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/lexcryeckast Lexical

cTparuduKans Stratification of

“Ca0Ba 0 TI0AKYy The Tale of Igor’s

ropese”* Campaign

Cepreii /1bBOBUY Sergei L. Nikolaev

Hwukoaaes

VuctutyT caassHoseAeHnst PAH Institute for Slavic Studies of the

(Mocksa) Russian Academy of Sciences
(Moscow)

Pe3tome

Hacrosmas padora mocssena mpodaemMe gnaaeKTHol naentudukanym “Caosa
o noaky Vropese” (aazee “Caos0”). I1aBHOe BHUMaHMe yAeASIeTCs A€KCUIECKO
cTpaTuduKaIUM TeKCTa MaMATHMKA. /JraleKTHO MapKIpoBaHHas AeKCUKa, ITpeJ-
craBaeHHas B “Caose”, cBsA3aHa C AByMsI apealaMy BOCTOYHOCAABSIHCKOTO AMaAeKT-
HOTO KOHTHHYYMa: 1) J0T0-3a11aHBIM (I0TO-3allaJHble PyCcKue, OeA0pyccKie U yKpa-
VHCKIVIe TOBOPHI) U 2) CeBepHBIM (IIPMOAVM3UTEABHO COBITaAIOIINM C TPaHUIIaMIA
apesrepycckux [ckoseckoit u Hosropoacxoi semean). Pacripegesenue a1aaeKTHOM
aexcukny B “Ca0Be” HepaBHOMEPHO: A5 OOABINIEN YacTU TeKCTa XapaKTepHa I0ro-
3araJHasl AeKCuKa, 245 psija pparMeHToB — cepepHast. [Tpeobaasanme oro-3amaa-
HOI AeKCUKM Hag cesepHON B TekcTre “Caosa” sIBAsIeTCS AaBHO YCTAHOBAEHHBIM
daxrom. OgHAKO AOMOAHUTEABHOE pacIpejeleHne I0ro-3arajHoil U CeBepHOI
AEeKCUKM, TIO-BUAVMOMY, He Ob110 3amedeHo. I'pammaTiaecknit anaans “Caosa”
IOKa3bIBaeT, YyTo 1) maMsATHUK gaTupyeTcsa BpeMeHeM He nosauee XIII B, 2) ero
AMAAEKT A0KAAU3YeTCs B IICKOBCKO-TIOAOLKOM 30He, IIPeATIOAOKUTEABHO B IOXKHO-
TIICKOBCKON 1AH TOPOIIELIKO-CeAV>KapOBCKOIl ee yacTsax. [Ipu 9ToM B rpamMmmMaruke

*  ABTOp BbIpakaer riy6oKyo npusHaTenbHOCTb A. B. JIbi6o, K. 0. Paxuo, M. H. Tosncroit
1 A. 0. YepHOBY 3a [IOMOIIb B [IOATOTOBKE HACTOSIIEH PabOTHI.

2014 Ne2



8 | Lexical Stratification of The Tale of Igor’s Campaign

“Ca0Ba” OTCYTCTBYIOT OTAMYUTEABHbIE IIPU3HAKI, XapaKTepHbIe A5 I0r0O-3araj-
HOTO apeaaa, ¥ B 9TOM 3aKAI04aeTcsl IIpOTUBOpeyre IoKa3aH!il AeKCUKI U IpaM-
MaTuku. Perienne 9Toit 411A€MMBI, 110 BCEI BUAVIMOCTH, A€KUT 32 paMKaMI YICTO
AVIHTBUCTUYECKOTO MCCAEAOBAHMSL.

Kniouesble C/10Ba
Caoso o noaky Vropese, ApeBHepyccKuMil SI3bIK, AMaAKTOAOINS, A€KCUKa, CAaBIH-
CKasl aKLI€HTOAOI VIS, MICTOPIUYECKAsT aKIIEHTOAOI TS

Abstract

This paper deals with the problem of dialect in The Tale of Igor’s Campaign. The
author places great emphasis on lexical stratification. Dialectally marked
vocabulary in The Tale is associated with only two areas of the East Slavic dialect
continuum: 1) the South Eastern area (Southwest Russian, Belarusian, and
Ukrainian dialects) and 2) the Northern area (Russian dialects originating in
Pskov and Novgorod). Distribution of dialect words in The Tale is uneven: the
South Western items characterize the main part of the text and the Northern
elements prevail in some fragments. Although the presence of dialectal vocabulary
in The Tale has long been established, a complementary distribution of the South
Western and Northern items has not yet been observed. Grammatical analysis of
The Tale shows that 1) its text dates from before the end of the 13th century, and
2) its dialect may be localized in the Pskov-Polotsk zone, perhaps in its South
Pskov or Toropets-Selizharovo areas. At the same time, the grammar of The Tale
lacks typical South Western features, and there arises the problem of contradictory
evidence of grammar and vocabulary. Perhaps the dilemma may be solved by
going beyond the bounds of purely linguistic research into The Tale’s text.

Keywords
The Tale of Igor’s Campaign, Old Russian language, dialectology, lexica, Slavic
accentology, historical accentology

§ 1. manekTtHasa nekcrka B “Cnose o nonky Mropese”

CnosapHblii coctas “CioBa” nmpezcraBieH 1) JpeBHepyCCKOW JIEKCUKOH, KO-
TOpasi, MO-BUAMMOMY, MCYe3Jia 13 00palleHust B BOCTOYHOCIABIHCKUX 53bI-
Kax; 2) JIeKCUKO, 0OHApYKeHHOU TOJIbKO B TekcTe “CioBa”; 3) [UaeKTHO
HEMapKMPOBAHHOM JIEKCUKOM, KOTOpas AMCIEPCHO BCTpedaeTcsd MO BCeit
TepPPUTOPUY BOCTOUYHOCIABSAHCKOTO INAJIeKTHOIO KOHTUHYYMa; 4) 1UajeKT-
HO MapKUPOBAHHOM JIEKCUKOM, crielupuIecK CBI3aHHOM C OJHUM M3 BOC-
TOYHOCJIaBAHCKUX apeasioB. [lajsee [KMaleKTHO MapKUPOBaHHAas JIeKCHKA
OyzeT Ha3bIBATHCS “NMAJIEKTHOW”, a AMAaJIeKTU3MbI, CKOPPEeJIMPOBAHHBIE C
KOHKpeTHBIM apeasioM, — AUaleKTHbIMUA MapKepaMH.

CornacHo B. A. Ko3bIpeBy, “cymMmupys cBeZieHuUs 0 reorpaduu Kaxzaou
13 00HApyKeHHbIX IMaJIeKTHBIX Mapasijiesieil, IpeCcTaBIseTCsi BO3MOXHbBIM

2014 No2



Sergei L. Nikolaev

IaTh OOIIYI0 apeaybHyI0 XapaKTePUCTUKY CIOBApHbBIX Mapasjeseil K Jiek-
cuke «CroBa o nosky Miropese» B pycCKUX HapOJHBIX roBopax. [Togassio-
1iee GOJBITMHCTBO Mapasiesei (IpuMepHO 95%) M3BECTHO HOXKHOPYCCKUM
rosopam. IIpu 5TOM TOJBLKO B 3TUX rOBOpax OTMe4eHO 36% Bcex mmapas-
nenei [...] Henb3st He KOHCTATUPOBATh SIBHOE TATOTEeHHe 0OHAPYKEeHHBIX
CJIOBAapHBIX COOTBETCTBUM K IOXXHOPYCCKOMY apeaJly, 4TO CBU/IEeTeIbCTBYeT B
NI0JIb3Y TOYKHU 3PEHHUS O I0)KHOPYCCKOM IIPOUCXOXAeHnU naMaTHuKa” [Ko-
3BIPEB 1976: 103]. WrTak, I0KHOPYCCKUX AUATEKTU3MOB B TekcTe “CioBa”
3aMeTHO 6oJiblie, YeM ceBepHOpPYycCKUX. OIHAKO, MO-BUAMMOMY, HUKEM He
UCCJIeJOBAJIOCh PacIpe/iesieHue JIeKCUKY, IPUBA3aHHOM K Pa3HbIM BOCTOY-
HOCJIaBSHCKUM apeajiaM, BHYTpu TekcTa “CioBa”. DTO ABjfAeTCA 3aAadent
Hacrosmel paboTsl.

BocTOYHOCIaBAHCKUY JUaIeKTHBIM KOHTUHYYM HeOJHOPO/ieH I10 Mpo-
ucxoxeHuio. OH cGopMUpoBacs B pe3yabTaTe KOHBepreHIUH 03 /Henpa-
CIaBAHCKUX “njeMeHHbIX” nuaniekToB. B X-XI BB. B BoctouHoii CnaBun
TOBOPUJIM HAa 3HAYMTENLHO Pa3jIMYaBIIMXCA MEXIy COo0O0I0 IuajieKTax.
Jonroe Bpemsl TOCIOJCTBOBAJIO MHEHHe, YTO OHU BO3HMKJU B JIOBOJBHO
NO3/IHee BpeMs, pa3BUBIIUChL U3 eAVHOM JAPeBHEPYCCKON CHUCTEMBI, II0YTH
TOX/IeCTBEHHOM MpAaciaBAHCKON. “IlJifl 10KHOCJIAaBAHCKON M 3amajHoCTa-
BAHCKOI BeTBe! OTCYTCTBUE COOTBETCTBYIOIIMX MOHOJUTHBIX NPAasA3bIKOB
YCTaHOBJIEHO y3Ke J0CTaTOYHO ZIaBHO. B 0T/IMYMe OT 3TUX /IByX BeTBel, BOC-
TOYHOCJIaBSAHCKAsA BeTBb B COOTBETCTBUH C TPAAULIMEN, BOCXOZAALLEH B OCHOB-
HOMK A. A. [IlaxMaTOBY, 0GBIYHO CYNTAIACh MOHOJUTHOM. IMeloInecs HbiHe
JaHHBIE 10 PeBHEHOBIOPOACKOMY U [PEBHEIICKOBCKOMY AMaJIeKTaM IIOKa-
3ajIM, YTO ¥ BOCTOYHOCJIABSIHCKAsi BETBb He Obljia B 3TOM OTHOIIEHUU HC-
KJIFOYeHMeM: TOZ0OHO ZIBYM IPYTUM, OHa BoOpaJa B cebs IepBOHAYaIbHO He
BIIOJIHE TO/IeCTBEHHbIe TIJieMeHHble TOBOPbl” [3ANM3HAK 2004: 57]. B vacrt-
HOCTH, CUHKPeTUYeCcKas pPeBHeHOBIOPOACKas CUCTeMa CKJIOHeHUS d-0CHOB,
chopMupoBaBIIasAcs B apeasie IICKOBCKUX KPUBHYEH 1 MJIIbMEHCKHX CJIOBEH,
3acBuzieTenbCcTBOBaHA ¢ XI B. [3ANMM3HAK 2004: 95-99], T. e. NpaKTUYeCKH C
NI03/IHeNPacaaBAHCKOTO BpeMeHU. Apeasbl MHOIMX AWAJIeKTHBIX SBJIEHUN
COOTHOCATCS € apPX€0JIOrN4eCKMMU apeasaMy BOCTOYHOCIABAHCKUX IJIeMeH
¥ 324aCTYI0 MMEIOT [I03/HeIpacjaBgHCKOe JuajeKTHOe IpoucxoxaeHue. O
APEBHUX U30rJI0CCaX, OCTABIINXCA HA BOCTOYHOCJIABAHCKOW TEPPUTOPUU OT
njeMeHHBIX /IMaJNeKTOB, cM. Takxe [HUKONAEB 1988; 1989; 1994; 2008;
2011; AHTT 2013; HUKONAEB U np. 2013].

Pasymeercs, HapAAy ¢ rpaMMaTUYeCKUMU Pa3IMuUsAMU MeXy BOCTOY-
HOCJIaBAHCKMMU [MaJIeKTaMy I03HenpaciaBsAHCKOr0 BpeMeHH CyILleCTBOBa-
JIM U 3HaYUTeJIbHbIe JIeKCUYeCcKre Pas3indus, BO MHOTUX CJIy4asaX COXPaHUB-
1I1ecsd [0 HallUX JHed U XapaKTepu3yIollye pas/InyHble JUajleKTHbIe apeabl.
B yactHOCTH, HanboJIee 3aMeTHBI PA3JINYUSA MEX/Y CeyIOIIMI apeayaMu:

2014 Ne2
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1) roro-3anazHbIM, BKJIFOYAIOIINM BCe YKPAUHCKIE, F0)KHOOEJIOPYCCKE U FOro-
3amaZiHble PyCcCKUe TOBOPBI; 2) ceBepo-3anafHbIM, BKII0YAOIIUM FOBOPbI KPU-
BUYCKOTO (TICKOBCKHMe, TBePCKUe, CMOJIEHCKHe, [I0JIOLKKe) ¥ HOBTOPOZCKOTO
IPOUCXOXZeHUs (B TOM YHUCJIe CeBEPHOPYCCKME U CTapPOXXKUJIbYeCKre TOBOPhI
[Ipenypasbs, Ypana u Cubupu); 3) BOCTOYHOPYCCKUM (BJIaAUMHUPO-TIOBOJIK-
CKHM, “pOCTOBO-CY3AaJbCKUM”) U 4) I0T0-BOCTOYHBIM PYCCKUM.

§ 11, CTpatudrkaums OnanekTHOM NEKCUKN
B "Cnose o nonky Vropese”

HeyznusurenbHO, 4TO B “Cj10Be” BCTpedaeTCs IEKCUKA, KOTOPYIO, 10 JAHHBIM
CPaBHUTEJILHOW JIEKCUKOJIOTMM COBPEMEHHBIX BOCTOYHOC/IABAHCKUX [ua-
JIEKTOB, MOXHO CYMTaTh APeBHEPYCCKOW AManeKTHOW. OJHAKO HeTpPUBU-
anbHBIM (QAaKTOM fABJSETCS HepaBHOMEepHOe paclpefieleHUe [HaleKTHON
Jexcuku B Tekcte “CioBa”. Jlekcuka, xapakTepHas AJA YKPauHCKUX U
I0r0-3alaJHbIX PyCCKUX OBOPOB (fjajiee “IOro-3amnajHas”), MaJouuCIeHHa
VT OTCYTCTBYET B TeX pparMeHTax TeKCTa, B KOTOPbIX U300UIyeT 3ama/iHO-
U ceBepHOpYyccKas Jekcuka (nanee “ceBepHas”). IIpu aTom B “CroBe” mpax-
THYECKU OTCYTCTBYeT clieluiduyeckas “BOCTOUYHOpPyccKas” (BIaZXMHUPO-TIO-
BOJDKCKasl, pPOCTOBO-CY3/laJIbCKasi) U “I0r0-BOCTOYHOPYCCKasA” (B YaCTHOCTH,
ps3aHCKasi, BepXHeJIOHCKas) JIeKCUKaA.

Huxe B Texcre “CnoBa” (B 3TOM pa3zene uB § 5):

e JIEKCHKa, Bbl/leJIeHHa s SKHPHBIM I pUQTOM, — I0ro-3anajgHas. DTo JIeKCHKa
YKPaMHCKUX, I0T0-BOCTOYHBIX O€JIOPYCCKUX ZIMaJIEKTOB U TOBOPOB PYCCKOTO 10T0-
3amaza (B ocHOBHOM BpsiHckoit u Kypckoii o6acTeit);

e JIeKCHKa, BblfeJleHHAs Iof4YepKUBaHMeM, — ceBepHasd. K Heit oTHocATcA
CJIOBA, U3BECTHBIE U3 IICKOBCKUX, TBEPCKUX U HOBTOPOACKUX TOBOPOB (MHOTAA TaK-
e U3 cpeJjHe- 1 I0)KHOPYCCKUX TOBOPOB KPUBUYCKOT'O IIPOUCXOKAEHUS — CMOJIEH-
CKUX, KaJlTyXCKHUX, MOCKOBCKHX), T10 “IICKOBCKO-HOBropozckoMy” CeBepy (a Takxe
U3 TepecesieHYeCK1X roBopoB Ypana u Cubupu), u3 roBopos 6iuxHero Kk Mockee
CeBepo-BocToKa (Apoc1aBCKUX, KOCTPOMCKUX, HUKeTrOpOJCKUX), — HO OTCYTCTBY-
I0IMe B I0r0-3aMa/{HbIX TOBOPAX HEKPUBUYCKOTO MPOUCXOKAeHUs (OPAHCKUX, Op-
JIOBCKUX, KYPCKUX) U B YKPAUHCKOM fA3bIKe!.

1 K coxaneHuio, B IIOJHOI Mepe He yYUTHIBAIOTCS GeopycCKye napasiiesy 13-3a
IJI0XOl U3y4eHHOCTH JIEKCUKY GeopyccKux roBopoB. CI0Bapy 10 HUM TOIBKO
“nuddepenunanbHbie”, BKroYas cnosaps U. . HocoBuda [1870], B ocHOBHOM
OTpaXAIOLIHil MOTHJIEBCKIE TOBOPBL. JIEKCHUeCKUil apaJlIei3M ¢ GeI0pyCCKUM
JINTEePaTyPHBIM S3bIKOM MaJIONH(POPMATHBEH BBU/Y TeTepOreHHOCTH ANaeKTOB
6e0pyCcCcKOro A3blKa (KPUBMUCKUI CeBep U BOCTOK, APETOBUYCKUIL U BOIBIHCKUIA 10T U
TiepexoiHbIe TOBOPHI LIEHTPa, B OCHOBE KOTOPBIX JIeKAaT KPUBIUCKHUE U IPETOBIYCKHUe
roBOpHI). B conocraBuTebHOM yKpaHCKOM MaTepuaJle s, Kak IpaBuJjo, CChINalCh
Ha cioBapy B. I'pundenko [['PIHUEHKO| 1 E. KenexoBckoro [JKENEXOBCKu 1886],
TepBbIiA U3 KOTOPBIX JIy4llle OTpakaeT JeKCUKY BOCTOYHOTO YKPauHCKOro apeana,
BTOPOI — 3aIa/iHOTO.
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Pasymeertcsi, ito6as U3 yYTEHHBIX JIEKCeM Ha MOBEPKY MOXKET 0Ka3aThCs
ucye3HyBInei u3 obpamenus ¢ XIII-XIV BB. B 0JHOM U3 apeajsioB, a TaKxe
KHWXHOU (LlepKOBHOCJIaBAHCKOM), MOTOMY He HKMemolleil 3Ha4eHUs A7
nuanekTHOW crpaTudukanuu. OJHAKO eCU B ONpezesieHHOM (parmMeHTe
IPEBHEPYCCKOTO TeKCcTa OOHApy>KMBAeTCS CKOIJIEHMe COBPEMEHHBIX Jua-
JIEKTU3MOB, TO MOXHO C HEKOTOPOW CTeleHbI0 yBEePeHHOCTU TOBOPUTH O
IWaJIeKTHOM IMPOUCXOXJEHUU 3TOr0 ¢parmMeHTa, MOTOMY YTO, KaK yKe
Ob110 cKa3aHo Belme (§ 1), [peBHEPYCCKUN A3BIK HUKOTZA He OBLT OJHO-
POZIHBIM, B TOM YKCJIe U JieKCHYeckKu. IIpu 3ToM KOHUTypalus OCHOBHBIX
I PeBHEPYCCKUX IMaJIeKTHBIX apeajioB HAa TEPPUTOPUU CTAPOTO (TIJIeMeHHO-
r0) paccejieHUs CYIIeCTBeHHO He u3MeHunach [HUKOMAEB 1994].

Texct “CnoBa o nosiky MiropeBe” yCJI0BHO pa3jieJieH MHOIO Ha pparmMeH-

ThI, KaK IIPaBUJIO CMBICJIOBBIe. [IprBeieHHOe HUXe JieJIeHre IOBTOPeHO U B

peKoHCTpyupoBaHHOM TekcTe “CrnoBa” (§ 5):

I.  C He anno au not 6suems 6pamie o OHU KHce camu KHA3eMD CLA8Y POKO-
maxy — TOJNBKO CeBepHble ANaTeKTU3MBI.

II. C Iounems e bpamie nodrcmo ciro N0 A 11060 ucnumu wenomoms JJomy —
TOJIbKO I0T0-3ala/iHble JUaleKTU3MBbI.

III. C O Bosne conosiro cmapazo epemeru 10 ConHye emy msmor nyms 3acmy-
nawe — npeobJIalaHue 0T0-3aMaHbIX UAJIeKTU3MOB HaJl CEBEPHBIMU.

IV. C Howyb cmomnyugu emy 2po3oro nmuts y6you no Konuaxs emy camds npasums
ks JloHy ks 8enuxomy — Tpeobia/jaHKe IOr0-3amaJiHbIX AUAJeKTU3MOB
HaJl CeBePHBIMHU.

V. C Apyeazo dnu eenmu paro no A xpabpiu pycuyu npezpaouma 4psieHsimu
Wumot — TOJIBKO I0T0-3allaIHble INaJIeKTU3MBI.

VL. C Apws mype Bcegonodrn cmouwu Ha 60poHu TIO A cuyeu pamu He CAbIUUAHO
— npeo06Jia/jaHue 0T0-3aMaHbIX IUANeKTU3MOB HaZl CeBEPHBIMHU.

VII. C Cs 3apania do seuepa 10 Emnsxy daws no 6rar oms deopa — Tpeobdiia-
ZlaHWe I0r0-3anaiHbIX UaJeKTU3MOB HaJl CeBepPHBIMU.

VIIL. C Tiu 60 dea xpabpas Cesmoscrasiuua 1o Yuviua 60 epadoms 3a0panst a
éeceslie noHu4e — PaBHOE KOJIMYECTBO CEBePHBIX U I0r0-3allaZiHbIX Ana-
JIEKTU3MOB.

IX. C A Csamwscnass mymens cons 6udn N0 M HeCOwn 10 Ko CUHEMY MOPIO—
TOJIbKO I0T0-3ala/iHble JUaleKTU3MBI.

X. C U pxowa 60spe KHA310 TIO A MbL e OpYHCUHA HAOHU 8ecenis — TIPend-
JlalaHye I0ro-3anajHblX JUaJleKTU3MOB HaJl CeBepPHbIMU.

XI. C Tozda eenuxiu Cesmscnass u3poHu 31amo cJ08o 10 A 3687mpu Kposs no-
Ju3aua Mmurymu — npeobajaHiie I0T0-3aMaiHbIX [1aeKTU3MOB HaJl ce-
BEPHBIMU.

XII. C He 6bico my 6pama Bpsauscnasa no Komopoe 60 6nouie Hacuie 0ms 3emu
n0106€yKb1d — TOJIBKO I0T0-3alajHble JUaTIeKTU3MBbI.
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Lexical Stratification of The Tale of Igor’s Campaign

Tabnmua 1. CTaTUCTYECKOE pacnpeneneHe AManekTMaMoB B OTAENbHLIX doparMeHTax

"Cnosa o nonky Mropese”?

@parment | IToxacuurano | FOro-sanazgueix | IOro-zamagnbix | CeBepHBIX CeBepHBIX
CJIOB IVaneKTU3MOB | IMAJIeKTU3MOB | AWAJIeKTHU3MOB | AUajleKTH3MOB
(aucmo) (TIPOLIeHT K (uncso) (TIpOLIeHT K
ob1emy Kou- obiemy Komu-
YeCTBY CJIOB) 4eCTBY CJIOB)
TonbKO 0ro-3anazHble AuaaeKTU3Mbl
11 62 12 19% 0 0%
XII 40 6 15% 0 0%
\ 62 8 13% 0 0%
IX 36 3 8,3% 0 0%
XIII 90 6 6,7% 0 0%
Cymma 290 35 12% 0 0%
ITpeobranaHue 0ro-3anagHbIX JUaJeKTU3MOB HaJ| CeBePHBIMU
XIV 109 17 15,6% 3 2,8%
v 138 23 16% 1 0,8%
111 88 13 15% 2 2%
XI 268 32 12% 5 1,9%
VII 160 18 11% 5 3,1%
VI 116 10 8,6% 2 1,7%
X 99 7 7% 2 2%
Cymma 978 120 12,3% 20 2%
PaBHOE KOIMYeCTBO CeBepPHbIX U I0r0-3alafHbIX A1aJeKTU3MOB
vim | 53 | 5 | 94% | 5 9,4%
I[IpeobranaHue CeBePHBIX ANANEKTU3MOB Hal OT0-3alaHbIMH
xv | 185 | 3 | 1.6% | 16 9,2%
Tonbko CeéBepHbIe NNAJIEKTU3MbI
1 | 77 ] 0 | 0% | 6 7,8%
HraneKTU3Mbl IPAKTUYECKU OTCYTCTBYIOT
xvi | 50 | 1 | 2% | 0 0%
0611166 KOJIM4eCTBO AUaJIEKTU3MOB
| 1633 | 164 | 10% | 47 2,9%

2 Tlpu nozcyere 0 Gurero KojuyectTBa caoB B “CloBe” He yUYUTBIBAIOTCS MMEHaA
coOCTBeHHbIE (JIMYHbIe UMEHa, STHOHUMBI, TOIIOHUMBI U T. I1.) ¥ IPOM3BO/IHBIE OT HUX;
BCIIOMOTaTeNIbHbIe GOPMBI IJ1aroJia, YNCIUTeIbHbIe, MECTOMMEHHS, TIPe/ITIOTY, COI03bI
u yactunbl. ITpy nofcyeTe AManeKTU3MOB He yIUTHIBAIOTCS AUANEKTU3MBI,
UCIIOJIb30BaHUE KOTOPLIX MOTIJIO 6]:ITI> BI:IHy)KILEHHbIMS MeCTHbIe peannn, BOEHHOe
CHapspKeHMe 1 06MyHAMpoBaHKe. KaXkIblil AMaleKTH3M CIUTAeTCS CTaTUCTHIeCKOM
e[IVHMLIEN, He3aBUCHMO OT TOTO, Pa3HbIe 3TO CJIOBA WJIM MOBTOPSIONIMeEcs: GpparMeHT,
r7ie TPYIKZBI OTMEYEeHbI 0yu U IBaX/Ibl ubpeieHbiu (10r0-3amaiHble JUaTeKTU3MBI),

CYMTAETCA COAEPKALIUM IIATH TUAJIEKTU3MOB.

3 Cwm. CHOCKY 2: TIO/ICYUTAHO KOJIMIECTBO CJIOB HE3aBHCHUMO OT TOTO, PpasnuvIHbIe OHU UIA

TNOBTOPAOIINECH.
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XIII. C Ha cedomoms 8nyn Tposuu 1o Cyda 60xcia He MUuHymu — TOJIbKO 10T0-
3amnagHble IValeKTU3MBI.

XIV. C O cronamu pyckou 3emnu 1o Tyzoro ums mynu 3amue — npeobiafaHue
I0r0-3aMafgHbIX ANaJeKTU3MOB HaZl CEBEPHBIMU.

XV. C psicry mope nonyrougu 110 To nounHyms Haio nmuyu 6umu 6% noar nojo-
geykoms — peobiaZlaHue CeBepHBIX IUAIEKTU3MOB Ha/Jl I0T0-3aIa/JHBIMU.

XVI. C Pexws Bosns u Xodsina o Kusasems cnasa a dpyscus> — NAaNEKTA3MBI
NPAaKTUYeCKH OTCYTCTBYIOT: I0T0O-3aMa/iHbIN AMaNeKTU3M B Gpopmyie 6yu
mypy Bcegonoom.

B Tpex ¢parmenrax c npeobianaHueM 0ro-3amnafHoi JeKCUKU ceBep-
Has He pa3bpocaHa MO TEKCTY, a COCPeJOTOYeHa B OIpe/ie/IeHHBIX OTPBIB-
Kax. B VI ¢parmeHTe 7Ba ceBepHBIX CJIOBA HAXOAATCSA B promKO pamaesty
Kuxkaxyme Hs uacmo epanu epaaxyme. B VII pparmenTe ceBepHas Jekcuka
CKOHILIeHTpUpOBaHa B “Ilynavye pycCKUX XeHIUH”: nompenamy ‘BOCIOJb-
30BaThCA’, HUPbHA ‘0OMNbHAS, Hapbiuyy4e ‘Haberas’ (B OCTABIIENCA YaCTH
TOJIBKO MCUPbHSA, HO C jo-0CHOBOK). B X pparmenTe npumpena ‘no6wuLt’, npu-
mpenans ‘M3paHeH’ B YACTH, MOCBSIIEHHON MOJONKUM COObITUAM. B VIII
dparmenTe roro-zanagusie Bo A0k 1 kom<k>eBo HaxoAATCA B KOHIIOBKE,
Ir7ie ceBepHOM JIeKCUKHU HeT. Bo Bcem Tekcre “CiioBa” ceBepHas JIeKCUKa CO-
craBiuseT 2,9% OT CyMMBI YUYTEHHBIX CJIOB, I0ro-3anazsasd — 10%.

W3 Tabia. 2 BUAHO, YTO HaMMeHbllee KOJUYECTBO JIEKCUKH, 00Iell co
“C0BOM”, TIpe[iCTaBJIeHO B 30He, reorpadpuvecKu MPOMEXYTOYHOU MEeXIy
I0r0-3ala/IHbIM U CeBePHBIM apeajaMiy, — B CMOJICHCKUX U KaJyXCKUX [OBO-
pax. HebosnbIras pasHuna MeXay YKpauHCKMMU ¥ F0)KHOPYCCKUMU Tapasije-
JIIMU, C OTHOY CTOPOHBI, ¥ MeX/ly IICKOBCKO-TBEPCKUMU U HOBIOPOJCKUMU/
CeBEPHBIMU — C IPYTO, 0O'BSACHSAETCS HeJJOCTATOUHOM N3y 4eHHOCTHIO PYCCKON
I0r0-3anaiHoy (OpJIOBCKOM, KYPCKOW) U CeBepo-3allafiHoM (B IepBYIO oYepesib
TBEPCKOM) JIeKCUKU. IICKOBCKUI c10Bapb M37iaH /10 OykBbl O, O3TOMY CO-
3/1aeTcs JIOXKHOe BlledaT/eHre 0 MaJIOYMCIeHHOCTH IICKOBCKUX apaJuiesiey,
HauuHarmuxcs Ha I1 v noceznyromue 6ykBbl. Masio JaHHBIX O BOCTOYHOOe-
JIOPYCCKOW JIeKCHKe. YKpauHCKast JieKCMKa 6orato mpeJicTaBjieHa B JIUTepa-
TYPHOM $I3bIKe 1 00JIaCTHBIX CJI0BAPSX (c1abee M3y4yeHa MoJIecCKast ¥ BOCTOYHO-
YKParHCKasi JIeKCUKA); CeBePHOPYCCKasi JIeKCUKa HellJIoXo oTpaxkeHa B [CPHI].
TTonaBnstomee GOMBIIMHCTBO U3/IAHHBIX 00JIACTHBIX IUAJIEKTHBIX CI0Bapel —
“nuddepennnanpubie”. YiiepoHOCTh i depeHIraIbHbIX AUaTeKTHBIX CJI0-
Bapey 3aKJI04YaeTcs B TOM, YTO 1) U3 HUX Hesb3sl Y3HATh, UMeeTCs NCKOMOe
CJIOBO B IUaJIeKTe UJIY OTCYTCTBYeT — eCJIA 3HaYeHue CJI0Ba B IaJieKTe COOT-
BETCTBYET XOTsI ObI OZIHOMY U3 “JIMTepPaTyPHBIX”, OHO B [uddepeHIaTbHbII
CJIOBApPb, KAK IIPABUJIO, He BKJIIOUaeTCs; 2) MMeeT JIM ICKOMOe CJIOBO, HapsA4y C
YKa3aHHBIM B CJIOBape “IUaleKTHLIM”, TAKXe U “JIUTepaTypHble” 3HaYeHUs.
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Tabnmua 2. Pacnpenenenue NEKCUYECKX napayienar no apeanam

IOro-3amnazg Cesep
Jlekcema Ykpauna |IOro-3anaz, | CMoneHck,| TIckos, Hogropogz,
B “CroBe o nosiky Mropese” IOr, Morunes | Kamyra TBeps, Cesep,
MockBa | CeBepo-Bocrok
601020 ‘1O6PO’ +
6010Hb ‘BHITOH’
60710mo ‘KupKasi Tpsi3b’
6ocou (6ycwu?) ‘cepslii (?)’ (+) + (+)
Gpexamu ‘TasiTh’ + +
6yu ‘CMenbIit’; 6)ecm, . .
6yucmeo
0v18aHD ‘UCTYKAH +
Oviuna ‘ObUIL’
genbMU ‘0O4eHb’ +
sepedumu ‘IOBPeXIATh’ + (+)
eeuepy ‘Be4epom’ + +
81600MBU ‘N3BECTHBII’ +
87bU4bU ‘BEIITUIA’
87U4bU ‘KOJITIOBCKOW’ +
603zpasamu ‘pacKapKaTbCs’ +
6% 0BHIb ‘BHYTPH, B BOZIAX +
6930usamu ‘lIOJHAMATD’ +
8630uUmu s ‘B3METHYTBCS? +
BCTPEBOKUThCA?
6w3Kadamy ‘HajIaraTh’ +
6%3Nn71aKamuy Cs1 ‘3apblaTh’ + (+)
8w3necKkamu N
‘HayaTh IeckaThb(csa)’
8B3CTLCMU
‘cecTb (Ha Jlomazb)’ -
8vpeHymu ‘OPOCUTE’
200una ‘Bpems, opa’ + +
eonozonamu +
‘mpeziBeniaTh HezoOpoe’ (anazonumu)
20p7 ‘HaBepXx, HaBepxy +
epasamu ‘KapKaTtb’ + +
zpumamu ‘TpemMeTs’ +
2pA3U6sYU ‘TPSA3HBIA’ (+) +
dasvHBU N
‘cTapslii (0 4esnoBeke)’
Jues ‘MH(I’)onoquecmﬁ N N N
IIepCOHaX
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IOro-3anan Cesep
Jlexcema Ykpauna | IOro-3anaz, | CmoreHck,| Tickos, | Hosropox,
B “CnoBe o0 noJky Mropese” IOr, Morunes | Kanyra Tgeps, Cesep,
Mocksa | CeBepo-Bocrox
Oromu 61co8U +
dopwickamu ‘no0exats’
domeuu
‘mobexarsn, 106paTbes’
dybve (> dobbe) ‘nyObr + (+)
HadoHbY KeNAIoMUn’ +
aanoba ‘nedans’ + + +
Jcanowa ‘nedannb’ +
HCeCMOKDU + + (+)
‘OpaBbIii, CUJIbHbINA’
HUps ‘100PO, MOKUTKH' +
HCUPLHDU ‘OOMITBHBIN +
3a60po4amuy ‘3aBOPaYUBATD’
3axnadamu + + (+) (+)
‘KJIaCTb B 1143, IPOYLIVHY’
3aparve ‘paHHee yTpo’ + +
30CAN0HCOLHUKD +
‘HOX, KOTOPBIH KJIazieTcs 3a
rojeHuie’
sacmynumu ‘NIPerpajguTb’ + +
3aympsKs ‘3aBTPAK’ (+) + + +
3e2v3uya ‘KyKylKa’ (+) (+) (+)
3HaemsU ‘3HAKOMBIN’ + +
usbusamu ‘youBaThb’ +
u3poHumu ‘CPOHUTD’ + +
u3mAzHymu ‘BbITAHYTD + +
(c-en-)
KapbHa ‘“TOCKa’ +
Kaamuy ‘TIOPULIATh’ + +
KJI10KA ‘XUTPOCTD’ + +
KHecs ‘KHA3eK (KPOBIH)’ + + (+)
xosamu (KOPOMOJY) + +
K06b171be ‘KOBBLIIb’ + (+)
xoe ‘rae?’ +
KOHbYb ‘Ha KOHIIE' +
KOpomoJia ‘3aroBop’ +
xomopa ‘ccopa’ + (+)
Kowrou ‘pab’
Kpunvye ‘KPbUIBILIKO’ +
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Lexical Stratification of The Tale of Igor’s Campaign

Jlexcema
B “Cnose 0 noJsky Mropese”

Oro-3amnan

YKpauHa

IOro-3anan,
IOr, Moruses

CMOJIEeHCK,
Kanyra

Cesep

IIckos,
Tseps,
Mocksa

Hosropog,
Cesep,
Cesepo-BocTok

Kprocumu ‘BOCKPECUTD’

K®MeEMb ‘BOUH’

Keikamy ‘KyKOBaTh’

KoiKamu
‘TIOHYKaTb XMBOTHOE’

+

o ‘Xopouio’

(nenvuir)

J103be ‘BeTKU’

+

aeamu (no-, po3-, 8ui-)
‘IUTD’

MOCmbl MOCMUmMu ‘TaTUTh’

Meuamu
‘OBICTPO TIOHECTH, TIOBE3TU’

Mblcb ‘Genka’

Meimb ‘TAHBbKA (Y ITUL)’

Moena ‘06J1aKo’

Moeaa ‘TyMaH’

HAaHU4b "HAN3HAHKY

HANnpA4Y ‘HATAHYTD’

Hapeickamy ‘HanafaTh’

Hacads ‘pof CysHa’

+ |+ |+ |+

HACUNbHBY ‘AYIOMUN
HaBCTpeuy’

He3HaemDu ‘He3HAKOMBIN

Hu4amuy ‘TIPUHAKATD

Hysca ‘6encTBIe’

onymamu ‘COCBAaTaTh’

ocmpumu (Copdvua)

*)

nanamu (cs-, 3a-)
‘CropeTs, NblIaTh’

nansp3s ‘CycTaB Kpbia’

naxamu cs ‘pa3BeBaTbCA’

nepedu, Hanepedu ‘Buiepeny’

nepedbHbu ‘TPEXHUN’

nepemopezHymu
‘TIlepeMeCTUTh?
[1ePeJIOMUTh, U3HYPUTb?’

n7bmy ‘3BEHETb, JKYXOKaTh’

nosumu ‘ejieHaTh’

2014 No2




Sergei L. Nikolaev

Jlexcema
B “Crnose 0 nonky Mropese”

I0ro-3amnan

YKpauna

IOro-3anan,
IOr, Morunes

CMoOeHcK,
Kanyra

Cesep

TIckoB,
Tseps,
MockBa

Hosropoz,
Cesep,
CeBepo-Bocrok

noeonouU csi
‘3aTSAHYTHCsA ObNaKaMu’

nosbvpeHymu
‘3aCTaBUTh YIIaCTh’

nozpy3umu ‘NOTrPy3UTh
(B BOZLY), yTONIUTD’

nodsusamu cs ‘IBAraTbCA’

n03bpremu ‘NOCMOTPETD’

NnoNoOHUmMuy ‘TJAeHUTD

NOMbJIKHY MU
‘3aMOJIKHYTb (0 MHOTHUX)’

noMbHUMU ‘BCTIOMUAHATD

NOHU3UMU ‘ONyCTUTD’

*)

NOHUKHYMY ‘NCIE3HYTD’

*)

70p0oXs ‘NBLIbL’

nockmnamy ‘paciienuTs’

+ |+ |+ |+

nompenamu
‘IOTI0JIb30BATHCS’

(+)

nompy+amu ‘TIOTOJIKATh’

nomsamu ‘u3pybuTh, youTH’

*)

noxomo
‘CTpacTHOE KesaHue’

npasumu
‘IBATaThCA B OIPeZieIeHHOM
HanpaBJeHuu’

()

npuze03dumu ‘IPUKPEnnuTD’

npunamamuy ‘UCHbITATh

npuIOMumy ‘ACTILITATD’

npumpenamu ‘[OObITH’

npumpenamu ‘U3paHUTDL’

*)

nymunst ‘yTa’

namsKoe ‘MATHULA

paro ‘yTpom’

po3kponumu ‘pa3bpei3raTy’

po3cymu ‘pa3fBUHYTh,
paccpefoTOYUTh’

pO3ymrmy ‘BAyMATbCs’

DO3bHO
‘BpO3b, B Pa3Hble CTOPOHBI

poxomamu ‘TIeTb’

2014 Ne2

| 17



18 |

Lexical Stratification of The Tale of Igor’s Campaign

IOro-3amazn Cesep
Jlexcema Ykpauna |IOro-3anaz, | CMoneHck,| TIckos, Hosropog,
B “CrioBe 0 nosiky Mropese” IOr, Morunes | Kaiyra Tgeps, Cesep,
Mocksa | CeBepo-BocTok
C67MbI0€ ChIIHDLIE +
cn0s (TIOCIIETIOT) ‘cieioM’ +
cMBPKD ‘IBIM (?)’ +
cmpemens ‘CTpeMs’ +
cmpyea ‘pyden’ +
cv8usamu ‘COeJUHATEL
c561600MBU ‘CBEAYIOINIA’ +
‘c%aﬂﬂaamu , N N
B3IJIIHYTh, YBUZIETh
CbIHOBbYD
‘IIeMSTHHYK (CbIH Opara)’ "
mpona ‘cnexn’ +
mpynove “Tpynel’ +
my4a ‘TpO30Bas Ty4a’ +
y0yOdumu ‘pasbyauts’ +
YHCUHA ‘yKUAH + +
Yove ‘KopMexka’ (+)
x060m®s ‘OyHUyK’ +
XBIMB XOJIM’ + +
ysraumy ‘XjaectaTb’ +
uaika ‘Janka’ + +
uy ‘v, WY, pas3se’ + +
4bpEJIeHBY ‘KPACHBIN +
Apyeza ‘oBpar’ + +
81 (50 | 55 (21 “ske- 5 14 (3 “skc-| 34 (23 “ske-
CyMMBI JIeKCHYeCKUX “3KCKJIO- | KJIO3MBHAsl") KJIO3UB- | KJIIO3MBHBIX
napaneneit 3MBHBIX HBIX
103 35

Pycckasi nuaseKTHast JIeKCHKa HCCJIe/JOBaHA JOCTATOYHO MOZAPOGHO. B
OTJIYKe OT Hee JIeKCHKa CeBepO-BOCTOYHBIX YKPAUHCKUX [OBOPOB M3BeCTHA
nuIib GparMeHTapHoO, Mo GOJIbIIEN YacTH U3 XYA0KeCTBEHHBIX TEKCTOB. 110
3TOM MPUYMHEe MHOTHE CJI0Ba U GOPMBI, BCTpevaromuecs B “Ioro-3anafHbx”
¢parmenTax “CrioBa”, UHOT/|A IIPe/ICTABJIEHbI TOJBKO OPTHCKUMU COOTBETCT-
BUSIMH, CM. paboTsI B. A. Ko3bipeBa, KOTOPBIH UCIOIb30BaJ JAHHBIE KAPTOTe-
KU BpsiHCKOT0 061aCTHOTO cJI0Baps ¥ coOCcTBeHHBIe 3amucy [KO3BIPEB 1975A:
142-144; 19758; 1976]. 13-3a 3TOr0 BO3HUKAET JIOKHOE BIeYaTIeHUE, YTO
3HAYUTeNbHAs 4acTh jiekcuku “CioBa” uMeet crernuduieckue OGpsHCKUe
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napa’suieniu. B neiicTBUTEIBHOCTH OHA JOJKHA OBITH OXapaKTepU30BaHa KaK
obmias JeKcuKa, XapaKTepHasi AJisl IOr0-3aMafHbIX PYCCKUX U CeBepO-BOC-
TOYHBIX YKPaUHCKUX F'OBOPOB (HAJ0 10J1araTh, YTO U 1711 TOBOPOB IOr0-BOC-
Toka Benopyccun). Ha moBepKy OKa3bIBaeTcCs, YTO OOJIBIIMHCTBO CJIOB U
uauom, npuBouMbIX B. A. Ko3bipeBbiM (1 Beiiesi 3a HUM A. FO. YepHOBBIM)
Kak “crenuduyecky OpsHCKUE”, Ha CAMOM JieJie PacIpOCTpaHeHbl B YKa3aH-
HOM apeajie U Ipe/iCTaBJIeHbl B YKPAUHCKOM (B TOM 4HCJIe JIUTepaTypHOM)
A3biKe. 113 38 mapasiesneil, BbISIBIIEHHBIX TOJBKO B COBPEMEHHBIX OPSHCKUX
roBopax [KO3bIPEB 1975A: 144|, TakOBBIMH MOTYT ObITh TpHU3HAHBI 12:
HacunsHo ‘Ays HaBCTpedy (0 BeTpe), xoujeu ‘CIAyra’, 6032pdAmscA ‘HadaTh
Kapkathb (0 BOpOHE)', 601020¢e (CyIl.) ‘mO0PO’; 2zaz0nums ‘npesiBemarh (He-
nobpoe)’; eps3ii6viil ‘OONOTUCTBINA, TOKUNA; MblMb ‘BbINIaZIeHNe TIepbeB (IIpU
JIMHbKE)'; cé6usams ‘COENUHATE'; KapHa ‘Tiedallb, TOCKA', 7060J04UmbCA ‘T0-
KpbIThCs (06akamu, 0 Hebe)', dopsickams ‘nobeXaTy, domeus ‘nOGpaTHCS’
(Tak»ke, BO3MOXKHO, 0d6Hull, 0d6Hblll ‘TOCTUTIINI ITTyOOKO# cTapocTu’). 3a-
Medy, 4T0 B. A. Ko3bIpeB ouyTH He yIOMUHAET OPSHCKO-YKPauHCKUe mapaj-
JieJii ¥ BOOO1IIe rapasijiesiu iekcuku “CjioBa” ¢ yKpauHCKUM U GeJI0PyCCKUM
A3bIKaMU. BOJIBIIMHCTBO “YHUKAJIbHBIX” OPSHCKUX U I0KHOPYCCKUX Mapaj-
neneit (mocneznnue, cornacHo B. A. KoseipeBy, cocTaBasioT 36% OT Bcex
JIEeKCUYeCKUX Iapajiesieil) YHUKAJIbHbIMU He SIBJIAIOTCSA, TaK KaK IIMPOKO
TIpeJiCTaBJieHbl B YKPAUHCKUX U/ GeI0pPyCcCKUX fuanekTax. B To xe Bpe-
MS$1 ZIeACTBUTENLHO YHUKAJIbHBIX YKPAUHCKUX Mapasiesneid (60NbIINHCTBO
U3 3TUX CJIOB €CTh B YKPAUHCKOM JINTePaTypPHOM) HAaCUUTHIBACTCA 3aMETHO
6osnbiue, yem 6psiHCKUX, — 50. Clozia HYKHO 106aBUTD 27 Tapaijiesiei ¢ JeK-
CHKOU, OZHOBPEMEHHO OTMeYeHHOH B 0XXHOPYCCKUX, BOCTOYHOOGEIOpYC-
CKUX TOBOpAax U B YKPAWHCKOM (c8edomslil/ceidomuil, eedomuiil/8idomutl 1
T. 11.). B cBoMX Teopernyeckux BoiBojiax B. A. KO3BIPEB [1976: 103] BbICKa3bI-
BaeTcsi ocTopokHee: “TOT QakT, 4YTO cpeAr OOHAPY)KEHHBIX Mapajiesei
3HAYMTeNIbHAs 9aCTh OTHOCUTCS K OPSTHCKMM rOBOPaM, 00bACHSeTCS Ipex/ie
BCET0 TeM, YTO Ha 3TOU TePPUTOPUU HAMU OBLITH TPeATIPUHSATHI ClIelIaTbHble
MIOMCKH, TOT/Ia KaK 10 JPYIUM 06J1acTsM MbI pacroJiaraiy JHUIIb TEMU CBe-
JeHUsIMU, KOTOPbIe MOTJIY IIOYePIIHYTh U3 COOTBETCTBYIOIUX NCTOYHUKOB'.
B. A. Ko3bipeB 0OHApYKUJI BCero 8 9KCKJIIO3MBHBIX JIEKCUYECKUX Tapa’iie-
JIedt co cpeiHe-, CeBePHOPYCCKMMU rOBOPaMHU ¥ roBopamu Ypasa u Cubupu
[KO3BIPEB 1975A: 141], U3 KOTOPBIX 1yua, Cyauya, Komopa, 6yecmo, mymHems
CeBepPHBIMH CJIOBAMMU He ABJAIOTCA. B 1efICTBUTEIBHOCTY CeBePHBIX 3KCKIIIO-
3UMBHBIX MapaJuiesei 35 (tTabu. 2).

ITouytn Bce “yKpauHU3MbI” B “CiioBe” SABNAIOTCA OOIIEYKPaMHCKUMH,
T. €. CBOMCTBEHHBIMU KaK BOCTOYHBIM, TaK U 3alaJHbIM AuaiekTam. Jlek-
CHKa, 00Ias ¢ 10XHOPYCCKOH, A0JDKHA OblJIa MPUCYTCTBOBATb B KUEBCKO-
4epHUTOBCKUX roBopax XII B., 0JHAKO pe3Kuil mepeBec “0bieyKpanHCKOl”
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JIEKCUKM HaJ| PyCCKOM I0ro-3anajiHoi MOXXeT TOBOPUTD O TaJMLKO-BOJIbIH-
CKOM BKJIaZie B CTApOYKPanHCKYIO 4acThb “CioBa™.

§ 2. [InanekTtHble ocobeHHocT “Cnosa o nonky Mropese”

§ 2.1, [Maron B Havane NpeanoxeHus kak aManekTHeI MapKep

Cunrakcuc “CnoBa” oTryaeTcss 60JbIIMM YUCJIOM Mpe/JIoKeHUH, BBOAU-
MBIX 0ECCOI03HO, UTO He XapaKTePHO JJIsl TPeBHEPYCCKOW MPO3bI [3ANIU3-
HSK 2008A: 190-205]. OnHaKo B IPeJI0KeHU X, B KOTOPBIX IMYHbIE GOPMBI
IJIaroJia CTOAT B Ha4yajle, OHY KaK IIPaBUJIO CONIPOBOXK/JAIOTCA SHKIUTUKAMU
W/WJIM TPOKJIUTUKaMU. Takoe ymoTpebyieHUe BCTpedaeTcsi BO BCex ¢par-
MeHTax “CyioBa” He3aBUCUMO OT MX JUaJIeKTHOU aTpubyuu:

1. Hounems sce bpamie nosnmcms ciro. 2. Pexocma 60 bpams 6pamy.
3. Buma ca denv 6uwa ca dpyeviu. 4. Xowy 60 peue xonie npunomumu.
5. Yuoima 60 zpadoms 3abpansi. 6. Iloneuro peue 3ez3uyero no Aynaesu (B
TMocJIelHeM IpUMepe SHKJIMTUKOU ABIAITCSA GOHOIOrnyecku Ge3ynapHoe
peue). 7. He 6vic<m>o my 6pama Bpauscnasa Hu dpyzazo Bcesonoda. 8. H
pxrowa 6ospe kna3t. 9. H peue emy 6yu myps Bcesonods. 10. Hs pexocme
myxmcaumto cs camu. 10. A 8scmona 60 6pamie Kiesws myzor. 12. H peue
I3ax® kv Konuaxoeu. 13. A ecadems 6pamie Ha ceou 6ps3vis komonu. 14. Yu
au escnmwmu 01710 énujeu Bosne. 15. He 06110 H5 00Ul nopoxcdeHo Hu
coxony Hu kpeuemy. Crofia oTHOCUTCA U 16. O cmonamu pycxou 3emau.

be3 5HKJIUTUK/TIPOKJIUTUK 10 BCEMY TeKCTY OTMeYeHbl HayajIbHble UM-
TepaTyBbI 1 HelndHble popMel (-npuyactue, uHGUHUTUB): 1. Crodnau bpame
c80u bpB3biu KOMOHU. 2. Bemynuma zocnoduna 8o 3nama cmpemens. 3. Cmpro-
aau zocnodure Konuaxa nozanoeo koujes. 4. 3azopodume noito 60poma ceo-
umu ocmpoimu cmpronamu. 5. Berau enuu Tpoanu, murnyna aroma Apocnaéna.
6. Yuotn<u> zonocu, nonuue eecenie, mpyost mpy0ams zopodervckiu. 7. Betmu
epomy eenuxomy, ummu doxcoro cmproamu. 8. IImu 6vino nnc<H>b Hzopesu

4 YkpauHcKue roBopbl BosbiHu 1 ITosiechsl BOCXOAAT K O3/[HENPACTIaBIHCKOMY
Iyne6CKOMY IMANIeKTy, IPeKy IUIeMeHHbIX AMaeKTOB Oy)KaH, BOJIBIHSH, IPErOBUYeN,
JIPEBJISIH U TOJISIH, UX JIeKCHKa SBJISeTCS CeBepO-BOCTOUHBIM KOMIIOHEHTOM
001IeyKPanHCKOro cI0Baps. Iy1e0bl IpUHAZIeXaI K 03/HeNpacIaBsHCKOMY
3THOIUIEMeHHOMY 00bennHeHH0 VI-VII BB., N3BeCTHOMY KaK CJIOBEHbI (CKJIaBUHBI)
|HUKONAEB, TEP-ABAHECOBA, TOCTAS 2013]. Tanuikye U KapnaTOyKpauHCKue
TOBOPBI BOCXOZAT K MO3/IHENPACIaBAHCKOMY MaNeKTy JHeIIPOBCKO-KapnaTCKUX
XOPBATOB, X JIEKCUKA ABJIAETCA I0T0-3aMaJHBIM KOMIIOHEHTOM. XOpBAaThl —
[OTOMKH JIPyTOro STHOIJIEMEHHOTO 00'be/IMHEHHS TO# e MOXHU, U3BECTHOTO KaK
anTbl [HUKONAEB 2008]. Ha Bonbinu 10xHee IToneckbs nocne XIV B. Ha OCHOBe
CeBepHOTAJIMIKKUX TOBOPOB cOPMUPOBAJIOCH BOJILIHCKOE KOIHE. B cioxeHnu
BOJIBIHCKOT'O KOFHE TPMHUMAJIU y9acTre CeBePHOYKPAUHCKUE TOBOPBI /1yJ1e6CKOr0
IPOUCXOX/IeH!s1. Bocxozisimue K BOJBIHCKOMY KOIiHe (10)KHO)BOJIBIHCKHE TOBODBI
pacrosnoxeHsl B 30He ot CpeznHero [106yxbs Ha 3amaze 1o YKuromupa u BUHHUIBI HA
BOCTOKe, UX F0)KHas FPAHMLA IPOXOAUT MPUOIU3UTENBHO 110 TUHKUK Ben3 — MocTbl
Benmkue — Byck — 3oso4yeB — 36apax — KpacunoB — XmenbHuk — KannHoBKa —
TerueB [HUKONAEB, TEP-ABAHECOBA, Tonctas 2013: 114-115].
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mozo exyky. IIoKa3aTeIbHO, YTO B AITUX IPUMepax 3a MHULIUATbHBIMHY [-TIpU-
YaCTUSAMU ¥ MHOUHUTHUBOM CJIZIYIOT 3HaMeHaTeJIbHbIe, HO GOHOJIOrMYecKH
Ge3ymapHble GOPMBI-SHKIIMHOMEHBIL: 874U, 20710CU, 2DOMY, OBLIIO.

Oco0blit KOMMeHTapuil TpeOyeTcs K HadaIbHbIM TUIHBIM pOpMaM Ipe-
3€HCa ¥ A0PUCTA, He CONPOBOXKAaeMbIM HKJIUTUKAMU 1/UJH IPOKIUTUKAMHU.

B roro-zamazHbeix ¢parMeHTax, COCTABJIAIOMMX MOJABIAINIYI0 4acTh
TekcTa (1268 yuTeHHBIX CJIOB), 3aCBUZETEbCTBOBAHBI TOJNBKO /iBeé MHULIU-
asnpHbIe GOPMBI Tpe3eHca 1 ofHa popma aoprcTa 6e3 SHKJIUTHK /TIPOKITUTHK:
1. Cnana xnssio yms noxomu. 2. Jipemaems 6 nonn Q62080 xopobpoe 2Hn300.
3. Huuumo mpasa #caniouamu, a 0peso c<s> myzor K 3eMIU NPEKJIOHUTIO C<5>.
ITpu 5TOM B IepBbIX BYX MPUMepax 3a IJaroyioM cleayioT GOHOIOTHYecKu
Oe3ynapHble c10Ba — GOPMBI-3HKIMHOMEHBI KHA310 Y 8% NOJTb.

Hanpotus, B kopoTKoM “ceBepHOM” XV ¢parmenrte (185 cs0B) 1 B IpUMBI-
KarolleM K HeMy “BHeZIMaJIeKTHOM” 3akJirounTesibHoM X VI ¢pparmenre (50 cyioB)
B MHULMAJIbHOM NTO3ULIMY [TPe/CTaBJeHbl 5 aOPUCTOB, 1 npe3eHC U 1 fieficTBU-
TeJIbHOE IPUYacTHe B GYHKIIUYU CKa3yeMOro, He COIPOBOX/JaeMble SHKJIUTHKA-
MU/TIPOKJINTUKAMU, 8 3HaMeHaTeIbHas pOopMa-3HKIMHOMEH (Mope) TIPUCYTCT-
BYeT TOJIbKO B OZIHOM nipuMepe: 1. IIpsicry mope nonyrouwu. 2. Ilozacowma seuepy
3apu. 3. CMyKHY 3eMI 8B<C>UYMIb mpasd. 3. Yaoetua ysnmot scanobor. 4. Peve
Konuaxs ko I'3m. 5. Mnseums I'3axs Konuaxosu. 6. Pexs Bosns u Xo0wiHa.

ITo Bcell BUAMMOCTH, 3Ta CHHTAKCHYecKas 4yepTa CKOppeJupoBaHa C
CeBePHBIM JIEKCUYeCKHUM KOMIUIEKCOM U SBJIAETCA pa3jJU4UTebHbIM IpU-
3HAKOM /IByX [MaJIeKTOB, NpeZicTaBieHHbIX B “CrnoBe”. IIpyn OKOHYaTeIbHOU
06paboTke TekcTa 6biTa yHIUHUIPOBaHA MOP(OJIOrHsi, KOTOpasi COOTBETCT-
BYET CeBepHOU JieKcHKe (§ 2.2), HO CHHTaKCHYecKasi 0COOeHHOCTh “CeBepHOro”
auanekTa (0-BUAMMOMY, MHHOBALIMOHHAA) IPOSABUJIACH TOJIBKO B OTPBIBKe,
COYMHEHHOM Ha 3TOM Juajyiekte. B aToM xe ¢pparmente ynorpebieHa ¢pop-
Ma MH. Y. NBMUy<m>, TOrAa Kak B OCTaJIbHOM TeKCTe B 3TOM 3HaYeHUU YIIO-
TpebiisieTcs cobupaTenbHas popma ef. u. nemuts. Takxe B 3TOM pparmenre
npuMevarensHa ¢ppasa Heopesu knasto Boes nymo xasjcems, KOTOpas mepe-
KJIMKaeTcst ¢ Hzops mdems |. . .| kv cessmmu Bozopoduyu ITupozoweu v nobapas
3a XpUCMuvsAHbL HA N02AHbIA NABKY BO “BHeauaseKTHoM” XVI ¢parmenre. B
OCTaJILHOM TEKCTe XpUCTUAHCKUU Bor He purypupyer, a XpUCTHAHCKAs TeMa
OrpaHUYMBAeTCs YIIOMIHAHUEM KreBcKoi CesaToi Codun.

§2.2. VIMeHHOe crnoBomamMeHeHye B "Cnose o nosky Kropese”
Kak OvaneKkTHbI MapKkep

§2.2.1. CncTema CKIoHeRUA a-ocHOB B "Criose o nonky Kropese”

BosibIyio BaXXHOCTB 17151 AUAJIeKTHOM aTpubyuu mpotorpada “CioBa” ume-
eT UMeHHOe CJIOBOM3MeHeHHe (CM. ero noApobHbIi pa3bop B [IpIB0 2006:
439-454], B 4aCTHOCTH — CUCTeMa OKOHYaHUU POJ., 1aT. U MECTH. M. eJl. Y.
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B CKJIOHEHUH CYIeCTBUTENbHBIX C A-OCHOBAMU (201084, 3eMAA U T. 11.). Ma-
TepyaJ IPUBOAUTCS HYKe, OKOHYAHUS Pe/ICTaBJIeHbI B TabJL. 3.

Tabrma 3. CcTeMa OKOHYaHWA PO, AaT. U MECTH. M. efl. Y. CYLLECTBITENbHbIX
C a-ocHoBamm B “Cnose 0 nonky Mropese”

IMamex TBepnoe CKJIOHeHue Msrkoe CKJIOHeHHe
-uya MATKKEe COHAHTHI U j
Pop. -1 // -1 -1 -u
JlaT. ¥ MeCTH. -1v /) -bl -w[// -u] -U

MaTepuain. Teeproe CkJIOHeHHE: POZ. 3. . . Kaanst, Kasnst (2x), do Hemuzu, proxet,
20710801, C11ABbL < A0, U3B. . . CIABTL; NAT.-MECTH. 10 Orbtb, Baw3m, k0 I3, dpyxrcuntv, Ko
Opyxcunn, na Kaann (2x), 65 Kaantw, menr, Hemusmn (2x), no Hozamr, no pesantv, Ha pryfs
(2x), 6%. .. proym, KB proy, Cro0Utmn, yacuntv; no Cyau [BMecto *no Cyan); Ha. . . mpaers <
207106%.

Msrkoe ckoHeHe. OCHOBBI Ha MATKUe COHAHTBI U j: POJ. cpedu 3emau (2x), om 3emi,
u3®s 3eMau, nycmeiny, y. . . Cogeu; fat.-MecTH. 3emnu (4x), 6%. . . 3emnu, no 3emnu (5x), xo. . .
Cogpiu. OCHOBBI Ha -%-: POZ. JB6uUYe; NAT.-MECTH. K. . . Bozopoduyu < 6 epudruyn.

B MATKOM CKJIOHEHUHU OZHAX/bl OTMEYEHO OKOHYaHUe -7 B MECTH. II.
IPUJIAraTeNbHOTO: CUH (Mb2ib). 37IECH ~7b MOTJIO OBITH BOCCTAHOBJIEHO KO-
IIMKCTOM I10 aHAJIOTUH C M2/, IIoMUMO 3TUX GOpPM, HepeJKU [IepKOBHOCIA-
BAAHCKUe (pOPMBI POJ. II. HA -a/-A, KOTOPble He peJieBaHTHBI IS OIpezee-
HUA PyCCKOro OKOH4YaHuA B “CioBe”.

B MATKOM CKJIOHEHUM TOJIbKO OKOHYaHUe -u (HapsALy C HepeJieBaHTHBIM
1.-C/IaB. -a/-51) 0GHAPyKMBaeTCs Ha MeCTe STUMOJIOTYeCKOTO -7 B UM. (-BUH.)
II. MH. 4. UM. II. MH. cabu (2x), 30pu, 3apu, 8excu, MIBHIU.

®opwma poz. 1. de6uye mapasienbHa MECTH. 1. 8% 2pudruyn — GopMbl
Ha -7 TPeJICTaBJIeHbl TOJBHKO B cypduKcanbHBIX 00pa30BaHUAX HA -Uyd.
[ToMUMO 3TOTO, OKOHYAHHE -7 IPe/ICTABIEHO B BUH. 1. MH. 4. YCOO0UYTb, XO-
Ts1 GOJIBIIMHCTBO NONOOHBIX GOpM MMeeT OKOHYaHUe -u: zanuyu (3x), au-
cuyu, nmuyu, oneuyu, cyruyu (2x) — HaPAAY C HEpPeJeBAHTHBIMU II€PKOB-
HoclaBgHCKUMU QopMaMu Ha -a/-a. IIpencraBiseTcs, 4To B mpotorpade
5TU pOPMBI UMeNY OKOHYaHUe -/, a HalllCaHKe -# Ha MeCTe 3ayJapHoOro -7
TIOJKHO OBITH OTHeCeHO Ha cueT KomuuctoB XV-XVI BB. TakuM oOpasom,
s puanekrta “CioBa” peKOHCTPYMpYyeTCA HeTPUBHAJIbHOE MATKOe CKJIO-
HeHMe g-OCHOB C IeHepaJM30BaHHbIM OKOHYaHWEM -7 Y OCHOB Ha -(u)ya
(daxTruecky 3TO Mepexos OCHOB Ha -4- B TBepP/l0€e CKIIOHEHNe) U reHepaiu-
30BaHHBIM -# Y OCTaJIbHBIX OCHOB.

§2.2.2. KDXXHOMCKOBCKO-CENMYKAPOBCKOE CKIIOHEHVE a-0CHOB
Kak aHanor cuctemsl "Cnosa o nomnky Mropese”

B rekcre “CnoBa” Hab0aeTcsi B3aMMOIPOHUKHOBEHNE OKOHYaHUU POJI.
W JaT.-MeCTH. II. €. 4. TBepAOro CKJIOHEHUA: pOoA. II. ]laal’b, U3s... C1Aasm
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U J1aT. 201060t Ellle OAMH BO3MOXHBIN CIy4Yall MeCTH. II. HA -6/ — 3TO HA
6pe3n bvicmpou Kasansl, HA YTO MOXET YKa3blBaTh a’beKTHBHOE OKOHYA-
HHe -ou, KOTopoe B GpopMe JOCTOBEPHOI'0 POAUTENBHOTO Maziexa 3acBu/je-
TeJbCTBOBAHO TOJIBKO OIVH pa3 (U3% 3eMAU N0SI08EYUKOU HA 3eMTI0 PYCKY10), B
OCTaJIbHbIX MHOTOUYXCJICHHBIX IPUMePaX OKOHYAHHUA POZ. II. eJ. Y. XK. P. -b1u
unu -vi4/-is. Ha 6pesn 6vicmpou Kasnst MOXeT OBITh TAKUM K€ JIBOMHBIM
JIOKATUBOM, KaK JHnp<m> memHn bepesn.

VIcKOHHBIe OKOHYaHUSA TBEpPAOrO CKJOHEHWS IPeBajUpyIOT, OLHAKO
He UCKJIIOYeHO, YTO OpPUTHHAJIbHAsA CHUCTeMa Obla MCKa)KeHa peJaKTypoi,
IpOM3BeZIeHHON nepenucyrKkaMu. [TokasaTenbHbl “HencIpaBieHHbIe” Gpop-
MBI UM. MH. X. D. 3HAeMU, U3BOCMPEHU, POCNYUeHU, padu, C 3ayJapHBIM -i.
@opMbl BUH. 1. MH. Y. M. P. Ha -4 B ciicKe “CnoBa” (x1emu, canmanu, cmasu,
JyHuU, myau, eepexceru) 00bICHUMBI yTPATOH pa3nudus MexAy UM. U BUH.
1. MH. 4. B A3bIKe KonuucToB XV-XVI BB. OfHaKo aHaTOTUYHBIE GOPMBI HA
-4 Y TBEPABIX d-OCHOB . P. MOTYT OBITh 00bSICHEHBI TOJBKO KaK pPe3yJibTaT
pa3BUTHUSA 3ayJapPHOTO -1 /e/ > -u — cp. no Cyau = *no Cyan’, a TaKKe po3uHo
BMECTO *p03#H0 = /pO3bHO, pO36HO/. B onu e camu (CTPyHBbI) OKOHYAHUSA
-U TaKXe, 1O BCeH BUIUMOCTH, IBISIOTCA CyOCTUTYTAMU OHIb, CAMIb TIPO-
torpada (PpopMsl, pacripocTpaHeHHbIe B COBPEMEHHBIX 3alaZiHbIX U CeBepO-
3ama/iHbIX 'OBOPAX).

CMmelleHre OKOHYAHUM POJ. U IaT.-MeCTH. II. TBEPAOTO CKJIOHeHUS U UX
BBbITECHEHUE OKOHYaHUSMU MSATKOTO CKJIOHEHUS TPUBOJUT K 0OPa30BaHUIO
TaK Ha3bIBaeMbIX “00paTHBIX” cucTeM (POJ. . 8007, NAT.-MECTH. I1. 600bl) U
OJU3KUX K HUM CHCTEM CO CJIOXHBIM CUHKPETU3MOM B TBEPJIOM CKJIOHEHUU
[AHTT 2013: 87-110]. Takue cucTemMbl XapaKTepHbI AJil TOBOPOB I0KHO-
TICKOBCKO-CeJIF)KapOBCKOM IPYTIIbI, KOTOPbIe 6€PYT CBOe HAYaJIO B TUAJIEKTe
KpuBHUYeii (0 CBOei KyJbType GJIM3KUX K COOCTBEHHO TICKOBCKUM), Hace-
JABLIMX BepxHee TeyeHMe pek Benukoi, [Ipucel, 3anagHou JIBuHbI, JIoBaTu
Y PervoH BepxHeBOJIKCKUX o3ep [CEnOB 1982: 160-161, kapra 25; 166-167,
KapTa 26]. CoBpeMeHHBbIN I0KHONCKOBCKO-CeNMNXapOBCKUW apeas IpOCTH-
paercs K ceBepy [0 cpenHero TedeHus JloBatu (XoiaMCKui, MapeBCKUH
p-HBI U I0r0-BOCTOK [leMsiHCKOrO p-Ha HoBropozackoil 06i.), Ha 3amaje
BKJIIOYaeT I0KHOIICKOBCKUe roBopbl (Omouenxui, IlycTomkuHckui, JIOk-
HAHCKUH, Benukonykckuii, YeBsarckuil, Kynbunckuit, Cebexckuit, HeBenb-
CKU¥ p-HbI [ICKOBCKOY 00J1.), Ha ore 'PAaHUYUT CO CMOJIEHCKMMU U IOJIOLKH-
MU FOBOpPaMH 10 U30TJI0CCe AUCCUMUIATUBHOTO akaHbs [TAPA, 1: kapra 2],
BKJI0YaeT B ceOs IOro-3anaZHylo yacTh TBepCcKoit obnacty (3amajHOBUH-
ckuii, Toponerkuii, AHZpeanonbckui, [leHoBckuit, OctamkoBckuii, Cenu-
KapOBCKuit, KyBIIMHOBCKU p-HBl, 3amaz TOp)KOKCKOro p-Ha TBepckoii 001.).

5 Tlo-yKpauHCKY TOIIOHMM MMeeT y/iapeHue Ha nocienHeM ciore (Cysd), B IpeBHEPYCCKOM
3aCBU/IETEJILCTBOBAHbI 002 yaapenust [3ATIM3HSK 2014: 660)].
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Bo MHOrMX roBOpax 3TOr0 apeajia B TBEPAOM CKJIOHEHWH HCIIOJIb3YIOTCS
OKOHYaHHUSI MSATKOTO CKJIOHEHHsI, TOT/Ia KaK B MSATKOM CKJIOHEHUHU ITPOKCXO-
auT 06006IeHne OKOHYAHUM -7 UK -U. B GOJIBIIMHCTBE TOBOPOB HAaOJII01a-
eTCs1 BAPUATUBHOCTH GOPM TBEPJOTO CKJIOHeHus (Tab. 4).

Tabnmua 4. OanH 13 PAcNPOCTPAHEHHBIX BAPMAHTOB KXKHOMCKOBCKO-CENMKAPOBCKOM
CMCTEMBI OKOHYaHMI POL., aT. W MECTH. M. e, Y. CyLUECTBITENbHbIX
C a-0CHOBaMM®

TTagex TBepaoe cKIOHeHUe Msrkoe CkIOHeHue
Pop. -1 (// -v1) -U
JlaT. 1 MeCTH. -1 (// -m) -U

BapuaHT 10)XHOMCKOBCKO-CeMKXaPOBCKOM CHCTEMBI — CO CBOOOJHBIM
BapbUPOBAHNEM OKOHYAHUM -b7 U ~7b B TBEPAOM CKJIOHEHUU U C eIUHBIM OKOH-
YaHUeM -4 B MATKOM, U TaKUM 0Opa3oM 6;1m3Kuii K ciucteMe “CiioBa” — mpesi-
craBJsieH Takxe BO II mouepke CtpoeBckoro crucka IICKoBCKOU 3-11 leTonucu
[AHTT 2013: 135-136], re aTa cucTema romMelieHa Cpei peBHEINCKOBCKUX.

Oco0blii cTaTyC OCHOB Ha -uya B “CJ0Be” COIMKAET ero CUCTEMY C OTHOU
13 IpeBHEIICKOBCKMX, KOTOpas npezicTaByeHa B I nouepke CTpOeBCKOro CIIUCKa
3-11 IIckoBckon neronucu [AHTT 2013: 131-135]. ITo aTOMy IpU3HAKY CH-
crema “CyioBa” Tak)xe 6J1M3Ka K CHICTeMe, TpeZicTaBJIeHHOH B TekcTe “IToBecTu
BpPeMeHHbIX JieT” B 000uX movyepkax MnaTbeBCKOM JIeTOMUCH, UMeIoIIeld 1
ZIpyTHe MCKOBCKO-MoonKue ocobennoct [AHTT 2013: 149-154].

Cucrema CKJIOHeHU A a-0CHOB B “CJioBe”, ¢ ee 06001IIeHHBIM OKOHYaHUEM
-4 B MSITKOM CKJIOHeHUH, OJM3Ka K CuCTeMe, MpeCTaBJIeHHON B Gesopyc-
CKOM JIUTEPATyPHOM f13bIKe U B [IeHTPaIbHOOEI0PYyCCKUX I'OBOPAX, OHAKO B
HUX OKOHYaHMSA TBEPAOro CKJIOHEeHHU I0CcJe/0BaTeIbHO pa3anyarTcs (3a
UCKJII04eHHeM OCHOB Ha -p, Mepelle/iIInX B MATKOe CKJIOHeHHe B CBA3U C
yTparoil poHOMOrMYeCcKOro NpoTuBonocTaBinenus /r/ u /r’/) [AHTT 2013:
128-130]. O6001meHe OKOHYAHUS -# U3BECTHO TaK)Ke U3 MHOTUX PYCCKUX
I0r0-3aIa/{HbIX I'OBOPOB CMOJIEHCKO-KPUBHUUCKOTO MPOUCXOX/IeHUS, HO B
HUX, CyZd [0 apXandeCKUM roBOpaM, 3Ta CUCTeMa MMeeT N03/jHee IPOUC-
xoxaeHue. Kak pycckas “cMoJsieHcKast”, Tak 1 Gesiopycckasi cucrema ¢ 0606-
IeHHbIM OKOHYaHUeM -4 UMeIOT OTHOCUTEJIbHO II03/JHee IPOUCXOXK/eHue: B
CMOJIEHCKUX U MOJIOLKUX IPaMOTaX OKOHYaHUA POJ. 1. -7 U J1aT., MeCTH. II.
-y pasznuyanuch BILIOTh 40 XIV B. [AHTT 2013: 78-86]. I'enepanusauus
OKOHYaHUA -4 B MATKOM CKJIOHEHUU XapaKTepHa /Jisl PeBHEICKOBCKOrO

¢ BapuaHT  KoJlebaH1eM OKOHYaHHUM POJI., 1aT. U MECTH. II. TBEP/IOrO CKIOHEHHUS
C CUHKDETH3MOM OKOHYaHUI MATKOTO CKJIOHeHHU 110 -u. KpoMme aToro BapuanTa,
B I0)KHOIICKOBCKO-CeIIKapOBCKOM apeasie OTMe4eHbl “00paTHbIe” CHCTeMbI C
COXpaHeHHeM B MATKOM CKJIOHEHUH PACIaBAHCKUX OKOHYAHUMI 1 CUCTEMBI C
reHepanu3alyieil OKOHYaHHUS ~7b. [OBOPbI C CHHKPETH3MOM T10 -4 BCTPEYAIOTCS 0
BceMy apeany [AHTT 2013: 165, xapra 2].
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[AHTT 2013:130-137] u speBHeTBepckoro auanexktos [AHTT 2013: 127-12§],
O7IHAaKO B HUX He ObIJIO OKOHYAHUS -b! B /IaT. ¥ MECTH. I1. TBEP/IOT'O CKJIOHEHU .

§2.2.3. KapavHanbHoe oTinyre CkoHeHus a-ocHoB B "Crose”

OT CUCTEM YKPaVHCKO-OEM0PYCCKO-PYCCKOrO NOrpaHmn4ss
§2.2.3.1. MNpnnaTcko-nonecckas cnucTema CKIoHeHus
CkyioHeHue g-ocHOB B Tekcre “CioBa 0 NOJNKy Mropese”, o-BUAUMOMY,
WCKJIIOUaeT KAeBCKOe UJIM YepPHUTOBCKOe NPOUCXOXKAeHNe U3BeCTHOW HaM
pemakuuy “CioBa”: B IPeBHEPYCCKUX [MaJIeKTaX COBPEMEHHBIX YKpawuHHI,
10KHOM Benopyccuu u 1oro-3amnazHoit Poccuu ObLM MpeCcTaBeHbl NHbIE
CUCTeMBI CKJIOHeHUus a-ocHOB [AHTT 2013: 154-156]. B Tekcre ynoTpeb-
JIgeTcs efuHOe OKOHYaHUe -U B POJ., JAT. U MeCTH. II. MATKOT'O CKJIOHeHUS
(ucknr04eHUs — OCHOBBI € cyGUKCOM -uya), Toraa Kak JJjs BCero mo3jHe-
IPacyIaBsAHCKOrO MPUISATCKO-TIONECCKOro (nysebcKoro) apeana ObLIO Xa-
PaKTepHO CUHKpeTH4YecKoe OKOHYaHue -7 (Cp. yKp. IUTep. POA.-AaT.-MeCTH.
3eMai < *3eMAM); NJI51 CEBePHOUEPHUTOBCKOT0, OPSHCKOTO U BOCTOYHOGEJI0-
PYCCKOro apeajia — OKOHYaHUSA POJ. -, AAT. U MECTH. II. ~7b. DTU TPU CUCTEMBI
CBOJIMMBI TOJIBKO Ha IPAC/IaBHCKOM yPOBHE.

Huxe (Tabi. 5) NPUBOAUTCSA 10J1€CCKO-NPUNAMCKASL CACTEMA PO., IaT. U
MECTH. II. @-OCHOB, B HAaCTOsAIllee BpeMs IIpeJicTaBeHHas 1o Bcemy [lonecso,
BosblHY, Ha I0T0-BOCTOKe YKPaWHbI U B YKPAUHCKOM JIUTePaTyPHOM fI3bIKe
[AHTT 2013: 138]. Cyasa no KoHUrypaLuu apeajia 3TOW CUCTEMBbI, OHA
noykHa Obla cHOPMHUPOBATHCS B MO3/IHENPACIABAHCKYIO 310Xy. Tak Kak
3Ta CUCTeMa IpeJCTaBjieHa BO BCeX BOCTOYHOIOIeCCKUX, HAZAHEIIPOBCKUX
U cJI000XaHCKUX IOBOPAX, €CTh BCe OCHOBAHUSA MOJIAraTh, YTO OHA ObITA
XapaKTepHa U [ AuaJsieKkTa ipeBHUX KueBa 1, BO3MoxXHO, YepHurosa (rae
MorJia OBITh TPe/ICTaBJIeHa TAKKe U OPSHCKO-TI0JIeCCKAs CUCTEMA, CM. HITKE).
I[TosieccKO-MPUITATCKAsE CUCTeMA COOTHOCHUTCS € GJIM3KOPOICTBEHHBIMHU T1Jie-
MeHHBIMHY INaJIEKTaMH IIOTOMKOB 1y71e600B — Oy>KaH, BOJIBIHSAH, IPEroBUYeH,
npeBisH U onsH [CEDOB 1982: 90-22; HUKONAEB U fap. 2013].

Tabnmua 5. ToneccKo-nMpunaTcKas cUcTeMa OKOHYaH1IM pof., OaT. M MECTH, M. M, 4.
CyLeCTBNTESbHbIX C a-0CHOBaMn

TTamex TBepzioe CKJI0OHeHe Msrkoe CKJI0HeHe
Pog. -6t (> YKPp. IATEP. -U) -16 (> YKp. IUTep. -i)
JlaT. 1 MeCTH. -1 (> YKp. JIUTeEP. -i) -1 (> YKp. JIUTEP. -i)

§2.2.3.2. bpsiHCKO-MONEeccKas 1 BOCTOYHOOENOPYCCKast CUCTEMbI CKITOHEHNS

BTOpoii crucTeMOi CKJIOHEHU S a-0CHOB, TTpe/ICTaBJIeHHON Ha CeBepO-BOCTOKE
YKpauHbl, B I0T0-BOCTOYHOM Benopyccuu u Ha pycckom FOro-3anaze, aBnd-
eTcs1 OPSAHCKO-TIOJIecCKasi CHCTeMa U ee BapUaHT — BOCTOYHOOeNIOpycCcKas
cucrema [AHTT 2013: 116-121]. B 3TO¥ cucteMe, Kak B BOCTOYHOPYCCKUX
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roBopax (M B PyCCKOM JINTEPaTypPHOM SI3bIKe), IPACIaBAHCKIe OKOHYAHUS
pOZI., IAT. ¥ MECTH. 1. MSTKOTO CKJIOHEeHU S 3aMeHeHbl OKOHYaHUSIMY TBEPJIO-
ro (-5 6BLJIO 3aUMCTBOBAHO B BUJie -#) — CM. TabIL. 6.

Tabnma 6. BpaHCKO-NoNecckad 1 BOCTOMHOOENOPYCCKad CUCTEMA OKOHYaHUM pof., AaT.
M MECTH. M. efl. Y. CYLLECTBUTENBHBIX C @-OCHOBaMM

TTamex TBepnoe cKIOHeHne Msrkoe ckoHeHue
Pog. -6l -u
JlaT. ¥ MeCTH. ) )

Ha ceBepo-BocTOKe YKpauHBI 3Ta cHCTeMa 00pa3yeT apeasibl B MeX/y-
peusne [Ipunaru u [JHenpa, Ha ceBepe YepHUrockoi, CyMckoil 1 XapbKOB-
cKou obinacreil. B Benopyccun oHa XapaKTepHa /ISt IOr0-BOCTOYHBIX (TO-
MeJIbCKMX U MOTUJIeBCKUX) roBopoB. Ha pycckom FOro-3anaze sta cucrema
ABJISITCSA €CTeCTBEHHBIM IIPOZIOJIKEeHNeM apeasia BOCTOYHOPYCCKOM CUCTeMBI.
FOxHOpYCCKMe cucTeMbl pyccKoro 3azieceHbsl (“OPSAHCKOro yria”), I0ro-Boc-
TOYHOU Besiopyccuu 1 yKpanHCKOro ceBepo-BoCTOYHOrO ITojiecbs BOCXOAAT K
TIJIeMeHHOMY /IaJIeKTy ceBepsiH. MOXXHO Ipe/inosiararh, YTo 3Ta CUCTeMa Oblia
IIpe/iCTaBJIeHa B CeBepO-BOCTOYHOM YacTU YepHUTOBCKOIO KHS)KeCTBa. 3aMeHa
OKOHYAaHUY POJ,., JaT. ¥ MECTH. II. MATKOTO CKJIOHEHNU s a-OCHOB OKOHYaHUAMU
TBEPZOTO CKJIOHEHWs, MO-BUIMMOMY, Oblia JpeBHeil M30IJI0CCOod, 06beau-
HABILE NIeMeHHble UaJeKThl CJaBSAH, HaCeAsABIINX COBPeMEHHbIe BOCTOY-
HYIO U I0XHYI0 Poccuro, 10ro-BOCTOUHYI0 besopyccuio u ceBepo-BOCTOYHYIO
YkpauHy — ci1aBsiH Bonro-Kisg3pMUHCKOTO MeXAypeubs, BATUYEH, CIaBIH
Bepxwero JloHa u ceBepsiH. CILIONIHO# apeas GbLT pa30pBaH BCIEJCTBUE OT-
HOCUTeJIHO MO3/IHero nepeceyieHusl CMOJIEHCKMX KPUBHUYEH U UX A3BIKOBBIX
NI0TOMKOB B JlecHMHCKO-OKCKO€e MeX/1ypedbe U I03KHee B CTOpOHY besiropoza.

§2.3. [lpyrue arnanekTHele 0COBEHHOCTY CKIOHeHNs B "Crose”

TBeproe CKJIOHeHe 0-0CHOB He uMeeT B “Cii0Be” BbIpaXK€HHBIX ANAJIeKTHBIX
ocobeHHOCTe# (MyTaHUIA OKOHYAHUMN -6/ ¥ -4 B VM. II. MH. 4. MOXeET ObITh
OTHeCeHa Ha C4eT KOITMUCTOB, y KOTOPBIX 3TH NazZiexu GOpMaIbHO yike He pa3-
JMYanuck). s CKJIOHeHUs1 MATKUX 0-OCHOB B TekcTe “CioBa” XapakTepHa
3aMeHa “MATKOro” OKOHYaHMUS MeCTHOrO naj. “TBepAbpIM” (3aMeHa, IPOTUBO-
TI0JI0’KHAsl B CPAaBHEHUY CO CKJIIOHeHUeM a-0CHOB!): 6 I[Iymuenn (3x), Tmymo-
POKaHM, 8% NoAt (4x), Ha noam, Ha mope, 65 mopr. PopmMarbHO apXxau3MaMu
asnsawrca Iopucnasauuu, Tpoanu, na Jynau (2x), no. . . KHA3U, OGHAKO B HUX
MO>XHO BUZIeThb TO3HEHIIYI0 3aMeHy 3ayZlapHoro - Ha -u (§2.2.3.1). B mo-
JIOLIKMX U F0XXHOIICKOBCKO-CeJIM)XKapOBCKUX FOBOPAX OTMEYEeHO TOJIbKO OKOH-
qaHue -7 (Ha koHe). B G0IbIINHCTBE YKPAaMHCKUX F'OBOPOB (33 UCKJIIOYEHUEM
KapraTOyKPanHCKKX) TaK)Xe 0006IIeHO0 OKOHYaHHUe TBePOro CKIOHEHUS -7b
(YKp. TUTep. Ha KOHi, y KiHyi).
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B BUH. II. MH. Y. OCHOB M. P. OTM@YeHO TOJIbKO OKOHYaHMe -# Ha MeCTe
3TUMOJIOTUYECKOTO -7b: 80U, HA 80U (3X), c80U KOMOHU (2X), 100D MeUu, KHA3U,
ceou meuu, kopabau, Ceamociasau, 4yiu, py4vu, YTO yKa3bIBaeT Ha 3aMeHY
3TUMOJIOTUYECKOTO -7 HOBBIM -# ye B ImpoTorpade. B 3ToM oTHOmeHUU
cuctema “CnoBa” NIPUHLUIINAJIBHO OTINYAETCA OT YKPAUHCKOW, B KOTOPOU
OKOHYaHUe -7 0CTAJIOCh HeU3MeHHBbIM (YKD. JTUTep. KOHI, KHA3I).

Y MecTOMMeHHH, YUCIUTENbHBIX U B YWIEHHbIX (pOpMax MpuiaraTesb-
HBIX U IPyTUX aZ’beKTUBHBIX pOPM OKOHUYAaHUe -7 TTocJie *j (B pOz. efl. X. p.,
BMH. MH. M. ., UM.-BHH. MH. X. P.), I0-BHUIJIMOMY, TaK)Ke ObLJIO 3aMeIleHO
OKOHYaHUEeM -u: TI0 BCeMY TEeKCTYy B 3TUX $popMax OTMedyaeTcs TOJNBKO -u
(HapAAy C L.-CJIaB. -4), HO He 3TUMOJIOTNYeCKoe -7b:

POJ. I e[1. 4. XK. P. KOMOPbiU, NON0BEYKbLU, PYCKLIU; ObICMPOU, NONOBEUKOU,

BHH. II. MH. 4. M. P. 0p%3blit, 100% Mbli, XAPALYHCHOIU;

WM. . MH. Y. . JIAYKiU, 20p00eHbCKIU, NOTI08EYKIUL;

BIH. II. MH. 4. X. P. J20pCKbiU.

B oTnryne OT MeCTH. 1. M. . Ha -#, HAPAAY € KOTOPBIM B TekcTe “Ciosa”
OTMe4eHbl U GOPMBI Ha -7, B POA. 1. MATKUX d-OCHOB, BUH. II. MH. 4. M. P.,
MM.-BHH. II. MH. 4. ). P. U B OKOHYaHUAX Ha *-j€ GOpPMBI HA -7b HE OTMEYeHbI
(32 MCKJII0YEHNEeM OCHOB Ha -uya): IpeACTaBJIeHbl TONBKO pOPMBI Ha -# U UX
I.-CJIaB. CyOCTUTYTHI C OKOHYAHUEM -%/-a. TpyaHO cebe MpeACTaBUTH, YTO
KOIMUCTHI IePBUYHOE OKOHYAHUeE -7 TI0CJIeJ0BaTeIbHO 3aMeHAH LIePKOB-
HOCJIaBSHCKUM -A/-a (IIpY 3TOM UCKJIIOUMB U3 PeJJaKTyPbl OCHOBBI Ha -uya),
a Ha BTOPUYHOe -u He 0Opaiany BHUMaHus. OueBUIHO, YTO B IlepevrcIieH-
HBIX MazexHbIx Gopmax B mpororpade (1, HaBepHOe, B JUaJEKTe aBTOPA
“CnoBa”) UCNOJIb30BaJIOCh TOJIBKO BTOPUYHOE OKOHYaHue -#. Bo Bcex ykpa-
MHCKHX FOBOpPAaX 3T OKOHYAHUS UMEIOT pediekc -7 (YKp. IUTep. -i).

§ 2.4, [lnanexkTHas NpuHaanNexxHoCTb NpoTorpadoa
"Cnosa o nonky lropese”

Cucrema CKJIOHEHUS a-OCHOB, IIpe/icTaByeHHadA B cnucke “CioBa” U Xapak-
TepH30BaBIIas JuaiekT mpororpada (1, Mo Bceil BUIMUMOCTH, aBTOPCKOTO
TekcTa, §2.2.3.1), ABAAETCA OAHUM K3 BAapUAHTOB IOKHOICKOBCKO-CeJNH-
JKapOBCKOM CHCTeMBl, B HACTOsIlee BpeMs PaclpOCTPAaHEHHOM B PYCCKUX
I0)KHOTICKOBCKO-CeJIMXapOBCKUX TroBopax (§2.2.3.2). Dra cucreMa Kapau-
HAJIHO OTJINYAeTCs1 OT 0OHAPY)KMBAEMbIX B IOT0-3aMa/IHbIX PYCCKUX U CEBe-
PO-BOCTOYHBIX YKPAaUHCKUX IOBOPAaX CUCTeM, KOTOpble MMEIOT MO3/Hemnpa-
cnaBsiHCKOe poucxoxenue (§ 2.2.3). B XI-XIII BB. 3TH CUCTEMBbI MOTJIU ObITh
apxanyHee COBPEMEHHBIX, HO cucTeMa “CyioBa” COMMKAETCs ¢ HUMHU TOJBKO
Ha NpaciaBAHCKOM ypoBHe’. CTOJIb UCKYCHYIO pefaKLI0 TeKCTa NUMEHHO B

7 CuCTeMbI CKJIOHEHHUS, M3BECTHbIE U3 CTapeiInX CucKOB [0BeCTH BpeMeHHBIX JIeT,
PasIIMYaroTCs MeX/1y o000 1 BeCbMa JiaJieKy OT mpaciaBsiHckoi [AHTT 2013: 149-154].
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OTHOIIIEHU M UMEHHOTO CJIOBOM3MeHEHUS — MOCJieZIoBaTeIbHY IO CyOCTUTYIIHIO
OXU/laeMbIX “ZpeBHepPyCCKON” (TUIOTeTUYeCKON CUCTeMbl C IPACIaBIHCKUM
paciipefieJileHeM OKOHYaHWii), [peBHEKMEBCKOW WJIM HOBTOPOJ-CeBEPCKOU
CHUCTEeM OJJHUM 13 BAPMAHTOB F0)KHOIICKOBCKO-CeJIM)XapOBCKO C HeTpUBUAJb-
HBIM NIPOTUBOIIOCTABJIEHNEM OCHOB Ha -(U)ya APYTrUM MATKUM d-OCHOBAM —
BPAJL JIM MOKHO NPUINCATh KOMUUCTAM: Jpyrue paHHe/[peBHEePYCCKYe YepThl
npoTorpada “CioBa” 0 Hac oy 6e3 CUCTeMaTUIecKuX UcKaxeHuit. Oco-
OeHHOCTY CKJIOHEHU I 0-OCHOB U ITpUJIaraTeJIbHbIX TaK)Ke II03BOJISIOT OTHECTU
nvanekT “CyoBa” K 10KHOIICKOBCKO-CeIM)XapOBCKOMY apeanny.

A. A. 3Ann3H4K [2008A: 139-155] npuBOAUT JIOBOABI, COTTIACHO KOTO-
pbIM, Besieg 3a H. M. KapuHckuM, TekcT “CiioBa” CBA3bIBAETCA LEJIBIM PALOM
IVaeKTHBIX YepT C ICKOBCKOM IaIeKTHOW 30HOM, OZIHAKO yKa3bIBAeTCH, UTO
“HY>XHO YYUTBIBATh, YTO MPU3HAKY, 3aCTABJIAOLINE [TPe/INOYeCThb ICKOBCKYIO
30HY IlepeJi NOJIOLKOM, He CJIMIIKOM eCTKU U IepXKaTcs Ha eINHUYHBIX NTPU-
Mepax” [TAM KE: 148].

CnenyeT 3aMeTUTb, YTO B IAHHOM CJlydyae MMeeTCsl KOHTPACT MeXy
CeBEepPHOTICKOBCKOM 30HOM, C OHOW CTOPOHBI, U COOCTBEHHO MOJIOLKONH —
C Apyroii. Mexzy 3TUMM 30HaMM pacliojiaraeTcs I0XHOICKOBCKUI apear,
UMeIoIUi crienuduyecKre aieKTHbIe MPU3HAKY.

A. B. Ip160, TpOaHAIM3NPOBAB BECh KOMILIEKC INAJIEKTHBIX YePT TEKCTa
“CrnoBa”, cy3nJia JIOKaJIn3auuio AuajeKTa aMATHUKA 10 “TI0JIOLKO-CMOJIeH-
CKOii”: “Oco0eHHOCTH BTOPOI TaslaTaau3anyu (peryaspHas najiaTaan3anus
3aZlHeSI3bIYHbIX, OTCYTCTBUE MaJlaTaJu3aluKu COYETaHUS CK) IIPU HAJTMYUU
IIOKaHbsl CKOpee TOBOPAT O IMOJIOLKO-CMOJIEHCKOM |. . .| JuajexkTe paHHero
tuna. OcTanbHble JUaleKTHble BJIeHUS, KOTOPble MOXHO OTHECTH K PaH-
HeMy CJIOI0, He IPOTUBOpeYaT Takoi jokanusanuu” [[I6160 2006: 464].

Ilnsa Texkcra “CinoBa” XapaKTepHBI:

1) orcyTcrBue crenudruyecKuX HOBFOPOJCKUX TPHU3HAKOB;

2) OTCyTCTBUE CTeIPUIECKIX CeBePHO- U LeHTPAJIbHOIICKOBCKUX TIPH-
3HaKOB (adpdpuKaTH3aIVA BeJAPHBIX B Ho3unyu I manaTanusanuu v mpoyne
“obmIepycckue” 4YepThl, He CBONCTBEHHbBIE IPEBHENICKOBCKOMY IUAJIEKTY);

3) mpucyTcTBHe OOIIKMX CMOJIEHCKO-MOJIONKO-I0XHOIICKOBCKO-CeJIKa-
POBCKHUX [IPHU3HAKOB;

4) npucyTCTBUe IPU3HAKOB, XapaKTepPHBIX TOJBKO Il TOBOPOB COIIpe-
IIeJIbHOTO C MOJIOLKMM 1 CMOJIEHCKUM F03KHOIICKOBCKO-CeJIMKapOBCKOT0 apeaa.

CMOJIEHCKOI U TIOJIONKOW aTpubynuu guanekTta Tekcra “CioBa” mpe-
IATCTBYIOT He TOJIBKO “IIOKaHbe”, OTCYTCTBOBABILEe B JUajleKTe CMOJIeH-
CKUX (4, BepOATHO, IOJIOLKUX) KpUBUYEH. B HUX CKJIOHEeHHe d-0CHOB BILJIOTh
10 XV B. ObIJIO UCTOPUYECKU TOXKAECTBEHHO MPACIaBIHCKOMY, T. €. OKOH-
YaHUs POJ. U JaT.-MeCTH. I1. pa3JIM4ajNCh, a B MATKOM U TBepP/IOM CKJIOHEHUAX
ObLIM pa3Hble OKOHYaHUS. [ITOMUMO 3TOro, U3 Tabj. 2 BUAHO, YTO UMEHHO
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CMOJIEHCKHe JIeKCMYeCKHe NapaJiyiesv IpejcTasieHsl B “Ci0Be” B HAMMeHb-
I1eM KOJIMYeCTBe.

AddpukaThl/cIUPaHThI HA MeCTe 3aJHeA3bIYHbIX B To3unuu I manara-
JIM3aluy — MU30JI0CCa, OTAeNAIMAA e HTPaJIbHO- U CeBepPHOIICKOBCKYE TOBO-
PBI OT F0)KHOIICKOBCKO-CeJIMXapOBCKUX U NIOJIOLKUX. B ceBepHO- U LleHTpalb-
HOIICKOBCKUX IrOBOpax NpeJCcTaBiieHa “[PeBHEIICKOBCKass” CUCTeMa — C pery-
JIAPHBIM (B [PEBHENICKOBCKOM M paHHeM JPeBHEHOBTOPOJCKOM) WJIH CIIO-
pazudeckuM (B COBpeMeHHBbIX FOBOpPAaX) COXpaHeHNeM BeJIAPHBIX B IO3ULUU
II manaTanu3auuu nepex pediekcaMu ATA B KOPHAX (ken, Kedkd, Jp.-HOBI.
Xmps U T. 11.) U B CJIOBOU3MEHEHUHU (Ha HO2Mb, HA PYKTb, HA COXTb). B TONOLKUX U
I0)XHOIICKOBCKO-CeJIM)KapOBCKIX OBOpaX B KOPHEBLIX Mopdemax mpe/craB-
JieHbl “cMosieHcKasa” [HUKOJAEB 2011: 12-14] unu “cTanfapTHas BOCTOYHO-
CNIaBSIHCKAs” CHCTEeMBbl IaJaTalu3aluy 3aJHesA3blYHbIX: ¢ apdpukaTamu/
cnupantamu: 11 manatanusauus yen, yeska, cepuii xKak 111 manaranusanus
omey, Kypuya B OTIAYMe OT I manaTanusauuu vucmoti, Havamo (“CTaHAAPT-
Has” CUCTeMa); UJIU uen, 4e6Ka, uepuli KaK 4ucmelll, Ha4ams — B OTJINYKE OT
omey, xypuya (“cMoseHckas” cucrema). OfHa U3 3TUX CUCTEM OTPakeHa B
TekcTe “CioBa” — IpU 3TOM IIPEANOYTUTEsIbHee NPEeAIONOXKUTL “CMOJIeH-
CKYI0” B TOM CJIy4ae, eCJIM CYUTATh CJIy4au LJOKaHbs B TEKCTe IePBUYHBIMY, a
He IPUBHECEeHHBbIMU IlepenucYMKaMu. B NCKOBCKUX roBOpax 4YepeOBaHUSA
K/4, 2/3, X/c B CIOBOU3MEHEHNH HeT, TaK KaK OHU BOCXOZAT K [03/{Helpaca-
BSIHKOMY ZinasieKTy 6e3 apdpukaTu3anyiy BeJsipHbIX, HO OHO COXPaHSIeTCs B
MOJIOLIKMX, C XapaKTepHbIM “UCKJIIOUeHWeM” OCHOB Ha -ck- (Ha pyue, Ha HO3e,
HO 6% Ilonoyke). B “CnoBe” yepenoBaHue x/y, /3, X/c B CIOBOU3MEHEHUU
IpeJiCTaBJIeHO B “TIOJIOLKOM”~ BapuaHTe (65 Ilonoyxm, a He *Ilonoymn Wnu
*Ionoyym). B 10)XHOMCKOBCKO-CENMXAPOBCKUX T'OBOPAx 4epefioBaHUs K/y,
2/3, x/c B CJIOBOM3MEHEHUY B HACTOsALIee BpeMs HeT, HO TaK KaK B KOPHSAX pe-
TYJIIPHO PUCYTCTBYIOT abOPUKATHI (Yen, yeska), Hy>KHO CYUTATh UX OTCYT-
CTBUE B CJIOBOM3MEHEHUU pPe3yJIbTaTOM BTOPUYHOTO BbIPaBHUBAHUS OCHOBBI
B mapazaurme. B cimcke “CnoBa” npecraBieHbl apdpuKaThl Ha MeCTe 3a/iHe-
A3bIYHBIX B 03ULMH 1] manaTanu3anuu B cioBousMmeHeHuu (Hemusmn, Bus3m,
Ha proym U T. 1), 4YTO UCKJII0YaeT (CeBepPHO-)IICKOBCKO-HOBIOPO/CKOe MPOUC-
XOXJleHVe KaK 1ePBOHAYaIbHOI'O TeKCTa, TaK U ero IPOMeXyTOYHbIX KOIUM.

OKOHYaHU s MAATKOTO CKJIOHEHU S a-OCHOB U KOJIeOaHus1 B popMax poa. 1
IaT. 1. TBEPZIOTO CKJIOHEeHUS (POJ. 1adm, u3s. . . C1aémn, NaT.-MeCTH. II. 20710~
661) (§2.2.3.1) NMO3BONAIOT CY3UTh “NOJIOLKO-I0KHOICKOBCKO-CEINXapOB-
CKMI” apeaJ, UCKJIIOYUB U3 Hero IoJIOLKKe roBopsl. IIpescTaBiseTcsa BO3-
MO)XHBIM JIOKQJIM30BaTh AUAJIEKTHYIO CUCTeMy MpoTorpada B I0XXHOICKOB-
CKO-CeJMXapoBCcKoM apeare (§ 2.2.3.2). XapakTepHo, 4To B criicke “CioBa”
BapbUpyeT OIJIaCOBKa OCHOBHI B (OpMax AaT. U MECTH. I. MECTOMMEHUIL:
cebn (6x), mebr (2x) IPU OMHOKPATHOM co6. A.B. JIBIBO [2006: 454] couna
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dopmbl ¢ ceb-, med- 1iepKOBHOCTABAHCKUME. OZIHAKO F0XKHOIICKOBCKO-CeJH-
’KapOBCKMe TOBOPbI HAXO/ATCA HA TPaHMIle COBpeMeHHO! M30IJI0CCHI: K ce-
BepO-BOCTOKY OT HUX CILJIONIHOW apeas mebe, K 0T0-3amany — mobe, a B ca-
MOM 10)KHOIICKOBCKO-CEJIM)XKapOBCKOW 30He OTMeYeHO CBOOOHOE BapbUPO-
BaHue 3TuX Qopm [JAPI, 2, xapra 61]. MOXHO NpEANONOXKUTh, YTO
BapUaTUBHOCTD cebmb/c0bm, mebm/mobrs B 10XKHOTICKOBCKO-CeTMKapOBCKUX
rOBOpax MMeeT JJaBHee [IPOUCXOK/ieHNe. B IpeBHEHOBrOpOACKOM AiajieKTe
OTMeYaloTCs YCTOHYUBBIE m00m, coon [3ATU3HSAK 2004: 152].
IIpescraBisiercs Haubosee BepOATHBIM, YTO POAHBIM ANAJIEKTOM aBTOPA
ObLJT OZVH U3 KPUBUUYCKUX F'OBOPOB FO)KHOIICKOBCKO-CETM)XapOBCKOTO apeasa.
[TOCKOJIBKY KPYIHENIIMM U JIPeBHENIINM rOpPOZOM 3TOro pernoHa 6eu1 To-
pOTIIer], MO3KHO MPEeIOJIOKHUTh, YTO aBTOP ObLI TOPOMTYaHUHOM, XOTS 3TO, pa-
3yMmeetcs, He 60Jiee yeM yMO3pUTeJIbHAsA I'UIIOTe3a. BripoueM, OHa MOAepPXu-
BaeTCs apXauvyHOH f3bluecKoid KoMnoHeHTon “CioBa”, a HAMEKH Ha CTOWKOe
ToponelKoe A3bldecTBopociexuBatoTcsic XIImo X VIIIs. [MPOaMOHOB1788].
ITo-BunuMomy, aBTop “CiioBa”, KOTOPBIA Ham¥cas (BO3MOXXHO, B OYKBaJIb-
HOM CMBICJIE 3TOT'O CJIOBA) CBOIO [I03MY, BILJIEJ B Hee 00K pHbIe GparMeHThI U3
APYXMHHOTO 3110Ca UJIA aBTOPCKOTO TeKCTa CTApOyKPaWHCKOTO IIPOUCXOXKie-
HUS, TIPU 3TOM CTapOyKpauHCKasi MOpdoJorus Oblia UM MOC/eJOBaTeIbHO
3aMeHeHa “I0XXHOIICKOBCKO-CeINKapoBCKoi”. OTeIbHbIe YaCTH [T03MBI HAllU-
CaHbI Ha POJTHOM ZIMAJIEKTe aBTOPA, STUM O0O'bACHAETCSA PEJKOCTb MM OTCYT-
CTBYE B HUX IOT0-3aMaHbIX AWaIeKTU3MOB. [Ip 06paboTKe cTapOyKpPauHCKUX
TEKCTOB aBTOD, O-BUAXMOMY, CO3HATeJIbHO N36eras pOAHBIX (CeBepHbIX) Ua-
JIEKTU3MOB, XOTs OHU U IIpe/ICTaBJIeHbl B He3HaYUTeIbHOM KOJIU4YecTBes.

8 Meuenue A. T. BobpoBa, 4To aBTOpOM JiiTepaTypHOii 06paboku “CioBa” (IlepBoHaYaIbHO
GBUIMHBL, MMeBLLIel XOXKIeHne B APYXUHHOI cpezie) 6611 Edpocnn Benosepckuit
(xH. VIBan [ImuTpueBnd Illemska), HOATBepKAA€TCS CPeay IPOINX CIIeAYIOMIM
paccyxzaeHnem: “PekoncTpynpyemast Hamu 6uorpadus Edpocrsa no3sossier 06bsICHUTD
Hanaue B criicke «CJioBa 0 HoJKy MropeBe» uiajieKTHBIX 0COGEHHOCTeR: ¢ O/IHO#
CTOPOHBI, HOBTOPOZCKO-TICKOBCKUX (eTcTBO B FOpbeBoM MoHacThIpe nos Hosropoziom),
a C Ipyroii — 3amajiHOPYCCKUX U GPSHCKUX (roas! xu3Hu B O6osrdu 1 B HoBropoze-
Cesepckom)” [BOBPOB 2005: 297]. IlepeMeltieHrs1 aBTOPA 10 Pa3/IMYHBIM apeasaM,
€CTeCTBEHHO, MOIIM [IPMBHECTH B TEKCT AUaJIeKTHbIE CJIOBA, HO OHU ObI HU B KOEM
cJly4ae He HAXO/IWJIUCh B TEKCTe B IOTIOTHUTELHOM PacIpe/iesieHHH [0 OJI0KaM, TeM
6oJee KOrza pedb UeT He 0 “SIPKUX CJIOBeYKax” U peasiusix, a O HeHTPaIbHO JIeKCHKe.
151 TOro YTOObI CHIMUTHPOBATH ATMHHBI (TeM G0iee XyZI0KeCcTBeHHBbII!) TeKCT Ha
G1M3KOM /imiaJieKTe, HaZio He TOJIBKO 3HATh ero CJIOBAaPHBbIIT COCTaB, HO M — 4TO GoJiee
Ba)XHO — 3HATh, KAKUX CJIOB B HEM HeT. B IMUTAlIMOHHOM TeKCTe HellpeMeHHO
00Hapy’KaTcs CJI0Ba POAHOTO INAJIEKTa aBTOPA, KOTOPbIE OH YIIOTPEOUT B yBEPEHHOCTH,
YTO OHU OBITYIOT ¥ B IMUTHPOBAHHOM roBope. K coxxasieHHIo, JIOXHOe Ipe/icTaBIeHre 0
croco6HOCTH nucaTeseit 6e301mrb0YHO UMUTAPOBATh He POZIHbIE UM /IAJIeKThI
pacrpocTpaHeHo B puiioornueckoM coobuectse. [IpunucbiBaHie Xxe TeKCTa aBTopy
XV B. HanpoYb ONPOBEPraeTcs POCIeXUBAEMOH 110 BceMy TeKCTy “CiioBa” I3BIKOBOM
CHCTeMOH, KOTOpasi He MOKeT JaTUPOBAThCA o3/iHee, yeM KoHer XIII — Hayazno XIV BB.
[onzenats s13b1K XIII B. MOT TOJIBKO KBaIM(PUIMPOBAHHBIN JIMHIBUCT KOHIA XX B., 1 TO
ero no/eska Bckope Gbuia Obl pa3BeHYaHa, Tak KaK HaIlM 3HAHKUS O PeBHEPYCCKOM
SI3bIKE TOCTOSIHHO YIJTyOJIsI0TCs (CM. T0APOGHO B [3ATIM3HAK 2008A]).
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§ 3. Bpems cozganua “Cnosa’ no gaHHbIM rpaMMaTtuky

Yeptbl XV-XVI BB., 6pocatoinyecs B rja3a IIpu nepBoM 3HakoMmcTBe co “Ciio-
BOM”, Ha INOBEPKY OKa3blBAIOTCH JIeTKO CHUMAeMbIM CJI0eM Henocjeno-
BaTeJIbHOTO MCIpaByieHNs JpeBHeil opdorpaduu Ha HOBYIO, 3aMeHbI MOJI-
HOTJTacHBIX GOpPM Ha HemoJHOrnacHble (§4) U 3aMeHBl psAla OKOHYAHUN
[BAanm3HAK 2008A: 122-139].

ITo aHHBIM rPaMMAaTHKH, OTPAXKEHHOH B CITHCKe, “CJI0BO” OBIIO CO3/1aHO
He no3gHee Hadasa XIII B. — Ha 9TO, B YaCTHOCTH, YKa3bIBAIOT COXPAHHOCTh
BaKepHareJyieBbIX KOMILJIEKCOB YaCTHL], MCIONb30BaHue “MMIepdeKTa coBep-
IIEHHOTO BU/A” U 2 J1. e]. 4. a0pHcTa (1 UMIepdeKTa; B Kamo myps nocKousue
coveTaHue 060X apXau3MOB; CM. 00 3THX M OCTaIbHBIX DAHHE/[PeBHEPYCCKUX
yeprax “CnoBa” B [3AnM3HAK 2008A: 38-122])°. ®opmbi 3 1. umnepdexTa ¢
HyJIeBbIM OKOHYaHMeM U -mb CTPOrO paclpeiesleHbl 10 apXandecKOMy Ipa-
BILITY, ycTaHOBJIeHHOMY A. TumbepiielikoM [TIMBERLAKE 1999].

OG6pamiaeT Ha ceOs1 BHUMaHKUe CTPOMHAsi CHCTeMa MpPOIIeANINX BpeMeH
(aopucra, uMnepdexTa B 3HAY€HNH AKTYaIbHOTO MM IOBTOPSAIOIIErocs Aei-
cTBUS, Iep¢eKTa, IIrCcKBamMnepdeKTa 1 “Oyayiero B mpolezaem”), HadyaB-
1as paspyLaThcsa A0BONIbHO paHo. IIpM3HAKOB N03/jHel IIPaBKU BPeMeHHBIX
¢dopm rnarona B “CiioBe” He 0OHAPYXMBaeTCsi — HAMPOTUB, UX pacipeieie-
HYe [TpeZICTaBIIsAeTCs Ype3BbluaiiHO apXxanyHbIM. [laxke GopMbl lepdekTa, Ko-
TOPBIH I0CTATOYHO PAHO HAYaJ 3aMeHATh GOPMBI aopucta, B “CyioBe” coxpa-
HAIOT CBOe UCKOHHOe 3HadeHue [3ANM3HAK 2008A: 124-126; cp. Ib150 2006:
454—455]. B HOBrOpPOZICKMX OepecTsSHbIX PAMOTAX FOCIOACTBYOIIel pOpMOit
yxe ObLI epdeKT Ha MecTe aopucTa u umiepdexra [3Anu3HAK 2004: 173].
Mo mHeHuIO A. A. 3au3HsKa, “a0pycT ObLI He To31Hee XII B. (BO3MOXKHO, U
paHblile) OTTECHEH B cepy MacCUBHOIO 3HAHUSA; B OOBIZIEHHOHN YCTHOH pedn
OH yKe He yoTpebJIsICcs — ero 3aMeHsI nepeKT, CTaBIUINiA YHUBEPCATIbHbIM
BbIpa3uTeJieM pOIIe/ero BpeMenH |. . .| Yro kacaercst ummepdekTa, 1o |[. . .|
MO>XHO IIPeJII0JIaraTh TOT Ke TeMII 3BOJIIOLUY, YTO Y A0PUCTa, HO 3aBepIIUB-
umics 6picTpee” [3ANM3HSAK 2004: 174]. Takum 06pa3oM, cucTemMa IJ1aroyib-
HBIX BpeMeH B “CiioBe” cooTBeTCTBYyeT faxke He XII, a X-XI BB.

B ZpeBHEHOBrOPOACKOM cOrjacyemble fieenpuyacTus (Ipe3eHTHble Ha
-a/-1/-104-/-q4-, IpeTepUTHbIE Ha -B/-6/-8%Ui-) YTPATUIIU COTJIacCOBaHue (IIpe-
BPaTUJICh B He3MeHseMble JleellpuyacTys) yXe B paHHUH Nepuo, eciyu ux
areHc BXOJWJI B COCTaB [JIABHOTO NpeJJI0KeHUs, HO He B Ka4eCTBe IOJIexa-
I[ero, a B Ka4eCTBe BTOPOCTEIIEHHOTO 4JjleHa, IpUYeM Hel3MeHHBIMU IIOKa-
3arensAMU cTand -4u (peiko -ue), -gvuwu [SANU3HAK 2004: 144-145], 4yto

° Pasymeercs, pedb TYT He HZIeT O 3aBe/IOMO MO3/IHHX SABJIEHUAX, OTPA)KEHHBIX B
cricke “CrioBa”, — TaKMX KaK HXKHOCIaBsiHCKast opdorpadust, iepKOBHOCTABSHCKYE
OKOHYaHUA U T. IL., KOTOPbIe 6e3 Tpy/a “CHUMAIOTCS” IIPH PEKOHCTPYKLuK Ge3 yiepba
Z71S1 L1eJIOCTHOCTH TeKCTa U pa3bpOCaHHbIX [0 HEMY MHOTOUMCIIEHHBIX PUGMOHIOB 1
ACCOHAHCOB.
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COOTBETCTBYeT CUTyallu B COBPeMEHHbIX CeBepO-3anaZiHblX AuayeKkTax, rie
3TU GOpMbI UMEIOT CyOPUKCHI -uu, -6y Unu -4e (-ua), -we (-wa) [IAP4, 2,
kapTta 111]. A3b1k “CyioBa” moKa3biBaeT Gosiee apXxanvecKyro, ecii He CKa3aThb
IPACIaBSIHCKYIO, CUCTEMY, MOTTIYIO ObITh PEBHEPYCCKOW HOPMOM He TI033Ke
X B. Perynsipusr: 1. feenpudactusi M. p.: HanasHuscs, usbusas (Vrops), ckaua,
nemas, ceusas, puwa (BosiH), nocemuusas (Typ), v (coxon), 3absi8s (Bce-
BOJIOZ), n00neps, 3acmynues, 3ameopuss, me4a, paos (OcMoMsbIca), pexs (M135-
cnaB), nodnps ca (Bececnas), mpyca (OBnyp), pexs (XozblHa); 2. eelpuyacTus
XK. p.. cmonywu (HOUb), Morurouu (Kens), pky4u (2x, SIpocnaBHa), noxcpsuiu
(CryrHa); 3. eempu4acTus MH. 4. M. U K. P.: dnsiaue (BOPOHBI), Hapuujyuje (T0-
TaHUK), 0 CMOHAMU PYCKOU 3EMIU NOMAHYBUE NpBeYIo 200ury (HeolpesiesieH-
HO-JIMYHBIN areHc MH. 4.), béuie (CTPaHbl ¥ rpaan). Ilo-BuauMomy, perymsap-
HbIMU HAZI0 CUMTATh TaKXe uufy4u (KypsHe), uuyyuu (pycudn), 36ouauu (SIpo-
cyaB ¢ 6p1151MH) ¢ poHeTrdeckuM Ge3ymapHbiM (B XV-XVI BB.) -# BMeCTO -e 1
pxy4u (3XeHbl) C -4 BMECTO -7. VICK/II04eHUsI — TOJIBKO JleellpuyacTysi HaCTos-
mero BpemeHu: 1. Gopma M. p. BMECTO MH. 4. U X. P.: 3604 (1eBbl), ummsa (CTy-
THa); BMecTO GOPMBI MH. 4.: 7006apas (KHA3b U APYKUHA); 2. popma XK. p. BMe-
CTO M. p. esinro4u (BeTep). B cBsA3U € TeM, YTO CKIIIOUeHH T HEMHOTO ¥ BLIOOD
cyddukca B HUX KaxeTcsi 6eCCUCTeMHBIM, O0Jiee TpUeMIeMbIM KayKeTCs pei-
TIOJIOXKeHHe, YTO OHU MOSBUIIUCH 10 HeOpeXXHOCTH HepenrcynkoB XV-XVI BB.

B “CrnoBe” Hepenku GpopMbI OecpeisIOKHOTO JIOKAaTUBa, MpudeM obpa-
3yI0TCS1 OHU He TOJIbKO OT TOIIOHMMOB, HO ¥ OT HapuLjaTeJbHbIX UMeH, IpU
3TOM HUCIIOJIb3YeTC sl “IBOMHON JIOKATUB”: JHmnp<m> meMun bepesrs ‘Ha Oe-
pery TemHoro /IHenpa’. BeposiTHO, IBOMHOM JIOKATUB TaKXe B Ha Ope3ty (bi-
cmpou Kasnwt, § 2.2.2. BecipeIJIOXHbBIN JIOKATUB TaKXe B CNAJIA KHA3H0 YMb
noxomu ‘yM KHs134 CTOpeJl B CTPACTHOM JXKeJIaHUW .

®opMbI IBONCTBEHHOTO YUC/IA YIOTPEOISIOTCS PEryIsipHO — OTHOCH-
TeJIbHO HeIocJjieZloBaTeIbHOCTel TUIIA CboiH0844 |. . .| ecma nauana |. . .| odo-
ancme [...] nponiscme cMm. [3Anu3HAK 2008A: 42]. Bo ¢ppase Obuda |...]
8BCNNECKANA IebedUHBIMU KPblNbl JBOUCTBEHHOE YUCIIO He 00513aTeNIbHO, TaK
KaK MOTYT MMETbCS1 B BUJY KPbLIbsi MHOTHX Jiebe/iell. IHHOBAalMOHHOE OKOH-
JaHUe -a B cepdbyad, Kpuisya (BMeCTO Ipaci. *-i) COOTBeTCTBYeT Ap.-HOBL. -4,
KoTopoe 3acBuzieTeabCTBaHO ¢ XIII B. [3Ann3HAK 2004: 111]. 3aTpynHeHue
BbI3bIBaeT MHTePIIpeTaLlls 8% 31ama CIMpemMeHs, B KOTOPOM -6 — rpaduyeckas
niepesjaya OKOHYAaHUA JIB. Y. CP. P. -%. B TaKOM cjy4ae HaZlo IPU3HATH, YTO B
“CnoBe” cmpems umeeT 2 GOPMBI — cmpemeHs M. p. U cmpems cp. p. (10
KpaiiHeil Mepe B ¢popMe AB. 4.). HeMHOro4ucIeHHbIe “BONMUIOIINE” HEPery-
JISPHOCTU B pOPMax /IB. 4. OObSACHAIOTCA MO3AHEM el TPaBKOM TeKCTa.

@DopMbI CKJIOHEHU S CYIIeCTBUTeIbHbIX C IepBOHAYaIbHBIMU 0- U U-OCHO-
BaMH B JIOIIe el 10 Hac Bepcuu “CJioBa” MyTAIOTCSA MEXY COOOH, U 51, KaK
IIPaBUJIO, COXPAHSAIO B CBOEW PEKOHCTPYKLIMM OKOHYAHM S, IPe/ICTaBJIeHHbIe
B u3zianuu 1800 r. (T. e. B ciucke). CMenieHue GopM 0- ¥ U-OCHOB HE MOXeT
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CBUJIETEJILCTBOBATL HU O AuasieKkTe “CjioBa”, HU O BPEMEHU ero CO3AaHus.
B yacTHOCTH, B HOBIOPOZACKMX OepecTsSHBIX rpamoTax [3ANU3HAK 2004:
107-109] okoHYaHUe JaT. II. -08u/-e68u y UMeH COOCTBeHHBIX (cp. Heopesu B
“CoBe”) M y CYIIeCTBUTENbHBIX NONB, MYHb, OMbYb XaPAKTEPHO AJIS PaH-
Hero nepro/a; Tak)xe B paHHUX I'PaMOTax OTMe4YaeTcs OKOHYaHUe -¢ B PO,
Y MECTH. . OT UCKOHHBIX 0-0CHOB (cp. B “C1i0Be” 0 n5AKY U T. [1.).

B oTHOIIeHUYN pacCTaHOBKYU 3HKJUTHUK 10 3aKOHY BakepHaress TeKCT
“Cnosa” coorBercTByeT HopMe XI-XII BB., Ipu 3TOM apxandeckas cucrema
(mocTaHOBKA ¢4 B IPENO3ULMU K [JIArOJy, eCI¥ TOJbKO OH He HauWHaeT
IpeJJoXXeHre) XapaKTepHa AJisl BCero TeKCTa He3aBUCUMO OT CTUJIA U JieK-
cudeckoro coctara [3ANMMU3HAK 2008A: 54—85]. COMHUTENBHO, UTO B OPUTH-
HaJbHOM TekcTe “CyoBa” MMeJOCh “BOMHOe c4” (HaXopsleecs B peryasap-
HOH Npeno3uly K IJ1aroyly U IOBTOPeHHOe B ocTno3uuun). Mmeercs fsa
cly4as “IBOMHOTO cA”: 8excu €A nON06eYKiu n006uU3ama c; a 0peso c<a> my-
2010 Ko 3eMau npekaoHuno c<a> B VII pparmente (cp. perynaspHoe u dpego
C<S> MY2010 K 3eMAu nprkaonuno B XV ¢parmenTe). 37ech mocTeepbab-
HOe ¢4 MOXHO crucaTh Ha KonuucToB XV-XVI BB., Tak Kak “0CHOBHasA Macca
TaKUX IPMMepOB IIpe/iCTaB/IeHa B IO3AHUX PYKOIUCAX — CIIUCKaX UJIU OpU-
TMHAaJIaX, OTHOCAIIMXCA He paHee yeM K XIV Beky” [3Anu3HAK 20085: 190].
PaccTaHoBKa yacCTUIbI ¢4 He JaeT OCHOBAaHUH faTupoBaTh “CioBe” no3zaHee,
yem XIII BekoM. B “CioBe” ¢ HaXOAUTCA B IIOCTIO3ALKY K [JIaroJy, CTOA-
IIeMy B HayaJie Mpe/JIoKeHUs TI0CJIe CO03a, TaKas MOCTaHOBKA Oblia 00bIY-
HOU /17141 ApeBHepycckux auanekToB XII-XIII BB. (OCTaHOBKA ¢4 1OCJIE CO-
1030B ABJIAJIaCh PeJKUM apXau3MOM [TAM XKE: 37]: auje komy xomAauie nrocHo
meopumu, mo pacmnkauem A Muicito no opesy; u nade ¢ Kobsxs 65 epadn
Kiesmw; a uu duso cs bpamie cmapy nomonro0umu v T. 1. DTOM NaTUPOBKe He
IPOTHBOPEYAT 1 OCTAJIbHbIE IPIMePHI TOCTBEPOAIBHOTO € B CNIy4asx, KOr-
7la TJ1aroJl He HauUMHaeT npejanoxerHue. B [3AnM3HAK 20086: 98—102] noka-
3aHO, YTO B [IPEJIOKEHUAX, HAUMHAIOMHUXCSA C 00CTOATEIHCTBA, IOCTAHOBKA
A B IIPENO3ULIUY UJIY IOCTIO3ULIMHU K [JIar0J1y 3aBUCUT OT TOTO, UMeeTCs I
nocye 06CTOATENbCTBA CeMaHTUYecKuii 6apbep. B “CrioBe” ecTh mpuMepsl
TOJIbKO Ha IOCTBepbaibHOe ¢4, IPUYeM B CJeAYIOUINX CAydasax ceMaHTHde-
CKaf ray3a IocJje o6CTosATeIbCTBA BeposiTHA: mozda npu On3n Iopucnagnu-
Uy crosulem €A U pacmauems ycobuyamu, nozubauiems Hu3Ho Jaxdvboxa
BHYKQ; N0 PYCKOU 3eMIU NPOCMPOULa €A nonosyu; mozda npu Onsm [opucnas-
JUHU CToSUem €A U pacmsuems ycoouyamu, nozubauwems xusms JJaxcdv00xca
gHyka. CloxHee 00bACHUTD [IOCTIIO3ULIUIO B IPUMEPE: yice CHece CA XYLd HA
X8aJy, yice MpecHy HYyxHoa Ha 80110, yxce 8pvice c<A> Jluss Ha 3emar0 — T10-
noGHbBIe (XOTS U HEMHOTOYMCJIEHHbIE) CJy4au ecTh U B TekcTax XI-XII BB.
[TAM 3kE: 102]. Cp. npeno3uruio nepes CyuieCTBUTEIbHBIMU: MY €A 6pama
PA3AyuUCma; my €A Koniems NpUiaMamu, my ¢ cabnims nompyuamu. B
“CJI0Be” eCTh ellle HeCKOJIbKO MOCTBePOaTbHbBIX ¢ B TIO3UIUSAX, I7ie 3TO OBIIO
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HopMoii B XI-XII BB. [TAM KE: 47-51, 94-102]: Bo dpa3ax c AByUIE€HHbBIMU
HayaJIbHBIMU COCTABJIAIOIMU: HCEHbl PYCKIS 6BCNIAKAUA C<A> A PKYHU; 6%
KHANUXD KPAMONAXD BIbUU HETI061KOMb CKPAMUULA C<A>; B CJIOKHBIX CUH-
TaKCU4YeCKUX Iepuojax, rje Mo3uuus ¢4 onpejensieTcs pUTMUKO-CUHTAK-
cudeckuMu GpaKTOpaMu: a 8xcmoHa 6o 6pamie Kiess myzoro, a YepHuz06s Ha-
nacmomu, Mmocka pasnis €A no pycKou 3eMIU, Ne4ans HUpHa meue cpeds
3eMIU PYCKBIU; CONIHYE CBIbMUM €A HA Hebect, Heopb KHA3b 65 PYCKOU 3eMAU,
onsuyu noromes Ha JlyHau, 8vrom cs zonocu 4pe3s mope 0o Kiesa.

OctaBmasics B “ObITOBOM” HallUCAaHWUM, @ TIO3TOMY BPS/ JI OTpeaK-
TUPOBAHHASA MepenucyukamMu ¢popma 2 j1. MH. 4. uMmnepdexTa odneaxsme
(boHonornyecku /onbBaxoTh/) UMeeT BTOPUIHYIO OCHOBY 078a- BMECTO
VICKOHHOU 075-. B HOBropoZickux GepecTsiHbIX TPaMOTax OT 3TOTO TJIaroja
(Omsamu ‘KnacTh, IeBaTh) ja-OCHOBA He 3aCBUZETENbCTBOBAHA (XOTA B yKa-
3aTeJie [71aroJ U IIOKa3aH KaK Hadrmwamu cs, u30mamu cs), OTHAKO BTOPUYHAS
OCHOBA daga- OT aHAJIOTMYHOTO IJIaroJia dasmu ‘naBaTh GUKCUPYeTCS TOb-
Ko ¢ XIV B. Ipu yCTOHYUBOM dasmu (TaKKe ¢ MpUCTaBKaMu [3ANU3HSAK 2004:
729, 845]) B npeniecTByIOIMe BeKa.

ApxaunyHbIM B “CjioBe” SIBJISIETCS W CKJIOHEHMe TOJHBIX GOpM efl. 4.
IpujaraTeJbHbIX )KeHCKOT0 poza. Eciii 0TBIeYbCs OT [[ePKOBHOCIABAHCKUAX
dopmpoz. . Ha -e14/-us (POJ. 1. e]]. U.) U -76u (AAT. 1. — TOIBKO B “IIePKOBHBIX
coueTaHusx ko ceammu Codiu, ko ceasmmu Bozopoduyu), TO OKOHYAaHUEM
JaT. ¥ MEeCTH. II. ABJIAETCA -0u/-eu, a OKOHYaHUeM POJ. II. — OKOHYaHHe -bii,
B KOTOPOM -# BOCXOZIUT K *-ji ¢ 00061IIeHHBIM OKOHYaHHUEM -, KaK BOODIIe B
CKJIOHEHUU MATKUX a-0CHOB (§ 2.2). OKoHYaHue poJ. II. -0u/-eu BCTpeyaeTcs
PeNKO ¥ MOXET pacCMaTpUBAThLCA Kak pe3ysbraT pepakuuu XV-XVI Bs. Ta-
KM 00pa3oM, B 3TOM OTHOLIeHUH sI3bIK “CyioBa” He 60Jiee MHHOBAIMOHEH,
4eM sA3bIK OepecTsaHbIX rpaMoT XI-XII BB. B nocnennem ysxe B XII B. 3acBU-
ZleTeJbCTBOBAaHO HOBOe OKOHYAaHUe J1aT.-MeCTH. -0U, d OKOHYaHKe POJ. II. -0u
(oTyacTu poHETHYECKH pa3BUBIIeeCs U3 -0%) OTMedaeTcs ToubKo ¢ XIV B.
[3Anu3HAK 2004: 121-122].

VIHHOBAIIMOHHOW KaKeTCs CUCTeMa OKOHYAHWH eJ1. 4. TIOJIHBIX GOPM IpH-
JlaraTeJbHBIX M. U cp. p. B “CiioBe” HeT cj1eJ0B aZlbeKTUBHOTO OKOHYaHUA [1aT.
IL. eJ1. 4. )My, Ha €r0 MeCTe BCerja MUIIeTCs -0M), U UMEHHO OHO, [I0-BUAVIMOMY,
ObLJIO ¥ B OpUTHHAJIE TAMSTHUKA. BTOpUYHOE OKOHYaHUE -0M)y OTMEeYeHO B
paHHe/peBHEPYCCKUX NaMATHUKAX, [I03TOMY €r0 HaJu4ue B OPUTMHAJIbHOM
TekcTe “CnoBa” He yauBUTeIbHO. OKOHYaHNe MECTH. II. -OMb BCTpPeYaeTcs B
TekcTe “CroBa” yalie, yeM apxandHoe -mums. OKOHYaHUE -0Mb He [IOJKHO
OT'YJIbHO CYUTAThCs IPMBHECEHHBIM [IepelrCIYnKaMy, TaK KaK B HOBTOPOZICKUX
GepecTsHbIX TPAMOTaX OHO 06BIYHO ¢ KOHI[a XIII B. ¥ XapaKTePHO /IJIsi HEHOB-
TOPOJCKUX TEKCTOB 4y Th O0Jiee paHHero nepuoza [3AMM3HAK 2004: 120-121;
151-152]. Takxe 1 OKOHYaHUE POA.-MECTH. II. IB. Y. -y}0/-1010, IO-BUITUMOMY,
ObIJI0 3aMeHEeHO HOBBIM -0K0/-€10: HA CB0€10 HEMPYOHOK KPUTUHO.
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Takve MHHOBALUU, KaK OCHOBA 078d-; IUYHbIE TJIarojibHbie (pOPMBI
B Hayaje NpeJJIOXeHUs, He CONPOBOXJAKOUIMecs 3HKIUTUKAMUA W/UIU
OPOKIUTUKAMHU (§ 2.2); aZlbeKTUBHbIE OKOHYaHUsA POJ. 1. -0U, MECTH. II. -OMb,
OKOHYaHMe /JB. 4. -a y MATKMX OCHOB Cpe/IHero poia Oo3BOJIAIOT 1aTUPOBATh
TeKCT MaMATHUKA cepeAnHOM uiu KoHoM XIII B.1° “Ci0B0” He MOTJIO OBITH
co3/1aHo paHblue, yeM B KoHLe XII B. (moxox Urops cocrosiics B 1185T.). B
tekcTe “CioBa” 0OHAPYKUBAIOTCS CCTEMHbIE apXan3Mbl, KOTOPbIE, 10 BCeH
BUUMOCTH, yke B XI B. He ObLIM XapaKTepHbI AJisi PA3TOBOPHOTO SI3bIKA.
DTO MOXeT OBbITh CBU/IETEILCTBOM TOTO, YTO aBTOP CJieJIOBaJ TUIIOTeTHYe-
CKOMY CTaHZAAPTY “3MUYECKOTr0 A3bIKa”, B KOTOPOM UCKYCCTBEHHO NOALIEPKU-
BaJIaCh JIpeBHAA HOpMa.

§ 4. NpenBaputenbHble 3amedaHus
K ny6nukyemomy Ttekcty “Cnosa”

Huxe Tekct “CrioBa” IpeZicTaBIIeH B YCJIOBHOM “IPeBHEPYCCKON” PEKOHCTPYK-
IIUY C YYETOM IIpe/ioaraeMbIxX JUaleKTHBIX 0coOeHHOCTel mpoTorpada B
obsactu Mopdosoruu (cM. Belie). Ha MOnAX NpUBOAUTCS HyMepaLus OTpe3-
KOB TeKCTa 110 [ JAKOBSON 1966].

[Tpenmonaraemble GOHONOrMYECKUE AHMANeKTU3MbI!! U rpapudeckue
ocobeHHOCTH IpoTOrpada He yIUTHIBAIOTCS (CM. 0 HUX B [[IpIBO 2006: 419—
439; 456-457]). Jeranu uCTOPUIECKON POHETUKY 3aTaJHBIX U IOT0-3aMaj-
HBIX BOCTOYHOCJIABAHCKUX AnanekToB XII-XIII BB. HaM Maon3BecTHLI. B
9aCTHOCTH, B PEKOHCTPYKLMH [IPOCTABJIEHBI BCe CIabble pe/lyliMpOBaHHbIE
(cM. Huxe). B XI-XIII BB. “najieHue” pefyiMpOBaHHBIX IIPOTEKaJI0 HepaBHO-
MEpHO B 3aBUCHMOCTH OT inajieKTa U no3unyu. Hexoropsle “HenosHorIacHble”
uepkoBHocnas. TpaT/TraT, TpeT/TreT 3ameHensl HA TopoT/TonoT, TepeT. Uto
KacaeTcsi HEIOJHOTJIACHBIX HAMIMCAHUH, TO MX IOYTH CILIOIIHOE yIoTpe6ie-
HUe B JIUTepaTypHOM IIPOM3Be/IeHUM, COUNHEHHOM Ha BOCTOYHOCJIABAHCKOM

10 [TnaneKTOJOrMIecKui aHaau3 Jekcuky “CioBa” fielaeT COMHUTeIbHOM IMIoTe3y
B. A. PEIBAKOBA [1971], moazepxaHHyI0 1 fonoaHeHHY0 A. 0. YEPHOBBIM
[2010], o Tom, uTO B MinaTheBCKOI JIETONMCH B YacTH, Kacarolleiics Miropesa moxoza,
coziepkaTcs nepeckasel “Csioa”. B mapajuiebHbIX MecTax K Tekcry “CioBa” B
JIETONMCH TIPUCYTCTBYET HEWTPaIbHas, a B I03Me IMajeKTHO MapKUPOBaHHas
neKcuKa: Meopo e 803pnes Ha Hebo u sudn conrye (Unat.) — Tozda Heops 6s3pn Ha
cBbT0€ connye u eude |. . .| ceos 60s (“CnoB0”); 3aoympa sce namexy (Unar.) — Cb
3apaHbs 6% IATHKD (“C10B0”); A npouuu 6 mopn ucmonowa (VInat.) — u 65 mopn
(cs) morpysucra (“CnoB0”) ¢ AMaIeKTHBIM nogpy3umu ‘yTonuTs'; O n06a mos Opames,
u cetHo6m, u Myxn (Mnat.) — O mos cpiHOBbYA (“CnoB0”) [YEPHOB 2010:155-156,
Tabmna]. Jlekcuka MnaTbeBCKOH JIeTONMCH B INaIeKTHOM OTHOIIEHWH HeOJHOPOJIHA,
I 5TOM HET HUKaKUX IIPU3HAKOB ee “cTaHfaprusanuu’. bojiee BepoOATHO, YTO B
“CroBe” COZIepPXKUTCS OITHYECKHI TTepecKas COObITHUI, TEKCTYaIbHO BIM3KHIT K
JIETONMCHOMY, C UCTIOJIb30BaHUeM “APKOM” IMaNeKTHOH JIEKCUKH.

-
=

B gactHocTH, ofLee /151 PEBHEPYCCKUX MOJIOLKKX, CMOJIEHCKHUX ¥ IICKOBCKUX
AMAJIeKTOB COBIazeHye *& 1 *e (Ap.-PyCcK. 7 U €) B eAMHOM 3ByKe, 0603Ha9aeMOM
GyKBaMH 75 U € (Pexe b).
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ZVasieKTe, IPeACTaBJseTCs CTPAHHBIM, TeM OoJiee UTO MozaBJsioliee 60Jb-
IIMHCTBO OCTaJIbHBIX [IePKOBHOCIABIHU3MOB MOXeT ObITh OTHECEHO Ha CUeT
KOIMHUCTOB (BKJIFOYAS TaKHe CIy4au, KaK n006u3auma ca BMeCTO nodsuzaula
cs). Padymeercs, B aBTOPCKOM TeKCTe B IeJIsX 0Jaro3Bydusi MOITH OBITh
ynoTpe06JieHbI 1IePKOBHOCIABAHCKHE GpOPMBI ¢ HeronHornacueM (06 UX mo-
TeHLIMaJbHOM y4aCTUU B aJluTepanuu u pupmonsax cM. B [YEPHOB 2006:
121-132]), onHaKo 4acTh U3 HUX HaBEPHSAKA IPOHUKJIO B TEKCT B pe3yJibTarTe
paboThl NEPENUCYNKOB B 3MOXY “BTOPOrO I0XHOCJIABIHCKOTO BIUAHUA 2.
[TonpoO6HBIN pa360p MOTHOIIACHBIX/HEIOMHOIJIACHBIX HANMCAHUN CM. Y
A. B. Ib1BO [2006: 259—-261]. Bb160p MOTHOTIACHOTO UJIH HEMOJTHOTIACHOTO
HaMUCaHuUs JJIs1 PeKOHCTPYKIKUU opuruHaia “CjaoBa” B 06iieM poU3BOJieH
Y 3aBUCHUT OT JIUTEPAaTypHOTrO BKyca MHTeplpeTaTropa Tekcra. MHoraa Ha
BBHIOOP MOXXET MOBJIMSITH COOTBETCTBHUE TOM UM UHOU POPMBI CTUXOTBOPHO-
My pa3Mepy TeKcTa (CM. HUXe).

ITepkoBHOCIaBAHCKUE OPYOrpaMMBbl NepenuChIBAIOTCA O-ApeBHepyc-
cku: TpsT/TnsT, TpoT nepenaercs kak TepT/TeaT, TopT; HANIPSAKEHHbIE pe-
AyLVPOBaHHBIE Nepefl j — KaK 3/b; BOCCTAHOBJIEHO STUMOJIOTMYECKOe Pas-
JUYeHue o, 5 (B CIIACKe 0/%); e, b U b (B CIIUCKe e/m/b); L1.-C1aB. pa-, 1a- (*or-,
*ol-) Ipe/iCTaBNIeHBI KAK po-, J10-; uj U %0 KaK 4, J.

Bce BcTaBiieHHbIe MHOIO OYKBBI U pparMeHThl 1 U3MeHeHHBbIe 110 CPaB-
HEHMIO C M37laHreM OYKBbI M YaCTH CJIOB 3aKJIIOYAIOTCSA B JIOMaHbIe CKOO-
KU, KpoMe 1) BOCCTaHOBJIEHHBIX CJIA0OBIX B, b (107108bYu TIPY 1107108461 B U3-
NlaHUN); 2) BOCCTAHOBJIEHHOI'O 3TUMOJIOTUYECKOTO Pa3JIndusa MexXay s U b;
3) yHUUIIMPOBAHHBIX 4, U, y TIOCJIe MUNAMUX U 4 (Hauamu BM. HAUAmu 1
T. 1) U 4) BOCCTAaHOBJIEHHBIX 3TUMOJIOTUYECKUX -b U -B B KOHILE CJIOB (BO
MHOTHX CJ1y4asiX OHU MOTJIM OBbITh IIPUIKCAHBI K OCTaBJIEHHBIM B CTPOKY
BBIHOCHBIM OyKBaM u3znatessimu “CyioBa”). B HEKOTOPBIX CIOXKHBIX CITy4asix
OCHOBAHHUA Il PEKOHCTPYKLMM OTOBapUBAIOTCA B CHOCKAX (CM. M3JaHUA
“CnoBa” ¢ pagHouTeHusimu B [YEPHOB 2010: 465-574| v c KOMMEHTapUsIMU B
[3ann3HsAK 2008A]). B HacToALIel cTaThe TPUBOAUTCA TeKCT u3anus 1800T.
C coXpaHeHueM BceX OyKB, HO 63 3HaKOB PENMHAHMUSA 1 C MOUM PaszieJieHreM
Ha CJIOBA; TAK)Ke CHATBI IPOMKCHBIe OYKBbI U 3HAK “KPaTKOCTH” HaZ il.

12 B crincke “CroBa” npezicTaBiieH psifi KOPHel, B KOTOPBIX MOJIHOTTIACKE He 3aMEeHeHO
LIepPKOBHOCJIaBAHCKUM HeIoJIHorIacueM. JacTb U3 HUX He UMeeT LIePKOBHOCJIABAHCKOTO
COOTBETCTBUSA (10/108b41) WM LIePKOBHOCIABSHCKKE (pOPMBI ObLITH MaJION3BEeCTHBI
v HeGJ1aro3By4Hs! (6010mo, copoka). Bcerza ¢ moJHOIIacieM IHLIeTCsT ienoms,
KOTOPBII MeeT LilepPKOBHOC/IABSHCKOe COOTBETCTBUE oM/ unems. COrIacHO
croBapio Cpe3HeBCKOro, HelOJTHOTTIACHBIN ui/leMs NPeZICTaBJIeH TOJIbKO B TeKCTaX
XI-XIV BB. (4acTh U3 HUX JIONIIA 10 HAc B crvckax XVI-XVII BB.). CiiejoBaTesbHO,
rpaMOTHBbIi aBTOp “CI0Ba” MMeJI BO3MOXKHOCTb BHIOpATh U3 ZIByX BAPUAHTOB, OHAKO
BOCIIOJIb30BAJICS TOJIBKO XKHMBOU MOJIHOTTIACHOM (opmoit. [Tepermcunk XV-XVI BB. Mor
He 3HaTh LlePKOBHOCIABAHCKYIO GOPMY CJI0BA U/e/10MB, IO3TOMY OH 1 He OTPeNaKTHPOBaJ
HarmcaHuve csioBa. OTCIOZia ClIeflyert, YTo GOJIBIIMHCTBO HEMOIHOIACHBIX (pOPM B CIIHCKe
“CrnoBa” BO3HUKJIY B Pe3yJIbTaTe PefJakTyPhl, a IPOITyILeHHbIe IOJHOIIACKS COXPAaHUIACh
B TEKCTe 110 3a0bIBYNBOCTH ITHUCLIOB (/1pez0poduuia) UV TI0 He3HAHMIO 11.-CJIaB. COOTBETCTBU.
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['naronpHOe CJI0BOM3MeHeH’e MHOIO PeKOHCTPYUPYeTCs, KaK IPaBUJIO, B
TUNIOTeTUYECKOM “[PeBHEPYCCKOM”, T. €. IPaKTUYeCKU B [IPACIaBAHCKOM BU/Jie
(c coxpaHeHUeM TaKUX “peruoHaIM3MOB”, XapaKTepHbIX AJs “CioBa’, Kak
OKOH4YaHue 1 JI. MH. 4. UMIIepaTHUBa -Me 1 JOIOJHUTEIbHO paclipe/ieJleHHbIX
-&J/-mo B umnepdexrTe).

@opMBblI CKJIOHEeHN A TePBOHAYAJIbHBIX 0- U #-OCHOB B JIOIIe/INIe 10 HaC
Bepcuu “CJioBa” MyTalOTCA MeXAy cOOOM, U 5, KaK MPaBUJIO, COXPAHSIO B
CBOEU PeKOHCTPYKLIMY OKOHYAHU, IpeJcTaBeHHble B n3ganuu 1800 r.

VYnapenue B peKOHCTpykuuy “CioBa” paccTaBjeHO COIrJIACHO pUTMUYe-
CKOV OpraHM3alluy TeKCTa, 0OHAPYXEeHHOH BO BpeMs1 IIOATOTOBKY HACTOSIIEH
cratby. ToHnYeckas puTMuka B “CjioBe” paHee He IIPOCJIeXXUBaIacCh: B pa-
foTax 0 CTUXOTBOPHOM pa3Mepe “CjioBa” He YIUTHIBAIaCh BOBMOXKXHOCTh TO-
ro, 4TO cJabble peayLpPOBaHHbIE (3, b, 4 TAKXeE U < *jb), MOJOOHO e muet B
coBpeMeHHO! (paHIy3CKOM M033UHU, MOTJIM TPOU3HOCUTHCS VI He MIPOU3-
HOCHUTBCSI U3 PUTMUYECKUX coobpakenuit'’, Ha rpanu XII-XIII BB. ciabbie
penyLXpOBaHHbIE COXPAHSIUCH B POHONIOIMYECKOW CUCTeMe IpeBHEPYCCKOT0
A3bIKA. DTa 3110Xa XapaKTepu3yeTcs ClopaZuyecKuM Ia/jleHreM HeKOHeUHbIX
peayLupOBaHHBIX B IPeBHEHOBTOPOACKOM JuajekTe [3AIU3HAK 2004: 58—
59]. BeposiTHO, cabble penylUpPOBAHHBbIE OKOHYATENBHO ellle He Majud U B
APYTUX JPeBHEPYCCKUX AUaeKTax, I10 KpariHel B Mepe B I03TUYeCKOM A3bIKe.

B peKOHCTPYKIMHU TeKCTa “HeMble” pe/yLMpOBaHHbIE 0003HAYAIOTCA
OYXKOU — %, 6. Jly’)KKa He CTaBUTCA IO 3By4allUMU peJyLPOBaHHBIMY, a
TaK)Xe B CJIy4asix, KOrzja Ipon3HoIeHue OYKB o, b HesiICHO. TakKe MCIO0JIb3y-
eTcsi 0003Ha4YeHMe ¥ Ha MecTe *jb ¢ “HeMbIM” b (M0100%Y [MOJIOAB]| B OT/IH-
q1e OT M0100BU [MOJIOABjb)).

ITo BceMy TeKCTy Ipe/icTaBjIeHa apXxauyHas CUCTeMa TPaKTOBKU aycJja-
YTHBIX peZlyLIMPOBAHHBIX KaK CUJIbHBIX Tlepe]| CJIaObIMU B IEPBOM CJIOTe CJie-
nytomero cyioBa. Cyzns mo MeTpuke, 6e3ynapHble ciabble peyLpOBaHHbIE
MOTJIY IPOU3HOCUTHCS B JIFOOBIX 3ay/lapHBIX CJIOTaX, a B IIPeIyAapHBIX CJIO-
rax TOJIbKO B IIPe/IJIOTax, IPUCTaBKax (4acTo MO yjapeHneM B SHKJIMHOMU-
4eCKUX KOMILJIEKCax) U B “TPyJHOINPOU3HOCUMBIX~ COYETAaHUAX COTTACHBIX
(mecxd, 0vac010, Mbendmu, MeXly BensipHbIMu). He3aBucumo oT GpoHeTHye-
CKOM MO3UINM KaK CJIOrooOpa3yIoluii TJIaCHBIA MOYTH BCerja YMTAeTCs
OKOHYaHUe -5 WM. II. e[l. 4. M. P. CYILIeCTBUTEJIbHBIX U IpUJIaraTeJbHbIX C
0-OCHOBOU. B ciefyromux npumepax “nposiCHeHue” peJyLUPOBaHHBIX MO-
XeT 00bACHATHCS COBOKYITHOCTBIO TepevrCcIIeHHBIX Bhlle GpakTopos: Cesnme-
C1A8%B MYMbHD CBHB / 8UOMN; Apocdes cvins Bocésonoxs; Celicme 361mplns

o

13 Teoperryeckast BO3MOXXHOCTb [POSICHEHHS %, b B “CJ10Be” 110 “¢dpaHiy3cKoit” Moz 6b11a
BbIcKa3aHa A. B. JIb160 [[IbIB0 2006: 434-437]. A. 10. YepHoB, Bcien 3a A. A. TloteGHeit,
®. E. Kopuem, E. A. JIsiukum u H. A. 3a607101K1M pa3pabaThIBAIOIIMIA TUIIOTE3y O 3ByYaHUN
c1abbIX peayLpoBaHHbIX B “CII0Be”, IOATBEP)K/IAeT ee IprMepamu Ha prdMOK/IBI 1 aCCOHAHChI
“HeMbIX” epoB CO 3ByJalIMH ITIacHbIME [YEPHOB 1986: 271; 2010: 281-294].
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svccmd; Benécoss epnyue; m3dumo ['s3dxs cb Konwudk<o>my; pexks ['53dK%s
k' Konsudxosu. CenoBatesbHO, “ClI0BO” OTpaskaeT 3Tall Na/ileHns peyLu-
POBAaHHBIX, HA KOTOPOM B INpeAy/AapHbIX CJIOraXx OHU He NPOU3HOCUJIUCH
Zlaxe B [IO3TUYECKOM sA3bIKe. KonM4yecTBO pelyllnpOBaHHBIX [a’Ke B 3ay/ap-
HBIX OTKPBITBIX CJIOTaX, “IPOSICHeHNe” KOTOPBIX NpeANoiaraeTcs u3 MeTpu-
YeCKUX cO0OpakeHU i, HEBEJIMKO M0 CPaBHEHHUIO C KOJMIECTBOM “HEMbIX” o,
b, 9TO CBUJIETEJILCTBYET O HAMEPEeHHO! apxan3auuu GQOHeTUKU.

B TekcTe “CiioBa” HaMu 0OHapyXeHbl CTUXOTBOPHbIE pa3Mephbl, KOTO-
pble MOXHO ITPe/IBapUTEIbHO CYMTATh CHJITIA00-TOHUYECKUMHU, TIOCKOTIbKY
OHU TIpe/ICTABJIEHbI PETYJSPHBIM Yepe/OBaHMEM yAapHBIX U Oe3ynapHbIX
cioroB. KonmdecTBo cyoros B cTpodax BapbUpyeT (C yueTOM 3ByUal[UX pe-
AOYLUPOBAHHBIX) OT 5 /10 14, KOJIMYECTBO yAapeHuit ot 2 1o 4. B ocHOBHOM
YaCcTH TeKCTa OTMeYeHbl IBYX-, TPeX- UJIU YeThIPeXCTOINHbIEe “IBYXCJIOXKHbBINA”
pasmep (cBOOOZHO YepesyoIecs XOpei, AMO U MUPPUXUI) U “TPEXCIIOK-
HbII1” pa3mep (CBOOOHO Yepeayromuecs AaKTUIb, aMpubpaxuii u Tpubpa-
XU, pexe aHanecT). YeTbIpeXCTONHbIe pa3Mepbl HepeJKO MMeKT Le3ypy
TI0CJIe BTOPOY CTOIBI ¥ B OOJIBIIMHCTBE CJ1y4aeB MOT'Y T MHTEPIPETUPOBATCS
KakK IBe /IByXCTOMHbIe CTPOdBL. 3HAYUTEIbHBIE [10 00BeMy GparMeHThI UMe-
10T eMHBINA pa3Mep (“ABYXCIOXHBINA", pexke “TPexCJI0XHbIA"), UHOTAA He-
GosbIIve OTPLIBKY TEKCTA C Pa3HBIMU pa3MepaMu 4epeyoTcs (B 4aCTHOC-
T4, B XI pparmente). CTpodsl, B KOTOPBIX yAapeHUS CTOAT HEPUTMUYHO,
CIIOpaZindyecKy BCTpeYarTcd 1o BceMy TekcTy “Ciosa’. HacTb “HepUTMUY-
HOCTel” MOXeT ObITh 00'bsICHEHA MCKaXKeHUSAMU TeKCTa IPY NepenrCchbIBaHUN.

JlaHHbIe aKIIeHTYUPOBaHHBIX NaMATHUKOB XIV-XVII BB. 1 coBpeMeH-
HBIX I'OBOPOB YKa3bIBAIOT HA aKLEHTOJOIMYeCKy0 HeOJHOPOJHOCTD JipeB-
HEePYCCKOTO A3bIKA, UX CUCTEMBbl “CBOJAATCA” HA NPACIaBAHCKOM YPOBHE.
AxueHTyanuoHHas cuctema Bcero tekcra “Ciosa” enuna. Cynd 1o npejsa-
pUTeNbHBIM HAOJIONEHUAM, OHA TPUHAJIEKUT JUAJIEKTY, KOTOPBIA UMeeT
4yepThl, XapaKTepHble KaK AJid 3aafHoro (“KpUBUYCKOro”), TaK U AJ1 I0ro-
3amajiHoro ipeBHepycCcKux apeayios'. Cucrema “CioBa” O COBPeMeHHBIM
M30TJI0CCaM JIOKanu3syercsa K 3anazgy ot l'anuyva, JIeBoBa u Braaumupa-Bo-
JIBIHCKOTO, OZIHAKO KOHQUTrypauus akIeHTOJornyeckux uzornocc B XII-
XIII BB. MOrj1a 3Ha4UTEJIbHO OTJIMYATLCA OT COBPEMEHHOW. B yacTHOCTH, B
A3bpIKe “CJ0Ba” aKLEHTOJIOTMYECKU PelleCCUBHLIMU ABJIAITCA OKOHYaHUA
-020/-€20, -0My/-eMy, -0u/-eu 1 GOPMbBI TUIHBIX MECTOMMEHUI MbHb, Mmébe,
mébrn/mobmn, cébe, cébrb/cobb, Ums, tixs. Y TPUTSIKATETbHBIX MECTOUMEHUI
Mou, meou, céou 060011eHa GapUTOHE3a: POJ. efl. c80€20, CB0eU, TB. efl. CBOUMD,

14 OcHOBHBIE aKIIEHTOJIOINYeCKUe U30TJI0CCHI OTAEIAI0T KPUBUUCKIE 1 YaCTUIHO
MIIBMEHCKO-CJIOBEHCKHe 110 MPOUCXOXIeHHUIO TOBOPHI OT IPOYMX BeTMKOPYCCKUX, CM.
KapThl B [3ANM3HsAK 2014]. Ha Ykpaute roBopsl yne6ekoro (MoJ1ecCKo-MpHUIIsTCKOro)
¥ THECTPOBCKO-XOPBATCKOTO MPOMCXOXK/IeHN 3HAYUTEIIbHO Pa3/IMdaloTCsl CUCTeMaMy
apafgurMaTudeckoro akuenTa [HUKoOnAgs 2008].

2014 No2



Sergei L. Nikolaev

ceoer, M. MH. c60u. Y psifia I71arojioB OTMeYeHa Tak Ha3biBaeMas “I0JIyOT-
METHOCTh — HaKOpeHHOe y/lapeHue B IPUCTaBOYHBIX GopMax: Hagodumu;
y0you, y6youcma; 8s5Cmynuna, 3acCmynues, 3acmynu; noiEmmemu, 3a1emrmnio;
npumpénans, npumpéna u T. n. OCOOEHHOCTSIMU aKL[EHTYallMIOHHOW CHCTe-
MbI “Cyi0Ba” ABNAIOTCA Takxe 1) “BTOpUYHASA SHKITMHOMUYHOCTE (10 3eMau ~
no...3emau); 2) yiapeHue Ha BTOPOM CJIOTe B MHOTOCJIOXKHBIX S3HKJIUTHAYe-
CKMX KOMIIJIeKCaX, B KOTOPBIX IIepBbIM 4JIeH ABJAETCSA aKLeHTOJOTNYeCKU
ZIOMUHAHTHBIM: Jce, HO Yocé 00, yae He 3a; duye, HO Aujé U, auyé ezo; a 11000,
6010, HO C8010 Jce; 3) ynapeHue Ha KOHEYHOM cyiore GOpMbI-9HKIMHOMEHA
nepez SHKJIUTUKAMMU: C€20, HO ce20 e, maxo, HO mako iy u T. 1i.; 4) 6apuro-
HUpOBaHHBIEe GOPMBI [Tpe3eHca TJIaroJioB Ovimu (écu, écma, €cémn) U Nimu
(norome, cp. ummnepdexT nosue); 5) GopMa-s3HKIMHOMEH MM.-BUH. U TB. II.
MH. 4. OCHOB Cp. P. aKIIeHTHOY NapajUrMbl C: UM.-BUH. MH. 104, 4p€3 O,
TB. MH. CJI08€Cbl; ¥ TJIaTOJIOB aKIIeHTHOW MapafiurMbl b: 6) mpeiKoHeYHOe
yZAapeHue BO 2 JI. eJ. U.: Moxcéuwu; 7) HAKOPeHHOe yalapeHue J1eliCTBUTeIbHbIX
IPUYACTUN M. P.: cKOua, Méua. YiapeHue B aopucTe u umnepdexre, Bepo-
ATHO, OTPaXkaeT XUBYI0 HOPMY U KapJAUHaJIbHO OTJINYAeTCs OT CTAHAAPTHO-
IO yapeHus, Ipe/iCTaBJIeHHOT0 B IpeBHEPYCCKUX pykonucax XV-XVII Bs.,
KOI'ZIa Q0PUCT ¥ UMIIepdEeKT B Pa3rOBOPHOM pedH yxKe He UCII0Tb30BaMUCh. C
($OpM-3HKIMHOMEHOB yZlapeHue epeHOCUTCS He TOJIbKO Ha TPe/ecTBYy0-
1I[1e TIPe/IJIOTY U YaCTHIIbL, HO ¥ Ha COM03bI a, u. KonebaHus 1o MecTy yznape-
HUS PeIKU, B OCHOBHOM OHU TIPe/ICTaBJIeHbl Pa3HBIMU TPAKTOBKaMH GOpPM-
SHKJIMHOMEHOB I10CJIe TIPOKJIUTUK (Hd 3eMa0 ~ HA 3éMa10). [eTalbHOMY
aHaJIM3y PUTMUKY 1 aKIIeHTYal[MOHHOM crcTeMbl “CyioBa“ GyeT nocBsiieHa
OT/iesIbHas MyOIMKALUA.

VHorna pa3Mep He TMO3BOJISIET YTOYHUTH MECTO yAAapeHus, a CTPOQHI ¢
HEPUTMUYHBIM ylapeHHeM Ja0T O HeM JIUIIb NPUGIU3UTeIbHOe [TPe/ICTaB-
JeHue. B Takux ciydasx B peKOHCTPYKLIMM CTaBUTCSA yCJIOBHOe y/apeHue,
COOTBETCTBYIOIIee aKLeHTyallMOHHOU cucTeme “CiioBa” M BepoOsITHOe AJif
foro-3anagHoro namsatauka XII-XIII Bs.1%

CchLIKM Ha 0011[en3BeCcTHbIe U IIMPOKOAOCTYIHBIE CJI0BapH (TaKue, KaK
[dAnb], [CPHI], [CaPA XI-XVII| u ap.) Aal0TCA B MOUX KOMMEHTApUAX K
TekcTy “CrnoBa” 6e3 yka3aHKs Ha TOMa (BBIIYCKHU) U CTPAHUIIBL.

Hacrosimast paboTta He MeeT CBOeH LieJIbI0 TOJIKOBaHME CMbICJIA TPOTH-
BOPEYUBBIX U 3araflouHbIX MecT “CyioBa 0 NoJKy Miropese”, HO MHOIZAA OHU
COZIep3KaT JIEKCUKY, CBA3aHHYIO C OZIHUM U3 IMaJeKTHBIX apeasoB, I03TOMY
TOJIKOBaHUE Y KOMMEeHTapuil He0OXOAMMBL B OCTaNIbHBIX CTy4asiX MOU KOM-
MEHTAapUu ABJAIOTCA “3aMeTKaMy 10 mosozy”. IIpenyoxKeHHbIE [PYyTrUMU

15 TIpu BBIOJHEHUH 3TO# pabOoThl, B YaCTHOCTH /i/Is YCTAHOBJIEHUS YapeHust
3aMCTBOBaHHI 1 UIMeH COOCTBEHHBIX, 5 [I0JIb30BAJICA “AKIIEHTOJIOINYeCKUM
CJIOBapeM JIpeBHEPYCCKOTO U CTAPOBETUKOPYCCKOro A3bIKa” A. A. SATIM3HAKA [2014].
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YCCJIeJOBATEJISIMK TOJIKOBAHU ST M 3TUMOJIOT MU JieKCHKH “CJioBa” 0OBIYHO He
00CY)XIAI0TCsA; YATATENIb MOXKET 03HAKOMUThCS ¢ HUMU B “CJioBape-crpa-
BouHUKe «CioBa 0 nosnky Uropese»” (oHNalH Ha caiite http://feb-web.ru/),
Ha caiite “CinoBo o mabKy Uropesk. IlapannenbHbIN KOpIyc nepeBofoB”
(http://nevmenandr.net/slovo/) u B paborax A.A.3ANM3HIKA [2008a],

A. B. Ip150 [2006; 20105] u A. 0. YEPHOBA [2006; 2010].

§5. Tekct “CnoBa o nonky Viropese” B PEKOHCTPYKLIMM

CaoBo o eaky' IToPEBB
Wrorsa ceinA CBATHCIABIA

BBHHYEA OJBTOBA

I coparmeHT. TONbKO CEBEPHbIE AVaNEKTV3Mb

He qB6? jiu Hel OsireTs OPAT(b)e HaYATH

CTAPBIME CIGBECH TPYABHBIXD® MOBBCT (b U
0 IBJAKY HropeB"E Hropﬂ CBaTbeadBIMIA
Hauati ske e T«oou menn

1o ObLIHAMD* céro BpéMeHu®

4 He 110 3aMHIILIeH (5108 BostHio

Bosun® 60 BEum u®

amé KoMy X0oTs e mEcHb TBOPUTH

TO PO CTBRAINIETH €A MBICA () 10 TI0 IPEBY
c¢BpbIMb BHJK () Mb 116 3€MJIH

(C)ABBIMB? GPBJ(BIMB TG 00IAKDI

noMpHsIIETH! 60 péue

b PBBIX'h BPEMEHD yeoouirh!2

TOTIA NYyMANIETh (JIECATR) COKOJIOBDH?
Ha CTAm0 Jeb D md ntt

KOTGpbHIH foTéuarie!?

ta npéuu'® nkean b ndsme!?

crapomy SpocacBy

xpabpomy MberucidBy

n:xe 3aptsa Penémio

HpENb MbJIKE KACOKbCKBIMU
kpdcpHoMy PomanoBu CBAThCAdBINTY

2014 No2

He 1brio 1 Hl GAwers Gpatie HauATH
CTapbIMH CJIOBECHI TPYAHBIXb NIOBbCTIN
0 ITBJIKY Mroperk urops ceATHCIaBIMYA
HayaTH Xe CA TbU IhcHH

T10 OBUTMHAMB Cero BpeMeHH

a He 110 3aMblIILIeRik0 GOSHIO

6058 60 BBmin

atrje KoMy xotsiiite mhCHb TBOPHTH
TO pacTBKaIIeT ¢ MBICIIIIO T10 IPEBY
ChpBIMb BHIKOMB 10 3eMITH
IM3BIMb OPJIOMb T0ZTb 00TaKbI

TOMHAILETb 60 peyb
IMbPBBIX'b BpeMeHb ycobitrh
Tor/a nymarers 10 coxko0Bb
Ha cTazo neberbu

KOTOPBIM JOTeYalle

Ta nipenu mheb mose
CTApOMY SIPOCIIOBY

XpabpoMy MCTHCTIABY

ke 3aph3a penenio

TPeMIb ITbJIKbI KACOKBCKBIMHU
KPaCHOMY POMAHOBH CBATHCIABIMIIO



Bosinsb ke Gparape

He (IECATh) COKOJOBD

Ha cTdno Jed b adH u'® mymdire
HB cBOaD BEmMuan® mabp)eTh

HA JKUB (B CTPYHbI BbCRJIaIAIIE"
oH(E) e cdmcb) kRpHABEMB

CJI4BY POROTAXY?!

Sergei L. Nikolaev

0osib e Gpatie

He 10 COK0J10Bb

Ha cTaj0 JieGeku mymane

Hb CBOS BbiITia mpbCThl

Ha J¥Bast CTPYHbI BbCKIA/IIe
OHI e CaMyl KHA3eMb

CJTaBY POKOTAXy

Il gparmeHT. TonbKo Hro-3anaiHsle AManekTaMbl

néupHcb M@ e OPATh e NOBBCTH C(b) 10

oTD craparo Baaanm b pa
JI0 HEIH'BIIBHSATO HFOpH
ke HeTATHy?? YMD
kpEnocT 10 cBOEI0

1 MO6CTPHU ¢ pABIA®S cBOEr0 MYk (b) CTBHMb

HallchJLHUB'DB €1 PATBHAIO IyXa
HaBéjie cBOM XPAOPBIU 1(bJD Kb
H& 3eMJII0 [10JI6B(bUb) CKY10

34 3eMJII0 PYCh(CIKYIO

ToTIA I/'Irop;, BB 3)3ppE

Ha cBBThIAGE ¢h)IHBIe?!

u BB 61 HEro?® TpMGI0

BbC(D CBO) BO () MPUKPEITHL

u péue Urops kp apymink® ceéen

OpaTbre u IPYKIUHO

JY (e e Obl MOTATY>? OHITH
H6 :Ke M0JOHeHY? OBITH

a Bperesinbme ® 6paT e

Ha CBOM 0 ¢bp)3EmM KOMOHN?"
na n63ppumMb® crinabro [6ny

epNana’? kpHsdsi0 yMb MOX0TH?

1 sRATOCTR? €My 3HAMEH (e 3acTynu®?

uckycuru [I6ny Besiraro

X6y 60 péde KOT(b) € MPHIOMATH

KOH (b)I[B>7 110J151 TI0JIGB (BUbC) KATO
¢b BAMU pycu hu?® xény

TOYHEM® e Gpatie moBLCTS cito

0T CTAPAro BIaJumMepa

710 HBIHBIIHATO Hrops

VDK MCTATHY YMb

kpbrocriio cBoeto

¥ TIOOCTPH CEP/ILia CBOETO MYKeCTBOMb
HAILTbHUBCSA PATHATO JIyXa

HaBejie CBOst XPaOpbIst ITbKbI

Ha 3eMJII0 MIOJIOBBIIbKYI0

3a 3eMJTI0 PYCbKYIO

TOT/Ia UTOpb Bb3ph

Ha cBB1II0€ coHIe

¥ BUIB 0T HETO THMOKO

BCA CBOST BOST [TPUKPBITHI

1 peye Mropb Kb IPyKUHb cBoer

Gpatie u ipyxuHO

Jy1ie Xb 6bl MOTATY GBITH
Hexe MOJOHeHy GbITH

a BeszeM® Oparie

Ha CBOM GPb3bist KOMOHH
71a IO3PUMD CHHET0 JOHy

CITaia KHA3H0 yMb M0XOTH
1 KaJIOCTh €My 3HAMeHie 3aCTyIH
HCKYCHTH IOHY BEHKAT0

xouty 60 pede Korie IPUTOMHTH
KOHEIIb T10JIs1 TOJIOBEIKAr0

Cb BaMH PYCHUIIH XOIIH0
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IJIABY CBOIO [IPUJIOKUTH
a J1ih00 ety meaomcmmp [[ony

[JIaBYy CBOIO IIPUTIOKUTH
a 000 VCIIUTH 1IeTOMOMb [IOHY

Nl chparmeHT. Npectnagane 1oro-sanadHbix AUaeKTU3MOB Hafl CEBEPHbIMM

o Bosne cémoBm 0% crdparo Bpémenn
4 OBI THI C(bID TCHDEBI (BB IMEKOTAID
CRAUA CJAAB (100 TI0 MEICI(b)HY TPEBY

JB)TaA yM(H)Mb OB G6IaKbI

cpBUBAA*! c14BH 66a MO/l céro BpéMeHn

pabimat? B Tpomy Tposuio
upe) 1oJst Ha TOphl

nru 6bL10 ECH b

Hropesu 1610 BHHYEY*

He 0Yps cOKoJIBI 3aHéce

ype @) 1oJs muporasa

raauieh) eTaap*® 6bKaATnL

kb [16Hy Beaviromy

ui*® i BeenT 66LI0

B mut’ Bosue Benéeosnb*® BpHyue

KOMOHU PBikyTh 3a Cyiroto

3B HATH cadBa Bb KrleBd
Tpy6Bl TpyOsiTh B HOBb Tpant
cTosith c1si3u B IlyTiBab
Hropb RADIETH

miza 6para BpeéBoaona

u péue émy oyu Typp*® BreéBosonn
OJIiHD GPaTD

oiH'b cBETD eBBTLAHI U THI ﬂropm
66a éceb CATBCIABINIA

ce) IpTan OpaTe

€BOM 0 ¢bP)3KIM KOMOHU

a MOU TH TOTOBU 0C(@) IhJ4HH

y Kyprcka na nepénn®

a MOU TH KYpAH(©)

cpBEIOMU®! KHpMETHO?

noah TPyOAMU MOBUTH
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0 6ostHE COJIOBIK CTAPAro BPeMeHH

a Obl TbI Cia TTBKBI YIIEKOTATD

CKaYa CJaBiko 10 MbICTIEHY JPeBy
JieTast yMOMb TOb 00JTaKbI

CBUBAS C/IABBI 00a TI0JIbI CEr0 BPEMEHH
pHII[a BB TPOTY TPOSIHIO

4pech M0JIst Ha TOPbI

bi 65110 heh

HMTOPEBH TOTO BHYKY

He Gypst COKOJbI 3aHece
4pe3b MOJIst MUPOKAst

rayuiy ctazibt 65xath

Kb JJOHY BEJUKOMY

9t JI BbCITbTH ObLIO

Bhiren 6osiHe BeJeCOBD BHyde

KOMOHH PXYTb 32 CYJI0I0
3BEHUTH C/1aBa Bb KbleBh
TpyOBI TPYOATH Bb HOBS rpanh
CTOATD CTA3H Bb MyTHBITH
HrOpb XZeTh

Mt Gpata BCeBOJIOzA

11 pede emy Oyt Typb BCEBOJIOTb
ofiHD Gpath

OfIMHb CBTD CBBTIIBIN ThI UTODIO
00a ecBb cBATHCIABIMYA
chnnau 6pare

CBOY OP'b3bIH KOMOHH

a MOH TH rOTOBH 0ChIaHH

y KyphCKa Ha mepequ

a MOY TH KYDSIHH

cBbIoMH KBbMeTH

MO/ TPYOAMH IOBHTH



MOJ'b TeJOMBI Bb3JeEAH 1)
KOH (b 1> KO (b) s BBCK (b MICHN
nyTh uMp BELOMI®®

ApYTro®® umb 3HAeM b)57

JYIM Y HAX'b HApsiKeHn®

TYJAU OTBOPEHU

cadum uséeTper b

camu ckaduyTh ¢hrbl cBpun Bebm
B 1moJrk uiyucer cé6h udbe T

4 RBHABI0 CAABB

Sergei L. Nikolaev

TIOAb EJIOMBI Bb3NeTbAHbI
KOHELb KOIifl BbCKPbMIIEHH
TyT? UMb BboMH

APYTbI UMb 3HAEMHU

JYLH Y HUXD HATPSDKEHHU

Ty OTBOPEHH

cabum M3bOCTPeHH

CaMH CKadI0Tb aKbl CBpbIM BB
Bb norh uuyyn cebe 4u

a KHA310 cnash

IV chparmeHT. [Npeobnananme 1oro-3anaiHsxX AManekT3MoB Hafl CEBEPHBIMN

TOrd B crym Urops KpHA3E

BD 31aTH CTPEéMEHB>?

u no’kxa 1o yncToMy Moo

chaHpie éMy TEMOIO Y Th 3acTymarme®”
HOYb CTOHY (HU My

rpo36i0’! mpTidp? yoyan®

CBHUCTD 3BBPUHD Bb(C)CTA

®Bp301 esn® b5

RJINUeTDh BB Xy OpéBa

BEJUTDH mocaymaTu’® 3émin HesHAeMB”
Bhist u [omép o u [locyam io

u Cypéxy u Kb peyHio

1 Te6B T(BMYTOPORAHLCR (b 1 6 (bJD BAHDS
a [10JI0BBIM HEroTOBaMu 0poramu
noGBroma kb [[oHY Besrikomy

KPUYATH T @) 'ETbI TIOJLY HO U

PBI JI66 H M POCTTYTIeH B)

Hrops kb JTony BOH BeaéTh

yiké 60 0Bipl ero macérh

OBTHDE T0 1Y) 0 1057

BChDIM I1pi3y? Bb@ cTo)poKaTh’ 1o Apyramn*2
OpbJIH KJIEKBT (H)Mb HA KOCTU 3BEpU 30BYTh
Jucrtch) 6pémyTe’® Ha UbPBIAEHBIAD ™ IUTH

0 pycbrcras 3émiae
yiké 3a HIeJ0M e H(b)Mb éct

TOT/IA BBCTYIH UTOPb KHA3b
B 371aTh CTPEMEHb

1 niobxa 1o YncToMy moJio

COJIHIIE €My THMOIO TyTh 3aCTyalle
HOII[b CTOHYTIH eMy

IPO3010 NTHYb YoYU

CBUCTb 3BBPHHD BbCTA

304 IUBD

KIMYeTh BPBXY JIpeBa

BEJIUTb MOCTYIIATH 3eMJTH He3Haemb
BI1b3b ¥ MIOMOpito 1 ToCyit0

1 CYPOXY 1 KOPCYHIO

1 Te0B TBMyTOPaKaHbCKbIN OITbBAHD
a MIOJIOBLIY HETOTOBAMH JJ0POraMu
nobkroma Kb 10Hy BeTUKOMY
KpbIYaTh ThrkIbl 0Ny HOMBI

puwt JieGeit pocryiieHn

HrOpb Kb JIOHY BOH BEJIETh
yoke 60 6BbI ero macers

TITUIIb 110 10610

BJTBIIH IPO3Y BBCPOXKATD [10 APYTaMb
OpITH KIIEKTOM® Ha KOCTH 3B5pH 30ByTH
JIACHIIK OPEIIyTh Ha UPBICHBIS IUTHI

0 pyckas 3eme
yIKe 32 [IeTOMSAHEMb ecit
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LhDTOHOUL™ Mbp)RHETE

3G pan ceBrh 3amana’™

M (b)TJIA™ 110J1sf TIOKPHLIA

HIEKOTD CAAB(B U YCBIIE

réBops raauup” yoyau s

pycuun BeJauKas moJsd

9 (bPB)JIEHBIMU®! TUTE TIPErOPOIATIA
uinyau cé0k abe) T 4 KpHABI0 CJAABHI

¢h 3apaH (A% B nAT (b KB moTomprdimna
HOTAHDLL (D % THJD KB MTOJOB(BUBC) Kb (H)

u poreeyma®® cc5)% crpbadmun

16 o110 noMbuaIma’’

KPACBHBL(D I'EBBKBI I10JIOB (bUBC) Kb (1)

a b HAMH BJATO U TABOJTOREI®®

U Iparslan OK(b) CAMUTHI

OPbT'BMAMHU U ANOHBUALIAMU U KOKYXbl
HAUama MOCTB MOCTATHS

10 60J16TOMD ¥ I'PA3HBHIMEY MECTOMD

1 B(b) CAKBIMI Y30POUBH®! MOTGB (hUBC) KBIMU
4GBPBIEHD? T 0bJI4 XOpIoT (BD

4bpBIAéHA” TéuIpra’ CHPEOD GHHO CTPYIE 66

xpa6pomy CBATBCAABINTY

Ipémaerp Bh moab OJI;;I‘OBO
xop66poe THBE310

naJgedé sagaérbio

Hé ObLI0 HDP 001 TTOPO GK)eHO

HU COROTY HU KpéueTy®®

HE 7605 9P HBY BOPOHD

MOT4H (bYW TTOJNIOBBUNHE

I'b3dr® 6BmATL cEPHIMB BHDH KB Mb

Konpudrn émy caBan npdBurn?®
kb [loHy kb BeaHKROMY

V' chbparmeHT. ToNbKO oro-3anafiHble IManexkT/I3Mmpl

Jpyraro ipHu BEIBME™ pPaHO
Kp (b BaBE (D 36pu cBETE moBEnaoTp®
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JITBIOHOYb MPKHET®

3aps CBBTH 3amana

MbIJIa 015 IOKpbLIA

IeKOT® C/1aBiH ycIe

TOBOPb ra/indb YOy

PyCHuM BeuKas o
YpbJIeHbIMH IIUTHI IPETOPOMIIA
uiy4s ce0b uTH a KHA3H0 CIaBbl

Cb 3apaHisi Bb MI9TKb 0TONTAIIA
TOTHBIS ILTHKbI TIOTOBEIKBIST

¥ paccymms cb crphamu

10 TIOI0 TOMYAIIA

KPACHBIS I5BKbI MIOJIOBEIKbIS

a Cb HUMH 3714TO ¥ [IABOJIOKI

¥ JIPATbisi OKCAMHUTBI

OPbTHMAMH 1 ATOHYAIAMHU 1 KOKYXbI
HaYaIls MOCTBI MOCTHTH

110 00JI0TOMb 1 TPSI3UBBIMB MECTOMb
¥ BCSIKBIMI Y30POUbH MOJOBBIIKbIMI
YphJIEH CTArD G518 XOPIOTOBD
4phJIeHa Y0ITKa CPeBpeHo CTpyKie
XpabpoMy CBATHCIABIYI0

JPEMJIETD Bb 0T 0BrOBO
xopobpoe reb3zo

naneue 3anerbno

He ObL1I0 Hb 00K OPOXKIEHO
HH COKOJTY HU Kpedery

HH Te0B YPBHBIA BOPOHD
TOTaHbIH [I0JIOBYHHE

13aKb ObKUTb CEPBIMb BIBKOMB
KOHYaK®b eMy CI51b IIPaBHTh

Kb IOHY Kb BEUKOMY

ZIPyTaro JHH BEJIMU PAHO
KPOBaBbIs 30pH CBETH MOBBAI0TH



9 HBLAD TYIaD '® ¢h, Mops WAy Th
X0TsTh TPURPHITU® (deTHIpe) ¢b)IHBIA
& Bb HUX'b TPenéHyTh CHHUU M(h/DH b U
OFITH TPOMY BEJHKOMY

WU I #10 cTphiadmu

ch Jlony Beariraro

TY €5 ROI(beMDb npuaaMarTn'®
TY cs cA0JsAMDb MOTpydaTn'®

0 MIeJOMBI ITOJIOB (bYbC) Kb (1)

Ha pbuk na Radnb y [I6ny Beaiiraro

0 pY (Cb)CKas 3EMJI(e)
yiké He (32 IIeJOMe) HbMb éCU

ce BErpu Crpii6osku BBHYIM

BE10TE ¢h Mops cTpbadmu

Ha XPAGPBLaD bkl Mropesst
3eMasd TyT (b HETH'™

pERBI MYTHHO TEKYTh!®

népocu'® mosist MpUKPLIBAIOTH

eTsi31 T(0Ja0) 1OTI0TH'”

MOJOBLIN UAYTE 6T oHa

1 6T MOPSA U OTH BbCEXD CTOPOHHD

PY (CHICKBLD MhDEBL (0)cTynHma'®

gt 06coBn'® KAVK b Mb 110JIs TIperopoina

a XpAOpUH PYCH DU T1«e)Perpaina
9 bR JAEHBIMU Y U TH

Sergei L. Nikolaev

YPBHBIA Ty4sA Cb MOPSA UAYTH
XOTATb MPUKPBITU 4 COHLA

a Bb HUXb TPeMeLyTh CUHil MITbHIK
BBITH IPOMY BETHKOMY

WUTTH JOXI0 cTpbiaMu

Cb JIOHY BEJTUKATr0

Ty €A KOIieMb PATaMaTH

Ty ¢t cabaAMb TTOTPYYATH

0 IeJIOMBbI TTOJIOBELKbIA

Ha pbub Ha kasnb y oHy BemKaro

0 pyckas 3emrh
yiKe He eTOMAHeMb ecH

ce BETpH CTPUOOKU BHYIIH
BBI0TH ¢b MOPA cTphiamu

Ha XpabpbIs IUTbKbI UTOPEBBI
3eMJIsl TYTHETD

PBKbBI MyTHO TeKyTh

TOPOCH TIOJIs IPUKPHIBAIOTD
CTA3H MIAroJIoTh

TOJIOBIY WAYTh OTH /IOHA

11 0Tb MOPA 1 0T Behxb CTpaHb
PYCKbIS IUTBKBI OTCTYTHIIA
b GBCOBY KIMKOM® MOJIS [IPEropoHIIia
a xpabpiut pycuuy mperpazuia
YPbJIEHBIMH IUTHI

VI coparmenHT. [NpeobnanaHme oro-3anaiHsix AManekT3MoB Hatd CEBEPHLIMI

Apb Type Bpeépoaogier
CTOUII (b HA GOPOHU
HpBIeN (b HA Bou cTpbiadmu

rpabMJIeIn ' o 1meg6Mbl M@ UH XapaTyKEHbIMNI

KaMO TYPb mockduarne'’

CBOUMb BJIATHIMB IIeJOM (b Mb I1ocBEUnBasd

TAMO JIEFKATH MTOTAHBL(M) TOJOBBI TIOJOB(BULC) KBI ()

mocK B maHbr'* c401AMU KaJaéHBIMU
11eJOMU OBAPLCK (MH)

APb Type BCeBOJIOA

CTOMIIIN Ha OOPOHK

TpBIIENIA Ha BOU cTphiamu

TPEMJIELLIH O LIeJIOMbI MedH XapayKHbIMH
KaMo TyPb MOCKOUstie

CBOVM® 371aThIM® IIeJIOMOMb II0CBBUBAs
TaMO JIEXATD TOTAHbIS TONIOBBI [10JIOBELKbIA
TOCKeMaHbI CA6IAMH KaJeHbIMH
IIEJIOMbI 0BAPbCKbIA
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orp Té6e' fipb Type BreéBoaone
[rasipanbimOpéradparse]

3a0BIBD U(hC)TH U JKUBOTA

u répoia Yawbpraiiropa

OTBHSA 3JM4Ta CTOJA

U cBOer) MAIBLID XOTH
kpdceapian [E6GOBBHEL

C'BBBMAS U 00BI9as

o BEapu Tposinu

munyaa afra Apocadniis

65w1H b OJproBan

Oubra CBAT () CIdBIMIA

b1 60 Oabrb

Mb) 4 h)Mb KOPOMOXY' KoBamme!!?
1 eTpbasl 16 3eman cEsie

(BB CTYTAETh BT 31aTh CTPEMEHb!®

BD rpagb T myTopordns

TG 3Ke BBOHD CJBIIA JABLH (b 'Y

BesiKk (U fIpocadssb e BpeéBosomkn
a BoaoyaiM b pp 16 BheA yTpa

ymu 3akaajgdme'® sw Y puriross

Bopuca e Bavecadpanaa

cadBa Ha cymb'? npusée

U (K4 Ha HABY)'* 3eJieHY IanoJ/IoMy HOCThJIA
3a 007y'2 O/proBy Xpadpd 1 MIdIa KbHA3s

c¢b 1oan ke Kasdib CaTomncbn kb
noun ersat? dreia cBdero

MEGKY) YT (B PBCR(BD MU HHOXOADIT (M)
kb cBaATBu Cohmu kb Kbhepy

TOTIA TIPH OJIIAJB’E Fopcercadpamach)
cBamerp ca'® u pwersdmers ' yeoounamn
nor b oameTy KU3Hb Jd ¢ boka BEHYKA
BD KDHIKAXD KOPOIMOJAXD!'H
BEIM uesoBEROMD CHRpATHINA €D
TOTVIA TI0 PYC(bC) KOU 3eMJIH
pBynbRO pdTaeBe) KmBDKAXYTh

128

2014 No2

0T Tebe APb Type BCeBOMOzE
Kaspanbioporabparie
3a0bIBb YTH U KMBOTA

¥ TPajia YPBHATOBA

OTHSI 371aTa CTOJIA

¥1 CBOS MHJIBIS XOTH

KpacHbisi rrb60BHbI

CBbIYas 1 0GbIYast

6bLn BBYH TPOAHN

MUHYy A 1512 APOCaBa
GbLTH ILTBLIH OJTOBbI

OJIbIa CBATHC/ABINYA

TbU 60 071ErD

MeyeMb KPaMoJTy KoBarte

¥ crphibt o 3emym chame
CTyIaeTh Bb 3/1aTh CTpEMeHb
Bb rpagh ThMyTOpOKaHb

TO e 3BOH CJIbIIIA JABHBIM
BEJMKBIY IPOCTIABb ChIHD BCEBOTOKb
a BIIAZMMIPb 110 BeA yTpa

VIIY 3aKNajame Bb YepHUTOB

Boprica xe BYeCIaBINYa

CJIaBa Ha Cy[ib IPUBENE

MHAKAHHMHY 3eJIeHY TATOJIOMY TOCTIA
3a 06uzIy 0nroBy xpabpa 1 MJiazia KHs3s

Cb TOS e KasIbl CBATOMIBKD
noBesThs 0TIA CBOEro

MEXKZIO YTOPbCKHMH HHOXOZIbLIbI
KO ¢BATEU codint Kb KieBy

TOTZIa IPK 013b TOPUCTABMIYM
chsimer s 1 pacrAers ycobuiamu
norubaleTh XU3Hb A0k BHyKA
Bb KHSKHXb KPaMOJIaxh

Bbiu venoBkKoMb CkpatHiia cb

TOT/IA TIO PYCKOH 3eMJTH

phTKO pataeBh KukaxyTh



HB Y4CTO BPAHU TPASXYTH'?
TPy ' cé6b mbisaué

a rdauich cBo phup ToBOPAXyTEH!!
xordTh nomerETu'® Ha ybu el

TG OBLIO BB TH PATU U B'H ThI M1¢hJD KB

a CUIlen PATH He CJBIIIaHO

Sergei L. Nikolaev

Hb 4aCTO BPAHHU IPasAXyTh
Tpymia ce6t gbnage

a TayIy cBOIO PBub rOBOPAXYTH
XOTATH NONeThTH Ha yefjie

TO GBLTO Bb ThI PATH U Bb ThI IITbKbI
a CUIIeU PaTH He CTIBIMAH0

VIl goparmenT. TlpecbnafaHiie 1oro-3anafHbiX AManeKkT3MOB Hal CEBEPHbIMM

€'b 3apaH (b A3t 16 Beuepa

ch Beuepa 16 cBbra

JaeTATh cTpEibl RaJéHbLaD
IPAMIIOTE'® cA46.T1 0 TTeTOMbI
TPBIATE RO (b A XapaJIyKbH @) 5%
Bh o HesHAeMb '™

cpénu 3eMai 0J0B(bUbC) Kb
Y(bp)HA 3eMJIs O/'b KOIIBITH
KOCTpMHU Obiid moctsanal®

a Kp ¢t B(b) 10 MOJbAHAY

TYI010 Bb3(D A0IIA 110 PYC(bC KON 3eMIN

YpTO MU IIYMUTH

YpTO MU BB(b)HUTD

néBchaa pano mpeanp 36pamu
Hrops mebhn kbl 3aBopouaeTs*!
HATp 60 éMy

Misa 6para Bpeéposona

Ouma A b Hp OWINa ¢ JAPYT (b1
TPETBATO IBHU K'b MOJY/I(h) H(b) 10
najoua crdsu ﬂropemm

TY ¢ Gpdra p«orsayuncra

Ha 6péab GricTpon Kasdib

TY KP(b)BABAr0 BUHA He J0CT4

TY IUp’h JOKGHBYAIIA XPAOPUU PYCHUK
CBATHL [IONIOKIIA & CAMU I10JI6roIIa
34 3eMJII0 PY (Ch)CKY10

HIAYUTEL*? TpaBd kaadmamm'*

4 IpeBo ¢ TYTOI0

Kb 3eMJIH IPEeRJIOGHUIO )

Cb 3apaHia 1o Bevepa

Cb Bevepa 710 cBbTa

NeTATb CTphIbl KaneHbla
TPUMJTIOTD Ca6IIH O MIeTOMBI
TPEIaTh KOmia XapayKHbis
Bb ok HesHaemb

CPe/it 3eMJTH TIOJIOBEIIKbIX
YPbHA 3eMJIS TI0[b KOTIBITHI
KOCTbMH OblTa TochsiHa

a KpOBl0 MONbAHA

TYTOH0 B3BIIONIA TI0 PYCKOU 3eMJTH

YTO MU LIYMUTb
4TO M1 3BEHHTh

ZiaBeyst PAHO NPejTb 30PAMIL
HrOpb TUTBKBI 33BOPOYAETD
kasib 00 emy

Mua Opara BceBoIoza

fuiiia cst ieHb Ouima ¢ Apyrbin
TPETHSATO JIHH Kb TIONY/IHIK0
TaJI0111a CTSI3H UTOPEBbI

Ty ¢s1 Opara pasnyducra

Ha 6pe3’ GbICTPOU Kasbl

Ty KPOBABArO BUHA He I0CTA

Ty AP JOKOHYAIIA XPabpiut pycidn
CBATHI [IOTOKIIA & CAMH TOJIETOIA
33 3eMJTE0 PYCKYIO

HIYUTh TPABA KATOMAMU

a JIpeBo C TyTO10

Kb 3eMJIH IIPEKTOHUIIO Ch
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yike 60 OpaTpre

HeBeceJIds rogmua'* so crdaa
yike MycThHU ey TpuKpHLIa
B'b(C)CTAIa 00r a0

Bb ciiaxb't’ [lamp0o:ka BpHYRA S

Bp© cTynmI@ nEBoio HA semaio Tposuio
BbCILIeCKana " 1e0 D IAHBIM (@) KPBLIGMa
Ha Crnbmb Mopb° y Hony

MY au y aD Yau ™! skuppHsA®? BpeMend
[yeéouna wpHs3eMD Ha MOr4HBIGD TOTEIGE ]!

pérocra 60 GpaTh OpaTy

ce MOe & To MOe e

1 Hdyalla KbHA3M 1Ipo MaJaoe

ce BeJIikoe M(hJHBUTH

4 camu H4 ce0b KOpo)MOay '™ KoBdTH '™
a I0rdHuK ¢b BbC'EX'D CTOPOIHD
npuxécrraxy ¢b moopamu

H& 3eMJII0 PY (Ch) CKYIO

onanedé®® zanine cOKOIb

IBTHD B 0bsi Kb MOPIO

a Hropesa xpaoparo meenky He Kpbeirn'™
34 HuMp karikHy Rappua'®

u &g mocrdun mo pych)CKOU BeMJIN
emary' mprayan'® Bp nadmant posbs!e?

SKEHBI (Y CHCK(BID BhCILIAKAIIA'® b a ppryui
yiké HAM’b CBOUX'D MUJBIX'D J&]b

HU MEBICI(b)I0 CBMBICJAUTH HU AYMOIO ChIYMATH
HE O4YiiMa ehIysigarnts

a 3Jdta u cppeOpa Hu MaJI0 TOro norpendru'®
a BB CTOHA 60 OpaTke Kambern Tyrom

a Y pHiiroBs HaMdcTEMU

T(Bh)CKA PO3Ab s €% o pych crou 3emuri
MevYanp KUPLHA ' Teué

cpelb 3eMJIH PY (Ch)CKbIA

a KpH3M cdMu HA cebe

KOpPOMOTY KOBAXY'®

2014 No2

yixe 6o Gpatie

HeBeceNas rofiHa BbCTaNa

y3Ke MyCTBIHM CHTY PUKPbLTA
BbCTaNa 00K/a

Bb CHJIAXDb akb00Ka BHyKa
BCTYIUIIb TBBOIO HA 3eMJTEO TPOSTHIO
BbCILIECKATIA TEGEIMHbIMU KDbLITbI

Ha cuHbMb Mope ¥ JI0Hy

Tielyyn yOy /I KUpHS BpeMeHa
ycoOuIa KHsA3eM®b Ha TIOraHbld orbibe

pexocta 60 6pars Gpaty

ce MOe a TO Moe e

11 HasllIa KHSA3H [P0 MaJoe

Ce BEJIMKOE MIIbBHTH

a camu Ha ce6’ kpamony Koati
a TIoraHiu cb BchxXb cTpanb
MPUXOK/AXY Cb noGhaamu

Ha 3eMJII0 PYCKYI0

ofjajiede 3auze COKOMb

nTHilb Gbst Kb MOPIO

a uropesa xpabparo mIbKy He kpheutu
33 HIM®b KIMKHY KapHa

¥ KIS IOCKOUH TT0 PYCKOH 3eMJTH
CMary MbIYi04K Bb iaMsiHb posh
JKEHBI PyCKist BhCIIAKALIA Cb A PKYYH
yoKe HaMb CBOMXb MIJBIXb JIflb

HIL MBICTTiEO CMBICTIHTH HU JTYMOIO CAYMATH
HY 0YKMA CBIVIATH

a 371ata ¥ cpedpa Hi MaJo TOTO TOTPeraTn
a BbCTOHA 00 Opatie KieBb Tyroto

a YePHUTOBb HAMACTHME

TOCKA Pa3iist €5 110 PYCKOM 3eMJIit
Tevab KUpHA Teve

Cpe/ib 3eMJIH PYCKbIH

a KHSA3Y caMi Ha ce0e

KPaMoJIy KOBaxy



a rorannu camu rnooBnamn

Hap(khILy che'® Ha pych) CKyI0 36MI0
eMasixy faup mo 6615 o1 ABOPA

Sergei L. Nikolaev

a IoraHin camu no6bxamu
HAPHUILYIIE HA PYCKYI0 3eMITI0
eMJISIXy IaHb 1o 6k 0Tb 1BOpa

VIIl coparmeHT. PaBHOE KONMYECTBO CEBEPHbIX W HOrO-3anadHbIX OMaIEKTU3MOB

Tash 00 ppBa xpadpas CearTbeadBaIIa

Hrops 1 Bpeésoonns

yike apky 0 yoyaumera) 't koTépyio To
Osi11re YeBIUIb OTHID (e10)
CBATBCAABD IPO3BH (b1
BEJHE (B U K(BDE€BBCK (H) 1
rpo36i0'™ GsuieTs TPUTPEeTan b
CBOVMU CHJBHBIMU T1(bJD Kb

173

U XapaJdyKbHBIMEI M (b)Yl

HACTYIU HA 3eMJI0 0GB (bYbC KYI0
OPUTOTBTA X BDMBD ™ 1 APYTHIL™
BL3MYTH PER®BD 1 036pDnI!™

HCCYIIHN NOTOK(BD U 6010Ta

a noranaro Hoo6sika us ayry '™ mops
0T KeNE3HBIXD BEJUKBIXD
HCbDKOBB IOMOB(BLUBO K (BDX'D

fiKo BUXPB'™ BEIT (b pixe'™

u ndje ca Koosiks b rpanb Kaebepb
BB rpuapHUirh CBATHCAABIN

TY HBMbIY U BeHeAUIH

TY I'PpBIU U MOP4Ba

n610Th cAaBy CBATBCAABIIO

ka0Tp!® KpHsiza Urops

ke morpysu'® swipp'® Bb mpHESS

Rasanr pBEE TOM0BBIBE) K (BID
py(Ccb)cKRaro sJ4Ta HackIama

Ty Uropnb KpHA3L BEICHI @)

U3 C(@)JIbJ4 3/1aTa a B ce Ipad Kok epo!st

yHEIIa 60 TpajéMb 3a0paJ @

a BeceJ (b é monnye'®

Tirt 60 Ba Xpabpast CBATHCIABINYA
WrOpb 1 BCEBOJIOAD

yaKe JKy Y6Y1 KOTOpYIO TO

bstitie YCIMITb 0TI MXb
CBATBC/IaBb IPO3HBIN

BeJMKBIU KieBCKbIN

IP03010 GAIIeTh MPUTpeIeTanb
CBOMMH CHJIbHBIMH ILTBKbI

1 XapanyKHBIMK Meunt

HACTYTIH Ha 3eMTIO IOJIOBELIKYIO
TIPUTONTA XJ'bMH H APYTbI

B3MyTH PhKI 1 03epbl

HCCYIIN TIOTOKU ¥ 60710Ta

a I0raHaro Ko6sKa u3b JIyKy MOps
0Tb XeTb3HBIXD BEMKHXD
TIBKOBD MOJOBELKHX D

KO BIXP'b BBITOPXKE

W aie csi KOOSKD Bb rpah Kiesh
BB IPUAHHI CBATHCIABIH

Ty HbMIIM 1 BeHenuII

Ty Ipely i MOpaBa

TOKOT CJABY CBAThCIABIIO
KaloTb KHA34 Mrops

YDKe TIOTPY3H KUPb BO AHE
Kasiibl PBKbI MOJIOBENKis
PYCKaro 37ata Hachlnama

Ty MUrOpb KHA3b BbIChA

13b chaia 3mata a Bb cbamo Komieso
yHbIIIa 60 rpafoMb 3a6pabl

a Becesie IOHKYe
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IX chparmeHT. ToNbKO 1ro-3anafHble AManexkT/3mbl

a CBATDBCIABD MYT (B HD CHHD

Bk B Kkhepb Ha répaxs

¢t HOUB ¢h Beuepa oabBAX ()T b 18 Ma péue
1(bp)HOTO TATIOJOMGI0 HA KPoBATan 'S TricoBH!8
4hbp) r1axyTh MU cliHee BUHO

cb TpyAch MBS cpmBieno

CHIIAXyTh MU THIUME TyJIE 'Y

HOTAHBIX'b T(bJHKOBUHB !

BEJIAK (B U $REM BIYT'D HA JOHG 1 HETYI0TH! ™ Ms
Yire hCKbI 063 KH(e) ee) %

BB MéeMb TépeMb 3010 TOBbBp) cbMb

BBCIO HOCD] ¢h Beuepa BgcoBd Bopdm )™
BB3rpaaxy'® y Ilnfcubcka Ha 60a0Hu'?
oBma o nperst Cani

u Hécomn@ csh kb Crinemy Mopio!®

a CBATHCIIABb MyTEHb COHb
Bu1h Bb Kieph Ha ropaxs

CH HOYb Ch BeYepa 0BBaXBTe Ms peve
YPBHOIO TIATOJIOMOIO Ha KPOBATHI THCOBb
YPBIAXYTH MU CHHEE BUHO

Cb TPYAOMb cMbImIeH0

CHITIAXYTh MU ThITAMH TyJIbI

TOTaHbIX'b TILKOBUHD

BEJIUKbIM JKEHYIOTh Ha JIOHO M HBIYIOTH Mst
yoKe JIbCKbI 0e3b Kibea

B MoeMb Tepemb 31aToBphChMb

BCIO HOIIIb Cb Bedepa 00CyBH BPaHH
BB3TPasXy y mrbcHbcKa Ha 6010HA
6bma ne 6pbKH caHio

11 HECOIIT 10 K'b CUHEMY MOpIO

X hparmeHT. IpecbnafaHye toro-3anafiHbiX A/anekTU3MOB Hall CEBEPHbIMM

u protra 60Unspe KbHH310

Yike KbHsKe Tyra

YMB moJoHAa S

ce 66 IpBa cOKogIa chae Thera

¢b OTBHA €TOJIa BIAATA

norickaTw réporaa T epyMyTOpoRaHS

a J11060 HeniTH meaoMmHMb oy

yire corosioMa Kprabmat® npunburdin®
HOTAHBIX'h CAOJNAMI

a caM(O 10 oIy (rayuia

B MY THHBIZ"!

T(b)MBHO 60 0K BB (TPETHID JIHbHD

skeJB3HbI

J'bBa C'hJIHBLA [10M(h) pKOCTA

o6a GarpsHas cT(bHIIE MOrdcocTa

u ¢b HUM @ MoJaogda mBedAna

Onbrb u CBATHCIABD

TBEMOI0 ¢Sl TOBOJOKGCTa"?

u Bh Mop’s orpysucra®®®

 BeJikoe 0yneTBo2*t mépact @2 x &pHoB k)20

2014 No2

11 pKoia 6osipe KHA3I0

yoKe KHSKe TyTa

YMb [IOJIOHANA

ce 00 1Ba coxoia crbrhera

Cb OTHS CTOJIA 3714Ta

TOUCKATH FPajia ThMyTOPOKAHs
a 1000 MCTINTH LIETOMOMB IOHY
yoKe COKOJIOMa KPHJIbIa MPUITBIIa/m
T0raHbIXb CA0IAMHU

a caMaro OMyCToIa

B ITyTHHBI KeTB3HbI

TeMHO 60 65 BB 3 Z1eHb

JIBa COJHIIA TOMbpKOCTa

00a GarpsHasi CT/TbIa MoracocTa

¥ Cb HUMB MoJiozas Mbcsua

0JIerb 1 CBATHCIABD

THMOIO €Sl [I0BOJIOKOCTA

11 Bb MOpb morpysucra

11 BeJuKoe OYHCTBO MOJACTb XHHOBH



HA pBirk na Kadabk TemMa cBbTDb nokprLIa
110 PY (Cb)CKOU 3eMJI MPOCTHPOIIA ¢ T0JIOBBIH
¢hE®D napbayxe®’ raband

yike chHECe ¢ XYJaa Ha XBALY

yae Tpck cHy HY B)a?%® Ha BOJIIO

yike Bhprike con?® [iBb20 Ha 3éMmi0
ce 60 T TECR (B KPACBHBIID EBHI
ppenma Ha 6pést CrineMy MGpio

3BOHSA (UM PY(Ch)CKBIMD 3(0J10)TBMb
néwTe BpéMa Bycoso

geakiore M erp [laporanio®!!

a MBI yiKe JpysRIHA

HANBHU? Beces (b st

Sergei L. Nikolaev

Ha pbirb Ha kasurh ThbMa CBBTH MOKpBLTA
10 PYCKOH 3eMJIi POCTPOLIACS MOJIOBLIE
aKu nappyxe rebago

yoKe CHece s XyJIa Ha XBay

yoKe TPeCHy Hy’K/Ia Ha BOJIO

yIKe BPBKE Ca IUBb Ha 3eMJII0

ce 60 roTCKist KpacHbis BBbI

Bhembiia Ha Gpesh curemy MOpIO
3BOHA PYCKBIMD 371aTOMb

TOKOTH BpeMsi OYCOBO

erbITh MeCTh MAPOKAHI

a MBI y)Xe IPyX1Ha

XaJIHHU Beceist

X chparmeHT. [pecbnaganve 1oro-3anagHbixX AManekTM3MOB Had CEBEPHbIMM

Tornd Beak(h U CBATHCIABD

214

u3poHi>'? 31dro?'* cadBo

b el 3amu cpmBiieHo u péue

0 MGt chIHOBBLADE?! Vropio u Bpeéoaosie
paHo écTa HAduaga

H0JGB(BULCIKYI0 BEMJII0 M) ui HBBJIATH?!
4 ceOB ca4BBI HCRATH

HB HE 4B CTRHO offoafcre

He U(b)CTRHG 60 Kph)Bb MOTAHYI0 MO (b sicTe?!?
B0 Xpaopasd ¢ b piplid

BB kecTolE)Mb) xapasiysh cproBand?'®
a Bp OyeeTu®'? saranend

ce JIA cbTBOpPUCTE MOen

eppéop e HB T ehaiah

4 yime He BUGR)Y BAACTH

CUJIBHATO ¥ OOT4Taro 1 MbHOTOBOU
opdra méero fpociadsa

€ U(h) PHUTOBBCK (bDMHU OBLIAMI
¢h MOTYTHI?" U Cb TATPAHBI

221

U Ch HIEJpOUPHIZ®! U Ch TONBUAKBI

U CH PEBYTHI U C'b OJILOEPHI

TOIZIa BENHKIM CBATHCIABD
M3POHH 3J1aTO CJIOBO
cre3amu cMbIeHo 1 pede

0 MOSI CBIHOBYST UTOPIO 1 BCEBOTIOTE
PaHO ecTa Havaja

TIOJIOBELIKYI0 3eMJTI0 MedH BBIUTH
a ce6k caBbl McKaTH

Hb He 4ecTHO ozobere

He 4eCTHO 00 KPOBb TOTAHYH0 TIOJsCTE
Bato xpabpas cepAna

B JKeCToleMb xapaiy3h ckoBaHa

a Bb OyecTu 3akajieHa

ce JIil CTBOPHCTE MOEH

cpebperen chaunb

a yKe He BIDK/IY BIaCTH
CHJBHATO 1 60OraTaro  MHOTOBO
fpara Moero ApociaBa

Cb YEPHUTOBLCKIMH ObLISMHU

Cb MOTYTBI / Cb TATPaHbI

U Cb METLOMPBI ¥ Cb TOMYAKbI

1 Cb PEBYTHI  Cb OBOEPHI
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104

105

107

108

109

110

111

112

113

114

Xvi
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T 60 6€(3) MUTOBD Cb 3acandRbHUKDI Tirt 60 6€C LMUTOBD Cb 3aCANIOKHUKBI

Xvi

Xvii
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116

117

118

119

120

121

122

123

124

125

126

127

128

KJAR (B M2 T (hJD KBl TIOOB (i) 410Th
3BOHsU(e) Bb NPAIBIBHION CIABY
H'b pérocTe My:kauM©) ¢ cAMu

@) péabHIon®* cJIaBy CAMHI TTOX (BD TUMBZ?

226

a 34IpHIOI0 caD 0 camu oabanMp

4 un®’ 1iBo ¢ OPAT(be CTAPY TOMOJOIATH

KGJIM COKOJI'b B'b MBIT(h)X'B**® OBIBAELTD
BBICOKO II'bTH (Db Bb30HBaeTH>?

He JAcTh rHb3d cBGero Bp 06Uy

H'D Ce 3BJ0 KBHAKE MA HEermocoo (b e

Ha HAY(H) 2! e rogAHbI?

obpatima
ce y Primp®® kpuudrp

O CAGJIAME TOJOB(BILC) KBIMH

a Bosomimb)pb mons padHamn

Tyra u T¢b)ckd ceiny [nf6oBy

BeJK (b U KpHs ke BpeéBosone

He MEICI(k10 TH IIpeaéTBTu us gajedd
OTpHSA 3J14Ta CTOIa TOOJI0CTH

Tl 66 MokénH Bbiary
BECJIL P(0)CKPOIATHZ

a Il6up meaémMel BRLILATH
ase OBl ThI OBLI' TO ObLIA Obl

qard 1mo Hordrh a koukru?® o pkrzant

Thl 66 MOMKEIIN 116 CYXY
SKUBBIMU TIepenipamMm cTpbasdTn
yaaasu csHB [rE60BH

o1 0yU*¥ Piopuue u [lasrie

HE BAIO JIH evuvvvvnneennnns »238
3J1aU6HBIMU I1€JOMBI

110 Kp(b)BU ILI4BaIIa

He BAI0 Ji X0pG) Opast JApyriuHa
PBIKAIOTH (HKBI TYpU

paHéH M) CAOJNAMU KAJEHBIMU
HA 1ok He3HAeM
BB(C)CTYIATA FOCIIONHA

2014 No2

KIMKOMb IThKbI MOOBKAAIOTD
3BOHAYH Bb PafbHION CaBy
Hb pekocte Myxanumb cs camn
TIPEJHION CTaBY CAMU IOXUTUMD
a 3a/IHION0 € CaMH OXBIUMD

a 9 /B0 Cs Gparie crapy TOMOMOMATH
KOJIH COKOII'b Bb MBITEXh OBIBAETh
BBICOKO IITHIIb Bb30HBAET

He JlacTb rHb3/1a cBoero Bb 00wy

Hb Ce 3710 KHSKe Mit Herrocobie

Ha Hitue ¢ TO/MHbI 00paTHuiia

ce y pUMb KpHyarh

0D Ca0/IMK I0JIOBELIKBIMK

a BOJIOIMMHUPb TIO/b PAHAME

Tyra ¥ TOCKa ChiHy ITbGOBY

BEJIMKBIH KHSKeE BCeBOJIOzie
He MbICITiH0 TH IpeJieThTi U3 fiajieda
OTHS 371aT4 CTOJIA IOGIIOCTH

ThI 60 MOKellH BOJITY

BECITbI PACKPOUTH

a JIOH LIEJIOMbI BBUIbSTH

axe Obl TbI OBLTD TO ObLaa OBl

Yara 1o Horath a Koleu no pesanb
ThI 60 MOXKEILH TT0 CyXy

JKUBBIMH IIePempbI CTphasTH
YZIAJIbIMHU CBIHBI TTBOOBBI

ThI Gy POpHYE U /1aBbizie

HE BAIO U <.vvvvorerereene >
3/1AY€HBIMU IEJIOMbI

110 KPOBH ILTaBaIa

He Balo Jiu Xpabpast ApyKuHa
PHIKAIOTh aKbI TYPH

PaHeHbI CabIAMU KaJleHbIME
Ha b HesHaemb

BCTYIUTA TOCTIOMHA



Bh 3raTa erpémen an

3a 00Uy c€ro BpéMeHu

34 BeMJII0 PY (CL)CKYI0 Ba PAHBI Hropessr
0y 10! CBATBCIdBIMTA

raandp© Kb OcMombicier fdpocidse
BBICOKO CBIAIIM

Ha cBOeMb 3JATOROBAHLH) BMb cTOMB
NOBIL(b)P'h TOPHL YT ('b) PhCKBINA
CBOUMU ke E3HBIMU II'BJIK (BD
3aCTYIIUBD KOPOJEBU 11y Th
saTBOpuBd [lyHdio Boporat?
Méua (0)péMeHbl Upes G0JaK (b4
eynml psnsa mo Hyndsit

rpé3bl TBO 2 110 3eMJIsiMb TEKYTh
orB6psaemu HxDeBy Bpara
crpbasdenn ¢b 0TpHA 3JdTa cTOMA
CAJBTAH (D) 38 3eMJISMU

crpbasgu rocrioiine Konpadra
Or4H @) T0 KoryEs>46

34 3eMJII0 PY (Ch)CKY10

3a péssl Mropesst

0y @107 CBATBCIdBIMTA

4 o1 6yu>*® Pomdne u MpeTucadse
Xpabpas MBICIb HOCUTD

Bd10» yMb Ha 1o

BBICOKO 1L1dBae(rar®?® na nfao Bp 6yeeTu
k0 cOkoap Ha BETP B Xp miMpsisa ca!
X607 MBTHD Y2 Bb 6yuersb?? omorfitu

cyTh 60 y BAW KesE3HO U T4 B p3u>t

HO/b 1IeJOMBI JATHHBCK (bh MU TEMI
TpcBrcHy 3eMis U MHOI (B CTPAHBI
X(BDHOBA JUTDHBA ATBABM epeméiia

1 TOJIGBRIM CYIUIE) ¢BOM MOB(HP)TO (I a>®
4 riaBbl cBOM MOKJIOHUIIA

NO[’b THIM M(b)YU XapaJsyiKbHbIN

Sergei L. Nikolaev

B 371aTa CTPeMeHb
3a 06H7y Cero BpeMeHn

32 3eMJII0 PYCCKYIO 32 PaHbI UTOPEBbI
fyero cBATCIABINYA

TaJIMYKbI OCMOMBICTE IpOCIIaBe
BBICOKO chuimy

Ha CBOEMb 371ATOKOBAaHHBM®B cToITh
TOZITIEp' TOPbI YTOPCKbIH
CBOMMI Xe/TB3HBIMK [TbKH
3aCTYIUBD KOPOJIEBH MyTh
3aTBOPUBD JyHAI0 BOPOTA

Meda BpeMeHbI 4pe3b 001aKu
CyZIbl PAAA 710 AyHAst

TPO3bI TBOS 110 3eMJIIMD TeKYTh
OTBOpSeIN KieBy BpaTa
crphstena ¢b OTHS 371aTa CTOIA
CaJITaHH 32 3eMIIAMK

cTphisu rocnouHe KoHuaKa
TIOTaHOTO KOLest

33 3eMJIEO PYCKYIO

3 PaHbI UTOPEBBI

Byero cBATCIABINYA

a ThI OYH POMaHe U MCTHC/IaBe
Xpabpast MbIC/Tb HOCUT

Bach yMb Ha 15710

BBICOKO I1aBaeln Ha 1o Bb 6yecti
KO COKOITb Ha BBTEXD mupsis ¢
X0Ts NTHII0 Bb Gyncsh ookt
CyTh 00 Y Bar0 Kerb3HbIM MANop3u

[IOAD 11€JIOMBI TATUHCKUMHA ThMu
TPECHY 3eMJI1 1 MHOTY CTPaHbI
XVHOBA JINTBA ATBA3U IePEMEIA

1 TI0JIOBIY CYJIULM CBOS TOBPBIOLId
d TJIaBbI CBOS ITOKJIOHUINA

[IOAD ThIM MEYU XaPaTyXXHbIK
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135
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XX
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Hb Yie kbpHsAxe Uropio

256 257 CB"ET'B

yTdp e * cobmHBITY

a & peBo He 00J0T (b MbZ® JICTB(b)e CHPOHN
o Ppert u o Cyach rpamasd mopbiima
a Uropesa xpa6paro neboky He KpbedTH

HOHD TH KBHSARE RANIETH

u 30B6TH KpHA3u* Ha moOEmy
Ouprosiran Xpaopan i KbHA3H
nocrEau?! Ha 6pannb

Hupreaps 1 Bpeésorors

1 BhCH TPb6) MbCTHCIAB D MUK
Hé xyja rabafd mectORpuIbIY
He 1100EIbHBIMU KPeObi

€605 B(0J10)CTH P(0)CXBITUCTE
K0e20? BAITY 31aTdD U MIEJTOM (D)

U CYJUILCE) JAILC R(BDY U IUT ()
3aropojuTe 16110 BopoTa

CBOUMU OCTpBIMU CTPBAdMU

3a 36MJII0 38 PYCLCKYIO

3a pAHBI 38 HropeBbl

0y 0102 CrAATBCAdBITIA

yiké 60 Cyna He TeUéTh

CBHPEOP (HHBIMU CTPYAMH

kH rpany Ilepesacadniio

u JIBund 60a6TH)MB?* TEUéTEH
OHBIM’b I'POBBHEIMD [10JI0UAHOM D
HO/b RAAK(HIM(b) OTAHBIX'D

O)IAHD ke WBsacadBs chiHp BachabkoBb

M03BOHU CBOUMU GCTPLIME M(b) 9l
0 TeJOMBI JUTHBLCK (BIH)

npuTpéna’® ciadpy
nEmy cBéemy BrpcecadBy

a CAMb TTO/Ib U (bPB)AEHBIMUZS® TITUTH

Ha kpchBapb Tpast
npUTPEnan®®? uTHBLCKBIMUA MBUH
[ucxéruonarpoBaTHUPERD |28
JPYHUHY TBOIO KbHSKE I'BTUCD D

2014 No2

Hb Y3Ke KHSKe UT0pIo

yrprb comHmio cBBTh

a ipeBo He 60JI0rOMb JIUCTBie CPOHN
TI0 i 1 110 CyJIH rpajut nofbmiima

a uropesa xpabparo ILTbky He kpbeutu
JIOHb TH KHSAXe KINYETh

11 30BeTh KHA3U Ha 00B1y

OJITOBHYH XPaOpbIH KHSI3H
pocbid Ha Oparb
MHBIBAPb U BCEBOJIOb

11 BCH TPH MCTHCIIABIYH

He Xy/a THE3/1a 1ecTOKpUIIIIM
He noGbHbIMH Kpebin
co0b BracTy pacxbiTHCTE
KOe BalIIY 3TaTbIi LIeTOMbI
¥l CYJIAIIbE JISIKIM ¥ IHTHI
3arOPOJHTe MO0 BOPOTA
CBOMMH OCTPBIMH CTPhTaMIt
33 3eMII0 32 PYCCKYIO

3 PaHbl 32 MTOPEBBI

6yero cBATHCIABINYA

yoke 60 Cya He TedeTh
CpeGpeHbIMH CTPYAMH

Kb TPajly TepesicaBio

1 /IBMHA 60JIOTOMb TEYeTh
OHBIMb IPO3HBIMB I0JIOYAHOMb
MO/ KIMKOM® TTOTaHBIX'b
eJIMHD e M35ICTABD ChIHD BACHIBKOBD
T03BOHH CBOMMH OCTPBIMH MeUH
0 I1IeJIOMBI TATOBCKist

TPUTPENa CIIaBy

IB Iy CBOEMY BCecaBy

a CaMb I0[b YPbJIEHBIMH IATHI
Ha KpoBaBh Tpah

TPATPENAHDb TUTOBCKBIME MEYH
HMCXOTHIOHAKDOBATHUPEKD
ZIPYXKUHY TBOK KHSDKe ITHIb



KpuaoMa) npuons
a 38'Epu K(pH)Bb 10J1(b)BAIIA

Sergei L. Nikolaev

KPHUJIBI TIpiofrh
a 3Bbpu KpoBb MoONM3aMA

XII chparmMeHT. TONbKO 1ro-3anafHble IManexkT/I3mbl

He Ovic(Db Ty Opdra Bpaucercadna

HU apyraro Becésosona

(O IAHD ke U3POHIZS jKeMpUYmBHY YTy
U3 Xpo 0pa Thaa upes BJIATO 0KepEIbre
YHELTaD Tés0cu MOHNYe*™ Becea b é
TpYGEl TPYOSATh rOPOJI (b)Y HBCK (BD U

Apocadsunu Bpeh BRHYIIGD b Bpeecadpan®?
yike TOHUBHAT @)™ cTsf (TBD CBOU
BOHBBUT(E) CBOM M (b Uil BePEéskeH (bD 2"

yské 60 (BB BEICKOUMCTE U3 IEIBH (b)Y CAABB
BEI 60 CBOUME K(OPO)MoIamMu>™

HAJacTe HaBOOUTHU IIOTAHBI (M)

H& 3eMJII0 PY (Ch) CKYI0

Ha sKU3HL Bheecsdnaio

KOTOPO (10>°™ 6o O6'nre Hachi(pe

OTD 3eMJIH MOJOB (bULC) Kb

He GbICh Ty Opara GpsiusiciaBa

HI1 IPyTaro BCeBoIoza

eI JKe N3POHN KEMUIOKHY AYIIy
u3b xpabpa Thia upecs 3mato oxeperie
VHBLITBI TOJIOCH MIOHMYE BeceJiie

TpyObI TPYOATD rOPOJIEHbCKIN

APOCIIABEN BCH BHYIIE BCEC/IABIIH
yoKe IOHU3HT CTSA3M CBOX

BOH3MUTH CBOM M€Y BEpEIKEHN

yike 00 BhICKOUHCTE 3b IhHEN Caph
BbI 60 CBOMMH KPAMOJIAMH

HAYSICTe HABOZUTH TOTAHBIST

Ha 3eMJTE0 PYCKYIO

Ha JXU3Hb BCECTIABTIO

KoTopoe 00 Obie Hacuie

OTb 3eMJIH TOJIOBELKbIN

Xl coparmeHT. TonbKo 10ro-3anafiHble QManexkT3Mbl

Ha cepMOM (b BBITEX Tposinh)

Bhpr ke’ Boeecadn s :kpéo mu

o bBHIy cé0b 100y

ThI KIOKAMUZ™ O BIbpD esf OKRGHN>™
u ckéum k'h rpany KeieBy

U I0TBYE Cs CTPY:K (b)éMb

3J14Ta eTd1a R(BDEBbCRAT0

CKOUH OT'D HUXD JOTHMB 3BED (b MpZ0
BD o) HOUM 3 Bbad roporga
o6Ben ea e Mprark st

282

yTebpike B3 HA 283

¢h TP U KYCh
u oM BOPU Bopdh Ta HOBY rdporay
poer umite®! cidpy Apocadsy

ck6un BhDEBME 10 Hemirah ¢b dynyTmrp

Ha cebMoMb Bbirh TposiHu

BP'bIKe BCECTIaBD KpeOin

o nhBuitio cedb moby

ThH KJHOKAMH IO CST OKOHK

1 CKOYH K'b TPajy KbieBy

U JIOTHE CA CTPyKieMb

3J1aTa CTOJIA KieBCKaro

CKOYH OTb HUXb JIOTHIMB 3BBpeMb
B ILTH HOYM U3 Gbia rpajia
00ben cst cunb MbroTh
JTPBKEBO3ZHUCTPHKYCH

i 0TTBOpH BpaTa HOBY rpazy
pasiube c1aBy APOCTaBy

CKOYH BTBKOM® JI0 HEMHUTH Cb /Iy YTOKD
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148

149

150

151

152

153

154

157
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159

160

161

162

163

164
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Ha Hemitsh cHOb cTéM10TH TOI0BAMI
MOJOTATh (B IT(BD XapaayKbHbIMU
Ha Toit sKUBOTH® RIALYTH

BE0TE aymy 61p Thaa
Hewmiist kpchrBaBu 6pésan s

He 60J0T (kM 65Xy Th nocEAH

10CcEAHU KOCTBMU PY (Ch) CKBIX'b CHIHOBD

Bocecadss RpHAE JI0M (B MB Cy/AIIE
KDBHSABeMD I'(Opo)ibl paAfsdine

a CaMb BH HOUDb BCHHKBMD pHICKRarie?s®

us KrieBa pop b ckamre’

10 RYpb T BMYTOPORAHSA

BeJIikoMy X (bp)COBU

BChJDK(b)Mb 1Y Th TIpepricRare’®

Témy BB [I6am0TRCKS TTO3BOHUTIIA BayTpEeHIOW0O
pano®' y Carsian Co¢p 1 Bb KOJTOKOIBI

a 0 Bb KeleBb 3B0HD capiia

die u BBma®?
H'h yacro 6Bab cTpandiie

nymd Bh apyst TErb*?

romy BEI 6 1 Bosub u ndbprBoe’®

296

npun’BBpRy > cBMEICI () H(B) U péue

HU XBITPY HU TOPa3My HU II'BTH(D 10?7 ropasy 2*®

cyad 00K GhH He MUHYTH

Ha HeMH3b CHOIIBI CTeMOTb roJI0BaMy
MOJIOTATD YeNH XapaIyXHbIMHI

Ha TOIIS KUBOT KAZyTh

BbI0TD Aymy orb Tha

Hemu3h kpoBasu 6pesh

He GosioroM® 65xyTh nochAHK
1oChAHY KOCTbMH PYCKUXb CHIHOBb

BCECIIaBb KHS3b JOZIEMB CY/ISIIe
KHA3eMb IPafibl pAjsiiie

a CaMb Bb HOYb BIIbKOMb PhICKAIIIe

13b KbleBa IOPHCKALIE

710 KyP’b TMyTOPOKAHS

BEJIMKOMY XPbCOBH

BIIBKOM® TyTh TPephICKaIlle

TOMY Bb I0JI0ThCK'S [103BOHIIIIA 32y TPEHIOI0
DaHO Y CBATHIA cO(er B KOTOKObI

a OHD Bb KbIeBB 3BOHD CJIbIIIA

ame 1 Bbima ayma Bb apysh rhib

Hb yacTo 6 eI crpanae

ToMy Bben GoAHD 1 MPBBOE
TIPHUITEBKY CMBICTIEHBIN pede

HY XBITDY HU TOPa3/ly HY IITULIO TOPa3y
cyna 6osxia He MEHYTH

XIV coparmeHT. [pectnagaHye 1oro-sanagHbixX QUaneKTM3MOB Hal CEBEPHbIMM

0 CTOHATH pY (Chb)CKOU 3eMJIH
MOMSHYB'BIIIE (D) BYIO0 TOANHY>?

U 1P BBIXD KBHSAB (b)

Téro craparo Baamimchipa

Héap3b 06 mpurBé3TUTI?

Kb répaMmb R« eBbCKBIMD

cerd 60 HeH'E crdma crdsu Piopukosan
a npysuu JlaB«BDhI0B )

HB P63 HO! e iMD X0060T an 32

303

namyTh
KO (bsD MOI0TL

2014 No2

0 CTOHATH PYCKOU 3eMJIH
TIOMSIHYBILIE TPBBYIO TOAUHY

1 IPBBIX'b KHA3EU

TOTO CTaparo BlaguMipa

Henb3b 65 npurosauTH

Kb FOPaMb KieBCKbIMb

cero 60 HbIHb CTallIa CTS3H PIOPUKOBBI
a Ipy3iul JaBUZOBbI

Hb PO3HMHO CA UMb X0OOTbI ALY TH
KOIlia 00T



Ha [lyndn fpocadBpHanHD

TJIACH CJABIIATE (CS)

3erp3iien®’® nesnaemch) 3%

paHo*"" Kpruery’”®

noJiéuy péue serpannen®” no [lyndesu
oMouy 6e0psinp pykdns Bb Kadab pBub
VTBPY KBbHABI0 KP(b)BaBBl(M) €r0 PAHBI
Ha EeeTobmMp* éro 1B

ApocadppHa paHo®! midyers

Bb IlyTiiBab Ha 3abpdab a ppryunt
o BErpe BErpuio

4éMY TOCToiiHe HACHALHO? Benu

4éMy MBUell(b) X(BDHOBLCKBI(M) CTPEIBKbI

Ha CBOEI0 HETPY/IbHOI0 KPUJIBILY
Ha MOéaD JAIBI BOU

MAJIO Jiu TH OsfreTs Top B3

néap obaaks BEATH

e kopadan va Crine Mope >
yéMy rocrojyine Moe BeceJ b é

110 KOBELI (5 10%!° po3B s

ApocidppHa paHo®® miduers

[TyTiiBaio répony Ha 3a6opoak a ppryun
o Hputnpe CroyTiny3”

THl TPOOTID 6CH RAMEHBHBI () TOPHI
CKBO3E 3eMJII0 110J10B (bUbC)KY 10

Tol Je b8 écu HA ceOh
Cearbeadpan 1@ caan®?

1o ey HobsdroBa

BB31erEn?? roconine

MO10 141y Kb MbHB

a GBIX'b He Chadaa Kb HeMy

cJb)3b HA MOpe PaHo®!

ApociédpbHa paHo®? IdUeTh
Bb IlyTiBab Ha 3abpdab a ppryunt

Sergei L. Nikolaev

Ha JIyHaH APOCNABHbIHD
I714Ch CIIBIIKATD

3€r3uIe0 He3HaeMb

PaHO KbIYeTh

TOJIeYH0 peye 3er3UIleI0 110 YHAeBH
oMout0 6edpsAHD pykaBb Bb Kasrb phib
YTPY KHA310 KPOBABbIA €10 PAHbI

Ha xectoubms ero Thib

APOCIIABHA PAHO [1aY€Th
Bb nyTHBb Ha 3a6panb a pkyun

o BBTpb BBTpMIO

4eMy TOCIOHMHE HACKIBHO Bhern
YeMy MBIYeIlIH XHHOBBCKbIS CTPhIIKbI
Ha CBOEHO HETPY/IHOK KPUIIIEO

Ha Moest Jafibl BOU

Mo Jit T GSIIETh ropb

nofb 06naksl BhATH

nenbroun kopabiu Ha curb Moph
YeMy FoCTOAIHE MOe Becertie

110 KOBBLTIO passhs

APOC/ABHA PAHO IUIAYeTh
TTHBIIIO TOpozty Ha 3a60pourh a pryun

0 JIHETpe CIIOBYTHIIO
ThI IPOGHITb €CH KAMEHHBIS TOPbI
CKBO3b 3eMIT0 TI0JIOBELIKYI0

Thl TebsTD ecu Ha ce0b
CBATOC/ABII HOCA/IHI

710 TLTbKY K0OsIKOBa

Bb371e1BH rocoguse

MO0 J1azty Kb MHb

a ObIXb He CJ1ana Kb HeMy

CJe3b Ha MOpE PaHO

APOCIIABHA PAHO [1aY€Th
Bb nyTHBb Ha 3a6panb a pkyun
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eBbrpade u Tp eBbThade Cobhi HpIE?
BbCEMD Ternd u KpadcbHO écH
4éMy rocrojyite npocTbpe
ropsuyio cBow Jaydy

Ha Jaab BOM

B mosrh 6e3BOaLHD

RAGK) €10 UM JIY (KbD CHIPSHKE*
TYT0I0 UMb TYJI(bD) 3aTDHué

cBbTII0€ U TPECBBTIIOE CITBHIIE
BChMD TEII0 1 KPacHo ecu
YeMy roCTOiHe TIPOCTpe
TOPSAYION CBOIO NIYUI0

Ha naxb Bou

BB 071 Ge3Bozub

JKQKTIEE UMb JTY4H CHIPSIKE
TYTOH UMb TyJIH 3aT4e

XV chparmeHT. ['lpeobnafaHmne CEBEPHbIX OManeKTU3MOB Hafl oro-3anaHsIMy

IPBICHY MOpe I0JIY HO(DU
Uy Th CMCh) pI®2 Mpridmun32e

ﬂropeBH K'bHHABI0

Bors myTh kdskeTh

U3 3eMJIH 10JOB (bUbC) K (D1
H& 3eMJII0 PY (Ch)CKYI0

Kb OTHHIO BJATY CTOMY

nordcoina Béuepy>2?

HUrops cprrite Urops 6pa1TH

30 pch

HUropp MEICT( 10 I6(0) MEPUTE
orp Besrikaro {6y no maaaro [lonprd

KOMOHb B'b I10JIY HOUU

OBbaypsb cBhcHY 3a pBKGIO
BeJIATH KbHHAB10 pcor3ymMETn
kpHsA310 Fropio mc) GBITH KIAKHY

328

329

CTYRHY 3eMJsf BB myME TpaBd

BEKU €S TIOJIOB (bUBCIK(BD ¥ MOABH (M ama « 330

a Plropb KBHA3L TOCKROUN

I PHO) CTAADMB?! Kb TPHeT(h) 10332

1 0BIBIMB TOTO ()M HA BOLLY

BB@ Bbpike ca%? HA 6¢bp 3D KOMOHD
U cKGuu ¢b HETO O[Y]cbiMb®® BhHK'BMB
u oréue kh ayry oI

1 1061 COROJI (B Mb MOND MBIIAME?
u36uBas®® rycu u n66 sy

3aHTpBRY** 1 00y u Yikunb

338
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TIPBICHY MOpe TIONTY HOWIK
HJYTb CMOPLIY MbITIAMH
MrOPEBH KHS310

6Or'b MyTh KAXKETD

113b 3eMJTH I0JIOBELKO
Ha 3eMJTI0 PYCKYO0

Kb OTHIO 37Ty CTONy

TOTacoIlIa BeYepy 3apu

MrOPb CIATD UTOPb 6UTH

HMrOpb MBICTIO 10711 MBPUTD

0Tb BE/MKAro IOHY /10 MaJlaro JOHIa

KOMOHD Bb 10Ty HOUH
OBJIyP’b CBHCHY 3a pbKOIO
BEJUTD KHA3I0 pasymbTa
KHS310 UTOPIO HeGbITb KIMKHY

CTYKHY 3eMJIA BBIIYMb TpaBa

BEXXM €A MI0JIOBELKiH [0/iBU3AMA s
a UTOpb KHSA3b [I0CKOYH
TOpHACTaeMb Kb TPOCTIIO

11 GBIBIM®b TOrOJIEMb Ha BOZY
BBBPBIKE €1 Ha 6Pb3b KOMOHb

¥ CKOYH Cb Hero 60ChIMb BILKOMb
¥ I0TeYe Kb YTy JOHIa

1 noJierh COKOJIOMb MO MbITIaMH
136uBast rycu u nebenu

3aBTPOKY 1 00bay 1 yxunb
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ROJIU I/'Iroplg COROJ(B)Mb TTOJMETH KOJIX MTOPb COKOJIOM® TosieTh 191
Torfad (O BBJIYPH BCHD KB Mb OTEUE TOrZjd ByPb BIBKOMb I0TeYe

Tpyesa co6610 cTynéHyo pocy Tpycst 0600 CTYEHYI0 pocy
mpetchbprrocta®® 6o ¢BOs 6¢bpr3dss KOMOHS mpeTpbrocta 6o cBost Opb3ast KOMOHS
Hounbnp péue kpHsKe Hroplo JIOHEI[b Peue KHsIKe UTopio 192 XXVII
He MAJO TH BeJU(b) s He MaJIo TH BeJYig 193
a Konpudry nemno6 ap) s34 a KOHYaKY Henobis

a PY(Ch)CKOU 3éMJIH BeCeJ (bsh a PYCKOM 3eMIIH Becernia

Urops péue 6 Toupue Wropb pede 0 JOHHE 194-195
He MAJIO TU BeJUY (b S He MaJo TH BeJIudis

aeaBsppiny®! KpHs3s HA BehJDHAXD JNembsBITy KHA3S HA BIbHAXD

CTRJIABDILY éMY BeJle HY TPaBy CTJIaBILY eMy 3exbHy TpaBy

HA CBOUX'D CHPEOP SDHBIXD Gpestxp Ha CBOMX'b cpeOpeHbIxb Gpesbxb
or6BABBINY 6r0 TEILIBIME M (b) TIAMI>2 OfibBABIIL €10 TETUTHIMU MBIIAMH

nofb cEH(b 10 BesieHy gpeBy > noxb chHito 3eseHy ApeBy

erpeskdnte an3 rérosib Mp HA BoIh CTpexalle e ForoJieMb Ha BOs 196
qduiamMmu®® Ha CTPYSXb YAUIAME Ha CTPYSXb

qbp HAARME Ha BCE) TpBXB YPbHAJbMH Ha BeTPhXb

He Taré aut péue phra Cryrua He TaKo 1M pede phka cTyrHa 197
Xyny crpyto umEdaourm XyIIy CTpyto uMbs

MO (b) P'BIIA YR PYUBA U CTPYTHIY TOKPBIIY Yy)KH Py4bH U CTPYTHI

po eTppena®® kep) yery**? POCTpeHa K yeTy

[yuémy rpHsi310 Poctueadsy] saropu®® VHOILY KHAI310 POCTHCIIABY 3aTBOPHU
Heubnp k) TdhMpab 6épest® nubmps Temub Gepesh

mrdvers ¢ Matn Poctuceasansa TIAYeT € MaTH POCTHCIABS 198
no yHomm KpHA3M Poctreadsh TI0 YHOIIIM KHA3H POCTUCTaBh

yupima meETan #da00010% yHb1a 1BBTH Kan060t0 199
1 IpeBO CGD TYTOI0 ¥ JIPEBO C TYTOI0

K 3eMJIU TIPERJIGHUIO Kb 3eMJH TP BKIOHII0

a He COPOKHI Bb(C) Tpock(Tama’s a He COPOKBI BTPOCKOTAIIIA 200 XXIX
né cabay®t Uropesh Ha cirbj1y uropess

B3muth ['p3dkb ¢p Konpudr b Mp $3muTD 13aKb Cb KOHYAKOMD

TOTIA BPAHU He TPAGh Xy Th? TOT/Ia BPAaHH He IPAaxyTh 201
raauies) moMbhJnKoma’?s raJIuLy OMIBKOIIA

COPOKBI HE TPOCKOTATITA COPOKBI He TPOCKOTaIlIA
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110 J163 (5 10%°7 (130118
TOJBKO ASATBI0BE?® TEKBT (B Mb
nyTh kb pbib K&Ky TH
COJIOB(H) Y BeceJabMu e () bMu
csBrp mosmanoTn®™

MbDBUTH ['p3dks Kotb udroBu
ame cOKON'D K'b THB3IY JEeTHTD

360

cokoanua’® poercrpbasesh

CBOUMM 3Ja4€HBIMU CTPBIAMU

péue’™ Konpudrb kb ['eprst
ame cOKON'Db K'b THB3IY JEeTUTD
4 BB coroaplia®? onyraeshs?
KpacbHo 1¢b)BHUIIEI0

1 pé Kb 3

aié ero onyraesb
HU HAMa OY/IeTh COKOJBIIA

I'b3dks kb Konp udroBn
365

KpdcbHoto 1bBHIIE0
HU HAdMa KpAcbHbl IBBAILCE)

TO MOURHY T HAI0 MBTHI B3 GriTH

Bh mosi'h MoJIOB (bUbCIKOMD

110 JI03i10 T0J1301Ia

TOJILKO JIAT/IOBE TEKTOMb
nyTh Kb phirb KaxyTh
COJIOBiH BeCe/bIMU TBChMI
cb1b MOBbIAITD

MIIBHTB I33Kb KOHYAKOBH
a)e COKOMb Kb T3y 1eTurs
coxomiya poctpbisesh

CBOMMH 371a4eHbIMH cTpbiamu

pede KOHYaKD Ko 13h

e COKOITb Kb THb3]Iy TeTUTH
a BB cokona onyraesh
KPACHOI0 JIBHLIEI0

11 pede I3aKb Kb KOHIAKOBH
allie ero onyTaes’ kpacHoio ThBuIer0
HI HaMa Oy7IeTh COKOMbIA

HH HaMa KDacHbI Buie

TO TIOYHYTb HAtO IITHIM OUTH

B 110,75 110JI0BELKOMD

XVI goparmeHT. dyanexTambl MpakTYeCK OTCYTCTBYIOT: 1Oro-3anaiHbli
[VanexTViaM TOMbKO B chopMyne: oyu mypy Beesonodrn

[péxs Bosinmu Xompma]®®”
Cearbeadnis meHb TBOPHIA
CTdparo BpémMeHu

Apocaasra Onproa kérams x6THs®
T:KpKO TH OJI0BBL KpoME 111euy
310 T TE1y KpoME ro10BEl

pY (ep ckon 3emart Ges Urops

cch/hHpIEe cBETUTD ¢ Ha Hebecs
Hropb K'bHSABb Bh PY (Ch)CKOU 3eMJIH
obBimch) méoTp Ha Jyrdch

BRIOTE ¢ réjocu upés Mope 10 Kabena
Hrops Epers o Bopiiuesy

kDB cBATEn Boropépuich Ilupordmch n
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peKb 6OAAHD 1 XOIbIHA
CBATBCTABNSA BCTBOpIA
CTaparo BpeMeH:

SIPOCITABIIS OJIbIOBA KOTHS XOTH
TSXKO T TOJIOBBI KPOM} T1e410
3710 i Th1y KpoMb rosoBsl
pycKou 3emyi 6e3b Urops

coxrtie cBBTHT cs Ha Hebech

MrOPb KHSI3b Bb PYCKOM 3eMJIH
JBBHIIM IOKOTD HA IyHAN

BBIOT (1 TOJIOCH YPe3b MOpe /10 KieBa
uropb baers no 6opuyesy

Kb cBsIThE GOrOPO/IMIH MMPOTOIIer
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CTPAHLL paah) Tpdau Bécesn CTPaHbI Pz TPajH BECEIH
nEBpiie nEcHb cTApbIMD KbH3EMDb mhBiie MhCHb CTAPHIMBb KHA3EMb
a 1é ToMb MOJOJBIMD IETH a 110 TOMb MOJIOZIBIMB ITETH
ca14Ba PIFOpIO CBarpeadBamdcy) CJ1aBa MrOpIO CBATHCABINYA
oym*® rypy Breésoaomy 6yu Typy BeeBoonh
Baamim b py ﬂropeBqu BJIaJIUMIpy UTOPEBHHI0
(C'p)IPABU K'BHSBU U IpYKUHA 31paBHU KHA3M U IPY)XKHHA
no0dpaoue) 3a XpUCThSHEL n1o6apas 3a XpUCTSAHbI

Ha TTOTAHBI () TTHIKBL Ha MIOTAHbIA TUTBKH
KbHA3EMD cadBa a JpyiHb KHA3eMb C71aBa a APYXUHE
AMUHD

§ 6. KommeHTapum K TEKCTY

! II'bK'b. B 3Ha4eHNY ‘BOEHHBIN NTOXOJ U3BECTHO U3 3aIl.-YKPAHHCKOr0O QOJIbK-
nopa: O, npuixas mitl Gpamux 3 noaxy, oi npusiz meni ma mpu padocmi. Ixae Mapouxo
00 nozky do nonxy [IInAcELKUMA 1982: 201].

2 JIkmo. CeBepHBIH [MaJIEKTU3M: PYCCK. AUATL. JI€N0 ‘KPacuBo, xopomo’ ITck., Ka-
nyx. [[IOC, CPHT]; néneui ‘KpacuBbIi, TpeKpacHbIid, xopomuit' ITepm., Ypai., IIck.,
Cwmon. [ITOC, CPHIT.

 TpyabHbIXDb NOBECT<b>H. CKOpEe Bcero mpyoHuite nosmcmu ‘pacckassl O TPY-
nax’, res gestae. BeposiTHa IepeKJIMdKa co 3HaUeHHeM, PeJICTaBJIeHHBIM B PyCCK. OPSIHCK.
mpyoHeii ‘HecdacTHIN (cM. ipuM. 189): Tpyoueii mens na ceeme Huxaso Hem. . . Tpyonsa
cudumo, mammyems, dyua-ma 6anums ns CoHowvKy. Bom mpyonuii zom, nuuansHoll. . .
[Ko3bIPEB 19754: 111]. [lasee ykp. mpyonuii ‘Tsikesio 6onbHON [[PIHYEHKO], ‘ermiidet,
ermattet; leblos, tot’ [YKENEXOBCKU 1886]; pycck. uain. mpydeH, mpyoHuiii ‘GONBHOM,
npu cmepty’ [JAnb]. O nonaucemuu B “CioBe o oJiky Mropese” cm. [YEPHOB 1986].

+ Ilo OBUIMHAMD ‘TI0 HEBBIMBIIIIEHHBIM COOLITHSAM . CeBepHbIN ANANEKTU3M:
PYCCK. Ina. GbintiHa ‘UCTUHHOE POKCInecTBYe, ObLIb’ BAAT., Apx., Kasan. [CPHT].

> BpeMeHH. [Ip.-pyCCK. 6épems B 3HAUEHNUH ‘BPeMs’ 3aMeHeHO APYyTUMU CJI0BAMU
B GOJIBIIMHCTBE BOCT.-CJIaB. FOBOPOB. JIOCTOBEPHO U3BECTHO TOJILKO 6esop. (MOTUIL.?)
sépeme ‘Bpemsa’ [Hocosud 1870].

% ITo 3aMBILUIEH<b>10. PyCCK. OPSTHCK., CMOJL., MOCK. 3aMblilIeHue ‘3aMbICe]T, Ha-
Mmepenue’ [KO3bIPEB 1975A: 123] MeeT 1.-cnaB. cyppukc.

‘" BostHb. BeposTHO, TIOPKCKOe (OyJrapckoe) IO TPOUCXOXZEHUI0 uMs [[Ibl-
B0 2010A: 24]. B BOCT.-cJ1aB. OHOMaCTUKOHE MaJIOM3BeCTHO: b0sH® B HOBTOPOJICKUX
GepecTsiHbIX rpamoTax c cep. XI B. [3Anu3HIK 2004: 713]; HoBropoackas xe bos-
HA yaxa, Buepsble 1300 r. 10 JeTonucy; Takxe B KMeBckoi Haxmucu N2 25 [BeicoL-
KU1 1966]. IlInpoko pacnpocTpaHeHo B I0XKHOCIaBSIHCKOM OHOMACTUKOHe, I7je KOH-
TAMUHUPYET C IPOU3BOIHBIMU OT *bojb U *bojati.
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8 Bbm<b>u. IOro-3anapHblil fUaneKTU3M: yKp. siuuil ‘Bemuil’ |[[PIHYEHKO],
‘vorhersehend, vorherwissend, ahnend; wahrsagerisch, prophetisch’ [XKENEXOB-
CKUi1 1886]. B pycckux ropopax poU3BOAHbBIe 3HAUEHUS: 6wt 1. (Cyl.) ‘KONAYH,
KynecHuK, 3Haxapp’ Koctpom., Cub., 1OxH., Ypau.; 2. (pusar.) ‘yMHbIA, TOJKOBbI,
KpacHopeuusbll' Pa3. [CPHI]. Cm. npum. 19, 47, 292, 294.

9 MbIc/<b>10. CeBepHBIN JUAJIEKTU3M: PYCCK. uan. Mouicy ‘Genka’ IIck., Ypai.
[CPHI, IIOC]. MoxeT BocxoauTh K *mystlb, cp. maT. miistela ‘nacka, ropHOCTai’
[©@AcMEP]. B “CrioBe”, mo-BUIMMOMY, UTPa CJIOB: CP. HUXKE 710 MbLCIbHY depesy.

10 <«C>u3pIMb. B 3am.-pycckux rosopax gopma wu3sii pacupoCTpaHeHa IIHpe,
yeM (oHeTHUIeCKOe “IIOKaHbe” (IIeresisiBoe NPOU3HOIIeHNe MATKUX CHOUISHTOB), B
TOM 4MCJle OTMeyeHO B CMOJIeHCKUX roBopax [MP3]. He uckio4eHo, 4To w- B CJI0Be
“CU3bII” BO3HUKJIO 110 aHAJIOTUHU C PYCCK. CMOJL. i€pbiti, OEOp. w3psl ‘Cephlii’, B KOTO-
POM CMOJIEHCKO-TIOJIOLIKOE %/~ PeryJispHO NPOUCXOAUT U3 *X B nosuuuu II nanaranu-

3aluy — B IAHHOM KOpHe Iiepef *é.

!! TIoMbHSALIETD ‘BCTIOMUHAJ, ObIBaN0’ (3HaYeHMe ‘TIOMHUI 3/1eCh MCKIIIOYeHO,
TaK KaK IJ1aroJ cToUT B uMmmnepdexre). CeBepHbIH JUANeKTU3M: PYCCK. JUAJL. NOMHUMb
‘BCTIOMMHATL ApX., P. Ypan. [CPHI].

12 Ycobunhb ‘mexaoycobust’.

13 CokonoB®. Ecnu 310 He Bropn4Has GopMa BMECTO COKOJs, TO OHA MOXET
yKa3bIBaTh HA Ipacias. #-0cHOBY (*sokols, pox. *sokolu kax *volb, poz. *volu). Ak-
TyaJbHbI (BBUZY HAJIM4YMA B TeX MeCTHOCTAX CallcaHa) YKp. cokin [[PIHUEHKO], cokin
‘Falke (Falco)’ [’KEnEXOBCKUIT 1886] u 10xHO-pycck. coxon [CPHI]. HesicHo 3Have-
HYe ¥ IPOKCXOXK/EHNE CI0BA COKOJI B OCTAJIbHBIX PYCCKUX TOBOpax. B kadecTBe J10B-
4eil ITHIbI COKOJI, OYeBU/HO, OB IIMPOKO U3BECTEH, II03TOMY He MOXET CIIY)XHUTb
IVaJIeKTHBIM MapKepOM.

4 Crapmo ne6<sa>a<b>u. ViMeHHO BO dppaseosiorusme ¢ *lebeds ykp. crmado nebedis
(I1. MupHwuit, I. Heuyii-JIeBuIbKuil), Takxe (0 BOPOHAX ¥ rycsix): ITi0 xmapamu KpyKu
cTazamu Jsiman, a 6ypero bumea epuming, ax éu ymupanu [BEPBELBKUN 1990: 5]. [k
wapaxwe B CTafio TyCel, mak pasom Kinekopo ix i 86’ [[PIHUEHKO]. Pycck. quait. cmddo
60opor THumoBka CeJmyXapoBCKOro p-Ha TBepckoit 06,1, [MPB] u cmado ‘cras nruiy
TOJIBKO B UZIIOME cmadsi-cmaddmu (COUpaTh, THATh KOT0-J1.) B [IUTaTe U3 ObUTUHBL: Al,
yenvixanu pyccxkue nmuyst // Coupanucs cmadvt onu cmadamu Iynox. Onon. [CPHT].
D10 Ke covyeraHue ynoTpebIeHO HUKe, B “IOr0-3amafiHoM” (110 JIeKcrKe) ¢parmeHTe
“CrnoBa”, ¥ IO3TOMY B JaHHOM MeCTe MOXeT PacLieHMBaThcA Kak “apronurara’. CM.
npum. 18, 45.

1> KoTopbn goTeyamie ‘710 KOTOPOU foJieTasn (MHOTOKPAaTHO) , UMIEPdEKT co-
BepIIeHHOro Buzia (cM. mpuM. 113,120, 195, 290). FOro-3anagHblii [uaneKTU3M: pycck.
OpstHCK. domeus ‘noexath, nobpatbes’ ([Ko3bIPEB 1975A: 71] — B [CBI'| oTcyTcTBYyeT).

16 TIpeau. CeBepHBIi 1aIeKTU3M: PYCCK. 1Al nepedd ‘CHavyasa, BHavane Apx.,
Benomop. [CPHT]. B ykp. GecripesioxHbie HapedHbie GOPMBI He 3aCBUIETEIbCTBOBA-
HBI; TIPEJIJIOKHBIE UMEIOT OKOHYaHue -i (Hanepedi). CM. Ha nepedu nipum. 50.

17 ITbc<H>b mosimie. B oTmye oT pycckoro u 6es0pyccKoro si3bIKOB, B YKPAUH-
CKOM *péti B 3HaYeHNH ‘TIeTh (0 YeJIOBeKe UM TIeTyxe)’ 3aMeHeHO Ha cnigdmu (*sbpévati
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KakK B YeIlICKOM, CJIOBAL[KOM, IIOJIbCKOM); CTapOe nimu COXPaHUIIOCh TOJIbKO B I0r0-3all.
roBopax B 3HaueHuH ‘riethb (o neryxe)’. CMm. npum. 304.

18 Crapo ne6<s>a<b>u. Cm. mpum. 14,
1 Bhmum. Cm. ipum. 8.

0 Bpckiapame. BeposiTHO, 10r0-3anaziHblil AUaneKTU3M. Pycck. GpsHCK. 8oc-
knaddme ‘KNacTb Ha 4TO-H., cBepXy dero-H.” [CBI|, opin. ecknaddme ‘HaBalIMBaTh,
HaknaznbiBaTh’ [COT|, 8ocknaddms ‘Bosnarats’ (dosabki.) [CPHI|; Gemop. (MoruiL.?)
ycknaddys ‘B3narats’ [HocoBud 1870]. JlanbHelinee pa3BUTHE 3Ha4eHWs B IICK.
sckadcmoca ‘cHecty Mo’ [[IOC]. YKp. TONBKO ckaaddmu ‘cknansiBath’ (< *sb-) [T PIH-
YEHKO|, ‘zusammenlegen’ [KENEXOBCKuI 1886].

2 PokoTtaxy. ITo-BuiIMOMY, CeBepHBIN AuaNeKTU3M. [IvajeKTHOe cpaBHeHUe
3aBUCUT OT TPAKTOBKY 3Ha4eHus cjoBa B “Crnose”. Cp. YKp. pokomdmu ‘TpeMeTb, I'po-
xorath’ [[PIHYEHKO|, PyCCK. TICK. poKomdns ‘TOBOPUTD; GBICTPO TOBOPUTD, IIYCTOCIIO-
BUTh' [KO3BIPEB 1975A: 109] 1 ynoX. pokomdms ‘04eHb POMKO T1eTh; KpudaTh': To!
vt cena Ha oxoueuxo 0a pokomana Ha écio yayuxy [ CPHI'|. B taHHOM KOHTeKCTe GoJiee
BEpOSITHO 3HaYeHue, 6JIM3K0e K PYCCKOMY: ‘CTPYHBI [1eJ11/TOBOPUIIH CTIaBy .

22 U3TATHY. MOpdOHOIOTMYecKuii I0r0-3aa/iHbIN JUaneKTu3M. B cioBe mpen-
CTaBJIeHO MHHOBALIMOHHOE COYeTAHUe -2H-, XapaKTepHOe /isi 3aMafiHOPyCCKUX, Heo-
PYCCKUX 1 YKPaHCKUX roBOpoB. COBpeMeHHbIe BOCT.-CJIaB. pedieKchl *jbzteg- nMme-
10T [Ie0OpaTUBHBIM OTTEHOK, ePeKIUKAIOIMICA C ucmAa3amy: PyCCK. UCMAHYMG ‘Bbl-
TSAHYTb; BBITATUBAA, UCIOPTUTE BAT., 1907 [CPHI'|; nick. ucmazdmoca ‘0KOHYATENIBHO
OIyCTUTBCS, PaCIyTHUYASA'; YKP. cmAzdmu, cmazHymy ‘UcTomars [[PIHYEHKO], ‘mit
Not aufbringen’ [YKENEXOBCKUI1 1886]. [Tapanennusm usmseHymu U MOCJIeAYIONIEro
noocmpumuy — BepOSITHO, PEMUHHUCLIEHIINS 3aTOUKH XOJIOJIHOTO OpyKusi (OTOUBKA, T. €.
BBITATMBAHUe JIe3BUs, U JaJibHelas ero 3aTouka). [aron *jbzostriti, no-suguMomy,
0603Ha4YaJ] UMEHHO 3aTOYKY IyTeM BBITATMBAHUs/MCTOHYeHUs ne3Busi. CM. [Tuy-
HOB 1950: 196].

? [ToocTpu c<b>pAabua. Oro-3ananusiil auanektusM. Cp. YKp. zocmpiimu oui,
A3uUKY ‘3aMbIILIAT IPOTUB KOr0-JI.” [ PIHUEHKO |, TAKXKe PYCCK. OPJL. OCHpumscs ‘TpaK-
tukoBartbcs’ [COT.

24 CebTha0€ c<b>aHBLe. F0T0-3anagubli AuanekTu3M. Cp. yKp. GoIbKI. €den
Opamyetixo, cenmue coHetixo. . . [TonoBALKUN 1878, 2: 4], céimnoe conye [[LTACEL-
Kui1 1982: 204]. ITo cBuzerensctBy C. ['oPauHCKOro [1963: 40], cnoBocoyeranue
ceime COHye IPeICTaBIIeHO B YKPAMHCKON HAPOAHOH 033U, B pycCKUX TUaieKTHBIX
3alKCcaX 3Ta UAMoMa He oTMedeHa (TIpY 3TOM paclipoCcTpaHeHo ceéemavi mecay). CM.
npum. 323.

2 OTD Hero [. . .| IPUKPBITHI “NM IPUKPBITHL”, KOHCTPYKLHS C 0% B 3HAYEHUH
MHCTpyMeHTanuca (cM. puM. 115). ITpuxpeims: ”HHOBALIOHHASA popMa BMECTO *npu-
KpvBeHbl, OTHAKO OHA He 00513aTeIbHO SIBJISIETCS TO3IHEN.

26 [Ipy>KMiHA B 3HaU€HUM ‘TPYIIIA JIIOJeil’ B COBPEMeHHbIX JUaJIeKTaX U3BeCcTHa
TOJIBKO M3 IICKOBCKUX, HOBIOPOJICKUAX U CeBepo-3allaJiHbIX FOBOPOB: ‘apTejib, TOBA-
puuiectBo’ HoBr., ‘pbibosoBerikas apreiib’ IICK., ApX., TaKXKe ‘TTapTU3AHCKUIA OTPSIA
HoBocub6. [CPHT'|, ‘noapHas JpyxuHa’, ‘TOCTH Ha cBaznbOe, roctu xenuxa [[IOC].
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B 10)KHODYCCKMX M YKPaWHCKUX FOBOPAX CJOBO M3BECTHO TOJBKO B 3HAYEHUM ‘APYT,
HOZIpyTra, JKeHa, ApykKa'. B leHTpasbHO- ¥ BOCTOYHOPYCCKUX TOBOpax CJIOBO He 3a-
CBUZIETENIbCTBOBAHO (KPOMeE CTaBIIero OOIepycCKUM 3HaveHHsl ‘TIOXKapHas ApYKH-
Ha"). He uckio4yeHo, 4TO Ap.-pPycCK. TePMUHOJIOTHYECKOe 3HaUeHUe ‘ApyKuHa (KHs-
XKeckas)’, a TaK)Ke 3HAUEHHUS ‘TOBAPUILH, CIYTHUKY; BOMCKO' [CPE3HEBCKUI| UMEIOT
IICKOBCKO-HOBI'OPOZICKO€ ITPOUCXOXKIeHHe.

* TIotary. I0ro-3anazuelii (?) AUaIeKTU3M. YKD. nomsimu, nimuy (¥ peryispHoe
npud. nomsmui) ‘M3pyouts’ [[PIHYEHKO], ‘zerschneiden, zerhauen, zerschlagen;
zernagen’ [JKENEXOBCKU 1886]. I'maron mamu, BUAUMO, MCYe3 B PyCCKUX TOBOPAX B
IIepBOHAYAIbHOM 3HAUeHUH, CP. ClIel[1aTu3uPOBaHHbIe nomsime ‘UcKaaednTs’ CBepAL.
U nomsAmuil ‘MeJIUTebHbINA, BANbIA, HeakTUBHBIM Boisorog., Huxerop. [CPHI].
['naron otmedeH B popmax nomsmu, IOBEJUT. nOMeEHY B HOBIOPOZACKOW GepecTsiHON
rpamore N2531 (xonen XII — I mos. XIII B., [3Anu3HsAK 2004: 416-420]) B 3HaYeHUU
‘ybuth’. B rpamMoTe OTCYTCTBYeT TAKOH XapaKTepPHBIN MPU3HAK ZpP.-HOBFOPOZACKOIO
IVaseKTa, KaKk OKOHYAHUe -€ B UM. II. efl. 4. M. P., — Bce QOPMBI UMEIOT OKOHYAHHe -0
(? =%; cp. perynapHoe "IPOsiICHeHNe" OKOHYAaHUSA -5 UM. 1. efl. 4. 0-0CHOB B "CroBe",
§4): ono, Kocruamuno, ©edo, 80310x#cUn0 2%, HA308A10, BbIZOHATIO, XOMEJL0, B036€70, 10-
306an10, noexano. CM. Taxxe npum. 126.

28 TlosoHeHy. FOro-3anasHbli InaneKTU3M. YKP. COXpaHsieT #00H ‘TineH [['PIH-
YEHKO; JKENEXOBCKUI 1886] u nosondmu (npud. nononénur) ‘gefangen nehmnn,
erbeuten, unterjochen, erobern’ [Y)KENEXOBCKMIi 1886]. B pycckux uaneKTax nepeHoc-
Hble 3HaUeHUS: 10J0HUMb ‘B3ATh BePX HaJl KeM-JL.; O7[0JIeThb, JUIINUTb TOKOS KOTo-J1.’
Tsep., Bran. [CPHT], orciona nutep. 3anonoutms. CM. pum. 198.

29 B<be>cap<b>m<e>. I0ro-3anagubiil auanektaMm. TONbKO YKp. yciddmu, ycicmu
‘camuThbes (B TOM umcsie Ha KoHA)' [[PIHUEHKO; JKETIEXOBCKUM 1886].

30 KomoHu. KomOHe aKTyaJieH MO KpaliHeil Mepe B BOCT.-YKPaHCKOM (?) (ObK-
siope (|[TPIHUEHKO|: U3 HAPOAHO# niecHU), cp. komox (sicl) ycrap. ‘Pferd’ [JKenexoBckuii
1886], mpousBoxuele komornux [I1. Kynuil, Yopua pada, xporixa 1663 poxy, CaHKT-
I[TerepOypr, 1857], xomonnix [YKENEXOBCKUI 1886], xomonnsui [[PIHUEHKO; JKE-
JIEXOBCKUM 1886], Hap. komonno [I'PIHYEHKO]|. BBuzly oTcyTcTBUA mepexona o > i
OCHOBA I0JDKHA CYUTAThCS 3aMMCTBOBAHMEM, eCJIM TOJIbKO He IpeAoJaraTsb Cj1aB. Ba-
puanT *komsbne. B ap.-pycckom, kpome “CroBa”, Tonmbko B JIaBp. mox 969 T., B py-
rux crnuckax I[ToBecTy BpeMeHHBIX JieT 3Toro cjioBa Het [CnPA XII-XVII]. B pycckom
TIICKOBCKO-HOBTOPOZICKHE 1 TIPOU3BOZHBIE OT HUX QOPMBL: KOMOHb U KOMOHS [ICK., OHEX.,
OsoH., Apx., Bosioron., Ilepm., Ypai., Cub., B mpeobpa3oBaHHOM Bujie GOJBKIL. KOMAHb
Bosoron., komdn Tom. [CPHT]. Takxe 6psiH. komons [CPHI'], HO He sICHO, HAXOZUTCSI I
3Ta hopMa B CBA3M C YKPAUHCKOU UM 3TO OZIHO U3 CEBEPHBIX CJIOB B CTAPOOOPSATIECKUX
roBopax. M3 pyrux cl1aBsSHCKUX 0CTOBEPHO TOJIBKO CT.-4elICK., YellicK. (ycTap., 03T.)
komori ‘KoHb’ (< *komons). Kopenb *komon- npucyrcrByer B mpacnias. *komonika, -ica
‘KJIeBep, ZOHHUK, BUJL SITOHOrO KycTapHUYKa' 1 *komoniti se ‘ropauThbest, BaXKHUYATD'
[DCCA]. Pednekcnl *konjb u ero mpou3BogHbIX B “CJI0Be” OTCYTCTBYIOT.

31 la mo3ppuMB ‘4T0OBI MOCMOTpeTh Ha'. FOro-3amafHbIil JUaneKTH3M: YKP.
nizdpimu ‘mocmotpets’ [[PIHUEHKO], B PyCCK. IMaJIeKTax [J1aroji ¢ IpUCTaBKOU 70- He
OTMeYeH.
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32 Cpmana. IOro-3amazuelil auanextusM. Ppasa nepeBopuTCA KaK ‘YM KHA3A
cropes B crpactHoM xenanuu'. Cenana — Gopma ot *swpalati. HermepexoHblii riiarost:
YKP. cnandmu ‘cropets’, nandmu " nbuiaTh’ ['PIHYEHKO; JKENEXOBCKUM 1886]. B pyc-
CKUX roBopax pediexc *palati oTcyTCTBYeT (eCTh TONBKO MePeXONHBIN nanims). CM.
npum. 77.

33 [IoxoTH ‘B (CTpacTHOM) jxesaHuy'. FOro-3ama/iHelil [UaneKTU3M: YKp. 1n0Xims,
noxoms ‘Begierde; Wollust” [J)KEnExoBcKui 1886], B pycck. roBopax TOJbKO ¢ 6oiee
Y3KAM 3HaYeHHeM TIOXOTbh .

34 JKamocTh B “60srapcKoM” 3HaUEHUM ‘)KeJlaHue, CTPACTDb’: CT.-CJIAB. HCAJLOCIIb
‘ycepaue, pBeHue’, cp. 60T, Hanba “KenaHve'. B IPyrux CJIaBsSHCKUX sI3bIKAX MPOU3-
BOJIHbIE OT KOPHs *Zal- B 3TOM 3HaueHuu He oTMedeHbl [ToncTAS 2012].

% 3actrynm. FOro-3ananusiil (?) auanekTusM. YKp. sacmyndmu, 3acmynimuy ‘3a-
KPbIBaTh, 3aKPbITh, CTAHOBUTHCS MEXAY; 3aHUMATh, 3aHATD, NTPerpaxk/jaTh, mperpa-
auThb (nopory)’ [[PIHYEHKO; JKENEXOBCKUM 1886]. Pycck. nuan. sacmyndmes ‘3aropa-
JKUBATb, 3aCIOHAT COO0I0 KOT0-, 4To-1160° CioB. Akaz. 1847; Ilck.; Cmon. [CPHI];
‘cTymasi, 3aCJIOHATh c06O0I0, perpaxaarth, 3acTeHATh [[IATb] (6e3 ykazaHus MecTa).
Cp. TaKKe pyCCK. IUajl. 3acmynims ‘PeKPaTUTh PACIPOCTPaHeH e Kakoro-ubo Gen-
CTBUSL B CAMOM HauaJe, He JaTh PACIPOCTPAHUThCS . [Toxcap He paszbpocusics, 3acmy-
nunu ckopo. Ceepzin. [CPHI']. Cm. mpum. 60.

36 Kon<pb>e mpuiaoMHUTHU. FOT0-3amaiHbIH IUaNeKTH3M, Cp. 3HaYeHNe YKp. npu-
JIoMUmucs ‘TPUHOPOBUTHCS, IPUMEHUThLCS, HAOUTH pyKy' [[PIHYEHKO], cp. Gemop.
(MOTHIL.?) npundmsléays, npuroMdys ‘TPUYIMBATh K KaKOU-JI. paboTe Wil peMeciy’
[HocoBuu 1870] — ob6pa3zoBaHbl OT oMOHUMUYHOTrO *lomiti, /*lamati, ‘momaTs’ wam
paHo 060co6uBIIIerocs eie B 6anTO-CIaBIHCKYIO 310Xy *lomiti,/*lamati,, cp. 3Haue-
HUS JIAT. [émti, nTi. lerit ‘onpenieNiaTh, pemats . B “CioBe” BO3MOKHA UTPa OMOHUMA-
Mu. CM. mpum. 102.

37 KoH<b>1p moJsA. I0ro-3anannelil fuajiekTus3M. IIpesior, U3BeCTHBINA TOIBKO
U3 YKPaWHCKOTO: Kiréys (+ poji.) ‘Ha KoHIe [[PIHYEHKO]|, konéys ‘am Ende’ [JKENE-
XOBCKUM 1886]. Cm. mpum. 54.

38 Pycu<4>H. DTOT 3THOHMM OTMedYeH TOJbKO B “CiioBe 0 mojky Mropese” u,
BO3MOXHO, IBJISIETCS aBTOPCKUM HEOJIOTM3MOM I10 aHAJIOTMHY C Ha3BaHUAMHU CEBePHbIX
CJIaBSIHCKUX IUIEMEH Ha -uuu: kpusuuu, opezosutu, esmuuu (Cp. ceB.-3all.-CIaBSAHCKIE
aromuuy U T. 1.). VcKio4eHre — I0XHBIe yauyy ¢ HEeACHOU 3TUMoJorueit. [lpyrue
I0XKHbIe ILIeMeHa — Oyacane, OpesiisiHe, 80JIHAHE, NOJISHE, CEBEPAHE; XOPBATNbL, MUBEPYL
(unu monxosunsr). B “CioBe o mosky Viropese” STHOHUM pycuuy UCTIONb3YeTCs B TOM
e 3HaUeHUH, YTO Pyce B CAHXDOHHOM TeKcTe “IIoBecTy BpeMeHHBIX JIeT .

39 CosoB<b>10. OZIVH M3 IPUMEPOB Ha CKJIOHEHUe MATKUX 0-OCHOB IO #-CKJIO-
HeHuo (cp. voc. Hzopr, dat. koponesu, Hzopesu), aHanor — JIUT. -ius B CJIAB. 3aUMCT-
BOBaHUSAX (Harmpumep, B GaMIUIHAX Ha -Cius).

10 CnaB<b>10. 371eCh MPEANOYTUTEBHO OCTaBUTb 1I.-CJIaB. GOpPMY, TaK Kak Bepo-
ATeH pUGMOU K C1a8bL.

4 CbpBuBas (caaBbl 06a MOJbI cero BpemeHu). fOro-3ananHpiil AHaIeKTU3M:
PYCCK. OPSTHCK. c8u6ams ‘COeUHSATD, CBA3bIBATH BMECTe; IPUBA3LIBATE [KO3BIPEB 1975A].
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Bcs ppasa, kpoMe 0OIIEIPUHATOTO TOJKOBAHUS (HAIP., “CBIBas CJIABOCJIOBHS BOKPYT
sToro Bpemenu” B nepeBoge P. O. IkoGcoHa), MOXKET MMETh BTOPOU CMBICI, OCHO-
BaHHBIN Ha JUXOTOMUU CMapazo eépemext [. . .] cezo 6pemeru 1 Ha BTOPOM OCHOBHOM
3Ha4YeHuH crasa ‘(obuiecTBeHHOe) MHeHue . CJI0BOCOYeTaHUe 06 10/ibl B JAHHOM CIIy-
Jae MMeeT MepBIUYHOe (He HapeyHoe) 3HaYeHue ‘00e MOoNOBUHbBI . BO3MOKeH mepeBoj
“coenuHsisi 06e MOJIOBMHBI COBPEMEHHOTO MHEHUS”, T. €. “CouYeTasi COBPeMEHHbIE ITPOo-
THBOIIOJIOXKHBIe MHeHUs” (0 moxoze Hrops). Becb oTpbIBOK ¢ O 6osHe conogito cmapa-
20 8pemenu 110 Mzopesu mozo 6HyKy nMeeT aMOUBAJIEHTHYIO CHHTAKCUYeCKYIO0 CTPYKTY-
py. B yacTHOCTH, @ 061 MOKET 3HAYUTD ‘O €CJIU ObI’, B ATOM CJiydae Ge3TUIHOE Nrbmu
06v110 BXOZIUT B OT/eJIbHOe npesiyKeHe. Eciiu a 6bi 3Ha4uT ‘eciut 661’ (11 “9T06BI’), TO
61 OTHOCUTCS U K 06110 B 6e3/IMIHOM MPeIoKeHur. [IOMUMO 3TOT0, O/IHU Jleerprya-
CTHSI MOTYT OTHOCUTBCS K a 00 [. . .| yujexomans, npyrue — x nromu 6sio0.

2 Ppimia. ITo-BuauMoMmy, npacnaB. *ryskati, mapanensHoe K *riskati: 1p.-pycck.
poickamu ‘GBICTPO OexaTb, HOCUTLCsT [ CPESHEBCKUIA].

3 Bp TpOmy ‘TIO clieny, Bnen'. Poiwya 65 mpony Tposnio ‘M4ach Beien 3a Tposi-
HoM'. Oro-3anaHblil AnanekTu3M. Bs mpony — BUH. I OT mpona ‘ciiei’, Cp. CAHOHU-
MUYHBIN MeCTH. IL. B YKp. y mponi ‘Bcren’ (y mponi dmu, ixamu... 3a kum): Mu ixanu y
mponi 3a mo6oro [TPIHYEHKO] sub mpond). Cp. yKp. mpond ‘HanipaBJieHue CJeI0B, yTh
(nanpaBnenue)’. Bs mpony — obpa3oBaHue, mapanieabHOe Pycck. acred (6% cinds,
BUH. I1.). Pycck. mpona — c panbHeimuM pa3ButieM 3HadeHus. CM. mpum. 97, 354.

4 Toro BbHYKY ‘IoTOMKY TposHa’. Cp. BosH Kak Benecogs 6sHyxs (IpUM. 48),
a Taxxe Jaxco00xb 65HYKs ‘CNABSHUH, pycckuil (?)’ u enmpu — Cmpuboxcu esHyyu).

* Crappl 0bkars ‘yrerator (fugiunt) crasmu’. Cmado ‘crast’, cM. mpum. 14,

Y9y m ‘(u)nu’. FOro-3anamHbIi [UaTeKTU3M: YKp. 4u ‘W, Uid, passe’ [['PIH-
YEHKO; JKENEXOBCKMI 1886] — Ha YKpanHe OTCYTCTBYeT TOJIbKO B YACTH 3aKapnar-
CKUX TOBOPOB, I/l B €r0 3HaUeHHH UCTIOJIb3YeTCsl #i < CaiaB. *ci), 6enop. (MOTHIL?) uu
(‘=uu’,|HocoBun4 1870] — B roBopax APyruX 30H B €r0 3HAYeHUH UCTIOIb3YeTCs yu <
caB. *ti) U pyccK. I0XK., 3all., JOHCK., KYPCK., KanyX. wu ‘1, Uiy, pa3se’ [DCCA]. Cm.
npum. 227.

47 Bbumi<b>m. Cm. ipum. 8.

8 BesecoBs. BocTouHbIe ciaBsiHe (110 KpaiiHell Mepe MCKOBCKKE KPUBUYM, HOB-
TOPOZICKYE CJIOBEHE, POCTOBO-CY3/iabLibl M, BO3MOXKHO, BATHYM) 3HAAU OOXKECTBO,
M3BeCTHOe KaK Bosocs. CoxpaHuach 6oratas TOIOHUMUKA C OCHOBO# Bosioc- U Ipo-
M3BOJIHBIE OT 3TOW OCHOBBHL. B 4acTHOCTH, *volsb 1 06pa3oBaHHasi OT HEro OCHOBA
XK. p. *volsynji oTpaxkeHbI B PyCCK. UaJl. 800C ‘HEYUCTHIN AyX, yepT Tyi., Bojoroz.,
Ces.-[IBUH.; 6onocdmxa ‘Heuuctas cuna’ Ces.; Bonocosxdpe: Kypck., Bopos., IoH.,
ToMck. ‘co3Be3zue Bonburoit MenBenumbl’ i 3BGeMUCTIIECKH TPeobpa3oBaHHOe €¢
‘nermmit, yept’ Kocrpowm., SIpocn. [CPHI|; ick. BondcsHose ‘co3Be3nue Manovi MenBe-
muubl’, Bonocanse, Bonocwinea ‘co3sesgue Ilnesn’, Banocwirsa, Banocsra ‘co3Be3nue
Bonbmoit Mexsenuns!’, Bandceins ‘cozBesnue Ilnesn’, Takxe Bosocetnu 'y T. ®enne
[TIOC]. C Bosnocom 3a4acTylo CBA3BIBAIOT, C OAHOM CTOPOHBI, OJHOKOPEHHbIE BOCT.-
CJIaB. Ha3BaHUS YepBs-BOJIOCATHKA, 4 C [PYrOi — Ha3BaHUSA HapbIBa, KOCTOeAbL. Pycck.
auain. 6onoc (U NPOU3BOAHbIE) ‘BOASHOMN 4epBb-BONOCATUK (TOBOPBI BCEX apeasioB,
[CPHT]) — Bomsinbie yepBu pona Gordius Tunia Nematomorpha ‘BonocaTuky’. [[vHa
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HAIMX B3POCJBIX BOJIOCATUKOB 30—40 cM, TOMIIKHA He MpeBbIlaeT 2—5 MM, Ha BU
OHU HaIllOMKHAIOT XX1BOM KOHCKUI BoJIOC. Bonpeky I0BceMeCcTHO pacpoCTpaHeHHOMY
CyeBepHIO, [JIf YeJI0BeKa OHYU He OIACHBI, TaK KaK Iapa3UTUPYIOT B HACEKOMBIX. DTH-
MOJIOTHSI TPO3pavyHa — mpacias. *volss ‘Bosoc’. Ha3BaHus Apyrux depBeoOpasHbIX
Y TIPOYMX “XTOHUYECKUX JKUBOTHBIX KOPEHb 60710C- He COZIepXKarT, I0O9TOMY He CTOUT
UCKaTbh B BOJIOCATHKe IIPU3HAK 3MeeBUJHON unocracu Bojoca. DTumMosorus pycck.
Iua. 60710C, 80710Cmb U T. 1. THOWHOe BOCIIa/IeHNe, 13Ba, HAPbIB, He3aKMBaoIas paHa,
KocToeza (4acTo CBSA3bIBAeTCs C IPOHUKHOBEHNEM 4epBs-BosiocaTiKa)’ (TOBOPHI BCex
apeasios, [CPHI']), ykp. 8010¢ ‘0IlyX0Jib C HAPBIBOM Ha Masblie’ [[PIHYEHKO| He fCHa,
OIIHAKO ¥ CBsI3b 60J1€3HK “BoJIoC” ¢ Gorom Bosocom mpezicraBisiercs: “KabMHETHO-3TH-
MOJIOTUYECKOM ™.

OcHoBa Bosioc- He 3acBUZeTeIbCTBOBAHA B apease CMOJIEHCKO-IIOJIONKUX Kpu-
Buueil B [Tonecke 1 Ha BosbiHY, I7le, B CBOIO OYepellb, IIMPOKO PaCIpOCTPaHEHbI
IPOU3BOZIHBIE OT TeOHMMA IlepyH® — B YACTHOCTH PYCCK. AWAJL. n€pyH ‘TPOM, MOJ-
HYf, TPOM Y MOJIHUSA' HAa TePPUTOPUU CTAPOr0 PaccesieHUs CIaBsiH TOJbKO B CMOJICH-
CKUX U COCeIHUX PKeBcKUX rosopax [CPHTI|; ykp. nepyr [[PIHYEHKO]|, népyH [JKE-
JIEXOBCKUK 1886], HanaHecTp. népim (pon. népomy), népin (POX. népowy), népine
(pon. néponr), népon, népym, népyx [Inuno 2008], Genop. napyx ‘rpom’. B roBopax
IICKOBCKO-KPUBUYCKOT0, TBEPCKOIO KPUBHUYCKOrO, MIbMEHCKO-CJIOBEHCKOr0 U poc-
TOBO-CY3/1aJIbCKOTO IPOMCXOK/IeHNUs CJIe[loB OCHOBBI IlepyH- HeT. DTO MOXKeT CBU7ie-
TeJIbCTBOBATh O TOM, YTO TeOHUM I[lepyns (BCIIENCTBYE 3TOTO U KOPeHb nepyH-) Obl
0/IBepPrHYT Taby ellle B A3bI9eCKy0 310Xy. Mo IlepyHa ObL1 ycTaHOBIEH J[0OpbIHEH
Ha HOBropozckom kamnwuiie [Tepbiu B 980 T. B X0/ie Heos3bIueckoit pepopmbl Bia-
IVMMUpA, OFIHAKO HeT CBU/ETEJIbCTB, YTO MpeX/e TaM TaKXke CTOSJIO M300paxkeHue
OIHOMMEHHOT0 60)kecTBa. Bosocs ‘PyccKUil SI3bIYecKuil “cKOTUI” 6O’ yIIOMUHAETCS
B “IloBecTr BpeMEHHbIX JIeT” KaK 00'beKT MOKIOHEHUS KHKECKOH IPYKUHbI HApSay
¢ IepynoM, B yacTHOCTH Ja ummems kasamey oms 60z2a 8s Hodxice erpyems Ilepyna u
Bonoca 6o0za ckomos [Jlasp. nem.: 971 r.] (KAATBY Hazi0 MOHUMATh TaK, YTO OJHU KIisi-
siuck TlepyHoMm, a apyrue Bomocom). B oraue ot IepyHa, Bosioc He ObLI cpeu tie-
cri GOrOB B COCTABe BO3/IBUTHYTOrO KHsi3eM Biazmmupom B 978 r. maHTeoHa, a Ha-
xoawics orzienbHO Ha p. ITouaitHe. Bosiocws (B 10)HOCTaB. GopMe Bracs) BTOPUYHO
ObLT OTOXIECTBIIEH CO CB. Biacuem, MOKpOBUTENEM JIOMALIHUX U IUKUX XMBOTHBIX
(moapoGHocTu cm. B [CIIDC, 1: 210-211]).

Teonum Benecs HUTZie KpOMe aHTPONOHUMA Benecoss B “CiioBe” B JpeBHUX BOCT.-
CJIaB. IaMATHYUKAaX NMMCbMEHHOCTH He yrnoMuHaercs: [CPE3HEBCKUY; CnPA XI-XVII].
BHOBB OH mnosBiserca B pykonucax XVII B., mpryeM B MECTHOCTSIX, IZie JONOAJIVHHO
usBecteH Bosnocs (PoctoB m HoBropon): Budes sce npenodobuoiii my 61u3 npenecnio
UOOTLCKYIO CYUfy, 8 HeHeCmuebix dyulax edunae pacmyusy, He y0o e euje NPUAIU CBIMOe
kpewjenue, o Froyxuil KoHey Gauie, u NOKAAHAXYCA udony Benecy kamenHy, ompauenu 60
cepdya ux desnuem becosckum [XKumue Aepaamusi Pocmosckozo, 1. 9-900.]; pacckas
0 rpamMoTe AJleKcaHzipa MakeZOHCKOro, JaHHOM ITpe/iKaM MJIbMEHCKUX CJIoBeH: Cuu
KHA3U CTL0BEHO-pyCmui |. . .| obecuwia 10 8 6oxcHUYbI CB0ELL N0 NPAByH CMpany udona Be-
seca [XPOHOTPA® 1679]. He uckit04eHo, 4TO “IPOCTOHAPOAHBIA” Boioc 3aeck 3ame-
HeH Ha “KyJIbTypHOro” Bejeca, 0 KOTOpPOM ObIJIO M3BECTHO U3 JIUTEPATYPHOI TPAIULILHL

Marepuar no cr.-verr. veles ‘HeKuii 37108 1yx’ cobpad B pabote P. O. dxkobcoHa
[JAKOBSON 1985: 36]. Veles nu3BecteH u3 NOroBopok u mpokiasatuil XV-XVI Ba.: Ky

2014 Ne2



68 |

Lexical Stratification of The Tale of Igor’s Campaign

Jjest Crt, aneb ky veles, aneb ky zmek té proti mné zbudil? ‘Koii 4epT, WIu KoY BeJiec, Un
Ko 3meit Hactpoua Tebst mpotuB MeHs? (TkadleCek, XV B.). Ky veles jim jich nasepce!
‘Koii Benec um ux (criernu) HamenTteiBaet!” (T. Hajek, 1598). B I'ycurckoit MoJnTBe
1472 r. npuxo’xaHe NPU3BIBAIOTCS He rpemuTh u velesa. B T. Resel. Kniha Jezusa Siracha.
Praha, 1571 ectb dpasa nékam k velesu za more ‘Koe-Kyna K BeJiecy 3a MOpe’; 9Ta e
TIIOTOBOPKa B BUzie nékam k velesu pryc na more ‘Kyzia ofanblie K Bejiecy Ha Mope (sic!)’
B MosiuTBe u3 T. 3amMpcku (1590). D10 ¢10BO He 0GHAPYKEHO B COBPEMEHHBIX YEIICKHX,
MOPABCKUX U CJIOBALKUX AuanekTax. Cm. Takxke [Tormoros 1983].

TeoHum Besec JOCTOBEPHO He 3aCBUJETEIbCTBOBAH B CJIaBSHCKOW TONOHMMUKE
¥ IPOM3BO/IHBIX: 9aCTO IIUTUPYeMble TOIIOHVMBI, COZiepIKaliie OCHOBY veles-/genec-,
KaK ITPaBUJIO 3TUMOJIOTU3UPYIOTCA Oe3 pHBJIeYeHNs TeOHUMA. B yacTHOCTH, 7. Beie-
11a BosxoBckoro p-Ha JIEHUHTPaJCKO# 006J1., MOJb3YIONIasiCsl TIOMYJISIPHOCTBHIO B CIIe-
KyJIAuuax Ha “BesiecoBy” Temy, ¢ XVI B. ipezicTaBjieHa B BapuaHTax Beanuia, Beamisca,
Benuwa, T. e. ¢ nuaneKTHHIMU pediiekcamu ATA. [Ip.-pyccK. Benecs, CONOCTaBUMBIH CO
ct.-ye. veles, BOCXOAWT K cnaB. *Veless. @opmanbHas B3anmocsaA3b Beseca 1 Bonoca
OTPAaHUYMBAETCS CO3BYYHEM: BTOPOI TEOHUM BOCXOJUT K ITpacias. *Volss.

Taxum 06pa3om, B Besece, C OJHOUN CTOPOHBI, Mbl IM€EM CT.-4YeLICKOTO 3JI0T0 JIy-
Xa, OOUTAIOIIero B MOpe WIIK 338 MOpeM, C APYroil — MOJIOKUTENbHOTO IePCOHaXa,
npauypa bosHa, 10-BUAMMOMY, IIOKDOBUTEJIA [IeCHETBOPYECTBA, BLICTYIAIOLIErO B
byHKIMY KJIaccuuecKoro ArnoJuioHa. BeposiTHO, pedb uzieT 06 apxandeckom 6oxect-
Be, KOTOPOMY B Hapojie JaBHO y)XXe He MOKJIOHAJUCb U KOTOPOe, C OGHOU CTOPOHBI,
TIepelIo B pa3psf 3/IbIX IeMOHOB (B Yexun), ¥ ¢ Ipyroil — MoYuTansoch B y3KOM Kpyry
BOJIXBOB, B Cpefie KOTOPBIX COXpaHsiyicsi TeoHuM (B Bocrounoii Cnasun). JII06OMBIT-
HO, YTO “HApOJHBbIE” BOCT.-CJIaB. DOXKECTBA, UMeIIIYe Ha/ieXKHbIe pedJieKchl B /ua-
JIEKTHOH JieKcrKe U oHoMacTtuke (Ilepyns, Bonocs, Moxows), B “CiioBe” He ynoms-
HyTbl. HanpoTus, NpUCYTCTBYIOT TEOHUMBI, KOTOPble He UMEIOT SBHBIX CJIefIOB B CO-
BPeMeHHbIX BOCT.-CJIaB. sI3bIKaX: Benecs, Cmpuboes, Jaxo002s, Xopcs. VICKIIOUeHe
npezcrasiser TOAbKO Jues (B “CrioBe” IepCcOHaX, APYXKeCKUi 10 OTHOLIEHUIO K PyCH-
YaMm), He BXOZMBIINIA BO ByiaiMUPOB ITaHTEOH.

19 Bym Typb. FOro-3ananHblii auanextusm. Cp. 6yuHus myp B yKp. HAPOJHOHU 110-
93un [TOPAMHCHKUN 1963: 40]. IIpuaratesbHOe Oyu IOrO-3aMaHbI JUATEKTA3M,
cp. YKp. 6yuil ‘GyiiHplir’ [[PIHYEHKO| ¥ B 0COOeHHOCTH (TeHepasn30BaHA KpaTKas
¢dopma M. p. mpunaratensHoro) Genop. (MOruiL?) 6yi: Byi enuyeps. By xnoneys.
Jsnexa 0y, d3epacu syxo eocmpo [HocoBry 1870], B pyccKux roBopax He OTMEYeHO.
Taxoke yKp. AU 3 mecmem ma 3 mewero Humu MO¥CHa, a 1epe3 0mozo KIAmozo 6y,
Tpuypka, Hisx He moxcHa. SIBOpHUUKUIL 1. 56; Genop. (MOTHIL?) 6yl ‘HEyCTYITYMBBIN,
Gysi’ [HocoBud 1870]. B “CiioBe” peryJisipHO BCTPEYAKOTCS ¥ €T0 IPOU3BOAHbIE G-
cmeo, 6yecm.

°0 Ha nmepenu. CeBepHbIH AnaneKTu3M. V13 BOCT.-CJIaB. TOBOPOB U3BECTHO TOJIb-
KO PYCCK. [ICK. Hanepedi ‘Briepeny; Ha Gyayinee; cniepean’ [IIOC]. B ocraibHbIX 3amu-
CSIX IPOU3BOZIHBIE OT 0-OCHOBBL: PycCK. auan Hanepedé [CPHT, ykp. nanepédi [TPIH-
YEHKO]. CM. pum. 16.

51 CoBbmomu. IOro-3anaHblii IUaneKTH3M. YKP. c8i00muil ‘3HAKOMBIN € YeM-J1.,
cBenyuui B yeM-J1.” [[PIHYEHKO; JKENEXOBCKUI 1886]. Pycck. nuan. ceedomeiii ‘3Ha-
IoIUi, cBefymuii’ Tosbko bpanck. [CPHI']. Cm. mpum. 55.

2014 No2



Sergei L. Nikolaev

°2 K'sMeTH. FOro-3ana/iHblii inanekTusM. Pycck. 103H. [JIANB| kmems ‘TapeHs, Kpe-
CTbsIHVH; 3eMCKHIl BOWH, PATHUK U CEB.-BOCT. YKP. kMemb ‘KPeCThsIHUH, XJebomnarmery
[CPIHYEHKO], 6e3 mepexoza *é > i, KaK B med), 3a1.-yKp. kmims (kak mid [YKETEXOB-
ckuii 1886]). Cp. OpsiHCK. kmemsbé cOOUP. ‘0 CIOCOOHBIX, CMETIMUBBIX Jtozsx’ [KO3bI-
PEB 1975A: 98].

% [loBuTH. F0ro-3ananHbiil aAnanektu3m. Ilosusdmu ‘ieJieHaTh’ TOJBKO B YKpa-
MHCKOM, TaKXXe Cp. Ipuyactue: sa zopamu 2opu, xmapamu nosumi (T. IlleBueHKo) U B
OPSAHCKUX rOBOpax nosusams ‘NeyeHaTbh MiasieHna [KO3bIPEB 1975A: 104]. Menee
BEPOSATHO BTOPUYHOE 3HAYeHVe ‘BOCIUTAaHBI, BbIpalleHbl’, KaK B OPSHCKUX roBOpax
[TAM XKE: 99].

4 KoH<b>IIb KOM<b> ‘C KOHI[a KOTbs1" (OYKB. ‘Ha KOHIIe KOTbs'). FOro-3ananHbiii
auanektusm. Cm. npum. 37.

% Bbgomu. I0ro-3anajubiil auanextusm. Cp. yKp. 8idomuil ‘U3BeCTHBIN, GeJiop.
(Morun.?) emdomeii ‘u3BecTHbIN [HoCcoBUY 1870], pycck. GpsiHCK. 8edomblil ‘U3BeCT-
HBIN, 3HAKOMBIN . CM. IpuM. 51.

°6 Apyrel. TIOPKU3M, CJIOBO I0XHOTO apeana. FOro-3ananHblil IUaNeKTU3M: YKP.
sApyea ‘1ior, oBpar’ [[PIHYEHKO; JKENEXOBCKUI 1886] 1 105KHO-PYCCK., TYJIbCK. Apyed
[dAnb]. Cm. mpum. 72, 175.

°7 3naem«<b>. FOro-3anaHbIi [UaNeKTU3M: YKP. 3HAUOMUL [FPIHqEHKo] 3HAEMUU
[)KEHEXOBCKI/H/I 1886] ‘3HaKoMblii (c ueM-11.)’; 6estop. (MOTHIL?) 3Haémbill ‘3HAKOMBIIA;
usBectHblil’ [HocoBMY 1870]. B ceB.-pycck. 3Haemsiii ¢ IPYTUM 3HaUeHUEM: ‘yYeHbIN;
Myzpelii’ OHex. [CPHTI']. CMm. npum. 67, 137, 239, 306.

°8 Hanpsi»keHH! ‘HaTAHYTh! . CeBepHBIN nuanektusM: Cp. pyccK. oUai. Hanpseuu
ApX. ‘TAHYTb, HaTATUBATb yTO-71.” [CPHI].

% Crpemenb. Oro-3amazHblii [UaJeKTU3M: YKpP. AW, cmpemin [TPIHYEHKO],
cmpémens [JKENEXOBCKUI 1886] ‘cTpems’. B pycckux guaniekTax OTMEYeHO TOJBbKO
cmpema, cmpemero cp. p. Cm. mpum. 118, 240.

60 3actyname. FOro-3anazHbIi ManeKTU3M, CM. IpUM. 35.

%1 Hoyb CTOHY<Y>H €My IpO30K0 NTHYb YOYAH ‘HOYb, yIPOXKas €My CBOMM
rysioM, pa3dyzuia oty . I1o-BUANMOMY, 2po3a TYT UMeeT ¥ BTOPOH CMBICT — ‘TPO30i
(TpOMOM 1 MOJIHUSIMHU) .

%2 IIbTHYb yOYymm ‘nrurl pasoynuna’. Cp. 1.-CJIaB. nemuup ‘TeHer < *pbtitjb,
IUMUHYTUB OT *pbt- ‘mTuua’. B “CiioBe” nemu4s UCIONb3yeTCA B COOMPATETbHOM 3Ha-
yeHUHU TTUlBI . CM. ipuM. 252, 297; cp. mpuM. 366.

%3 Yoymu. I0ro-3anafHelil AuaneKTU3M: YKp. y6ydumu ‘pa3byauts’ [[PIHYEHKO)].
Cwm. mpum. 79, 80, 151, 171.

64 <Bb>30HU <cs1> ‘B3MeTHyJICcs . KOro-3ama/iHblil [1aneKTh3M: yKp. 36umucs ‘noj-
HATBCSA BBePX (HaIp. nepesi nosetoM)’ [[PIHUEHKO]. IIoAX0OAUT TaKke 3HaUeHNe PyCCK.
OpJ1. 8301imbCs ‘IPUIATH B COCTOsTHIE OECTIOKONCTBA, TPEBOTH; BCTPEeBOXUTHCs [COT.
Cwm. mpum. 229.

% Mues. FOro-3ananublii (?) nuanextusm. Cp. yKp. 0us B moroBopke IIJo6 Ha mebe
ous nputimos [TPIHYEHKO]; Zue (ycrap.) ‘bose Gottheit der Finsternis; Wundertier’
[’KEnExoBckuii 1886]; Takske rck. Jus ‘Tepoii HapOJHBIX CKa30K, ToBepuii’: U maxou

2014 Ne2



Lexical Stratification of The Tale of Igor’s Campaign

amem dug cmpaxonrodusui [[IOC]. Bo3MOXHO, ecTh TaKke B OPSIHCKUX IOBOPAX, MO
ceuzieTenbCTBY B. CYETEHKO [1980]. Cm. mpum. 210.

%6 TlocmymaTH ‘TIOBUHOBATHCS .

67 He3naem’b. IOro-zamagHblil [UaneKTU3M. YKp. He3HAOMuil [TPIHYEHKO],
He3naémuil [JKETEXOBCKUM 1886] ‘He3HAKOMBI'; Gesop. (MOTHUIL?) He3HaéMmbil ‘He-
3HaKOMBbIii; Hen3BecTHBIN [HocoBUY 1870]. B pyccKUX TOBOpPAaX TOJIBKO He3HAMbIL 1
He3HaxoMbid. CM. TIpUM. 57.

8 B<by>BaHb. FOr0-3anafHbIi [1aTeKTU3M. YKP. 6086dH ‘URO, KyMUD, UCTYKaH'
[CPiHYEHKO], ‘Gotzenbild’ [JKENEXOBCKUIT 1886]. B 6e0pyccKUX U PyCCKUX TOBO-
pax 6018dH, 6ay8dH TOJIBbKO B IPOU3BOAHBIX 3HAYEHHUSIX.

% TIo m<y>0<b>10 ‘TI0 Ay6OBBIM poiam’. FOro-samagueiil (?) AUATEKTU3M: YKP.
0y6’s ‘ny6ur’ [[PITHYEHKO]. B usganuu 70 006ir0, 9T0 MOXeT ObITh OMICKOi, HO MOXET
U OTpakaTb KOPHEBOU BapuaHT ¢ *-0-, IPe/ICTABJIEHHBIN B YKP. dibposa ‘nybpasa’. B
CBSI3U C 9TUM JIIOOOMBITHA HamMCaHHAs “ObITOBBIM™ mMucbMOM (opma ummepdeKTa
odmeaxwsme (= 00m6axyms), KOTOpPast JOJKHA YATAThCS KaK /0nBBaX0Th/, CM. IPUM.
186. C0BO dy6ue ‘ny6bl’ U3BECTHO TaKXKe U3 TBEPCKOU GepecTsiHOI rpaMOThl KOHIA
XIII — Hau. XIV B., TBep. N25 [3Anu3HaK 2004: 569].

" Tpo3y ‘omacHoCTb, yrpo3a’.

"I Bb<C>C<TO>POXKATh ‘TACYT, cTeperyT (?)’, YTO cJleAyeT U3 Hapaulenu3Ma: yie
60 616001 €20 nacems NMU4L = 8BIYU ZPO3Y 8B3CMOPoxcanmy. KoHbeKTypa TpebyerT fory-
IIEHUSI, 9TO -7p- OBUIO 3aMUCAHO JIMTATYPOi U MPOYUTAHO KaK -p-, @ -0po- JI0 ITOTO
ObLJIO HATMCAaHO KaK -5po-, U “CJ1abblil ep” He ObLT MepeHeceH B Komnuio. [1o MHEHHIO
A. B. Ini6o, “IIO-BUMIMOMY, UMEeTCA B BUZY IJIAr0Jl 6Cpautumu <<B036y>K,Z[aTb>> — B
TaKoW (opMe B LepPKOBHO-CIABSAHCKUX MAMATHUKAX OOJrapcKOro MpOUCXOX/eHHs
(Ha3uaH3uH, nauz. AHTHOXa, MoaHH DK3apXx, T. e. C HellOJHOTIaCueM); 8COpOuuUmu —
Mapr. npo., scopouumucs — «ropsAIUTbCsl> HUKOH. TaHAEKThI. DTUMOJIOTHS CJIOBA:
u3 *vbz-sorsiti, cp. wepuaseii [PACMEP]. -Cpo- ckopee yKka3blBaeT Ha [IOJIHOTTIACHYIO
bopmy, 3anucaHHyIO € IEPBBLIM 3 [. . .| Bo3M0OXHO, B modepke konuu X VI B., ¢ KOTOpoit
pa6orasnu usgarenu XVIII B., 6YKBbI w4 1 s GbUTH OJIM3KY [0 HAUEPTAHHIO, CP. aHAJIO-
THYHYIO OMMOKY napdyxce BMecto napdywe” [[Jpi50 2006: 59]. DT pelieHre, TOMIMO
CHJIBHOTO IOMYIIEHUs O CMEIIEHUHY U4 U 3, TpeOyeT ellle IPU3HAHUS T1aroa *copouiu-
mu NTabUIIbHBIM MO 3aJI0Ty (IePeX0/HbIM/HellepeX0AHbIM), UM PEKOHCTPYKIUK He-
nepexoHoro *copowamu (3 en. *copoutums), UK yTPAThl U3AaTeNAMU BBIHOCHOTO A
T1I0CJIe 6BAYU.

2 Tlo sipyrams. FOro-3anaHbIi AUaneKTH3M, CM. IPUM. 56, 75.

" BpemyTh ‘naioT. FOro-3amajHblil AnaneKTU3M. 3al. U 0XKHOPYCCK. Gpexdmb
‘U3/1aBaTh 3BYKH, Kpu4ath (0 )UBOTHBIX) Kanyx., JJoH. [CPHT], rick. 6pexdms ‘nasrs’
[TIOC]; Genop. (Morun.?) Gpexdys ‘nasith mo-cobaubu’ [HocoBud 1870] u ykp. 6pexdmu
‘raBKaTh’ [[PIHUYEHKO], ‘bellen, belfern, klaffen [sic! — C. H.]' [)KEnExoBckuii 1886].

" Y<ppB>aeHbi<u>. I0ro-3anagHblii 1uanekTu3M. B coBpeMeHHBIX PYCCKUX TO-
BOpAaX He MPeZICTaBJIEHO, aKTYaJIbHO HA I0T0-3amnajie YKpauHsbl (uepnénuil ‘rot’ [JKENE-
XOBCKUI 1886]). B “CroBe” HCNOIb3yeTcs B yCTOMUMBBIX COUETAHUAX — UbPBIIeHbIU
wums U yopenenas uenska. CMm. mpum. 81, 92, 93, 110, 266.
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“ I<BJI>FOHOYD ‘TI03/1HAA HOUb' . CP. PyCCK. CMOJL. d0/1208€1eps ‘TIO3NHUI Beyep’:
Cudny 5 doyeaseuups aduns |JOBPOBOJIbCKUI 1914: 176].

76 M<bp>KHeTb. I10-BUIMMOMY, TIOCTENIEHHO CBeTJeeT . B mamsaTHUKax U aua-
JIeKTax 3To 3HaueHue *mbrknoti He oTMeueHo. MIHX0aTHB OT *mbrcati/*mbrkati: pycck.
Mepuydmp ‘c1abo CBepKaTh, CUATh BJIeHBIM JIMOO0 APOXKAIIMM CBETOM; IPOOJIeCKUBATD,
MPOCBEYNBaTh, UTPATh UCKOPKAMH, TIEPEIBOM, mepeMexkom’ [[JANb|, Genop. Aual.
Mipydys ‘CBAULILD HIPOyHBbIM G1eckam’ [CBITI3], vemick. mrkati ‘MepiaThb, CBepKaTh
TPePHIBUCTO WK MeHsist ciity cBeTa . Houb epes paccBeToM (0120H04b) TIOCTEIIEHHO
CBeTJIeeT B ePBBIX JIy4ax COJIHI[A — B OTJIMYKeE OT IyOOKOI HOUH, KOr/a Hebo YepHoe,
a CBET TOJILKO OT JIYHBI 1 3B€3I.

7 3<0>p<n> cBbTD 3amana ‘3ambuian cet 3apu’. FOro-3anasHbIN [UaeKTU3M:
YKp. 3ananamy ‘3anbuiaTs’ [[PIHYEHKO]. CM. mpum. 32.

8 M<p>ria ‘rymad’. FOro-3amafHbI IUANEKTH3M, CM. TIpUM. 342. VKp. Mena
‘rymaH, Nebel' [I'PIHUEHKO; JKENEXOBCKUM 1886]. Pycckiie GOpMBbI UMEIOT UHOE
3HaueHUe, B YaCTHOCTHU IICK. M2/a ‘MOKPBIA XOJIOAHBIN TyMaH, MeJKU MOPOCAILUM
noxnp’, a Takxke ‘Tyda’ [[IOC]. Cp. Hannuue B “CroBe” Takxke MOCJIeHEro 3Ha4eHus
(pum. 326).

" ToBOpPB rainyb YOy <csi> ‘TPoOYAUIOCH KapKaHbe ranok . CM. mpuM. 63.

80 YOoyau. IOro-3amaiHbIi [aieKTH3M, CM. TIPUM. 63.

81 Y<ppB>aeHbIiMU. IOro-3anaHblii JUaIeKTU3M, CM. TPUM. 74.

82 Cp 3apaH<b>4. IOro-3ananHelil InanekTu3M. YKp. 3apduHs ‘YyTpeHHee BpeMsT
[CPIHYEHKO], 3apdne ‘Morgenfriihe, frither Morgen’ [JKENEXOBCKMI1 1886]; Gemop.
(morun.?) 3apdune ‘yrpo’ [HocoBud 1870] u pycck. fuai. 3apduHe ‘C yTpa; O4eHb
pano’ Bps. [CPHT']. B. A. KO3BIPEB [1975A: 79| npuBOAUT OPSIHCK. 3apaHie ‘paHHee
yTpO’ ¢ 11.-caB. cyddukcanpabiM odopmirerneM. CM. mpum. 134.

% MaT<p>Kb. I0ro-3amagHeiil (?) AUaTeKTU3M: PYCCK. AWAJL. AAMOK ‘NATHULA
BopoH., [loH. u BpsH., Takxe Mock. [CPHI].

84 [ToraHbI<#> M<BJI>KbI MOJOB<BYbC>KBI<H>. 371eCh U Jlajiee SMUTET 102AHBU
HCTIOTL3YeTCs B 0011[ecTaBIHCKOM JI0XPUCTAAHCKOM 3Ha4eHUM ‘MHOBepel| (II03TOMy
HeYMCThIi, “NoraHblil”)’: 10 BceMy TeKCTy “CroBa” nozarwii He IPOTUBOIOCTABIIAETCA
xpucmuarckomy. JINIIb B 3aKTI0YUTEHHOM “BHennaneKTHOM” XV ¢pparmenre “CiioBa”
0OHAPYKUBAETCS 30pasu KHA3U U Opyrcuna nobapas 3a XpUCmusHsl Ha NO2AHbISL NIBKU.
CM. cpaBHUTE IbHBIN aHaM3 yHOTpebieHust nozanviu B “ClioBe” U B CHHXPOHHOM JIeTO-

mvicu B [AIPUAHOBA-TIEPETI] 1968: 82-83].

85 P<o>ccyma c<b> CTp'l;JIaMPI pasorHaam /paccpe/:LOToqnnH ux (3TI/IX) cTpenas
10 HUM U3 JIyKoB'. FOro-3anazHelil [UaIeKTU3M: VK. po3cysdmiu, po3CyHymu pas/:um—
raTh, PACCOBBIBATD'; PO3CYBAMUCS, POCYHYMUCA ‘PA3BUTATHCS, PACCOBBIBAThHCS [['PIH-
YEHKO |, po3cysdmu, po3cynymu ‘auseinanderriicken,-stellen; hier- und dahinlegen’ [KE-
JIEXOBCKUI 1886]. Takke pyccK. OPSIHCK. paccyHymucs ‘PasaBUHYTHCS , TAKKE ‘Pasb-
eIMHUTBLCSA (O CBSI3Ke JIOJIOK), C/lelaTh OJVH 3a/0B pbiroi’ [KO3BIPEB 1975A: 141].
OT cxonHOro ryarona poscymu (HacT. BP. po3cshy, -Cenems) ‘PacchlliaTh’ 3 JI. MH. 4.
CATMATHIeCKOI'0 TEMaTHUIeCKOT0 A0PUCTA UMeeT BUJ| pO3CBHOULd, ACUTMATUIECKOTO —
po3ceny. [Ipennonarats 37ieCh apXxandecKylo GopMy CUI'MaTH4eCKOT0 aTeMaTU9ecKOro
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aopucra poscyuia (BCTpevarolylocs, HallpyMep, B CTAPOCIABAHCKUX MaMATHUKAX B
BUJIE pacOyuLA) BPSIT IX YMECTHO BBHY OTCYTCTBUS MTOAOOHBIX GOPM B MAMSATHHKE.

86 C<b> BUH. II. MH. 4. M. . OT CbU ‘DTOT.

87 ITompyama. ¥0ro-3anafHblii IUANEKTU3M: YKp. AUAJL. AOMUAMU ‘OBICTPO TO-
HecTH, oBe3Tu’ [[PIHYEHKO]. Bojiee y3Kkue 3HaueHUA y PYCCK. TUAJL. AOMudmMU ‘TIO-
HeCTH, TorHath (BerpoMm)’ Kupos., ‘nyrayts’ Ant. [CPHI.

%8 [TaBoyoKbI. B ykpamHckoM Qosbkiope (CM. IUTaTy HUDKe U B [[IJIMCEL-
Kuti 1982: 201]), a Takxe pyccK. ceB. ¥ CHO. na6010ka ‘TKaHb, ByMakHast U IIeJIKOBast,
MPUBO3Has1, I0POrasi, YeM 0OBOJIAKMBAIOTCS JUOO ofieBatoTCs; menk VIPKYT.; ‘Bepx
MexoBo# my6el’ OnoH., Benomop. [CPHI].

89 MocTbI MOCTUTH. 3HaUeHHe MOC/ ‘TaTh’ OTMEeYeHO B Pa3IMYHbIX BOCT.-CJIaB.
apeanax: pycck. (CeBepHOe CJI0BO) TCK. Mocm ‘OpeBeHYaThlil HACTUI Yepe3 6OIoTHUC-
toe mecto’ [IIOC]; mocm ‘GpeBeHuaThIil HACTUI Yepe3 6osoTucTOe MecTo’ CeB., ApX.;
Mmocm ‘mepeBsiHasi mocroBasi Apx., Kocrpom., Onex., Ces., Cub., Ypan. [CPHI]. B
YKpPauHCKOM MOcm ‘TaTh’ B roBopax [losecws [Jlexcuxa Ioneces: 175]. Obpaiaer Ha
cebst ocoboe BHUMaHue codeTanue mocmu (MH. 4.!) Mocmumuy B 3aIaTHOYKP. GONBK-
JIope — B 4aCTHOCTH, B necHe ([[0nmoBALKUM 1878, 4: 87], cM. ee BapuaHThl B [['PY-
MEBCBKUIT 1993-1995, 1], rnaBa “MotuBr 06psaoBoi moesii”), B KOTOPO#l 0fHOBpe-
MEHHO C 3TUM, KaK U B “Cyi0Be”, yIIOMAHYTbI 1A60JI0KU U HcemHuyza XK. P..

I3-mip ripenska, is-mijg coneHbka
HaILiHJIaCH CBOT'O MUJIOTO:
FaTI/IJIa ratm — goporumu martu,
MocTuna MOCTH sKYKOBHHAMI,
Canuaa camu Bce BUHOTPA/IH,
Bo6upana sicu naBosoramu,
Cisizia moJie IpiOHOB JKEMUYTOB.

dopmyna mocmer mocmumu,/ -6 U3BeCTHA U3 YKPAUHCKOTO, II0JIECCKOTO, Genopyc-
CKOro cBafie6HOrO (HONBKIOPa U CeBepHOPYCCKUX ObluH [[IMUCELKME 1982: 186].

% I'psasuBbIMb. FOro-3ananHbii auanektusm. C 3TuM cyGPUKCOM TOTBKO PYCCK.
OpsHCK. gpasi6oiil ‘6on0TUCThIH, TONKUA [CBI], €p. YKp. 2psi3u60 ‘Tpsa3p’ [[PIHYEHKO;
JKENEXOBCKUM 1886]).

91'Y30poubu. V13 COBp. INaIeKTOB TOJBLKO HEMOATBEPXIeHHOe y30pouse TICK. y
Hans.

92 Y<ppB>sieHb. FOro-3amnasiHbiil AUaneKTU3M, CM. TIPUM. 74.
93 Y<ppB>seHa. FOro-3anagHblii AUANEKTU3M, CM. TIPUM. 74.

M Yce>rpKa. 31ech “deiika CTAroBas — IUIaT WM 1eJieHa, IOJIOTHAHAS WY 1Iel-
KOBas, NpuBsA3bIBaeMas K ctaAry” [CABBAUTOB 1896: 166]. Cp. pycck. uénxa ‘ykpalie-
HYe CIiepeay IeBUYbero mpasaHNYHOro roioBHoro ybopa  Apx. [CPHI; ykp. 3akap-
TIaTCK. ¥ika ‘TONIOBHOM y6op 3acBatanHoi AeBymku (I'piHd.).

% Hb ‘HY', M. [3ATIM3HAK 2008A: 260-268].

% Kpeuery. Pycck. muan. kpéuemio, kpéuens, kpeudm u T. n. [CPHI'| TonbKO
B ceBepHOM (OJIbKIIOpe, OObIYHO YepeayeTcs Wik 00beIUHSIETCS C TAKUM e TOJy-
MubHUIeCKUM coxonom. Cp. TaKxKe KpeuémHuk ‘0XOTHUK VI CIy)KUTeJb [IPH JOBUUX
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Kpeuerax’ ([[Ab]|, 6e3 ykazanus mecra). @akTidecKku HeT OCHOBAHUIA 10JIaraTh, YTO
pycckuit kpeuem o603HaYaeT XOTs Obl T/ie-TO ONpesiesieHHbI BUJ AUKUX TTHI (Ha
Pycckom CeBepe oH He o6uTaert). Ykp. kpéuem ‘kKpeuet (Falco rusticolus)’ [[PIHYEHKO],
kpeuém ‘weisser Edelfalke (Falco candicans)’ [JKETEXOBCKUIT 1886] o603HavaeT Kak
IUKyIo (Ha YKpauHe oHa 00ObIYHA), TAK U JIOBYYIO NITHULLY.

°”Konbyakb emy cabab mpaButh ‘KoHYak HampaBJiseTcs BCJe] 32 HUM'.
[IBa ceBepHBIX AuaneKTn3Ma. Cam0s — HOCIENOT, Cp. PyCCK. Aua. cred ‘ClefioM, He-
MIOCPEZICTBEHHO 3a KeM-, 4yeM-J." IIynox. [CPHI]|. Takxe cp. pyccK. Auai. npdeums
dopoey ‘unTU KOpOroi, coBepuiath nyTh’ OnoH. [CPHT|. Cm. npumM. 43, 354.

% Benbpmu. YOro-3anaHbIi uaneKTu3M. YKp. génomu [ PIHYEHKO; JKEJIEXOB-
CcKuli 1886], 103KHO-pyCcCK. OPSIHCK. 8énbMu ‘B GOJIbINOI cTeneHu, odeHs’ [CBI], Bo-
POH. 8envM0 ‘04eHb, BecbMa’ [CPHI| u 6estop. (Moru.?) eénsmu ‘BechMa, ouens [Ho-
coBuy 1870].

% TlopbparoTs. Hapsany co 3HaueHHeM ‘BO3BeIaloT’ BO3MOXKHA UIpa CO 3Haye-
HUeM ‘BeZlyT ¢ coboii / 3a coboit’. Cp. noseddms (ot *védati ‘Bect” — nMrieppeKTHBHAS
OCHOBa, aHajJiornyHas *létati) ‘BecTu, orBecTH Kyzaa-i. (kKoHs u T. A.)' Kaszau. Ypan
[CPHI]. CMm. npum. 359.

190 Tyg<u> ‘rpo3oBble Ty4u . FOro-3amazHbIi JUaIeKTU3M: YKp. my4a ‘Tpo3a’ Win
‘rpo3oBas Ty4a’ [IPIHYEHKO], ‘Gewitter, Ungewitter, Sturm, Platzregen’ [’KEJIEXOB-
ckuii 1886].

101 X0TATh NPUKPBITHA ‘BOT-BOT MPUKPOIOT , TJIATOJI XOMMYU 31€Ch BCIIOMOTa-
TeJIbHBIN B popMe “Grikaiimiero 6yz. BpemeHn”. Cm. mpum. 132.

102 TipumamaTu. I0ro-3anajueiii quanektusm. Cp. 6eop. (MOTHIL?) npundmoi-
8auyb, NPUNOMAyb [31ech -0- — JaHb BeTUKOPYyCccKoi opdorpaduu| TipuyunBaTh K Ka-
KOii-71. pabote wmu pemecity [HocoBud 1870]. B OMOHMMHUYHOM YKPaHHCKOM IJia-
rojie apxaudeckasi OIJacOBKA Jamdmu ‘IOMaTh’, B OTJIUYKE OT CeB.- U BOCT.-PYCCK.
nomamse. CM. IpuM. 36.

193 TTorpy4yatu. HOro-samazHblii AWANEKTU3M: YKp. nompy4dmu ‘TIOTOJKATh
[TPIHYEHKO], B PyCCKUX FOBOPAaX mpyuamu He 3a1CaHO.

104 TyT<b>HETb. Cp. pYCCK. IUAJL. IMYMHAMb, MYMHYMb ‘CTYYaTh, IYMETb, TY/IeTb,
3br9aTh’ ([JATIB], 6e3 ykasaHus MecTa), C IPYToil OCHOBOU YKP. dydHimu ‘TyzeTh, rpe-
MeTb, myMeTs [[PIHYEHKO], ‘dumpfes Gerdsch von sich geben; rollen, drohnen’ [JKE-
JIEXOBCKUM 1886] ¢ 3KCITpeccUBHOUN 3BOHKOCTBIO (Cp. 8epeujdmu/sepexconcdmu) —
Cp. CyI. dYdoH, mymoH, mymHo.

195 PhKbI MyTBHO TeKYTb. Cp. 6J1M3K0€ 10 3Ha4eHUIO U J8uHa 6010m<s>Mb me-
uémo, IpUM. 264.

196 TIopocu. FOro-3anazfHbiil 1uaneKTU3M: yKp. nopox ‘Tbuib’ [[PIHYEHKO; JKE-
JIEXOBCKUE 1886]; pycck. 6GpsiHCcK. ndpsx ‘Tibuih’ [KO3BIPEB 1975A: 105]. B ocrasb-
HBIX PYCCKMX FOBOpAX ITPOM3BO/IHBIE U CTelaanu3upoBaHHble 3HaueHus [CPHI.

197 T'<010>rOMIOTH ‘TIpe/iBelatoT Hesjobpoe’. FOro-3ana/iHblii IUaNeKTH3M: PYCCK.
OpsHCK. 2nazonums ‘npensemars’ [CBI]. [aron umeer i1.-cjiaB. GOpMY, OHAKO MOXKET
¥ TIPOCTO MPeZCTaBIATD JEKCUKAIN3ALMI0 GpOPMBI € ONTHOH peAyKIyel TIacHOTO BO
BTOPOM IIpeAlyAapHOM CJIOTe N0/} BJIUSHUEM LI.-C/IaB. CJIOB (251A201UMb > 2/1A20NUMY).
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Cp. TaKKe OpJL. 2071020UMmb ‘PyraThCsi, GPAHUTHCS, IPU ITOM TOBOPHTD HEIPaBAY, JIraTh’
[COT’]. B nicKkOoBCKMX roBOpax Iiaroj UMeeT 3Ha4eHHe, CXOIHOe C I0)KHOCTaBSIHCKUM:
20710201UMb ‘TOBOPUTD, 6onTath’ [[IOC]. Pediexcel mpacias. *golgolb uMeloT 3Have-
HUS ‘peyb, CJIOBO' B H0XKHOC/AB. SI3bIKAaX (M3 HUX PYCCKOE II.-CJIaB. 3HAYEHHUe), APYTie
3HaueHUs B 3all.-CJIaB. vell. ilahol ‘myMm, raMm, ienue’, ciBiL. hlahol ‘3ByK, 3BydaHue’.

108 «Q>cTynuma ‘obcrynunu’. B usnaHuu omcmynuuia, B KOTOPOM 0m-, CKOpee
BCEro, B pe3yJibTaTe CHOCA HAAMUCHOTO /7 B OMUOOYHOM {Tcmynuuia BMECTO WCHYnuuLd.

199 b 6bcoBu. F0ro-3amajHblil [uanekTU3M: YKp. 6icosi dimu (B psiny Gicie
Ccu, bicie 6amuko, 6icosa xy0oba u T. 1i.), OT 0OBIYHOTO CJI0Ba Oic ‘“uepT [[PIHUEHKO]. B
PYCCKOM U3 3TOTO s/ TOJIBKO 6€c080 céms CapaT. U OTAaIeHHO IICK. 6€co8a HOUEN .-
Kka, 6écosa xeamosuyina [CPHT, IIOC]. CamMOCTOSITeNIbHBIN Gec BOOOIIE HE OTMEYEH,
TOJILKO B MMOMAX THIA 6éca iomdme, 6éca méwums ¥ T. . Kanyx., IIck., Bosoroz.,
Kocrpowm. [CPHI].

110 q«ppB>aenbiMu. I0ro-3anaHbIi IUANEKTH3M, CM. IPUM. 74.

11 Pp<m>mieni<p>. Oro-3anaziHelil ANANEKTU3M: YKP. gpuMamucs ‘CepauThCS
epumomdmu, -imu ‘TpeMeTd’, epumHymu ‘3arpeMeTs’ [TPIHYEHKO|, epimamu ‘poltern,
derb schlagen’ [JKEnExoBckuii 1886]. Cp. Takxe 6esop. (MOTHIL?) epuMHYYb ‘C TPO-
XOTOM IIpUexaThb, BbexaTh; ynacTsb ¢ rpoxoToM’ [HocoBuy 1870]; pycck. IcK. epum-
Hymb ‘U3AaTh 'POMKUIA OTPbIBUCTBIN 3BYK [IIOC]. CMm. pum. 135.

112 Xapany:kbHbIMH. Cp. YKp. xapanyxcuui ‘e<hvern [xernesubiii] [YKEIEXOB-
ckuii 1886] — co cepikoit Ha MiBana @panko. Taxske xapanysxcruti mex (|[TPIHUEHKO)]
CO CChIIKOM Ha ipamaTtypruto I1. Kynuima) — He sCHO, TpaAULIMOHHOE JIU 3TO COUeTaHue
WIN IUTEepaTypHOe 3auMcTBOBaHue (13 “CiioBa”). Y CTONYMBOE COUETAHUE XAPATYHCLHBU
Moy BPSIJ] TX MAapKUPYeT IMaeKT COOTBeTCTBYIomero ¢pparmenta. Cm. mpum. 136, 218.

113 Jlockoyame “nmMnepdext cos. Buzpa”. CM. mpum. 15.

114 TTock<b>nmanbl. Oro-3anaaHeiil fuaaekTusM. YKp. ckindmu ‘KOJ0Th, pa3apoo-
7sTh B 1ienbl’ [[PIHUEHKO]; Gesnop. (MOTHIL?) ckendys, packendys ‘Tienath, KOIOTH',
ckendybya, packeniysyd ‘KOJOTHCS, PacKaublBaThes; Jonatbes’ [HocoBud 1870];
PYCCK. ckendmy ‘paciienATh’ BpsH., ckendme ‘pacilenIfaTh’; ckendmuca ‘“TpeckaTbCs,
mwenymuThes (0 Koxe pyk)” Cmon. [CPHI'| — cp. wendmos B IPOYMX PyCcCK. rOBOpaXx.
Hescna stumonorus ckendme ‘cTy4ats (o foxze, rpaze)’ Janun. Apocn. 1981 [CPHI.

115 Tlock<bk>mansl [. . .] OT T€6e ‘PacKkoJIOTh TOBOK', KOHCTPYKIIUS C 071 B UHCT-
PYMeHTalbHOM 3HaueHuu. CM. IpuM. 25.

116 K<opo>mouty. FOro-3anaHblil 1uanekTusM. YKp. Kopomona ‘KpaMoJa, 3aroBop’
[TPIHYEHKO|; kopomonu ‘Ranke’ [JKENEXOBCKUH 1886]. CM. mpum. 127, 154, 168, 274.

117 K<opo>Moury KoBamie. YKp. xopomonu xosdmu ‘Rénke schmieden, spinnen ge-
gen jmdn.” [Y)KENEXOBCKUI 1886], Takxke xysdmu ixo, Kysdmu péui Hedobpii [ PIHUEH-
KO|. B pycck. roBopax Takoe 3HaueHue IJ1aroja xosams He 0TMedeHo. CM. ipum. 155, 168.

118 Crpemenb. IOro-3amnajHelil AUaeKTU3M, CM. IPUM. 59, 240.

119 NaBbH<b>H. I10-BUIIMOMY, ‘CcTapblii (110 Bo3pacty)’. Beibop 3HaueHwit u3 ‘cTa-
Ppbiii (110 Bo3pacTy)’ U ‘IaBHUM, [PeBHUI 3aBUCHUT OT pelleHus1, 0 KAKOM U3 SpociaBoB
3nech uziet pedb. FOro-zamajHblil AuanekTusM (?). 3HaYeHUe KaK Y PyCCK. OPSHCK.
ddenuil, ddenviil ‘NOCTUTIINE TIyOOKOM cTapocty’ (YKp. ddeHil U PyCcCK. auai. ddeHuil,
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ddensul ‘NaBHUH, JABHULIHWH, ApeBHUI [IPIHUEHKO; CPHT|. [Ipeanonaraercs, 4To
bparment Apocnass |. . .| B<ono>dummps HyX7HaeTcs B M3MeHEHUH HOPS/KA CIIOB.
BapuaHTbl KOHBeKTYyp cM. B [CCCIIM]| u [YEPHOB 2010: 117].

120 Vi 3aknagame (“rmrepdeKT coBepileHHOTO Buia”, cM. mpum. 15, 113,
195, 290) ‘3anupas 3acoBbl (KaXXZ0e yTpo)’, OHOBPEMEHHO UTPa CJIOBAMHU — ‘3aThIKaJl
ym'. FOro-3anaznHblii (?) [uanekTu3M. B aToM ciydae 3axnadamu imeet 3HaYeHVe B
OCHOBHOM [0XKHOPYCCK. T71arojia 3axaaddmo ‘3ajieiblBaTh, 3aKJIa/ibIBaTh KaKoe-1160
orBepctue, Apipy IOxH., Tam6., Kanyx. (takxe Hosr., Tom.) [CPHI], oTkyza ‘3a-
KpbIBaTh, 3aMupaTh (C MOMOIIbIO KaKOM-T1O0 3aiBMKKY, 3amopa)’ — Kypck., Opir.
CoueraHue yxu 3axnadams ‘3anuipaTh 3ac0BOM’ (OpsiH., TBep.) 3HAYUT ‘3aThIKATh IIPO-
VIIUHBI'; VK. 3Kkaddmu ‘3aKNafblBaTh 4eM-JI. 4T0-1160, 3 4T0-71.” [[PIHUEHKO], 3a-
Knaddmu eyxa ‘3aKJIa/ibIBaTh YIIN .

21 Ha cymp npuBefe ‘TipuBesia K cMepTu’ — cp. bpamuyto moemy cyds npumiens
IMuc. Bnag. Bon., 1096 1. uT. 1. [CPE3HEBCKUH |; uda Ha cyd ‘ymupast’ B 3BeHUTOPOJICKOM
(ua Benke) GepectsiHo rpamoTe 3BeH. 2 [3ATTM3HAK 2004: 346-347].

122 [unakaHuny|. bopuca e Bauecnasnuua cnasa Ha cyds npueede UHAKAHUHY
3eneny nanonomy nocmaa 3a o6udy Onzosy xpabpa u Mrada kHa3s. Pedb uzet o coObI-
THH, onIMcaHHOM B [ToBecTu BpeMeHHBIX JieT og 1078 r.: Pede ke Oners k bopucosu:
He x00usm npomusy, He Moxces1> CMamu npomuay 4emolpems KHA3eMs . . . U peue emy
Bopucs: Tet zomosa 3pu, ass ums npomusens 8cnms . . . Ilepsoe youwa Bopuca, cvina
Bauecnasns, noxeanusuiazocs eeamu. O6CTOSATENLCTBA U MecTo youiictBa Bopuca, Ko-
TOpPbIE MOTJIM ObI IPOJIUTE CBET Ha coobmierye “CioBa”, HAM HEM3BECTHBIL

Ianonoma 3Ha4uT ‘TOrpebasbHOE MOKPBIBAIO'. Caed nanosiomy nocmsia B ue-
JIOM 3HAYHUT “TIeC/IaBKe COBEPIINIIO IOXOPOHHbIH 06psin’; cp. He nocmaans 0dps De-
og. Cryz. Oct. [CPE3HEBCKUM|.

Kanuns M. p. 3acBUZeTeIbCTBOBAH KaK TOIOHUM — pydell (WM oBpar? jec?) —
rzie-To 6113 Yepuurosa [Jlaap. nem.: 1152 1.]: opeesu sce udyusro 8 Pyco, npuweds cma
y Inyxosa; u npude v Hemy MHOHcbCME0 nonogeys u Onveosuus Ceamocnags, u 30y-
masuie ecu noudowa x Yepruzosy, u nepeuedute CHogws, u cmay I'ypuuesa 61u3s zopoda,
nepewedute Kanuns. TOUHOE MECTOHAXOXIeHUe He ToJIbKo KaHnHa, Ho 1 I'yprueBa He
BBIACHEHO. bykBajibHOe NIpouTeHre “Ha KaHuHy 3ejeHy nanosoMy noctia” [0IycKaeT
[IBe UHTepIIpeTalyu:

1) 3nech comep>xuTcs U3BeCTHbIN Kanuns B MeCTHOM Tafiexxe (3TO CKopee Bce-
ro IpUTsKaTeJbHOe IpuiaratesbHoe OT kaua/Kawua, 103TOMy OKOHYaHUe MeCTH. II.
-y B HeM HacTOpaXMBaeT), a MarojoMa OblIa 3eeHOro 1BeTa. Tak Kak /s Horpe-
6aIbHOrO 06Psiza 3TO HeOOBIYHbIH 1IBET, pe/noaraercst Meradopa, 3esieHds nanouo-
Mma = 3enenasn mpasa. B npyrom Mecte “CioBa” CBATOCIAaBY CHUTCA, YTO €r0 XOPOHAT,
006epHYB 4epHO¥ manosomoii. [TorpebanbHas ManojioMa paccTuianach, Ha Hee KJaju
NIOKOVHYKA U NOTOM 3aKpbIBaJi €ro OCTaBLIeNCS TKaHbIO. 3ejieHas TpaBa C TPYAOM
npeJCcTaBisAeTcs B BU/ie caBaHa, B KOTOPBIN 3aBOPAaYMBAIOT IOKOWHMKA.

2) TomoHuUM ObLT XEHCKOTO poaa, U $ppasa TpaKTyeTcs KaK “TieciaBue mocTe-
JIMJIO TIATI0JIOMY Ha 3ejleHyto KaHuHy” (MHBIMU CJI0BaMU, COBEpIINJIO HaJl HUM IIorpe-
GanbHbIA 06psAA B 3T0H MecTHOCTH). OfHAKO TOMOHUM KaHuua X. p., KOTOPBIi 10J-
eH Obl1 ObI 0603HAYATh YTO-TO BPOJie Jyra, HemsBecTeH. Eciiv Obl TOIOHUM ObL1
IBYCOCTAaBHBIM, OH ObI Men Bup 3enenas Kanuna, a ue Kanuna 3enena. [laxe B cnydae
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IPOCTOTO OIpefieJIeHUs B COYeTaHUU € TONOHMMAaMMU MCIOJIb30BAIUCh KaK IIPAaBUIIO
YieHHbIE (OnpezesieHHbIe) GOPMBI KaueCTBEHHBIX ITPUIaraTebHbIX, B “CioBe” B 3TOU
IIO3UIIMY 3aCBU/IETEILCTBOBAHBI TOJIBKO 4eHHble popMbl. HapuuaTenbHoe cylect-
BUTEJIbHOE “KaHWHA” HeW3BeCcTHO. B TomoHumax tuna Hoes 20pods unu Beno o3epo
KpaTKue MpHjiaraTesbHble CTOSAT He Tepes COGCTBEHHBIMH, a TTepe]| HapHUiaTebHbIMU
nMmeHaMu. Takxe BO3MOXXHO TOJIKOBaHMe “Ha KaHWHY 3esieHy” KaK MeCTH. II. [IB. 4.

B HamucaHuu HakaxuHy HAXOZUTCS TOCTIeN0BATeNbHOCTh OYKB, KOTOpas Ha Ka-
KOM-TO 3TaIle leperrchIBaHIs MOTJIA yTPATUTh CMBICT U OBITH IIPEBPATHO UCTOJIKOBA-
Ha KOIIMMCTaMHy, B I1epBYIO Ouepe/ib U3 3a cxonHoro Hayepranus O0yks K, H u N. Eciu
TIPE/ITIOJIOKUTb HEBEPHYIO HEHTU(PUKALMIO OYKB MePernCInKaMH, TO A0y CTHMbI Ba-
PUAHTBI IPOYTEHUSA 3TOU [0C/IeJOBaTeIbHOCTY — B YaCTHOCTY, . . . Ha Hugy”. O[iHa 13
BO3MOXXHBIX MHTepIIpeTaLuil OTPBIBKA — U <K>A <H>A HU<B>) 3eIeH) Nanosiomy nocmoid,
I/ie ka —CpaBHUTEJLHBIN COI03/4acThlia ‘KaK, CIOBHO, 6YATO’: pyccK. aua. xa Kypck.,
Hogr., Kanyxck. [CPHT]. OTpbIBOK MOXeT ObITh mepeBesieH Kak “Bopuca xe Bsde-
CJaBJIMYa TIIeCIaBYe Ha CYZ IPUBEJIO U Ha 3eJIeHO! HUBe KaK 6YATO paccTenuio [ams
Hero| morpe6aJibHOe [IOKPHIBAJIO [B Haka3aHue| 3a ockopbJieHue, HaHeceHHOe OJery”.
He ucknodeno, yTo uMenach B Buay HexxaTvHa HUBa B OKPeCTHOCTAX YepHUrosa, rae
B 1078 r. oru6 BesmKuii KHs13b M3siciaB SIpociaBud.

123 33 06nny ‘32 HeCIIpaBeJIMBOCTD’ UJIU ‘32 HECIIPaBeJIMBOCTb B OTHOLIEHUN . . ./

24 [To<m>exbs ‘moBes’. B “CioBe” riarof seamsamu (Takke ¢ IPUCTaBKaMK) —
TOJIBKO MePeXOfHbIN U 00BIYHO yrOTpebIisierTcs B 3HAYeHUH ‘HeCTH, JOCTABIATh (C
KOHHOTalL[MSIMU “TIOKauMBaHUA” M “Ha/mo Boje”). B yacTHOCTH, nosenmamu ‘focTa-
BUTH (“Mex JomanbMu”)’, 6s3nenmamuy ‘LOCTaBUTh (BBepX I0 TeyeHH:0)'. Cp. pyccK.
IUaI. npunenémscs MPUILBITH (0 Kapabiie), npudanuts’ Pss., npunenésmo ‘npuHecTH
BOJIOM, mpubuth’ Kypck., Huskerop.; 3azenésme ‘THXO, MIaBHO Kavasi HA BOJAX, MpU-
HeCTH, 3aHecTH Kyna-. (o peke)’ [CPHT, 6e3 yka3. mecta] [CPHTI']. Tak ke KaK B 3Ha-
JYeHUM ‘KauaTh’, TOT IJIaroJi MOT OBITh KaK [ePeXO/[HbIM, TaK 1 HellePeXOIHbIM: PYCCK.
mvan. nenesms ‘Npuxomuth’ Opin. [CPHT. Jlenmamu (keHA34 Ha 6B51HAXD) U 8371€1Tb-
Amuy B 3HAYEHUH ‘BOCIUTATh (peGeHKa) OTpakaroT BTOpOe 3HaueHne — ‘Kavats . He-
nepexofiHas Mapa — PYCCK. JUaJl. Jiesesims ‘BOJHOBAThCS, MIECKAThCS, B3/IbIMAThCS
BonHamu’ Kypck., BopoH., Cmoi., BpsH., BopoH., OinoH., ‘6ypHo Teus’ Psi3. [CPHI;
nonenésmy ‘IIIECKaThCs, BOJTHOBATbCA HeKOoTOpoe BpeMs (0 Bozie)” Ber., ‘GypHO m0-
Teyb (0 BOAHBIX moTokax)  Pas3. [CPHI]. Eme ofHO pa3BuTHe 3HaYeHUsl B mpasxy
3anenesno ‘TpaBa 3a3eyieHena’ ApX., 3a/enésms TPABOM ‘TYCTO 3apacTu TpaBou Ty
[CPHI]. Cp. ocTranbHOM AMATeKTHBIA MaTepuas, npuBe/ieHHbI B [KO3BIPEB 1975A:
92-96]. B yKp. TONBKO JieisAmu B TOM Ke 3HaUeHUHU, UTO PYCCK. JIUTeP. Jienesms ‘nejie-
ATh, HEXUTH (peGeHKa)’, Cp. PYCCK. nonenésmucs ‘noHexxutbest’ Bopon. [CPHT]. Cras.
PeAyIIMKALMOHHBIH raron *leléti /*leléjati. Cwm. mpum. 211, 314, 318, 320, 341.

125 Chamernb ca. O QosbkIOpHOU TeMe “BOWHA Kak cestHue” cM. [IIJIMCEL-
Kui 1982: 194-195]. Cm. mpum. 138, 287.

126 Ca [. . .] p<o>crameTs. IOro-3ananubiii () auanektusm. IMneppekt ot poc-
mu M OT po3-msamu cs (‘cesyiach ¥ pa3KUHAMACK, TIPU 3TOM OYeBH[IHA Urpa CJIOB).
O mpeuMylIeCTBEHHO YKPauHCKOM XapakTepe riarona msamu (npum. 27). B ciydae
HCTOJIKOBAHUS p<oc>msiuiems KaKk uMieppeKTa OT pocmu B HeM TaKXke T0JDKHA ObITh
PEKOHCTPYMPOBAaHA 0-OTJIACOBKA.
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127 K<opo>monaxs. I0ro-3ananHolii (?) anaaexTusM, cM. npum. 116.

128 K<pI>KaxyTb. CeBepHbIN AnaNeKTU3M. Pycck. aual. kixams ‘Kpudath, OHY-
KaTb XXMBOTHOe, THaTh Bosorozx. [CPHT|. Cp. npyroe 3Ha4yeHue Kp. kukamu ‘KyKO-
BaTh (mpuMm. 308).

129 I'pasixyTb. CeBepHBIN janeKTH3M, CM. IPUM. 355. BocT-cnaB. epasmu (6e3
IPUCTaBKU) OCTOBEPHO M3BeCTeH TOJIBKO U3 CeBePHOPYCCKUX FOBOPOB: 2pdams ‘Tap-
KaTb, Kapkath' Bar., Bosorog., Apx., Hosr., Cesep., TBep., fpoci., ‘kpuyars’ Sdpoci.,
Bosorof., ‘TpOMKO cMeAATbCA, X0X0TaTh' ApX., OnoH., Bonoroa., Hosr., IlepMm. u ap.
[CPHT].

130 Tpyn<b>4. 10ro-3anaHelil AUaNeKTH3M. YKp. mpyn’s e, 4. ‘Tpynsl’ |[[PIHYEH-
KO|. B “CrnoBe” ¢popma MH. 4., eCJIi TOJILKO 3TO He T03/JHee UCIIPABIIeHNe U3 mpynie.

131 Tamuunch> [...| roBopsxyTb. B TekcTe urpa 0B — rajky ‘KapKaioT CBOIO
peub, CM. BBILIIE 2080p% 2a/u4b ‘KapKaHbe ranok’. Cp. 6psHck. (Tpy6u.) zosopums ‘Kap-
Katb (0 rankax)’, apocn. (SIkymkun) I'anku zoeopsam k 00xcoro [KO3BIPEB 1975A: 68],
apX. zosopums ‘0 KpuKe, IlebeTaHbe MTHI] BHIPAXKAIOTCS, YTO OHU roBopAT [IIOABHI-
coukuii 1885]. Penkoe 3HaueHue I1arosia, He MapKupyloniee inas. apeasbl.

132 XoraTh moseTETH ‘BOT-BOT MOJETAT, T1Arojl XOmmmil Kak BCIIOMOTATeNb-
HbIi B popme “Grmkaiimiero 6ya. Bpemenn”. Cm. npum. 101.

133 Yba<p>e. I0ro-3amazgubiii (?) guanektu3M. CXOIHO C YKp. AUaI. yi"@uuge ‘Kop-
Mexxka' [['PIHYEHKO].

134 Cp 3apaH<b>1. FOro-3amagHelii IMaaekTH3M, CM. IpUM. 82.
135 TpumroTh. FOro-3anazHei 1vanekTu3m, cM. npum. 111.
136 XapanyskbH<a>sa. CMm. pum. 112.

137 He3naemb. FOro-3amaziHbiii IManeKTU3M, CM. TIPUM. 57.

138 3eMJIsi MOA' KOMbBITHI KOCTHMH ObuIa mocksiHa. CM. 0 crpamu nprMeHu-
TeJbHO K 6uTBaM mpum. 125.

139 Tlonbsaina. FOro-3amaziHblil UaneKTU3M. YKp. Jigmu ‘TuTh |[[PIHYEHKO;
JKENEXOBCKMII 1886], Takke ¢ MpUcTaBKaMU. B pycCKMX roBopax U3BeCTHBI TOJIBKO
IIPOM3BOZHBIE OT 3TOM OCHOBBI: JIbAK ‘GOPMA UL OTIIUBKU , 64710 ‘OTBEPCTHE, Yepe3
KoTopoe JibloT Bozy U T. I1.” [CPHT'|. Cm. mpum. 166, 217, 235.

140 Pano mpen 30psAMM ‘YTPOM Iepesi paccBeToM'. FOro-3anafHbIl AUaTeKTU3M:
YKp. paro ‘yrpoM’ [I'PIHYEHKO; JKENEXOBCKUM 1886], B pycck. roBopax B 3TOM 3Ha-
YeHUU He OTMeYeHoO.

141 3aBopouaeTsb. CeBepHBIN JUAJEKTU3M: PYCCK. TICK. 3a80p0oudmb ‘3aCTaBIAT
BepHYyThCA, Bo3Bpamary’ [[IOC], Takxke gopoudms ‘BO3BpaIaTh KOTO-J. Kyna-i., K
YyeMy-JI.; 3aCTaBJIATh, IPOCUTb KOTO-JI. BEDHYTHCS' B OCHOBHOM B CeBepHbIX 'OBOPAx:
Tsep., Hosr., Apx., Ilepm., Bapuayt., Kyii6simr., Cmost., Takxke Opst. Cp. Hemepexoz-
HBIU YKP. 80poudmu ‘BO3BPATUTLCA U ‘BO3Bpalarh’ [[PIHYEHKO], 8opoudmu ‘wenden,
kehren’ [JKEnEXOBCKUI 1886].

142 Huyurs. FOro-3anazaxsiii auanextnsm. @opma riarona *nicati ‘magath HaB3-
HUYb, IPUHUKATh, HAKJIOHATHCA WX *niiti ‘HakmoHATb(cA)’ [DCCH]. 13 no3gHux
CBUJIETEIBCTB — TONBKO YKP. XVII B. Huuamu ‘Haknousteces’ [DCCS] sub *nicati.
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143 YKamomamu. IOro-3anafHblil AUATEKTU3M: YKP. Hdnougi ‘CKOpOb, Iedab; co-
6oJsie3HOBaHMe, coxaneHue’ [[PIHYEHKO; JKEJTEXOBCKUIT 1886], n3 pyccKux roBopoB
He U3BeCTHO.

144 TogmHa BB<C>CTaNa ‘BpeMs Hactano'. FOro-3anafHbIi AUaieKTU3M: YKP. 20-
Ouna ‘Bpems, mopa’ [[PIHYEHKO; JKENEXOBCKUU 1886]; Genop. (MOruiL?) 2003uHa
‘qac, TOBOPSI HEOTpeZieJIeHHO; BpeMst BOOOIIe; KOPOTKOe BpeMsi, Ha OXKU/IaHUe Ompe-
nenenHoe’ [HocoBuu 1870]; pycck. zoduna ‘Bpems, mopa’ Kypck., Opi. [CPHI|. Cm.
npum. 232, 299.

145 TlycThIHM. [Iycmuine WA nycmeiiy ‘cTenb, “nycras” (GecruiofHas) 3emis .
146 Ooupa ‘Bpaxkaa, Mexaoycooura’.
147 B cuax’p ‘B BOMCKax .

118 Bh<c>cTana o6uaa Bb cuilaxb Jaxkb00:ka BbHYKA ‘MeX/y CJIaBSIHCKAMU,/
pycckumi (?) BolicKaMy BO3HMKJIA Bpaxkzaa'. CM. IpumM. 44.

149 Brcnneckana. YOro-3anaiHblil IMaeKTU3M: PYCCK. VATl 8CAAECKAMbCA ‘Ha-
YaTh YCUJIEHHO IUIeCKaThCs, pa3bpeisruath Boay Tyir., Kypck. [CPHT], 6GpsiHCK. 80c-
nieckdmocs ‘HavaTh XJIOMATh 10 BOJe, BeIieckuBasi ee [rycu] [CBI].

150 Ha Cunbmb mop} ‘Ha A3oBckom mope’ (eM. toapo6Ho [CCCIIN| sub cunul).

151 Yoyau. FOro-3anajHblii IuaaeKTu3M, CM. MpUM. 62. BO3MOXHO, 4TO 37eCh
HY)XHO WCIIpaBJieHue Ha ynydu, Cp. YKP. ynydumu = ymouimu ‘Makatb, 0OMaKyBaTh’
[CPIHYEHKO]. Bo3MO3KHa UIrpa CJIOBaMU C KBa3UOMOHUMOM — VKP. 7nydumu ‘THAaTh, My-
rath’ [[PIHYEHKO].

152 JKupbHsa ‘ob6unbHble (7). CeBepHbIil (?) AuaneKTH3M, CM. IpuM. 167, Takxe
182. OcHoBa *Zirbnjbjb, NapajuleabHas K *ZirbN'bjb.

153 Yco0uIa KbHA3eMb Ha MOTaHbI<H> MOTbI0e. ['paMMaTHYeCKU TEMHOE Me-
CTO — TIPY TPAKTOBKeE 10zbife KaK ‘TIPeKPaTUIach’ HeMOHATHBI AaT. II. KHA3eM U BUH. 1.
Ha nozanvir. He UCKII0YEHO, YTO nozsibe — aopuct ot *pogy(b)noti ‘noaBuHyTH (Cp.
vertick. pohybati/pohnouti ‘nBUraTh/NBUHYTH’, CPO.-XpB. gibati ‘NBUTaThH’), KaK Hpes-
nosnoxun JI. A. Bynaxosckui [1950: 158].

151 K<opo>Mmoury. FOro-3anaiHblil [ManeKTu3M, cM. mpum. 116.
155 K<opo>Moiy koBaTu. FOro-3anazHeiil AvanekTu3m, cM. npum. 117.

156 Ogameue ‘nasneko’. IMEHHO Tak, a ‘0! najnede’ — BTOpOe BO3MOKHOE ITPOYTe-
Hue. Cp. pycck. auain. odaneye ([JIATB], 6e3 yka3aHus Mecra) = odass [CPHI]; pycck.
nuain. 60ans, yKp. odane ‘Baany, nmoopans’ [CPHT; TPIHYEHKO].

17 Kpbentu. I0ro-3amagublii (?) OuaneKTH3M. B yKpaWHCKOM He W3BECTHO,
PYCCK. Iua. Kpecimu ‘BOCKpeInartsb, 0xuBiATs’ Ty [CPHT].

158 KapbHa. F0ro-3anannbiii auanexktnsm. CyGCTaHTUBUPOBAHHOE IPUIaraTeb-
HOe, CP. VKP. KdpHuil, -a ‘HaKa3yeMblii, yTOJIOBHBIN , kdpHicms ‘HaKa3aHue [I'PIHYEH-
KO; JKENEXOBCKHMM 1886]. CBAA3b 3TUX CJIOB C Kapamu ‘KapaTh, HaKa3blBaTh' MOZPa3y-
MeBaeT (“9KCTpaBepTHOE”) KapvHa ‘Haka3zaHue, kapa'. Cp. “MUHTpaBepTHOE” 3HaYeHHUe
y OPSIHCK. kdpHa ‘(BHyTpeHHee) BOJIHEHWe, Tep3aHue’: Y Mens Gpamey, nazun, mesx 5 u
mAneps NAAUI0 NA HEM, KApHA MeHs enadaems na HéM. XKaner, 8anHy0Cs, MAMHYIOCA —
ama 6ydems KapHa, MAKASL KAPHA MeHS. OAPeMb, CKYUSI0, BANHYIOCA, C YMA CXOOUM Mbl,
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mamxu x [KO3bIPEB 19754: 102]. laniee pyccK. kapuyuia ‘ofiHa 13 GOJIe3Hed - “Tpsico-
Bul” OHeX.; kapHee ‘CKuciiiee 6e3 3aKBAlIMBAHUS MOJIOKO, CJIUTOE B Ka/IKy HA KOPM
ckoty’ Apx. [CPHI].

159 3K <e>n. HecoOMHEHHO Jxcesif, a He yHUKaNbHOe “XbJa”. Cp. PYCCK. yCTap. iens
“)KaJib, COXaneHue, evyasb, IPyCThb, CKOPOb' [[IATIB], Ap.-PYCCK. Hens ‘CKopOb, miad,
Tep3anue’ [CPE3HEBCKUIA]. I10-BUIMMOMY, CIOBO OBbLIO HAMMCAHO XCbJiA C HEPEKUM
1151 Tekcra “CiioBa” rpaduuecKuM TOXIECTBOM € = b = /b, @ IPY NEPENUChIBAHUN “He-

< 5

IPOU3HOCUMBIN  €Pb ObLI TIIpOMyIIeH.

160 Cmary ‘(azckoe) mnamsa’ (TosbKo [[IATIB|) U ‘eyainb, FOpecTb, HyXAy , cMazy
Mbryyy ‘MBIKas rope’ U ‘Taia IiaMs’ — 37eCb BePOATHA UIPa CJI0BAMU U CMbIC/IAMU.
Ocob6oe BHUMaHUe Hafl0 06PATUTh HA cMdea ‘TOpPeCTb, mevans’ [lytusi. Kypck., 1886
|yxpauHCcKuii roBop|; cmdey npunumams ‘TeprieTb Hy XY, UCIBITHIBATh HETPUATHOCTU
Kuzznp. Kanyx. [CPHI]. Ipyrue nua. 3HaueHus cJI0Ba cMded, cMazd BPSL, JIA TOAATCA
IJIS1 UHTePIpeTalun cMazy muikamu: PYCCK. AUajl. ‘OcafioK (Caxka, KOMOTb, YepPHbIH
HaJIeT ¥ T. I1.) Ha IOBEPXHOCTH AbIMOXOZA, MyH/IITYKA TPYOKH U T. I1.; TEMHbIE IATHA
Ha Jule GepeMeHHOH; 4epHOTA, TeMHBII L[BET Yero-Jj.; CyXoCcTb BO PTy, Ha rybax oT
KQXBI, yCTanoCTH, GOJE3HH U T. I1.; CJIM3b, THOMHbIE 06pa30BaHus, Gesblil HaJleT 1
T. IL. Ha I'y0ax, B ropjie Ipy 60JIe3HHU, OT JKaX/bl U T. IL.; CJIFOHA; YIIHAA cepa; MbLb,
rps3p’ [CPHI']; yKp. cmdea, cmazd ‘cyXocThb I'y6, BOCTAMUTENbHbIN HAJIET Ha Iy6ax oT

KaXnIbl ¥ TpyZAa’ [[PIHYEHKO|, cmdea, cmaed ‘Streif, Streifen’ [JKEnEXOBCKUI 1886].

161 MpIay4H ‘Taia, BOl04a, IpUHOCS’, Cp. TAKXKe PYCCK. 20pe Muikame. B n3ganum
1800 r. cmazy moruyuu, onHako B EkaTepUHUHCKOH KOIUY cumazy nrodems meiuy4u. He
SICHO, TIPOIYIIIEHO JIM CJIOBO B IEPBOM3/IAHUH, — CKOPee OHO ZI06aBIeHo “/is cMbIcia”
B EKaTepMHUHCKOM KOINN.

152 Bp mnamsank po3b ‘B orHenHoMm pore’. PacmpocTpaHeHHOe MCTONKOBaHUE
bpasel cuazy (nr0dems) Moiuyuu 8% NAAMAHIG PO3fs KaK ‘Medva Ha JIOfIel TpedecKuit
OroHb' TPOM3BOJILHO. CMBICT BCEro paccKka3a HeoAHO3HadeH: “3a wums (BCiern 3a
HUM?) BOCKJMKHYyJA KapbHa (HaKa3aHue, MeCTh? CKOpPOb?), a Mo 3emiie MOCKaKaja
acens (CKOpOb, ay), muiuyuu (KOTOpask TAIUT/MbIKaeT) cumazy (Tamsi/Tope) B Or-
HEHHOM pore (3HavyeHue?)”.

163 Bpcrmmakama c<si>. FOro-3anaznusiii (?) auanextusm. Cp. pycck. OGPsiHCK. 60c-
NIAKAMbCA, 8CNIAKAMbCS ‘HAYaTh CUITbHO, MHOTO MM Oe3y/iep’KHO [UIaKaTh; paciuia-
katbest' [CBT, ‘3amnakats’ ¢onbki. Ty, Tepck., Takxe Apx. [CPHT].

164 CpraspaTu. IOro-3amagHblil AuaneKTusMm. YKp. 3e120dmu ‘B3TJISIbIBATH
32190dmu 0koM ‘0XBATUTh B3rJIsioM’ [[ PIHUEHKO|; pyccK. OpSIHCK. c2ais0ams ‘yBUETH
censdvieams ‘Buneth’ [Ko3bIPEB 19754: 137].

165 [ToTpemaTH ‘TIONOJIL30BaThCs . [10-BUIMMOMY, CeBepPHBIN InaeKTU3M, 0bpa-
30BaHUe OT mpenamuy ‘TPUoBpeTaTh, MOJIb30BaThCsA (OMOHUM K mpenami ‘OUTh, Tpe-
naTh’ — CM. IpuM. 267), oTciozia cMoJ1. nompenams ‘nioects’ [CPHI']. HaBepHoe, urpa
C OMOHUMUYHBIM *nompenamu ‘otpenats . CM. IpuM. 265, a TaKxe npumpenemdanms B
npum. 173.

166 Po3s<b>s ca. I0ro-3amnagHelil AUaTEKTU3M, CM. IPUM. 139.

167 3 KupbHa ‘o6wibHas'. CeBepHbIN IUANIEKTU3M, CP. PYCCK. mupHou aec TIck.,
acupHoe cemericmBo (mraen) Kasan., scupneni ceem Visan. [CPHT']. Ipyrue 3HaueHus
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B pycckux rosopax [CPHI'| u B yKpauHCKOM: JcUpHutl ‘OTKOPMJIEHHBIN, XUPHBIN
[CPIHYEHKO], acupnui ‘fett, feist’ [JKENEXOBCKUM 1886]. Cp. j-OCHOBY *Zirbnjbjb B
scupers. CM. ipuM. 152.

168 K<opo>Mouy KoBaxy. IOro-3ananubiii fuanexktusm. Cm. mpum. 116, 117.

169 Hap<br>my4e. CeBepHblit (?) guanekTusM. Cp. PyCcCK. IUAJL. HAPbICHYMb ‘Ha-
nactb’ Ces.-/IBuH. [CPHI].

170 JIbky. Jloxa B TpennoyaraeMoM 3HAYeHUH ‘PAacIpu’ U3BECTHO TOJIBKO U3
IP.-PYCCKUX IaMATHUKOB HEM3BECTHOM JIOKAIU3alMy, OJHAKO U B 3TOM CJIy4ae CJI0BO
HaBepHOe UMeeT KOHHOTAIMIO ‘PACIIPK B pe3ysibTaTe HaBeTOB, 0OMaHa’. BpsiHCK. /xa,
C TUMOTETUYECKUM 3HaYeHNeM ‘Pasziop, Hecoruacke’, Ha KOTOpoe 0O6paTusl BHUMaHKe
B. A. KO3BIPEB [1975A: 96], n0o-BUIMMOMY HMMeeT Apyroe 3HaueHUe, Olpe/ieJieHHOe
uHOGOPMAHTOM: BpuxHs, nupseodel kaxue 3ps — ama u ecoms Jixca. JIxca — ama Opuxus,
udems, adum Hs a0HAB0 OpeuLymy, a mozd ui u Ha 6v110, a ana peusims (Tpy64.). [Ipumep
u3 3toro xe TpyG4eBcKoro p-Ha, KOTopsiM B. A. Ko3bIpeB moATBep:K/IaeT 3HaueHe
Jca ‘paszop, Hecornacue’: B dome nxca paseenacs, Gporroyya ycu <GpaHATCS U3-3a
B3aUMHOM “6pexHu”. — Agm.> — cp. 3HaYeHHUE OPJI. 2071020/ UMb ‘PyTaThCsi, GPaHUTD-
s, IPY 3TOM FOBOPUTH Hemnpasny, arate’ [COT']. Taxke nck. ITopx. sxa ‘Hempasza,
o6mamn; 0xb’ [[IOC] u ykp. auan. axca (O. Maprunbkuit), onxca (I1. Kyminn) ‘Liige,
Lug, etwas Falsches, Falschheit” [JKEnEXOBCKui1 1886].

1" Yoyau<cra>. FOro-3anaaHblii IMageKTU3M, CM. IPUM. 63.

172 I'po3010 ‘yrpo30if’.

173 TIputpenerans ‘npuobpesn (?)’ u ‘yerpamu (?)’. B mepBoM 3HaUeHUU ceBep-
HBII [aJIeKTU3M — TJIaroJIbl npumpenamu ‘TPUOOPECTH’ W npumpenemamu, O-BU-
AUMOMY, CHHOHMUYHBI, CM. TIpuM. 165. Cp. pyccK. npumpenams ‘IPUHECTH, TOOBITE’
Apx. [CPHT']. Mirpa cMbICcIaMu: mpenemamu ele ‘TpeneTrars’, B JAHHOM CJIy4ae “MUMO
TPaMMAaTHUKK: mpenemamy ‘TpereTaTb’ — HellepPeXOAHbIN IJ1aroJl.

174 X <p>Mbl. CeBepHbIil IMaeKTU3M. B YKPaHHCKUX U GelOpyCCKUX TOBOpax
OTCYTCTBYET. B PyCCKMX TrOBOpax Xo0sM, X0JI0M ‘XOJIM, KOUKa, OCTPOB Ha peKe U T. 1.’
IIck., Apx., Koctp., SIpoci. [DCCH] sub *xwlme.

1% dpyrel. I0ro-3anagHblil [UaIeKTU3M, CM. IPUM. 56.

176 Ozepsl. ITo-BuAUMOMY (CM. TYT Xe 6070ma C PErYISAPHBIM -d), 9TO BUH. II.
MH. 4. OT 03€p M. P., CP. PyCCK. Aual. [leynuHo Ps3. 03ep, Takxe CIOBALK. AUAJL. jezer,
CJIOBEeH. jézer, cp0.-xpB. jezer [DCCH] sub *ezero.

177 13 myky. CeBepHblii fuanekTusM. B “CioBe” npescraBiieH poJ. I. ABOMCTBEH-
Horo uncia ot *loka ‘usru6 Gepera’, cp. pycck. auat. sykd ‘nopora, orubaroiast 3aaus’
Tgep.; ‘3anuB’ TBep., IIck., Hosr., Ypan. [CPHT]. ITomumo “Cnoa”: Oduo auuie 80
8cems 20pode yepxoss Mukonst [. . .| ocmanac, nomomy 4mo cmosnd Bb IyKy kK Mopro 100
2opy. A3. nos. (Bycin.) 150 (XVII B.) (uut. no [CCCIIH]).

178 Buxpb. Kak u euxps B “Cnoe”, K *vixrb (0-0CHOBa) BOCXOJAT PYCCK. AUAL.
suxp, euxop ‘Buxps’ Ilck., TBep., Iletep6., Hosr., BsaT., Psi3., Kanyx., Tyn., Kypck.
[CPHI'] u ykp. suxop ‘Buxpb’ [[PIHYEHKO; JKETEXOBCKMI 1886].

179 BpIT<B>p3Ke. B cCOBpeMEHHBIX BOCT.-CJIaB. JUAJIeKTaX ajyioMopd mspe-, Mo-
BUIMMOMY, BBITECHEH aJlIOMOPHOM mspK-, CM. TakKe mpuM. 339. Cp. 6estop. (MOTuIL.?)
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BLIMOPKAYb, BbIMOPKHYYb ‘BBICOBBIBATE , PYCCK. OPAHCK. (TOJIbKO TpyGueBCKUil p-H)
8bIMOpzHYMb ‘N3BJI€Yb, BBIHYTH, BHITALIUTD, O0CTaTh |KO3BIPEB 1975A: 67] (B [CBT|]
OTCYTCTBY€T) U 861MOpHymb ‘BHITOJKHYTD' IICK., 861MOpHymobca ‘HeOXKUJAaHHO IOSBUTh-
cst’ TIcK., ‘BbICTAaBUThCsA, 00HApYXuUThCs [leTep0., svimopkams ‘BbiTepeOUTD, BbIED-
rate’ Ces., IIck. [CPHI'] ¢ KopHeBbIM -k-. Cp. 3TOT ke KOPeHb B YKp. mopxdmu, mopx-
Hymu ‘Tporathb; ToyKath'. Tak Kak B Tpy6ueBCKOM p-He 3aricaHbl TOJIbKO GOPMBI C
cydpdurcom -#y-/-He-, BO3MOXHA HellpaBUiIbHAA MHTeprpeTanus B. A. Ko3bipeBbIM
peanbHOTO 8simopHymu [Vytbrn-| Kak [vytsrin-| mox BiusHMeM sTuMosoruu. Cyie-
CTBOBAJI TAK)XKe KOPeHb /mppe- ¢ GIM3KUM 3HaueHreM (B YaCTHOCTH, B AP.-HOBT. 5 8bi-
mbpbes ‘BHIPBABIINCH [3ANU3HSAK 2004: 723]).

180 KaroTp ‘mopuuaror, pyraior. KOro-zamazHelil AManeKTU3M: Cp. YKp. Kdamu
‘jmdm. Vorwiirfe machen, Reue empfinden’ [JKENEXOBCKUI1 1886]; 6esop. (MOTHIIEBCK. )
Kduyb ‘KapaTh’, nokduys ‘IOKapaTh’; kduxHe ‘HaKa3aHue, kapa' [HocoBu4 1870]. Tak-
xe Cmapozo He 6viom, mepmsozo He xkaiom [[JATE 1879, 1:443]. CrenuannsupoBaHHOe
3HaAYeHUe y PyCCK. Anaj. kasms ‘(nepen.) 6uts’ Onon. [CPHT]. “B nepeBonax «CioBa»
BMECTO «KalOT» IOSABJIAIOTCA CUHOHUMBI «KOPSAT», «YKOPSAIOT», «IopunaT». Co 3Ha-
YeHUeM, B M3BECTHOW Mepe OJM3KMM CeMaHTHKe JaHHBIX CHUHOHMMOB, — ODaHWTh,
pesKo mopulaTk; OpaHWUTh, PyraTh, BbIBeIbIBasi, JOOMBASCh MPU3HAHMUS; [BITATD —
CJIOBO <«KaATb» YHOTPEOIAIOT B KYPCKO-OPJIOBCKKMX roBopax. B ITepBom CKOpoiHOM
30JIOTYXMHCKOTO P. [JIar0J «KasiTh» 03HAYAeT «KOTO-HUOYIb MPUAUPYMBO BBICIIPA-
IIMBATh, BBIIBITHIBATL>; B COCeZIHeM paiioHe, [IOHBIPOBCKOM, HaM I10ONIAJI0Ch BhIpaKe-
HUe: «Mbl MUGE Kaum, a mol Hu ckasvigauul npdedy ycro» (4. Pynka). «KasaTb» B cMbICTe
«bpaHUTB, OPHULIATH 3a YTO-TMO0» U3BECTHO, HATIPUMED, B 1. BepxococHa (ZIpocKoB-
ckuii p.). OHO B ycTax OT/leIbHbIX obuTtarteseit Opiia 3By9UT KaK CHHOHUM CJIOB «Opa-
HUTb, IPOKIKHATh>” [KOTKOB 1958: 23]. CoBceM [pyrve 3Ha4eHUs y PycckK. Anal.
kasmy ‘HbITh, BbimpamuBaTh Wpkyr. [CPHT]; Gemop. xduys ‘roBoputs’ [Hoco-
BUY 1870], a TakkKe I0XHOPYCCK. Kasms ‘3a060TUTHCS, BOCITUTHIBATE, XayeTh [KO3bI-
PEB 1975A: 86—-87]. Kak 3111 3HaueHUs1 COOTBETCTBYIOT OCHOBHOMY 3HaYeHHIO I1pacias.
*kajati (1 ero sKCIpecHBHOTO BapuaHTa *xajati, pyCCK. Xasmo), OCTaeTCst HeSICHBIM.

181 Tlorpy3m ‘yromun (cp. noepysucma ca ‘yToHynn’). CeBepHBIN AMaEKTU3M:
PYCCK. nozpy3uims (B BOAY); ypail. nozpyxcdms ‘coBepiuath oopsz kpemenus’ Tom., Ho-
BoCHO., ‘cTaBUTH ceTu, Mepexxu’ IIck. [CPHI']. B yKpauHCKOM TOJIBLKO 2py3Hymu ‘Bsi3-
HyTb, yBA3aTh' [[PIHYEHKO], ‘ein-, versinken (in e. Sumpf)’ [JKENEXOBCKU 1886].
Cwm. mpum. 204.

182 3Kups ‘1060, MOKUKH', a BO3MOXKHO 1 ‘YejioBedecKue Xu3Hu . CeBepHBbIi (?)
IUaNEeKTU3M, CP. PYCCK. TICK. #cupsd ‘0ueHb MHOTO dero-H. [[IOC], Takxe OpsIHCK. Hcup
‘6oratctBo, foctaTok’ [CBI'| — mpou3BOAHOE OT xcumb (B OTIAUYME OT HUp KUp’).
Cp. Takxe ceBepHOe 06pPa30BAHUE HUPHbU/HcUpHBU ‘0OMIbHBINA . CM. TpuM. 152, 167.

183 B<b> ypHB ‘B Bozax, BHyTpH . FOro-3ananHslii (?) auanektusm. To xe, 4To (C
BTOPUYHBIM OKOHYAHHEM -) BMECTO -i) KapmaToykp. youy ‘BHyTpr’ [[PIHYEHKO; JKE-
JNIEXOBCKUM 1886; MKD].

184 Kom<k>eBo. FOro-3anaHbIi 1UaNEKTU3M, CP. KOU41bU, CM. TIPUM. 236.

185 [Tonmae. Cp. pyCCK. noHUKHYMb ‘NPONAZATh, ucue3aTs’ Kypck., noxuxno deno
Hwuxerop. [CPHI].
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186 OmbBax<y>T<b> — B U3aaHUU (U, 0OYEBUIHO, B CIIUCKe) 001m8axsme, T. e. Hop-
Ma B “ObITOBOI” 3amKCH, HABEpPHOE COXpaHUBINAsics u3 mpororpada. B odmeaxsme =
/ombBaxoTh/ IpUMedYaTesIbHO B = 0, KOTOPOe BPSAZL JIM ABJIAETCS HCKaXKeHneM “yKa” (1pu
yTpaTe “poxxeK” 0cTajnoch Obl 0), aurpacda oy (OH, Kak MPaBUJIO, HE MUCAJICA KaK %))
WM CyOCTUTYTOM % (BPSZ JIM MOXKHO IIPEATIOIOXUTh 3HaHUe MHCLIOM OTHOCHTEIBHO
1103/1Hero 6OJIrapCcKOro MPOU3HOIIeH sT). DTa opMa MOXKeT ObITh CpaBHEHA C 710 00010
‘o ayGHsikam® (cM. puM. 69) u yKp. dibpdea ‘mybpaBa’ < moszpHenpacias. *dobrova,
TZie mpaciaB. *o Mepenuio B apeasibHOe *O (KaK MpaBmiIo *6 — peduiekc *o mepen cia-
OBIMH pefyLIUPOBAHHBIMU: YKP. Kim < *kotb < *kotb, #iv < *noktp < *nokts u T. 1.).

187 Ha kpoBaT<u> — B u3aHuU (¥, OYEBUJIHO, B CIIUCKe) Ha Kposamwi. He wc-
KJIIOUEHO, YTO 3TO MECTH. I. OT Xposama ‘KpoBarts’, cp. Had kposamoro-my npsmo esenu
cnuyku e, A u kax eecau-mo xarouu da 3onomuie xe (6buiuHa). Iledop. [CPHT sub
Kposama). B aTOM cJiydae 3TO BTOPOU IIPUMep Ha MECTH. M. C OKOHYaHMEM -&l, KaK B
ZIaT. 11. 20110801 (B MANCKO MU 20710861 KPOMIb NEHIO).

18 Ha kpoBart<m> THCOBk. Tucosa xposams Kak yCTOMYMBOE COYTaHUE H3Be-
cTHO u3 pycckoro [CCCITN] u ykp. ¢ponpkiopa [[orauHbCKUM 1963: 40]. 13 pyc-
CKOU HapO,I[HOfI 1103311 U3BECTHA TAKXKE mecosas Kkpoeamo, TOE IUTET mecosutil 3a-
MeHUJ TepBOHAYANIbHbIN SMUTET MucoBbitl BBUAY TOTO, YTO HA TEPPUTOPUM CTApPOTO
paccesienysi BOCTOYHBIX CJIdBSIH TUC ﬂI‘OI[HbeI PacTeT TOJIbKO Ha I0T0-3amazie YKpaI/IHbI
u B besoBexckoii myle.

189 Cp TpyaBMB. Tpyds ‘cTpasaHue, MydeHue; 601e3Hb, Heyr — 3TU ApP.-PYCCK.
3HAY€HMsI B COBPEMEHHBIX /IMaJIeKTaX He OTMeYeHbl, COXPAHSAETCA TOJbKO B IIPOM3-
BOJIHBIX, CM. Mpy0bHBUL, TIPUM. 3.

190 THmMMH TYJIBI ‘U3 MyCTHIX KOTYAHOB' .

191 T<bJI>KOBUHB. [10-BUIIMOMY, 37eCb — STHOHUM musepyst (10)KHOe BOCTOU-
HOCJIaBSIHCKOE TJIeMs, YIIOMsIHyTOoe B “IloBecTy BpeMeHHBIX J1eT”). Tonko6uHwl ‘TONKO-
BaTenn — “KaOWHeTHas” STUMOJIOTHS, TaK KaK TOJIMAad, ePeBOAYMK — JP.-PYCCK.
maaxosvHuks [CPESHEBCKUI|. O6pa3oBaHus Ha -uH, 0003HaYaIoNIKe TTPOPeCccuu u
3aQHATHA, U3 P.-PYCCKOTO A3bIKA U U3 IPYTUX APEBHUX CJIAB. A3BIKOB IPAKTUYECKH He-
M3BeCTHBI (€JUHCTBEHHBIN IPUMep — 80uHs). YKa3aHue B “IloBecTy BpeMeHHbIX JieT”
Tusepyu axce cy™ monxoeurut [Jlasp. nem.: 907 r.] MOXeT IPOCTO 3HAYUTD, YTO Y IJIeMEHU
ObLJI0 7IBa HA3BaHMUS, 00 C HESCHOW 3TUMOJIOTHEH. APXeosIoriecKasi KyJbTypa, CIUTa-
I0IasACs TUBEPCKOM, ncye3sia He mo3xe Havyana XI B. [CEQOB 1982: 129-131], nosTomy
YIOMMHAaHVE TOJIKOBUHOB-TUBEPLIEB B CBA3U C UCTOPUYECKUM CBATOCIABOM, BO3MOXHO,
GeiBaBaiuM B [1ecHeCKe, SIBJISIETCS aHaXPOHU3MOM. MOKHO IPEAOJIOKUTh, 9TO “COH
CestocnaBa” — 06paboTaHHbIA HOTBKIOPHBIH TEKCT, B KOTOpoM 1Mst CesitocaB (Bee-
BoJIOZI0BUY, mocsie 1116 — 25.07.1194) siBnsietcs CyGCTUTYLMEN APYTOro UMeHU W
NIPUHA/IEeXAJI0 APYroMy NepcoHaxy. He MCKIIOUeHO, YTO B IPeJJaHUU UMEETCSA B BULY
Casarocnas Uropesud (942-972), mpu ’KU3HU KOTOPOTO TUBEPLBI elrle KK B FOxKHOM
Pycu. Apxan4yHocts a3bika “CHa CBATOC/IaBa” NOATBEPXAAET €r0 IPEBHOCTD.

192 HbryroTb ma. B “CiioBe” nepexozHblii riaros. Cp. pa3BUTHe 3TOTO 3HAYEeHUS
B PYCCK. OPSIHCK. Hezosamy ‘6anoBath’ (Nepex.): Yut max Hezyroms MALUUKa u Mamxa,
u 6ameka . .. [KO3bIPEB 1975A: 98]. Takke CeB. Hez08dHbE ‘COfiepKaHue B Here, 3a60Te’
Ces.-[IBun. [CPHI']. Y [lans unezoeams ‘HeXuTh, 6anoBaTh; COfiepkaTth B Here, bepedb,
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XOJUTh, JleNieATh’ 6e3 yKazaHus Mecta. B yKpanHCKOM He oTMeueHo. [Ipe3eHc B psay
umnepQpeKToB (Hrvzyromp) O3HAYAET ‘0JIeBa [. . .| v [. . .| cbimad [. . .| (a rerepn)
nackaT’. ECTb COOTBETCTBYIONIUI HellepeXOAHBIN IJIaros: pPyccK. Auajl. Hezoedms
‘HACJIAXK/IaThCS HErOu, TacKoi, 3a0otoir” Bosoroa. [CPHI'|, Takxe OPSIHCK. Hezo8amp
[KO3BbIPEB 1975A].

193 Be3 KH<e>c<e> ‘6e3 BepXHero mpooJibHOrO (KHs3eBOro) 6peBHa, K KOTOPOMY
NPUKPEIUISIOTCS KOHIIBI 0COK KpoByu'. ITo ¢popme 0ro-3amajiHblid iuanekTu3Mm. Pe-
¢nekc npacnas. *knesb [poj. 1. kHIbCa — TO-BUAVIMOMY, CYOCTUTYT POJ. 1. KOHCO-
HAaHTHO! OCHOBBI *KHece| ‘TI0ToJI0uHast 6asika 1iv BepxHee GPeBHO KpbIin’ (KOPPeKT-
HOe repmaHcKoe cootBeTcTBHe B [DACMEP] sub xkHa3ék, u.-e. npadopma *knes-). Ha
10, 4TO B “CJIOBE” peub UIeT MMEHHO O KHsi3eBOM OpeBHe (KHSI3eBOH cyiere, KOHbKe —
ecJv Kphiiiia 6blia IBYCKATHON) UK O BepXHell MaTwuile (eC/d KPhIlia YeThIPeXCKaT-
Hast), a He 06 oxJIymHe (IIesoMe), yKa3biBaeT GopMa 8s mepemrv, a He HA mepems, Kak
661710 GBI CKa3aHO O 'pebGHe KPBIIIY; PACCKA34YMK YBHIE OTCYTCTBIE KHeca — OTCYTCT-
Be OXJIyIHS OH ObI He 3aMeTiI. OXJIyTIeHb B CTPOEHUSX C IBYCKATHO KpblIeit yKia-
IbIBAETCA Ha BepIIVMHY, IPUKPEIUIAeTCs K KHA3eBOMY OpeBHY U NPMXKUMaeT BepXHHUe
KOHIIbl TeCAHOH KPOBJIY, @ B I0)KHOPYCCKOM XaTe NPUKMMaeT KPOBeJIbHYIO COJIOMY, U
TaKuM 00pa3oM He HAXOJUTCS BHYTPU CTPOEHUS — B OTJIMYME OT KHA3€BOrO OpPeBHa.
B “CroBe”, OpSIHCKUX U CMOJIEHCKUX rOBOpax ¢popma ¢ apxanueckoil GOHeTUKOM, B
IPyrux apeajiax ee 3aMeHUJIO BTOPUYHOE KHA3b. B PyCCK. I0r0-3all. FOBOPax KHECs U
BTOPUYHOE KHA3b UMEIOT 3HaYeHMe ‘TI0ToI04Hast 6aka’: cMoji. Ha xuéce yce docku ne-
manxd nuxcdmo [1975a: 27]; Pocnasck. Cmoit. [CPHT| k#4236 ‘ocHOBHast 6ajika, moj-
IepKMBAIONIAs MOTOJOYHBIA HACTHJI, MAaTHIA’; CMOJ. KHA3b ‘TiepeKiajuHa B u30e’
[IosPOBONBCKMIT 1914]; GpsiHCK. kHecs B Kpenka ns kHucio mukems [KO3BIPEB 1975A:
91] [HescHOe 3Ha4YeHMe — ‘BepXHAA MaTULA (KaK B CMOJIEHCKUX TOBOpax)? ‘KOHeK,
KHA3eK (Kak B CceBepHbIX TOBOpax)?]. B ceBepHBIX, LieHTPaJbHBIX U BOCTOYHBIX PyC-
CKUX TOBOpax KHA3b, KHe3b, KHA3EK, KHE3uK UMEIOT 3HaueHHUsl ‘BepXHee MPOZAOJbHOE
GpeBHO, K KOTOPOMY MPHKPEIUISIOTCS KOHIIBI JOCOK KPBILIK' 1 ‘GpeBHO, KOTOPOe Kiia-
ZIeTcs Ha KHA3EBOE C I1eJIbIO0 yIepKaH!s JOCOK KPBIIIH, OXJyIeHb; 'pebeHb IByCKaTHOM
Kpbiu': dpoci., benos., Bonoroa., OnoH., Apx., Koctp., Jlenunrp., Cesep., Kump.,
Mock., Ps3., ITens., Tam6., BopoH., Jluner., JloH., [Tepm., Opi., Kanyx. [CPHT|; mick.
(Omouenxuit p-H) kHA3€K, KHA3€Y ‘TpebeHb IBYyCKaTHOW Kpbimu, KoHek [IIOC]. 06
00psimoBoii cemanTuKe Gppasbl docku be3 kvHeca cM. [ ATEKCEEB 1950].

194 B<yco>B<b> B<opo>H<b> (B crucKe, HO-BUIIMOMY, IIEPECTAHOBJIEHBI 0 1 ).
Cp. sepems Bycoso. Bpsiz v MeeT CMbICI UCIIPABIIATH Ha 0)Cblib BOPOHBL.

19 Bp3rpasxy. ®opma “umnepdexra coB. Buaa” (cM. mpuM. 15, 113, 120, 290).
I0ro-3amanHblil AUaNeKTU3M, cp. OPSIHCK. 8032pdamobcs ‘HadaTh KapKath (0 BOPOHE)
" |CBI']. BectipeduKcabHBIi [71aroJ zpdsamuy U3BECTEH TOJIBKO M3 CeBEPHBIX PYCCKUX
rosopos [DCCH], cm. mpum. 129.

196 Ha 6oJsioHM ‘Ha BbiroHe’. I0ro-samagubiii quanekTusm. Cp. 6enop. (MOru.?)
6010Hb ‘0BLINPHOE, OTKPBITOE POBHOE MeCTO IIPY CeJIeHUH, WU B 1oJte, nojsHa [Ho-
coBu4 1870], ykp. 06010Hb [TPTHYEHKO], 06os0Hs [JKENEXOBCKUI 1886] ‘HU3MeH-
HOE JIyTOBOe IPOCTPAHCTBO' (C BTOPUYHBIM MpeduKcoM *0-), Takxke 6osdre ‘Blachfeld,
Ebene; Au, Trift, Weide’ [’)KEnexoBckuii 1886]. Cp. cnenmanu3upoBaHHOe 3HaUYeHHE
pycCK. ouai. 60a0Hs ‘HI3KOe, 6oI0THCTOE MecTo, 6onoTue’ Cmor. [CPHIT.

2014 Ne2

| 83



Lexical Stratification of The Tale of Igor’s Campaign

Y7 bbmapeopbkucanio. OparMeHT HepenucaH ¢ HCKa)XeHUsIME U, BO3MOXKHO,
He II0JIHOCTBIO, IO3TOMY Pa3yMHOH fielmppoBKe OH eziBa noanaercsa. O4eBUIHO, YTO
3TO MeCTO OBUIO IETMKOM HETOHATHO KOIUKCTY, TI03TOMY OH KOIMPOBAJ 3J1eMeHTBI
OyKB, U/IeHTUQUIMPYS UX 110 CBOeMY pa3yMeHHI0. CyliecTBYIOT MHOTOYHMCIIEHHbIE Ba-
PUAHTBI HENIPaBUJILHOTO ITPOYTEHHMS OYKB Ha KAKOM-TO 3Talle KOIIMPOBaHUA (U, COOT-
BETCTBEHHO, BO3MOXHOCTHY M0/100pa Pa3yMHOT'O YTEHNS).

Mocun TPOHCKUIA MPeAnoIo)u, uto “ne6pb KucaHs” COOTBETCTBYET TONOHUMY
Jebpa Kyyunosa (6113 uctopudeckoro IlnecHecka), U3BECTHOMY U3 MOCUMIISHCKUX
merpuk XVIII B. — oH xe B nokyMeHnTax XIX B. Kuyapxu, none Kiyapxu, cinoxcamo
Kiyupiexa, nacosucexo Kozapxu [ POHCBKUI 2005: 33]. DoHeTHKA ITUX YKPAUHCKUAX
TOIIOHMMOB He IMO3BOJISIET OTOXIECTBUTh MX C IMIIOTETHYeCKUM “neOpb Kucaus” B
“Crnose”. Eiie MeHee BepOsITHO CpaBHEeHUe B yKazaHHOI pabore (Bciex 3a B. Illypatom)
tonoHuMma “Keicana” ¢ Kicsosa donuna (nmpuHazpiexamas cembe Kice unu Kicai co-
TJIaCHO MeTprKaM). PacpocTpaHeHo TakKe TONKOBaHUe JeOpbKiucaro Kak dvops(c) kot
canu ‘60NI0THBIE (JIeCHbIe, OBPa)KHbIE, aZicKue . . .) 3Mel/canu’. B yacTHOCTH, A. 1O. Yep-
HOB (JINYHOe COOOIIIeH e) TIpeJIaraeT epeos: “Bcro Houb, ¢ Beyepa, BycoBbI BOPOHBI
IIPYHUMAIHCh IPasAThb y IlnecHecKa B JONUHe, — aJIOBbIM (Je0pb<c>K<bl>, HAp.) 3TUM
rpaeM otneBanu (<n>mwa) CaHio (3Mer0) U Heclu ee (Hecowa 10) K CUHEMY MOpIO”.
Yrenue debpovrucanio Kak do0ps(c)kol canu ‘60IOTHBIE (JIECHBIE, A[ICKHE . . .) 3MeHu’ C
IByMsl KOHbeKTypaMU U CpaBHEHUe CaHu C [Ip.-PyCCK. CaHb ‘3Mes’ COMHUTEJBHO.
Jp.-pyccK. cansb (peanbHO HAIIMCAHO cans!) ecTb TOJIBKO B clleflytoleM KoHTeKcTe: Ha
3MUSL HA CAHB Omezaruu Ha 3mus HA cans aoykasoyro (Vic. XVIIL 1. ITapem. 1271 1.)
[CPE3HEBCKMII]|. B 060uX ciiydyasix cOYeTaHUE HA 3MUS HA CAHB COOTBETCTBYET rped.
¢t Tov Spdxovto ‘Ha ApaKkoHa'. ITpy 9TOM cans, XOTS U HENPABUIIbHO HAIIUCAH C €POM
Ha KOHIIe, COYeTaeTCs C IpuIaraTeIbHbIM )KeHCKOTO PoJa (Ha 3MUS HA CAHD I0YKABOYIO).
Mo>Ho npeanosaraTb WM 4Ype3BblYaiiHyI0 PeKOCTb U JUaJeKTHOCTb 3TOTO Ap.-PyC-
CKOTO CJIOBA, WJIM TO, YTO CJIOBO HAXOZMJIOCH B IpoTOrpade, MUCAHHOM OJJHOEPOBBIM
nMcbMOM. B gopMe efi. 4. CJIOBO eCTb TOJIBKO B YENICKOM U CJIOBAL[KOM A3BIKAX: Sari
‘IpakoH, 3Mei’. B Apyrux f3blkax 3TO CJIOBO B 3HaueHWU ‘3MesT He OTMe4YeHO, HO
ob6mien3BecTHO B pedpiiekcax mpacsias. *sani ‘caHu’, *sanbka ‘mosio3 caneir’.

B nouepkax XIII-XVI BB. “GerJiblii mojyycraB” OyKBa A C y3KOii IeTyIeil MOXeT
ObiTh TpuHsTA 33 JI (A) 1 HA060POT (CM. HIDKE Hecouiio BMECTO KaXKyIerocst Heco-
MHEHHBIM Hecoula 10), A ¢ ITUPOKOH TeTJel 1 KOPOTKUM WTpUxoM — 3a O. BykBbl A 1
A 6bIBatOT TpyaHOpa3iuuuMbl. Bykeel H u Y numiyTcst ¢ pa3HbIM HAKJIOHOM YepThI U
MHOT/IA C TPYJOM pasnudaroTtcs, Takxke H, Y moryT ObiTh mpounTtatsl Ha Mecte K (ecin
K — nenbHas 6ykBa). Moryt cMmemuBathes 11, B 1 npsimoyrosnsHoe B (6e3 cpenuHHO#M
4epThl). Byksa K 06b14H0 cocrouT u3 I u otaensHo crosimero “nomanHoro” C (<), 6yk-
Ba bl Taxke numierca paszgenbHo Kak b+1 umm b +1. MHorza O numiercsa pasneabHO
Kak I+0, oHO MOXeT ObITh criyTaHo ¢ [A (¢ coueTaHneM IBYyX OYKB ¥ C HOTHPOBAaHHBIM
A), I€ (coueranuem 6ykB) u I€. B npotorpade “Cnosa” mobas Oyksa u3 Habopa E,
B, b Morna GBITH HamMKCaHA B COOTBETCTBUM C STUMOJIOTMYECKUMH €, /b U b, b Mor
COOTBETCTBOBATb 3TUMOJIOTHYECKOMY 0, O — 3THMoJIorudeckoMy s [IbIBO 2006: 429].
Dra yepra “ObITOBOM rpaduKu” cOXpaHUIach (XOTh ¥ B HEOOJBIIIOM KOJNYECTBE) B
jourezueM a0 Hac cnucke. ITpu xonuposanuu nucer; XV-XVII B. 3aMeHAN 2o, Kb,
Xbl Ha 2u, ku, xu M Ipornyckan b, b, KoTopble cynTas HermporusHocuMbIMu. IToaToMy, Ha-
npumep, ... JEBPBKVICAHIO . .. Moxet 6bITh Komuei ¢ ... JEBPBIXUAUIO ... —
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PasIMINMO HesiCHOe 6ruia Or Opsicunu 10 (eCTb TOJIBKO ApP.-PYCCK. TNIATON Gpsicamu
‘BBITHPATD’).

Bimxe k Texcry yrenue . . . JEITIPBKBICAHIO . .. — 37ech pasnu4vMo BIIOJIHE
pasyMHoe 6ruua 0<> <n>p<e>kbl (WU <ne>p<e>Kbl, ecii epBbiid “Hemoi” b ObL mpo-
nyueH konuucroM) Cawuro. Cp. Ip.-pycCK. Hapedne nepexsi ‘TIONepeK, Halepepes, Ha-
Bcrpeuy’ ([Hnam. nem.|: nepexwt 4x 1147 r., 1157 r., 1195, nepexs 1185 r.; B [Jlasp.
Jlem.| nepexsi OTCYTCTBYeT), B II.-C/IaB. GOPMe 7pexsi — Mpesior ¢ AaT. I1. ‘ToIepex,
Harepepe3 U T. I.” (npexet [ Mnam. nem.: 988 r.]; npexi [/lasp. nem.: 988 r.]). Crout ot-
MEeTHUTh, YTO UMeHHO MnaTbeBckuii ciicok “IIoBecTy BpeMeHHbIX JIeT” UMeeT CUCTeMY
CKJIOHEHHs1, CXOZHYI0 ¢ cucteMoi “CioBa” (§ 2.2.3.2). Cp. pycck. népex (mpezior) ‘To-
nepek’: He cmanosucs mue nepex dopoeu Cmort. [?], Cnos. kapt. UPA3 [CPHT]. IaT. m.
Canro — cp. ykp. Can, nonbck. San, ap.-pycck. (“IloBecTb BpeMeHHbIX JieT”) Cawus,
MecTH. I1. Ha Cany ‘peka Can’; BBUAy BapuaTuBHOCTU Can 1 Cax BO3MOXKEH U BApUaHT
*Canp. He UCKIII0YEHO, 4TO B pyKomnucu omunbouHoe Cawnro BMecTo Csny. Ilpennaemoe
npouTteHue TpeGyeT TOJIbKO OJHOM HETPUBUAILHOM KOHBEKTYPBL: 7 BMECTO 6 B U3/ia-
HUH, CP. CXOJHYIO 3aMeHY 8peMeHbl BMECTO OPEMEHDI.

U Hecomi<a> 10 ‘u Hecnu ee (?) (? deGpvxucanro). Hecownro B xomusax “Crnosa”,
BepOSITHO, JOJDKHO YATAThCA KaK Hecowa 10 (BO MHOTHX novepkax XV-XVI Bs. “a3”
[ULIETCS C OYeHb Y3KOW MeTJiell U MOT ObITh JIETKO CIIyTaH M3[aTeNsiMU C “JIofn”).
Brpouem, 1 10 MOXeT ObITh HENPaBUJILHO POYMTAHHBIM (A, TaK KaK HaBepPHOe ObUIO
BBIHOCHBIM, a8 BEIHOCHOE ¢ OBLIIO POYUTAHO KaK 70 IO/ BIMSHUEM JIOKHOTO COTJIaco-
BaHUS C -carnio. Bipouem, u HebpexxHo HamucanHoe CA MOrJIo ObITh cauTaHo Kak 0.
ITo-BupMOMY, 311eChb Hecoula cs Hazio IepeBOAUTb KakK ‘JieTeqn’, Cp. Ap.-PyCCK. Hecmu
cA ‘iBUratbes, ycrpemnarbcs’ [CinPA XII-XVII].

OnHO M3 KaXKyIUXCs OCMBICJCHHBIMU IIPOYTEHUH BCero “TeMHOro Mecra” —
B<yco>su 6<opo>wu [. . .] 6rua <> np<e>ker (W n<epe>k<wr>) Canw u HeCoula <cs>
Ko Cu<n>emy mopro ‘ToBOpUiM, 4TO BOPOHEBI byca n3-3a CaHa HaNpaBIAIUCh K A30B-
CKOMY MODI0’. ECJIM Xe TIpe/inosIoxkKuUTh CyIiecTBOBaHUE HEIOATBEPXK/IEHHOTO “60J10Ta
Kucauu” y IlnecHecka, TO TeKCT CMOKeT BBITJIAZIETh CleAyIOIM o6pa3om (Tpebyercst
naneorpaduuecKky HeTPUBHAJIbHOE HCIpaBlieHNe OKOHYaHWsA B Kucawro): B<yco>eu
8<0po>Hu [. . .| 6mwuwa d<v>0p<n> K<wi>can<u> u Hecowa <cs> ks Cur<io>my mopio ‘Bopo-
Hbl Byca [...] 6putm (xunu) B 1e6pu KbicaHb, a HAIPaBIsIvch K A30BCKOMY MOPIO .
3zech GecIpenyioxKHbIi MeCTH. . 0<b>6p<fb> OT ja-ocHOBBI *dbbrja ¢ AuaIeKTHBHIM
OTBep/ieHreM MSTKOTO -p’- mepel -d-, KaK B YKp. HaJHECTPOBCK. 0¢6pa (Cp. MH. d.
0ébpi) ‘6onoto, Tpsicopuna’ [I1Ino 2008].

198 TTomonwmna. YOro-3amaHbli TUaJeKTU3M, CM. TPUM. 28.

199 Kpunbua ‘KpbUibiky . KOro-3amagHelil AUaNeKTH3M: YKP. Kpuioié (YMEHBIIL. )
‘Kpbl10’ [[PIHUEHKO]; pyccK. 6psiHcK. kpsiisye id. [KO3BIPEB 1975A: 92].

200 IIpumbmwanu. B “CroBe” mepexofHBIH [71aros, B OTJINYHME OT PYCCK. Al
HelepexOoIHOTO IJIaroJia: npunéuums ‘ycrathb (0T X04b0bl, 6era), yMoputrhcesi'. CMOIL;
He npunewunu o ezo0 cxopsr Hoxceroku? (necHs). Ilck. Jowade npunewuna. OpiL.
[CPHT'], cp. yKp. npuniwamu ‘cienaThCs MelnuM, YTPaTUB JIOIIaZiell 1 BOJIOB, a 3aTeM
¥ BooO11e 06eHeTs .

201 ITyTunbl. CeBepHbIi AuaneKTu3M. Cp. pyCccK. Auai. nymurst ‘MyThl Benomop.
(npyrue 3HaYeHUs CJIOBA nymuHa Takxe ceBepHble — Bosoroz., Benomop.; [CPHI]).
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202 Ca moBosiokocTa. IOro-3anajHblii IuanekTu3M. MoseT ObITh MOCTABIEHO
B IIPSIMYIO CBSI3b C OPSIHCK. 7080104uUmbcs ‘TOKPBIThCS (06makamut, 0 Hebe)  [KO3bI-
PEB 1975A: 104].

203 Ca |...] mBb Mopk morpy3sucra ‘u yronynu B Mope’. Ilozpy3ucma — ceBepHBIH
JVaJIeKTU3M, CM. mpum. 181.

204 ByHCTBO ‘CMeJIOCTb, JIep30CTh’. 371eCh BO3MOXKHA UTPa CO BTOPBIM JIP.-PYCCK.
3HaYeHHEM OyuUcme0 ‘HeBeXeCTBO, rIynocTh’. FOro-3anafHbiil AnaNeKTH3M, TaK Kak
TIPOM3BOJHOE OT Oyu ‘CMeJIbIi, TpuM. 49.

205 ByncTBO moaacT<a> ‘Bo30yaunu fep3octs’. Cp. Conyuarowas ca 610vt Eevn-
mosu u 85 Mvpn mamedxcs nodadams le3. XXX.5, Yubipb JIuxoii [ CPEBHEBCKUIA|.

26 B» mMoph morpysmucra u BelMKoe OYHCTBO MOAACT<a> X<bI>HOB<B>.
OTU 7iBe CTPOYKY JIOTMYECKU JJOJDKHBI HaXOAUTLCS IIOCTIe MbMOI0 CA NOB0JI0KOCMA,
HO B M37aHUM (¥, IO BCel BUVIMOCTH, B PYKOIIMCH) HaXOUATCA MOCTIe axu napoyce
2um30o. CKopee Bcero, CTpoka Obljia HalMCcaHa He HA I0JDKHOM Mecte. [lofaBrisiioniee
GOJBIIMHCTBO KCCTeoBaTeNell ClIpaBeinBO CUUTAET [ePeCTaHOBKY CTPOK OLIMOKOM
nepenucuuka. I[To npeanonoxenuto A. F0. YEPHOBA [2010: 414], 3xech npeAcTaBieH
N03TUYeCKUI [TpYeM, HAIIOMUHAIOMUH CKaJlIbANYeCcKUil TMeCUC (TieperieTeHye Ipef-
noxeHuit). I'mnotesa A. 10. YepHoBa onpoBepraeTcs OTCyTCTBUEM 9aCTHULBI ¢ (JOTXK-
HO OBITb A [...] noepysucma), kKoropasi OOHAPYXUBAETCSA B MbMOI CA 1OBOJOKOCTA
(ob1ast yacTyIA MPY OAHOPOAHBIX Ty1arojiax). ABrop “CioBa”, HeCMOTpS Ha “TMmecuc”,
U3 CO0OpaXKeHui1 37IeMeHTapHO! IPaMMaTHIHOCTHU AOJDKEH OB CKa3aTh U 8% MOpe A
nozpysucma (Takoe xe MHeHue B [[Ib160 20105: 62].

207 MTapway:xe. [IpuTsKaTe bHOE IPUIAraTebHOE OT *napdyss, GOPMBI, mapai-
nenbHOM Goiiee 0OBIYHOM napdycs. HOxHast peanusi (OXOTHMYHMI remapi), OQHAKO
IVaJIeKTHBIM MapKepoM He ABJIAIOMAACS.

208 Hy<x>a. I0ro-3anazgubiii (?) auanektusM. ToyHoe 3HaueHue Hyxa B “Cio-
Be” HeM3BeCTHO, OJHAKO OHO KaxkeTcst 6osiee GIM3KUM K Gesiop. (MOTUIL?) Hyx#a ‘He-
nocratok mpopoBosbcerBusi [HocoBud 1870], ykp. Hyx#ca ‘Bun, 610X’ [T PIHUEHKO;
JKenexosckum 1886], xamyx. #yxca ‘3yn’ [CPHI]. B ceBepHBIX PyCCKMX rOBOpax
Hyxca ‘Hyxna’ [CPHT].

209 B<pp>3ke c<s1>. YOro-3anaiHbIi IUANeKTU3M, yKp. eépeHymu, gépemu |I'PIH-
YEHKO|, 6epéuu [JKEMEXOBCKUL 1886], ‘6pocaTh, kuaath'. B pycckux roBopax ¢ MOp-
dosoriyeckoi mepecTporKoii: sseépacums 3abpocuthb, 3akuHyTh [anp. [lepm., bu-
piokoB [CPHI'], nanee eépacums ‘Opocatbest B ria3a’ [CPHI]. HempsiMmoe cooTBeTCT-
BUe C OPSIH. 8épeHymbcs (< *BbBLPTHYTH Cs1) ‘OPOCUTHCS, KHHYThCS, IPBITHYTE B PEKY,
B omyT) [CBI']. CMm. mpum. 255, 277.

210 MuB'b. I0ro-3anaaHblii () AUaTEKTU3M, CM. IPUM. 65.

211 lerbroTs M<b>cTh lllapokanio. Byks. ‘yeseror (mecTyior) MecTb 3a IIlapo-
KaHa', 0 Pa3BUTUY 3HAYEHNUs JieslerbAamy ‘KayaThb > BOCIUTHLIBATE CM. IpuM. 124,

212 ¥KappHu. IOro-3amaiHbIN IUaJIeKTU3M: YKP. HeaoHii K e TaTOIIUH, )KaXK Ty Ui’
[CPIHYEHKO], ‘begierig nach etwas’ [JKEJIEXOBCKUIA 1886]; B pyCCKUX rOBOPax B 3TOM
3HaYeHNU He OTMeYeHO.

213 U3ponu. YOro-3amagHblii (?) AUAJIEKTH3M: YKP. 3ponumu ‘IaTh yNacThb, ypo-
HUTH [[PIHYEHKO; JKENEXOBCKUM 1886]; Gemop. (MOTHIL?) 3pOHUSAYbYA, 3POHULbLYA
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‘pOX/IaTh IpeXeBpeMeHHO MepTBOr0; TepATh, POHATH . OJJTHAKO eCTh pefikoe PYCCK.
IUaJ. U3poHsims ‘06POHUTE, BIPOHUTH Bosoroa., 1902 [CPHI']. Cm. mpum. 269.

24 3maTo. 3/mech MOKHO MpeANoJaraTh HemoJiHoriacue B opuruHane “Criosa”,
TaK Kak npociexxusaercs pudmons Ceamocnass — 31amo cnoso.

215 CpIHOBb<I]>A ‘TIIEMSHHUKY (CBIHOBBS Opara)’. FOro-3amaaHblii AnaneKTHU3M:
YKp. cunoséys [[PIHUEHKO|, ‘TIeMSHHUK , curoseys ‘des Bruders Sohn’ [JKENEXOB-
cKui 1886].

216 [IpbauTn. F0ro-3anafHbIi JUATeKTU3M: YKP. y8Liumuy ‘CTeraTh, XJeCcTaTh’
[TPIHYEHKO; JKENEXOBCKUM 1886], B pyCCKMX FOBOPax 9TO 3Ha4eHMe He 3aIMCaHO.

217 [Ton<p>sAcTe — n0- B u3nanu 1800 r., HO npo- B EKaTepUHUHCKON KOIMU.
He uckiio4eHo, 4To B IOCTIenHel -p- 106aBIeHO KOMUCTOM, CP. PYCCK. AUAJL. HOJUMb
‘Hanute’ CBepzt. [CPHI']. FOro-3anaiHbiil AnaneKTu3m, cM. mpum. 139.

218 B sxecrou<b>m<b> xapany3h cbkoBaHa a Bb OyecTd 3aKajieHa ‘BHIKO-
BaHbI U3 TIPOYHOTO Xapajyra U 3aKajueHbl B xpabpocty’. B 3Toit ppase BhI3bIBaeT co-
MHeHUe TIepeBOJ| 8% Xapasiy3i KaK ‘U3 Xapanyra, cp. cekosamu ‘OKoBaTh' B U 6pycs
0y608% 0016CU8B HA YHCUU4bL NOCPEOU UXD NONEPEKD, U KOHEYD €20 00PYHEMD HCENTb3HIMD
ckoea (XVI B.) [J/Iv606. nem. 1: 302]. BapuaHT nepeBozia — ‘OKOBaHbI KPEIIKUM Xapa-
ayroM’. CM. xapanyscorsu, npuM. 112. TpakToBKa B JaHHOM OTPBIBKE CJIOBA JCecmo-
kBl KaK ‘TOpAYMi’ coMHMTeNnbHA. OJTHO U3 3HAYeHWH xcecmokuil B OPSHCKUX T'OBO-
pax — ‘ropsuee, UMelolllee BLICOKYIO TeMIepaTypy (Teslo)’, IPUBOAUTCS TOJIbKO OJUH
npuMep, B KOTOPOM H#ecmoKkui OTHOCUTCA K HeoyIleBJIeHHOMY TIPefIMeTy: A moxesm
3smanums — mek Ja eeuupa neuvka Hacmoxss 0ydems, dyxy mHoza am sizo [KO3bI-
PEB 1976:96-97]. Eciiu ucxomuth u3 “OpSIHCKOT0” 3HAYEHUS, 65 HCECIMOUEMD XAPATLY3Tb
CK06aHA 3HAYUT ‘BHIKOBAHbBI B ropsyeil meyu’, 4YTO He COOTBETCTBYET TPAAULIMOHHON
TPaKTOBKe Xapa/iyz Kak ‘pa3sHOBUJHOCTb CTaIu .

219 B OyecTH. IOro-3amna/iHelil [aneKTH3M, TaK KaK COIEPIKUT CeMaHTHUKY [PH-
JlaratesbHOTO 6yu-, CM. IpUM. 49. B pyccKkux roBopax 6yecms ‘0TBara, yaajb ¢ JIOKa-
JiM3anuei N3BeCTHO TOJIbKO U3 BTOPHYHBIX roBOpOB: FOx.-Cub., Enuc. [CPHI].

20 Cp MoryThl. CKopee Bcero, He CBSI3aHO C BOCTOUHBIMU aNeJIATUBaMU U 3Ha-
9uT ‘cunayy, borateipu’. Cp. CeBepHOE PYCCK. AWAJ. MOzym ‘cunad, boraThlpb; CUb-
HbIN, pocibiit yenoBex Ilck., Hoer., Tleuep. [CPHI], moeymdi ‘cunad, Goratbips’
Ocrauxk. Tsep., IIck. [CPHI].

221 Cp menb6upsl. Tak Kak 371ech pedb HUzieT O BOWCKe BecbMa [eCTPOro cocTa-
Ba, TO BEPOSITHO CPABHEHUE C YKP. ANb6ipa, waiueipa ‘MOLIeHHUK , BTOPUYHO cOJHU-
JKaeMbIM C IIPOU3BOAHBIMU OT wanumu, HO Ha CaMOM Jiejie BOCXOZSILINAM K IIOJIbCK.
szalbierz ‘0OMaHIIMK, MOIIEHHHUK, OTbSIBJIEHHBIHN, OIMO3HBII’, KOTOPOE B CBOIO O4Yepelb
3aMMCTBOBAHO 13 CP.-HeM. schalcheere ‘koBapHbiii, cBupernbiit’ ([PACMEP] sub wensou-
pot). TouHOE BpeMs Tiepexosa sch > /§/ B BOCTOYHBIX TOBOPAX Cp.-B.-HEM. SI3bIKA He
M3BECTHO, IPU 3TOM MOJILCKUAM /§/ MOTJIO ObITh MepefaHo u HeM. /$x/ wiau /sx/. O
JPEBHOCTY 3aMMCTBOBAHUSA TOBOPHT NEPEXOJ ie > i B YyKpauHCKOM. Clie[JoBaTeNbHO,
CJIOBO MOTJIO OLITOBATh B CTapoyKpauHCKoM si3bike XII-XIII BB., a -u- B popme u3
“CnoBa” cBAZIeTeIbCTBYET O [lepexo/e ie > i B 4aCTU CTapOyKp. FOBOPOB. “BocTouHbIe”
3TUMOJIOTUM MeHee npuemieMsl, cp. [CCCIIN].
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222 Cp 3acamoXbHHUKbI. CeBepHbI (?) AnaneKTH3M. OTMEYeHO TOJIBKO PYCCK.
3acanoxHux ‘KOPOTKUN HOX, KOTOPBIM KiazieTcs 3a rosieHuie camora’ Ces., ApX.,
Cu6. [CPHI].

223 KNMK<b>Mb ‘OKJIUKOM, BBI30BOM’, Cp. TpuM. 260.

224 [I<e>penbHIO0 ‘TipexHIO0 . FOro-3ananHelil (?) AUAIeKTU3M: VKP. nepéoHii
‘npexxunit’ [[PIHYEHKO|, nepédnuu ‘frither, vorig’ [JKENEXoBCKMi1 1886], Takxe
PYCCK. — B IlepecesieHYecKUX F0XXHOPYCCKUX (°) TOBOPax: Cp. M HIKH. Ted. p. Ypai ne-
pednuil ‘npenbinymui, 6piBunit nepen atum’ [CPHI']. AHTOHUM K 3adHuil ‘Gyaymuii’
(3mecn xe).

225 TIoX<bI>THUM'B ‘TIOZIIEPKUM, TIOIXBATHM .

226 3ambHIOD C<M> camMH MOABIUM®D ‘OYIYIIYI0 CaMU MEXIY COOO0I0 MOfeuM .
®opma cg, BO3MOXKHO, OIMO0YHO HamMcaHa (UM BOCCTAHOBIIEHA U3 BBIHOCHOTO C)
13-3a HeJIONIOHUMAaHuUA CMbIcIa Gpasbl, U MOXKHO BOCCTAHOBUTD 371eCh cu ‘cebe’: cu camu
‘camu cebe, caMu MeX/y c00010’. B aToM ciiyyae HeT HeOOXOAMMOCTU CYUTATh GOpPMY
3a0H1010 OMMOOYHON BMECTO *3a0Her) WM CYUTATh ee UAJIeKTHBIM TBOPUTEJbHBIM
naziexxoM (cp. pyccK. AUajl. nanxyi, epA3on).

227 A uu ‘a pa3Be’. IOro-3anazHblil AUaIEKTH3M, CM. TIPUM. 46.

225 KOoJIM COKOJTb Bb MBIT<b>X'h ObIBa€Th ‘€CJIM COKOJI B3POCJbIA (ToCe He-
CKOJIbKUX JIMHEK)'. Muims — IOTO-3amajiHblil JUaieKTH3M, COOTBETCTBYeT OPSHCK.
Mblmp ‘BbINaZieHYe TiepbeB (Y ITUL IPY JIMHBKE) Y KaxcHsll nmuubku Kada Moimes, Ka-
20a anepenue, wmo Kypel, mo u nmuysl, yce nepedanusaiom [Ko3bPEB 1975A: 96-97].
O Mmeimeb B T0BY€#H TeMUHOJIOTMHU cM. ToApo6HO B [ CCCIIU]. C pyccK. AUaL. Moimb, YKP.
Mums ‘6ose3up nomazneir’ [CPHI; TPIHUEHKO] CBsI3aHO OIOCPEIOBAHHO.

229 Bp36uBaeTh ‘TOHUT KBepxy'. KOro-3amajHblil IUaNeKTU3M, Cp. YKP. 30usdmu,
36umu: 36umu 6y4y ‘TONHATDH IIyM, CKAHZAJ, TPEBOTY', 30umu Kpuadmu ‘3aXJONaTh
KpbUIbAMU [[PIHYEHKO]. CM. IpuMm. 64.

230 Hb ce 3bJ10 MM [. . .] HEIMOCOO<b>€ ‘HO 3TO /IJIsi MeHsT — cephe3Hoe Heyno6CT-
BO'. Cp. pycck. OJIOH. HenocoOHsli ‘TaKO, KOTOPBIN He TIOAXOIUT, He TOAUTCS ISt
yero-j1." [CPHI].

231 Ha HM4<b> €51 TOAMHBI O0paTHILA ‘BpeMeHa/Cyb0bl BBIBEPHYJIUCh HAU3-
HaHKy . 371eCb, I0-BUAUMOMY, Urpa Ap.-pycck. [CPESHEBCKUI| 3HAYEHUAMU 200Ut
‘BpeMeHa’ ¥ 200uHbl ‘cyz[b6bl’. WMeetcs B BUAY, YTO ObIBIIHE TOOEKIEHHBIE TETIEPD CTa-
HOBATCSA T06euTeNAMU. CeBepHBIN MaeKTU3M: PYCCK. Uall. Hu4b ‘U3HaHKA KasaHh.,
Hanuue ‘Han3HAHKY IIck., TBep., Koctpom., Hosr., Kupos., Tak xe Bnazn. (sub nuus);
‘He TaK Kak ciexyet, Hao6opoT’ Koctpom. [CPHT'|; ick. HdHb14, HAHbIY ‘U3HAHKA', HA-
HUbH0, HAHUYBI0 ‘N3HAHOYHOM CTOPOHOI HAPYXKY', HAHAHU1b ‘0BpaTHAS JIUIIEBOM CTO-
poHa uszenus, usHauka' [IIOC] . OfHOBpeMeHHO Ha Hu4b MOXXET COJiep>KaTh Hu4b ‘HU-
4T0’, ¥ Pppasa MOXKeT OBITh TepeBe/ieHa KaK ‘BpeMeHa,/Cyib0bl MPeBPaTUIIICh B HUYTO .

232 F'opunbl. FOro-3amaaHblil AUaIeKTU3M, CM. IPUM. 144,

233 Y PuMb. TOTIOHYUM B JIETONMCSAX ITPeJICTaBNIeH B IBYX BapuaHTax: 1) Pumoes:
U udoxom Ha eou uxws 3a Pumoss, u 602w Hol nomoxce — u3buxom s, a dpyeus nouma-
xom. IToyd. Bn. MoHoM. (BrpoueM, 37iech 3a Pumoss MoxeT nepenaBath *3a Pumseo,
BUH. II. OT Pumst X. p.), 161. 2) Pumws (u-ocHoBa) unu Pumst (i-ocHOBa: aT. en. Pumosu
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Wiy Pumwseu; pumosuuu Vi pumseu4u), i KopeHb Pum-: To crviuiasuie nososyu, u 603-
apamuwacs om Ilepescnass. Udywu e mumo npucmynuma k¥ Pumosu. Pumosuuu e
3ameopuutacs 8 20podn. |. . .|0a xomopmu e epaxcanny 8viudowa uss 2pada, u 0vs-
xXymucs xo0suye no Pumvckomy 6onomy, mo mmu uzbviwa narxa [Anam. nem.: 1185 1.].
B “CrnoBe”, cyns o popme po. 1. MH. Y., TONOHUM MMeeT BUA Pumu M. unu Pumot . p.

234 P<o>ckponuTH. I0ro-3anafHbiii AnaneKTH3M: PYCCK. OPSIHCK. packponumo
‘OKpoOmisisi 4TO-TO, pa3bpeisrath Bcro xuakocts” [CPHI], ‘pacrieckats’ [KO3BI-
PEB 19754: 195]. Takxe packponname, packponums 800y, ykcyc ‘Opbi3rasi, OKPOILISS
9TO, U3BECTH, Pa3GphI3raThb Bech 3amac sxunkoct’ ([JANb], 6e3 ykasaHust MecTa).

235 BpuibsTH. OT0-3amaiHBIN AUaNeKTu3M, pum. 139.

236 Kom<b>m ‘ruieHHUK, HEBOJIBHUK, pab, ciyra’. TIOPKU3M, I0ro-3anafHblil Ana-
siekTr3M. OT™MedY€eHO B OPSTHCKUX roBopax: Cryeut, pabomHuku, mok six madsi KAumaamu
3ganu. Cnyeu y 6azamoix NPUCLyHCol8BU UM, KAUUIAMY HB3bI8ANU, Y OAZATNBIX HCHLIU
[Ko3bIPEB 1975A: 91]. Cm. puM. 184, 246.

237 Byu ‘cMenbiid’. FOro-3amaiHbli IMaiekT3M, CM. IpuM. 49.

238 He Bal0 JIM <................ >. Kak BepHo npenmnonaraer A. B. [Ibiso [20105: 63],
37ieChb TIPOIYLIEHBI CJIOBO Ovi/iy ‘GOsIpe’ U KaKoe-TO OTpe/ieNieHre K HeMy — CJIOBO 0bLiu
MOTJIO OBITH IPUHATO KOMMUCTOM 3 IJIar0bHYI0 GOPMY M COYTEHO IIeOHACTHYECKHUM
(6v1nu [. . .] nnasawa).

239 Hesnaemb. FOro-3amaiHbIii IMaieKTHU3M, CM. IPUM. 57.

240 CrpemeH<H>. 3/71eCh 10 CMBICITy HEOOXOUMO [IB. 4., IO-BUAUMOMY, CINPEMEHD
B CIMCKe BMeCTO cmpemeru. CM. mpum. 59, 118.

241 By<s>ro. FOro-3anafHbli UaneKTu3M, CM. TIpuM. 49.

242 3aTBOpHUBB JlyHal0 BOPOTA ‘3aKPhIB MPOXO/ K JlyHato'. Bummmo, Kpome obiite-
ro 3Ha4eHUsl ‘TIPOXOX’, 80poma 37iech 0b03Ha4YaeT Bopitchkuit (pycck. Bepeyxuil, B Ma-
IbsPU3MPOBAHHOU (OpMe) TepeBasl, OCHOBHOM Iepexof yepe3 YKpauHckue KapmaToL

243 Meya <6>peMeHbI Ype3 001aK<bI>, OYKB. ‘HaBbIOUNBas Ha 00J1aKa mepemMeT-
Hble cyMbl (¢ ToBapamu)’. opma <6>pemens: OTpakaeT OCHOBY OepemeH- M. p. TU6GO
ABJISIETCS] He BUHUTEJIbHBIM, @ TBOPUTEIbHBIM MaZIeKOM.

244 Cynpl paps go iyHas ‘otnpasJss (cHapspkas) cyza (o Tuce) o IyHas .
245 I'po3bI TBO<H> ‘yKacC OT Tebs .

246 Komrbs. B aTom ¢parmeHTe Bpsin JM 3HAYUT ‘HEBOJBHUK, CJIyra’, CKopee
3Ha4yeHue GJIM3KO K ePBOHAYaIbHOMY THOPKCKOMY, BEPOSITHO IIPOCTO ‘KOYEBHUK (C
nefopaTUBHLIM OTTEHKOM). CM. ipum. 236.

247 By<s>ro. F0ro-3anafiHbli [UaneKTu3M, CM. IpuM. 49.
248 Bym. I0ro-3ama/iHbIN AUANEKTH3M, CM. IPUM. 49.

249 Bpicoko muIaBae<Ta>. He okkasuoHanbHas Metadopa, cp. ‘ibITh’ 06 061a-
KaX, ITUL[AX BO BCeX CJIaB. SI3bIKAX.

250 B Gyectu. IOro-3amaHblil 1aieKTH3M, CM. TIpUM. 49.

%! llupsss ca. HOro-zanmagHelil UaNeKTU3M: YKpP. wupsimu ‘TAPUTb, PESATDH’
[TPIHYEHKO; JKEEXOBCKUM 1886].
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252 [I'pTU<Y>Y. []AT. 11 X, 4. OT #Mmuts, TaK KaK 000.17mu YIPABIISeT AaTebHbIM
nazgexxom: He obaue nodobaawe odonnmu J(y)xy C(es)moymoy. JliobosHo odonnu
noxomems U T. 1. [CPE3HEBCKUI|. CM. npum. 62.

%3 Bp 6yncTBb. FOro-3anaaHblii franekTusM, CM. Ipum. 49.

54 [Tan<b>p3u. CeBepHbIii fuaekT3M. IT0o BCell BUAUMOCTH, TO e, UTO PYCCK.
Ivan. (AIMMUHYTUB) nanop3ox ‘BTOPOM cycTaB Kpbuia ntunbsl Hosr., Bosor. [CPHI.
MHeHue o ToM, 4TO B “CJ10Be” nanop3u JOJDKHBI YNTAThCA KaK 71a60po3u (PycCK. AnUaIL.
nasopo3 ‘IHYPOK, 3aBsI3Ka y MelIKa, nosic-0ukyp’ y Jlajist 6e3 ykasaHust Mecta) 1 060-
3HAYalOT YacCTh ZIOCIEXOB, TPeOyeT CIMIIKOM MHOTO ZomyiieHud. O4eBUHO, 371eCh
nanop3u ynorpebIieHbl B IPSIMOM CMBICTE: ‘(TaK KaK ) y Bac (B KPbLIbSX) JKeJie3HbIe
cycraBel' (KHA3bS TIPeZCTaBJIeHbI NTUIIAMM). [lajiee ciefyeT HOBOe IpeAsioKeHHe
I100® wenomol IAMUHLCKBIMU MILMU MPIGCHY 3€MAS . . . , B KOTOPOM M7bMu SIBISIETCS
“nosnyapTukieM” npu wenomy (weaiomu mu, aHaJIoT PyCCK. Auall. dom-om, domvi-me).

25 [ToB<bp>roma. IOro-3amaaHelil [UaneKTU3M, cp. yKp. nosepéuu ‘hinwerfen;
zuriickstossen’ [JKENEXOBCKUI 1886]. 113 pyCCKUX JaIeKTOB TOJIbKO IPOM3BOAHbIN
i-raron nosépxcums ‘3actaButh ynacts’ Tomck. [CPHT]. Cm. mpum. 209.

256 Yr<pp>m<e> ‘ociab’.
257 C<«pJ>HBIY ‘CONTHIA’ (ZATeNbHbIHA TPUHA/IEKHOCTH).

258 He GosIOor<b>Mb ‘He K 100py . Oro-3amajgusiit quanektusm. Cp. mpsiMoe co-
OTBETCTBUE B PYCCK. OPSHCK. 0on0z0e (B 3Had. Cyul.) ‘mo6po, Xopoiiee’, cp. TAKKe
601020 Hap. ‘XOpoIIO’, 60103¢ ‘Xopomio, mpusitHo’ [CBI'], 6on0z0m Hap. ‘nobpom’ [Ko-
3BIPEB 1975E: 27]. CM. pum. 287.

259 Kpbceurn. I0ro-sanagneiii (P) AuageKTU3M: PYCCK. AUa. Kpecumu ‘BOCKpe-
IIaTh, 0XKUBJIATE ToNbKO Tyn. [CPHIT.

260 JTJoH's TH K'bHSKE KIMYeTh U 30BeTh KbHA3M ‘J[0H Tebe, KHA3b, KPUUNT U
30BeT KHA3eH . . . [Ipyroe mpouTeHue — ‘KHA3b, JJOH-TO BBIKJIMKAET U IPU3bIBAET KHA-
3eil..." Cp. yKp. knukamu ‘Ha3bIBaTh N0 UMeHU [['PIHYEHKO|, PyCCK. AUAI. KAUKAMU
‘B cBaileOHOM 00psiile — MPUTJIAIIATh, BBI3BIBATH KOTO-JIM00, IPOBO3IJIaliasi B YeCTh
ero 3gpasuuy’ Tyi., Tsep. [CPHI].

261 Mocmwbmm. HesicHo, B KaKOM W3 3Ha4YeHui 31ech docnmau. Eciu ‘00ydeHb
BOEBATh’, TO CP. PYCCK. HOBT. docnéms ‘yMeTh, ObITh B COCTOSIHMU CZeNaTh 4YTO-J1.
[CPHIT]. Eciut ‘U3roToBUIIKCH K 60K0’, TO Cp. PYCCK. OPSHCK. 00cnéms ‘TIPUrOTOBUTHCS,
cobparbcst’ [CBI']. Ecm ‘mocrernwni’, To cp. 6esiop. (MOruiL.?) docnsmsx TIOCIENIHOCTb,
CTpeMJIeHHue K CKOpoMy JielicTBoBanuio’ [Hocosud 1870].

262 Koe ‘rme?’. FOro-3amafHblil JUaieKTU3M: PyCcK. Auaj. xoé ‘rae? Tam6., Bo-
poH., Kypck., Opa., Kanyx., Ps3., ‘kyna?” Kypck., Kanyx., Tam6. [CPHTT.

263 By<s>ro. FOro-3amaiHblil JUaneKTU3M, CM. TIpuM. 49.

264 1 IBuHA GOJIOT<b>Mb T€4eThb ‘¥ J[BUHA XUIKOU rpsi3bio Teder’. FOro-3a-
Ma/iHbIN ManeKTh3M. 3HadeHue, 6IU3Koe K yKp. 6010mo ‘Tpsi3b’ [IPIHYEHKO], ‘Kot’
[P)KenexoBckuii 1886], kapnaToykp. 6010mo “xuzkas rpsass’ [MKD]. B pycckux ro-
BOpax He 0TMeueHO. Cp. prksl MymoHo mexymo, ipuM. 105.

265 [ipuTpena ‘npuobpen, 10661 . CeBepHBIN 1aleKTH3M, CP. PYCCK. npumpe-
nams ‘npuHeCTH, 100bITH” Apx. [CPHT]. Cm. mpum. 165.
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266 Y«ppB>aeHbIMH. FOr0-3anmagHbIi AUaNeKTU3M, CM. IPUM. 74.

267 [IpuTpenad’s ‘TIpUOUTLIN, U3paHeHHbINH . CeBePHbII IUANEKTU3M, CP. PYCCK.
IWaJL. npUmMpénsieams, npumpendms ‘OpBaTh, ©30PBaTh’ APX., TAKXKe ‘OUTh, KOJIOTUTD'
Ty, Cp. Ypan.

265 [HCXOTHIOHAKPOBATBUPEKb |. TeMHOe MeCTO, KOTOPOe MOKHO UCTOJIKOBATh
no-pa3HoMy (OZHy M3 IpUeMJIeMbIX MHTeprperauuid cM. B [[bIBO 2006: 73]). Co
XOMbI HAKPOBa — BO3MOXKHO, ‘B IPEAYYBCTBIU CKOPO KOHYKHBI/TIOrpebeHust’ (xoms
37ieCb MO 3HAYEHHIO COOTHOCHMO C Xomsmmu B popMe “Grinkaiiiiero 6ya. BpeMeHH”,
cM. npuM. 101). Cp. B nepBylo ouepelb Haxpos ‘OKpbIBaso’ Ocramk. TBep., najee
Ip.-pyCCK. Hakposs ‘Kpblka' (nBa mpumepa XVII B. B [CaPS XI-XVII]). Bo3moxHo,
HAKpO8® — TO e, 9TO uspHas nanosoma B “CHe CesitocnaBa”. TakuM o6pasom, oT-
PBIBOK YUTAETCS KAK U C XOM<b>10 HAKPOB8A m<s>U pexs (C TPUBUATBLHOM /7 TeKcTa
“CnoBa” KOHBeKTYPOH o — %) ‘B IIpel4yBCTBUM CKOPON KOHYMHBI OH cKa3asn . BapuaHT
npouTeHus, npenoxeHHsiil A. B. JIpiso [20108: 177]: u cexomu ro [TpaBy. — C. H.]
Ha KpoBs, ame U peksmo . . . 37iech pexomo (HeCMOTPsl Ha OTCYTCTBUE CJIEZI0B -0MO)
BOCCTaHOBJIEHO Ha MeCTe pex’s 110 HacTOAHUIO A. JO. YepHOBa B CBA3U C €ro IPeIoo-
JKeHueM, 4To y aBTopa “CiioBa” ¥ y ero COBpeMeHHUKOB Obuia Ha ciyxy “Ku3Hb 7iBe-
Hazuaty nesapeit” CBeTOHUS, U B JaHHOM ¢parMeHTe oObIrpeiBaetcst ABrycToBo “0O6
aToM mo3abotsrcs nruiibl!” [YEPHOB 2010: 177]. ®opma u cxomu 1o (‘u 3axoTen ee’)
IpeznoJiaraeT YHUKaabHbIN g “CioBa” epexo/ % — u MO yAapeHueM. B moHnma-
Huu A. 0. YepHOBA TEKCT IpyicuUHy meor KHAxHCE NMuyb KPUisl npioos . . . obpaiieH
K yMmuparomeMy M3sacnaBy, X0T4, ecliv He NOzBepraTh TekcT nedopmarmu (cxomu —
CBXOMM; PeKs — peKomo), 3TO — MOBUHHAS pedb VI3siciiaBa, obpalieHHas K ero Jiefly
BcecnaBy, ipyyHa KOTOpOro (mocrasimascs M3scnaBy o HacneACTBy) norubia.

269 3ponu. FOro-3amazHbii (?) AuaieKTu3M, CM. ipum. 213.

270 ITonnye. 0ro-3ananuelii nuanektu3M. Cp. pyCCK. AUAJL. NOHUKAMb, NOHUK-
Hymb ‘IpOTIafiaTh, UCYe3aTh, UCCAKATh : Konodesu nonukau, xkarouu nowuxau. Kypck.
(Ho Takxe u nonuxno deno Huxerop., [CPHI]); Genop. (MOTHIL?) Hikayb, HUKHYUb
‘YKpbIBaTbCA 110 yri1aM, npAtatbesa [Hocosud 1870].

2! fipocnaB<J>U BbCU BBHYI<U> <U> BbceciaaBau. [1o-BUANMOMY, HesICHbIE
-e IOJUKHBI OBITh UCIPaBJeHbL: B Jpociasen HEMPABUIBHO MPOYUTAHHOE SApociasnu
u; 6Hyye — HeNpaBWJIBHO NPOYUTAHHOE KONMMUCTAMU WM U3/aTeJAMU BBIHOCHOE U,
KOTOPOe MUCANOCh B BU/E ABOMHOM Bapuu: 6Hyy; BOMHAs Bapus GbLia MPUHATA 3a
BBIHOCHYIO OYKBY e. He MCKJIFOUEHO TaK)Ke, YTO HAa MeCTe ¢ B M3JaHUU B PYKOIIMCH
CTOsANIa JIUTaTypa, cocTosmas u3 AByx u (TouHee, [+H). YreHue fApocnasnu BMeCTo
Spocnase 6bi0 mipeoxeHo . C. IMXAYEBBIM [1950: 15-16].

272 TloHu3uT<€>. FOro-3amafHbIil JUANeKTH3M, Cp. PYCCK. OpsiHcK. [KO3BIPEB 1975A]
Y YKD. NOHUMcAmu, nOHU3umy ‘NOHMXaTh, TOHU3UTh [[PIHYEHKO; JKENEXOBCKMI 1886].
B GoJiee y3KoM 3HaUeHUHU PYCCK. IUAJL. HOHU3UMb ‘HAKJIIOHUTD BHU3, OMYCTUTH (TOJIO-
BY)' OioH., Apx. [CPHT].

273 BepeskeH<bI>. I0ro-3anagubiii auanektism. Haubosee 61M3KH 110 3HAYEHUIO
3HaueHUs: Genop. (MOTWIL?) 6epéd3uys ‘BpenuTsb: Mopozom nogepedsuno s010Kkam
[HocoBuu 1870] u GpsiHCK. 8epexcébiil ‘UMeroIuii noBpexaeHus (o mpeamere)’: Axa
YD eperconss, cemv iem He nemanxy nexcana |CBI'|; eepedims ‘TpUYUHATH Bpe.,
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Bpenuts Kanyk., CMoi., Takke HoBr. B Gosiee y3Kkux 3Ha4eHUsix ‘ymubath (PyKy,
Hory u T. 1.)’ HoBr., Apx. [CPHT], ‘moptuts’ ([[IATIb], Ge3 ykas. MecTa); sepexcéHuiil
B eepexcénas nowads ‘UcnopyeHHas, 6onpHas OT BO3Ku Tskecreir’ Ilck. [CPHI],
OpsiHcK. Ha sum uunasex, a cnabuii, 8ece 8epexcénuiil, ceu panemsiii Ho éatine [CBI];
sepedumpcs ‘yuubatbes’ ApX., IIck., Tlepm., ‘3a6ojieTs ot ymubos’ BoJor., ‘HaapsbI-
BaTbCH, flesas ype3mepHble yeunus Ilck. [CPHI.

274 K<opo>monamu. FOro-3amnasiHbiii AvaneKTu3Mm, CM. Ipum. 116.

275 KoTopo<1o>. FOro-3amanHslii (?) [MageKTU3M, Cp. YKP. Komopd ‘ccopa, pasziop;
obuna’ [TPIHYEHKO; JKENEXOBCKUI 1886], 07IHAKO TaKxkKe U PYCCK. Komopa ‘Bpax/a,
ccopa’ Ceepzui. [CPHI'] B roBope HeM3BeCTHOTO TPOUCXOXK/EHHUS.

27 Ha cegpmomb Bbuk Tposin<b>. He moxer GbITh IepeBeieHO Kak ‘depes
ceMb BeKOB nocyie TposiHa', Tak Kak ex ‘CToJIeTHe’ — TO3/HelIee pycckoe 3HaUeHHUe.
JpeBHepyCCKUe 3Ha4eHNs ‘Be4HOCTD; IEPUOJ CYLIeCTBOBAHMS, )KU3Hb; OIpe/le/IeHHbIN
Iepuoj| BpeMeHH, 310xa; Toicsadesetre’ [CiaPSA XI-XVI; CPE3HEBCKU].

277 B<pp>xe. FOro-3amnazHbiil AuanekTu3m, cM. mpum. 209.

278 KiioKaMi NOABNBPD ¢S OYKB. ‘OnepeBuInch Ha XUuTpocti’. FOro-3amagHbiit
AVaNeKTH3M, CP. K. Kioku po6imu ‘yMBIILUIEHHO 3allyTLIBATH AOPOTY; AENIATE yBEPT-
KW, YBeprIBaTbCH [FPIH‘-IEHKO] 1 pyCCK. OpSAHCK. X10Kd ‘XUTPOCTh, OOMaH’, IPOK3-
BOJIHbIE KII0KA8b1L, KNH0KACMelid ‘XUTPBIH, U3BOPOTIMUBEIL’ [KO3BIPEB 19755: 28].

27 OkoHM ‘Kak OyZTO, CIOBHO', TapauieibHast popma oxous (oxoHo [CPE3HEB-
CKUH]) — M. [3AnusHAK 2008A: 268-280].

280 JTrorbiMb 3BEp<b>Mb. JH0mblil 36/6ps KaK Ha3BaHUe JibBa (?) ObLIO M3BECTHO
1o Bceit Pycu (1o kpaiiHeii Mepe nociie XV B.), 0HAaKO TOJBKO B pacckade MoHoMaxa
OHO “)K1BOe” (XOTs HEMOHSITHO, KTO eMy peajibHO BCKOUuI Ha Gefipa). ClioBocoYeTaHe
momuil 36ip OBITYeT B yKp. HAPOAHOU M033un [[OPAMHCEKUI 1963: 40]. CMm. Takxke
[TonmopoB 1988].

281 06bcu c4 [. . .] Mprork npubIM3UTENBHO 3HAYUT ‘06BECUIICS TYMaHOM, 3aBUC
B TYMaHe’, Mb2/1a ‘TyMaH — IOr0O-3alafHbli AuanekTu3Mm (mpuM. 78) Bropoe TonkoBa-
HYe — ‘TIOBUC Ha 00JiaKe’, B 3TOM CJIy4ae Mb2/ld UMeeT “ceBepHOe 3Ha4YeHue” (TIPUM.
326). Cp. Enend se 8ocxumu yaps pozoms C80UMD 3d N0ACS, U 0BMWCUCA HA pozy €z20.
Hux. ner. IX: 13, XVI B. [C1PA XI-XVII].

282 Y1<bp>iKe B<a3>HU. B crvicke 6033#u. I10-BUAMMOMY, POZ. I. OT JAp.-PYCCK.
6a3Hb ‘cuacThbe, ynadya' [CPE3HEBCKUM| (IIPOM3BOJHOE OT *vezti). Ym<wp>ice — aOpucT
OT Ap.-PYCCK. ymsperymu (HAPSAY C ymopeHymu, KOHTAMUHALIUS KOPHeH *tbrk- 1 *tbrg-)
‘OTOpBaTh, OTCEYD, OT/ENUTH |CPE3HEBCKUI| — cM. npuM. 179. Bes ¢ppasa npubiu-
3UTEJIbHO 3HAYUT ‘ypBaJ y/ady C TPeX MOMBITOK . MOXHO TaKXe NpeJroNI0XuTh, 4TO
6033HU — ICKYKEHHOE 853H1, 0003HAYeHNE KAKUX-TO YKPeIlJIeHUH, KOTOPbIE HyXHO Obl-
JIO IPEOZI0JIeTh, YTOOKI BOKTH B ropoa. Cp. cIoBOOGPa30BaIbHO CXOAHbBIE PYCCK. AUAL.
ea3uoul: Jleepu [6 usbax| denaromes enadkue u3 0ocox — npocmoie Uy 6A3HbLE, M. €. CB5-
3b18aemcs pama, u 8 Hee ecmasnaromes gunenxu Moror. SIpoci. [CPHT|; nck. esisens
‘oxamnka’ [TIOC], a Takke YKp. 8'53eHb ‘3aKJII0UeHHbIN, y3HUK [JKEJEXOBCKUM 1886].

283 Cb TP<b>H KYCh ‘C Tpex momnbIToK . [1o-BUAMMOMY, K)cs ‘TIpoba, MOMBITKA'
BOCXO/UT K He3aCBHeTeIbCTBOBAHHOMY B IPYTUX CJIAB. A3bIKAX *Kusb, BbIfIeJIeHHOMY
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u3 repmanusma *kusiti ‘mpo6oBath, OTBeabIBATL (OT HEro 06pa3oBaHO, B YaCTHOCTH,
uckyc < *jbz-kuss, cp. uskycumu JJoHy 8en1uKxazo; 3TOT ke KOPeHb B 8BKYCUMU, NOKYCUMU
CAUT. [I.), @ He K *kQsb ‘KYCOK’, KaK 3TO TPaAULOHHO CUUTAETCH.

281 P<oc>mmbe. IToMMMO HPSIMOTO 3HAYeHWs I[JIarojia, Cp. PyCCK. pacuubimo
‘IPUBOIUTH B HEHOPMaJIbHOE, 60oJie3HeHHOe COCTOsIHYe, PAcCIabIaTh, 1eaTh KOro-JL.
pa3buThIM, pacCTpoeHHbIM' Psi3., SIpoci.; Apx.

285 JKUBOTD KJIAAYTh, OYKB. ‘KJIaZyT KU3HB', HO BO3MOXHO U ‘KJIAZYT KUBBIX
JIOZIeR’, Cp. PYCCK. IMajl. H#U80m ‘BCSKOE XXUBOE CYIIeCTBO . Beskuil scusom Goumcs
cmepmu (nocnosuia). ([[JANB], 6e3 ykasauusi mecta). ¥ cmonba s xoxcy, Y dy606020
xoxcy, Hadenro s cmonba scusomom, Kpacroii desuyeii-dywoi. Bavikai., CTaHUIOBCKUiA
[CPHI].

286 Hemu3b Kp<b>BaBU Ope3<u> ‘Gepera kpoBasoii Hemuru' (Hemusn dat. pos-
sessivus).

287 He Gosor<b>mMb 0AXyTh nochsHM, 371ech ‘He 3epHOM ObLIM 3acestHbl. CM.
npuM. 125 u 258.

285 Ppickale ‘Oeras, HOCUJICS .

289 Ilop<si>ckame ‘HeomHokpatHo noberan’, “mmmepdext coB. Buma”. IOro-
3ama/iHBI [MaJeKTU3M — MpPsSMOe COOTBETCTBUE TOJNBKO B OPSIHCK. dopuvickams
‘nobexats’: Japvicksii 0v Opuzadupxu [KO3bIPEB 1975A: 110], TaM e Hapoickamo
‘0OBITh, TOCTATD .

29 [IpepbIcKaliie ‘HeOAHOKPATHO epederar’, “ummnepdeKT CoB. Bua”, CM. IPHM.
15,113,120, 195.

291 Pano ‘yrpoM’. FOro-3anaiHbIil [1aneKTusM, cM. mpum. 140.

22 Bbma. B naHHOM ciy4yae ‘KOJIZIOBCKasi, leMOHHMYecKas, Cp. PYCCK. JHal.
8éwuii (Cyll.) ‘KOJAYH, Ky[ecHUK, 3Haxaps  Koctpowm., Cub., H0xH., Ypan. [CPHIT.
Cwm. ipum. 8.

LX)

2% Bbma myma BB Apy3h Thab. [yma BcecnaBa 6bia “Bemieit” (KOJZOBCKOI,
IeMOHMYECKO#), Korza npeObiBasia BO BTOpOil (Bosubeil) oGonouke. Cp. pycck.
Iuan. dpyeas nonosuna ‘HoMoBoH, nemmii’ OnoH. [CPHI]. BcecnaB GbUT He TOJIBKO
060pOTHEM (Y KOTOPOT'0 OZIHA /Iy1lia, HO KOTOPBIi MOKeT IPOU3BOJIbHO U3MEHSATh CBOT
BHEIIHUM BUJ), HO U “ZBOeJyIIHUKOM” — CYIeCTBOM, POX/EHHBIM C ByMs AylaMu
WIH C IBYMs1 CepAliaMu (YesoBeYeCKUM K IEMOHMYECKMM) U MO3TOMY 061ajaloliiM
IeMOHUYeCKUM CcBoicTBOM. CM. oapo6uo B [CIADC, 2: 29-31; 4: 466-471].

294 Bhmi<p>u. CM. ipuM. 8.

29 1 m<pp>Boe ‘u npexze’. Cp. pyccK. Auai. 7épgoe ‘B MPOLIeIre ToAbl BAT.
(Kaprorexa CPHT mno [Ko3bIPEB 1975A: 103]), 6psiHCK. nepsoe ‘nipexze’ [TAM XKE],
Ziajiee PyccK. IUall. népeo, nepeéd ‘cHavaa, crepsa, mpexze’ (o BceM apeanam, CPHT),
nepeée, nepse, népseu, nepeéii Hosr., KACCP, Ilepm, Apx., Bsr., Ceepmt., 3abaiik.
‘pex/e, paHbiue, ckopee' [CPHI].

296 IIpunrbBBbKY. B OCHOBHOM CeBepHBIN AUAJEKTU3M: PYCCK. TUAJ. HPUNésKa
IIck., Tep., Apocn., Ces., Jlenunrp., Ceepan., Ilepm., HO oTMedeH Takxe BpsH.
[CPHIT.
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27 II'pTU<D>10. [1aT. . ef. 4. OT nemuts. CM. IPpUM. 62.

298 Hu XpITPY HU ropa3ay HU bTH<Y>I0 TOPa3ay ‘HU MyApPOMY, HU YMEJIOMY,
HU UCKYCHOMY B ralanu# 1o nrunam’. Cp. pyccK. iual. IpujiaraTebHoe 20pd30 ‘UcKy-
CeH, criocobeH, JIOBOK, cBeymy noscemectHo [CPHI'|; Gesop. (MOruieBcK.) 20pa3ouiii
‘TOTOBBIH, CKOPBIi HA Bce’ [HocoBu4 1870]. B yKpanHCKOM TOJLKO Hapedue 2apd3d
(xapmaToykp. 20pd3d) ‘XOpollo, JafHo, B1aromnoy4Ho’ U CyIL. 2apd3d (fuai. 20pd3d)
‘mocratok, 6aromonyuue’ [[PIHUEHKO; JKENEXOBCKU 1886].

29 [I<pp>BYI0 F'OAMHY ‘TIepBOHAYaIbHbIe BpeMeHa . FOro-3ana/iHbIi IUanekTu3M,
CM. IpuM. 144.

300 [TpurBo3muTu. I0r0o-3amagublii (?) JUaNeKTU3M, CP. YKP. npuz8o30umu ‘1o-
CTaBUTb, TPUTKHYTh (I'piny.).

301 Po3<b>HO. FOr0-3amaiHbIi AUaIeKTU3M: YKP. pi3H0 ‘BPO3b, B pa3HbIE CTOPOHBI
(Tpind.); 6eop. (MOTHIL?) pd3HO ‘OT/EIBHO, BPO3b; Pa3IMYHO, Pa3/IMYHBIM 00pa3oM;
HecorsacHo' [Hocoswud 1870]; pycck. po3ro ‘Bpo3b, IOPO3Hb, 0TAeIbHO' BpsaH., ITck.,
Cmor., Opz. [CPHI'; KO3BIPEB 1975A: 136].

392 X060T<H> ‘OyHUYyKHU (KOHCKME XBOCTbI Ha ipeBKax 3HaMeH) . FOro-3amaiHblit
IUAJIEKTU3M: YKP. X060m ‘XOXO0JI, XOX0JIO0K, OyHuyK ([piHd.).

303 Ca mamyTh ‘pa3BeBaroTcs’. CeBepHBIN AUANEKTU3M: PYCCK. UAJL. AAXAMbCS
‘BesATh, yTh (0 BeTpe) ApX., TAKXKE naxdmp ¥ ndxams, COB. NAXHYMe ‘TIONBIXATh, Oy-
meBath (06 orue)’ HoBr., Apx.

304 IToroTh. CeBepHBIN IMaNeKTH3M. B yKpauHCKOM cTapoe nimu COXPaHUIOCh B
IOT'0-3all. TOBOpPAX B 3HAYeHUH TIeThb (O TeTyxe)’, O YeJloBeKe TOJNbKO cnigdmu. B ceB.-
PYCCKOM ZIpyroe pa3BUTHe 3Ha4eHus, OTpaxkeHHoe B “CiioBe”: nems ‘3BeHeTh Bosor.,
Hosr., “xyxokaTb (0 Myxax) Apx. [CPHT]. iMeHHO “ceBepHOe” 3Ha4YeHHe Mbl Ha-
X0uM B IaHHOM ¢parmenTe “Cnosa”. IIrmu B 3Ha4€HUU ‘BOCIEBATh’, YACTOTHOM B
“CnoBe”, B COBpeMeHHBIX JiaJieKTax He OTMe4eHo. CM. mpum. 17.

305 Berp3unero ‘Kykymkoi'. “FOro-samazgHeie” GOpPMBI C OTIaCOBKAMU -e-, -0-,
-a-: ykp. 303ynsa (I'pinu.), 3asyns, sesyna, 303yaa [JKEIEXOBCKUIA 1886]; pycck. auat.
3e3yns Ick., BpsH., 303y214 3a1., F0x., Kypck., TBep., Tobo:., 3azouika OJIOH., 3a203a
Hosr., 3azd3xa Hogr., OnoH., IIck., Cmou., Jlenunrp. [CPHI| u T. 1., Ap.-pyccK. 302-
3uya ‘KyKyILIKa OT KOPHS 3€2%3-/30253-, 001eCIaBsAHCKasA (delicK. Zezhule, cnBlL. Ze-
Zhulica, onbCK. gZegZotka) m u.-e. *gegh-/*gogh- ‘Kykymka'. YHUKaJbHOe 3ez3uiya
‘uBonra’ Kypck. 1886 [CPHI'| B3ATO (C IPOIyCKOM BOIPOCUTEJbHOIO 3HaKa IIpU
3HaueHnn) u3 cratbu M. I'. XAnAHCKOrO [1886]. Cokpauenue “Kypck.” B JaHHOM
ciydae packpbiBaercs Kak “IlytuBibckuit y. Kypckoii rybepruu”. B utoroBoii pa6o-
Te XAJIAHCKOT'O [1904], B KOTOPOH Takxe IPUBOAATCSA CIUCKU AUAJTeKTHBIX CJIOB U
BeIpaxkeHUH (c. 18-24; 361-378), nyTuBibcKas 3ez3uya He yrnomsaHyTa. B. A. KO3bl-
PEB [1975A: 81] oTMeTus: “BecbMa IpUMedaTesNbHO, YTO BOIPOCUTENIbHBIM 3HAKOM
COTIPOBOJK/IAETCsI He CaMo CJIOBO |[...] a ero TosnkoBaHue”. ITof GOJBIIMM BOIIPOCOM
0CTaeTcs 3e23uya ‘UBOJra’ B BODOHEKCKUX FOBOPAax, 0 KOTOPOU U3BECTHO U3 HEZIOKY-
MeHTHUpPOBaHHOTO coobmienusi I'. M. JIEBUHOM [1975]. B. A. KO3bIPEB [1975A: 81]
TaKKe LUTHPYeT 3e23uya ‘acTO4Ka' U ‘1acKoBOe obpalieHye K )eHIIIHe B COBpeMeH-
HbIX roBopax I'opbkoBckoit obiactu (KoBaneBckas). [Tepexo/ 3HaueHNs ‘KyKyIKa' >
‘UBOJIra’ MaJIOBepOSITEH M3-3a KOHTPACTHOCTU OGJIMKA, MTeHHsl U 00pa3a KU3HU ITHUX
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rruil. Tlosier skeHbl (BO3/i00IeHHO!N) K MyKy (BO3/106ieHHOMY) 10 JlyHato B 0Opase
KYKYIIKY HepeZoK B YKP. GposbKiIope, HanpuMep [[OOBALIKMI 1878, 1: 246]:

AX koOBI 51 MaJ1a BOPJOBUE KPBLIA,

Bopaouu kpslia, sasysnenii oui,

§1 6Bt mostenysia B HOUM 0 OBHOYM

§1 661 nostenyiia o 3a tuxwuit ynai,

ITo sa Tuxwuit lynait, mo Hag mbero 36apak.

B monbcKux JiereHzax HapedeHHas:, Y3HaB O CMEPTH JTIOOUMOTO, CTAHOBHUTCS KY-
KYIIKOW U KyKyeT Ha ero Morujne [HUKUTUHA 2002: 123]. “«¥Kankuil rosocok» Ky-
KYLIKU (KyK06amb — 3HAYUT FOPeBaTh, INIAKATb, )KaJI0BAThCS, FOJIOCUTD) CTAN Y CJIABAH
CHMBOJIOM KEHCKOTO OZMHOYeCTBa, rOpsl ¥ TOCKH |[...] B TekcTax pycckux, u mmupe,
BOCTOYHOCJIaBSHCKUX OXOPOHHBIX IPUUYUTAHUN OTMeYaeTcs yCTOM4MBas Napasiieib
00pa30B TOpIOOIIeN 7IEBYMIKM /XKEHINUHBI ¥ KYKYIOIleld NTUIBI U yIo#obJeHe
Iavymei Kykymke” [HUKUTUHA 2002: 130].

306 Heznaem<b> ‘He3ameTHO . FOro-3amaiHblil AMaNeKTU3M, CM. TIpUM. 57. Hape-
yue Ha -7 (Kak doGpm u T. i.) (B crucke “CiioBa” Hesuaems C -b = /e/).

307 Pano ‘yrpom’. IOro-3anaaHblii [aaekTu3M, cM. mpum. 140.

308 KprueTh ‘Kykyet'. FOro-3anaiHbIi AUaNeKTU3M: YKP. KUkamu, -ar ‘KyKOBaTb’
[TPIHYEHKO]. Bosee m1poKo NpencTaBiieH BapuaHT kykamu, -kar (BMeCTO CTaporo
*Kyuy) ‘KyKoBaTh'. PyccKWe 3HaueHHUsA rjlarosia xeikame WHbIE, cM. npuM. 128. 3By-
K00003HAYAIOIINIT [71aros ¢ KopHeM *kyk- (B KOTOpOM BTOpOe k¥ — cybmopd 3ByKO-
0003HaYAOIMUX KOPHeW: *rykati, *mykati v T. [1., IO 3TOH e MOJIeJIN PYCCK. MbIKAMb,
BbIKAMY, AKAMb) BOCXOAUT K 6anTO-CIaB. *kitk-, KOTOPbIii, O-BUAMMOMY, 0603HAYA B
Y4aCTHOM CJiy4yae ‘KyKOBaTh', B 001IeM — ‘Kpu4ath Ky!'. [Tocyie usmenenus *kik- > *kyk-
IJ1aroJi 10 TpaZiulluy COXPaHU 3HaUeHre ‘KyKoBaTh (B YaCTHOCTH, B YKPAaUHCKOM) U
3ByKOODOO3HaYarolee 3HaYeHre ‘KpUdath Kbll', OC/IeZiHee 3Ha4eHUe COOTHOCUTCA C
KPUKOM Jiebe/isi U T. 1., @ TAKXKe YesioBeKa (Kikamb, Kbikams B CeB.-PyCCKUX TOBOPAX,
[CPHT]). ITocie nepexona *kyk- > kik- B MICTOPUHM CJ1aB. I3BIKOB OH TaKXe CTaJl 3Ha-
YUTDb ‘KpUYaTh Ku!', Takum o6pa3om cdepa 3Byk00O03HaueH st r1aroiom *kykati 3Ha-
YUTeNIbHO pacmupuiack — cM. [DCCH] sub *kykati.

309 3erp3unero. I0ro-3anagHblil IUANEKTH3M, CM. TpuUM. 305.

310 }Kectoubms. I0ro-3anafHblil [UaneKTU3M. 3HaUeHHe, CHHOHUMUYHOe Oyuil
(cMm. ipuM. 49), 611M3KOe K YKP. Hopcmokuil ‘cBUpenblii’ [[PIHYEHKO], pyccK. GPSIHCK.
Jfecmokuil ‘pe3Bblil, TOPSUMA, CTPeMUTeIbHBIN (0 UesIoBeKe U )KUBOTHBIX ); FOpSIUmi (0
TeJjie YeioBeKa); O0MKui, HaxomauuBbli [KO3BIPEB 1975A: 97|, ICK. scecmokuil ‘CAb-
HbIA, ObICTpBIA (0 somagn)’ [CPHI], MpU3BOAHbIE: TICK. HECMOYEHHbIL ‘YIIPSIMBIHA,
cBoeBosibHbI [[IOC], secmoxyuuii ‘ynopHbIii, ycepaHblii B pabore’ [CPHI].

311 Pano. FOro-3amaiHbIi UaeKTu3M, M. ipuM. 140.

312 HacunbHo. FOro-3ana/iHblil 1UaIeKTHU3M: PYCCK. OPSIH. HACUNbHbIIL, HACUIBHO
‘1060B0#1 (0 Betpe)'. Bemep dyums Hacunvra, npama y auyo; Kaxou eemup 6 nupém
dyum — Hacuneroi [KO3bIPEB 1975A: 98].

313 Top<b> ‘BBepx, HaBepx’ (#aT. n.). KOro-3anazHbIi AUaNIEKTU3M, CP. HAPEYHbBIH
JaT. I. B YKP. 2opi ‘BBepX’ [I'PIHYEHKO], 20pi ‘BBepX, HaBepX [MKENEXOBCKMI 1886].
B pycck. roBopax He OTMe4eHO.
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314 Jlenk<si> Kopabnu Ha CuHe MOp<e> ‘I0CTaBIsisi KOpabyu Ha A30BCKOe MO-
pe’, cm. ipuM. 124.

315 TIo KOBbUI<b>I0. CoOupaTesibHOe 00pa30BaHKME OT KOBbLIb WA KOBbLIA.
IOro-3ananHblil 1UaneKTU3M: YKp. ko6und ‘KoBblIb' [['PIHYEHKO]. B pycckux roBopax
OTMeYeHO B IPyIOM 3HaYeHUN: K08bi/1b ‘pacTeHue Lasiogrostis splendens (unii 6yiects-
mmit)’ Open6. [CPHI]. Apeasiorusi pycck. x08s11s ‘KOBbUIb (Stipa)’ He ¥cCliejoBaHa.
B mo6oM ciyyae CJI0BO I03XKHOTO apeaa, TaK Kak B EBpore pacTeT TOJIbKO B CTelsX.

316 Pano. IOr0-3amaHbIi [UaaeKTU3M, M. mpum. 140.
317 CmoByTH<4>y. BOKaTUB Ha - OT jO-OCHOBBI, CM. IPUM. 39.
318 Jlewbsans ‘Hec, focTaBnAN, cM. IpuM. 124,

319 H<a>cagpl. CeBepHBIN uajeKTU3M. TOJIBKO PYCCK. Hacdd ‘CyHO, U3TOTOB-
JIeHHOE M3 OIHOTO LIeJIbHOTO JlepeBa ¢ HabUThIMU GopTamu U3 J0coK OJIOH., ‘TIIOC-
KOZIOHHOE CyHO' SIpociL., ‘Gosbias oKa’ 3aoHex. OJoH., ‘J0aKa, cyaHO ((OJIbKIL)
FOsxHO0-Cub., YpkyT., OnoH, Bonoroz., Apx., Hosr., fpocn., Ypan. [CPHT]. B ykp.
IVaJIeKTax Jpyrue 3Ha4eHU: HAcdd ‘'9acTh TeJIeTH: TIOAYIIKA I0BePX OCH; YaCTh CaHeH,
KOTOPBIMU TYLYJIbI CBO3AT CPyOIeHHbIE lepeBbsi: epeKIafinHa, JieXalias Ha Konuudx
¥l CBA3BIBAIONIAA 107103bA° [[PIHUEHKO|, HaZAHECTP. Hacdd ‘TOBOPOTHA MO/YIIKA Ie-
penHbOi YaCTUHYU B0O3a; MepeKIainHa, KO CKpirieHi noixo3ku Bo3a’ [Iumno 2008].

320 Bp3menbu ‘mocTaBh (BBEPX 110 T€YEHHIO)', CM. TpuM. 124.
321 PaHo. I0T0-3amaHbIi JUaaeKTU3M, M. mpum. 140.
322 Pano. I0ro-3anaHblii IuanekTu3M, cM. mpum. 140.

323 CebThyI0€ U TP<b>cBETHIIOE C<bI>HbLE. IOT0-3aMaiHbII AUATIEKTH3M, CM.
npum. 25.

324 JIykbl ChbOPSKeE ‘0CTabUII0 TETHUBY ¥ TYKOB' (BOCCTAHOBJIEHHE [IPOIYIIEHHOTO
B [CCCIIH] cTaporo TonKoBaHUA B [SATIU3HAK 2008A: 250-254]).

325 Cm<p>puM ‘7biMbI (?)’. CeBepHBIA AMaNeKTH3M: TpaciaB.*smbrkbs > MCK.
JIokH. cmdpox ‘mbIM, Yap (0T meuku), cmpan’ [MPD] — dopma ¢ IICKOBCKUM “BTOPBIM
nosiHorIackemM”. DTO JKe CJI0BO B CHOMPCKOM IepecesieHuYecKoM rosope: Cmopok
pasnocumcs. Cumopox — dyx uenoseueckuil, kozda zopum xkmo-Hu6yds. Kemep., 1964
[CPHIT.

326 Mpraamm ‘rydamu, o6akamur’. CeBepHBIN UaeKTu3M, CM. IpuM. 335. D1o
3Ha4YeHUe ecTb B Ap.-pycckoM [CPE3HEBCKUI|, Takxe B I0r0-BOCT. IICK. JIOKH. Mena
‘(mMpaunble) Tyyn’ [[IOC]. OTnmyaeTcs 0T Mbe/a “TyMaH' B “I0ro-3anafHbIx” parmeHTax
“CinoBa” — cM. puM. 78. ITokaszaresbHO codeTaHue B “CyoBe” IBYX “JIOKHAHCKUX™
CJIOB CM3PYU U Mb27ia B 3HAUEHWAX, OIU3KUX K JIOKHSHCKUM. ToskoBaHue GpOpPMbI
cMBpYU KaK ‘cMepun’ (C HesICHBIM 0=% BMECTO b) He BbIJePXKUBAeT KPUTUKH, TaK KaK
OHU HOYbIO He BO3HUKAIOT (cM. [[IIAPTIEMAHB 1951: 54-55]).

327 Beuepy ‘Bedepom’. CeBepHBIN INANEKTU3M: PYCCK. IUAJL. 6€uepy U geuepy ‘Be-
uepom’ IIck., TBep., Kanyx., OnoH., Apx., OHex., Bsit., To6on. [CPHT], T0 ecth B
KPUBUYCKUX U MIbMEHCKO-CJIOBEHCKUX 110 IPOCX0X/eHHI0 ropopax. Hapeuue nmeer
¢dopmy gar. . Cp. ¢ “KpUBUUCKUM” yIapeHueM seuopa ‘Buepa Beuepom’ JIyx. [Tetepb.
[CPHTI], mick. (ceBepHbie p-Hbl IICKOBCKOI 00J1.) 8eudpacs, 6e4dpacs ‘Buepa Bedepom,
Buepa’ [[IOC].
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328 P<o>3ymbTH. CeBepHBIN MaNeKTU3M: PYCCK. AUAJL. pasymems ‘BIyMaTbCH,
BHUKHYTb, B Ybe-JI. TIOJIOXKeHue: K pasymeiime, cycedvi cnopadosvie. Yo 5 maxk, 6edna
eoprowa, cpadosanace. Kax a doxcdanace zodosa 6yomo npasdnuuxa Cesep, Bapcos.
[CPHTI']. Cp. npyroe 3HaueHue y yKp. po3ymimuy ‘NOHAMATB .

329 Heb>0ObITh KIIMKHY ‘Kak Obl OKJIMKHYJI (He M03Bajl, a CBUCTHYN) . Hnbbims
(Hno-6b1-mb) CIOXHAS YACTHULA C MOZIAJIbHBIM 3HaYeHueM. B “CiioBe” BapuaHT C -mb,
TIPeJoaralolinii TaKKe *Hi0bumu, Cp. amu Vi amv, Hivmymu u Hiomyms. ®opma #iboi-
mu ‘IKOBBI’, B 4aCTHOCTH, TIpeZicTaBiieHa B ToBope ¢. CiHeBUP MeXropckoro p-Ha 3a-
Kaprarckoi 061 [MKD]. Cp. pycck. aua. #efvi 3HAUUT ‘TIOKATYH, elile; MOXKeT ObITh’
IIck., Cmou., Kanysx.. [CPHT|; ykp. #ibumo (< *Hm-0b1-mo0) ‘SIKOOBI .

330 TlogBu<r>ama cs ‘otcTyniy . FOro-3anaasbiil fuanektusMm. B ciicke “Cro-
Ba” 11.-ciaB. (?) opma nodeusauia cs, COOTBETCTBYIOIIAS YKP. 1008U2dmucs, nodeueHy-
mucs ‘OTCTYIUTb, OTCTYIUTD Nepes KeM-J1.” [[PIHYEHKO]. [Ipyrue 3Ha4eHus y pyccK.
OpJ1. n008UzdMbCS ‘CTAHOBUTHCS BIU3KUM, TPUOIIMKATHCS K KAKOMY-JI. BDEMEHHOMY
npeneny (o Bospacte)’ [COT'|, apx. nodsuzamocs, nodsurymoscs ‘TOABUTAThCS; UITH,
HampasJasach Kyzga-1.” Apx. [CPHI.

331 T'<b>pH<0>CTa<M>Mb. Pycck. nurepar. Gpopma zoprocmail HESCHOTO Al
IPOUCXOXAeHUA. Jluai. zopHocmdns, pexe xopHocmdas — GOPMBI ICKOBCKO-HOB-
ropozickoro Kpyra [CPHI'|, apeasorusi GopMBI 20pHocmaii He3BeCTHA. B BOCT.-cnaB.
A3bIKax pedyieKc *gbrn-, B OCTaNbHbIX CJIABAHCKUX *gorn- (MOJIbCK. gronostaj, CIoBall.
hranostaj u T. 1.). YKp. 2opHocmadii, eoprocmdne ‘Hermelin’, HO B yKpaHCKUX roBOpax
vacto ‘Buz nTunel’ [MK3|, Taxxe Jlemis zopHocmai uepes cad, pocnycmue nup’auxko Ha
8gecy cad [[PIHYEHKO|. B T'aem — maem, nebedem — Jlynaem, a cmenamu — OUCMPUM
2oprocmaem [TPIHIYEHKO | mepevrCIIFOTCS NTUIIBL (Mail ‘BUJ COKOA’, 1ebeds) U B Py
WX TOPHOCTAM.

332 K'b TPBCT<b>I0 ‘K 3aPOCIIAM TPOCTHUKA (WM KaMbIIIa) .

333 B'b<3>B<bP>3Ke €S ‘BCKUHYJICS, BCKOUMIT . O4eBHIHA yTPaTa BHIHOCHOTO 3 (Ha
KOHS HeJlb351 “B-KUHYTbCAA”, MOKHO TOJIBKO “BC-KMHYThCA”). B JTaHHOM ciy4ae riaros
UMeeT 3HaueHUe, OTJINYAIOIIeecss OT 6bpzHymu ‘OPOCUTH’, IOITOMY He 00si3aTesbHO
JIOJDKEH CYUTAThCA JUaTeKTU3MOM — CM. IpuM. 209.

334 B[y]cbiMb. CeBepHbIii fuaneKTusM. Pycck. fuan. 6ycou/0yceul ‘cepblii, me-
TeJIbHBIH, AbIMYaThIl ApX., Bojoroz., Bart., Ypair., Cub., ‘cepbiil, IemenbHblI, JbIM-
9aThIil (0 MACTH KUBOTHBIX)  BT., Cub.; ‘cepo-rony6oit’ Cub.; ‘cenoit’ Bomoroz.; ‘Ge-
JIbI B KpanHKy Bosorog., Ypas. u np. [CPHT], taxxe B [CI'PC] ‘cepslit, ApIMYaTBIH’
¥ T. I.; GPSHCK. (ceBepHOe, BO3MOXXHO, PACIIPOCTPAHUBIIIEECs U3 CTAPOBEPUECKUX [O-
BOPOB, CJIOBO) 6)colil, 0)3biii ‘cepbli, ABIMYATHIN [KOT, ommazs |’ [CBI']. ITo-Buaumomy,
B roBopax BHe HOBropozcKoit 3eMJu POM301IIa KOHTAMUHALMA 6)Coil ‘Cephlil’ 1 00-
cwil ‘60coi’. BpAHCK. 60coiid 801K ‘CBETIION MaCTX BOJIK, CMEHUBIIIME OKPACKY 1IIEPCTH B
pesynbrare BeceHHeil uHbk [CBI] mo ¢popme coBmagaer ¢ ykp. 6ocui ‘(0 cobaxe)
TeMHOI 1mepcTy ¢ 6ebiMu Jtaramu; (0 6biKe) ¢ GebiMu Korbitamu’ [[PIHYEHKO], sIB-
HO TPOUCXO/SIIUM OT *bosk ‘60coit’. TaksKe u TICK. 60cbiil 801K ‘OBICTpPBIN, pe3Bblit (?)’
B Jlocmans [8] 6ocasa sonka cmonuyy c-nod 6oxcHuysi YeprbineB Ckas. u Jjer.: 316
([TIOC] sub 6ocwiii) cyuecTByeT OFHOBPEMEHHO C I0XHOICK. Bocei ‘KIdKa KoTa ¢ 6e-
neiMu nankamu’ [ITIOC].
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335 [Topyb MBIJIAMH ‘TIOZ O0JIAKAMU . CeBepHbII INATIEKTU3M, CM. IIPUM. 326.

336 U36uBas ‘youBass'. CeBepHblid (?) AMANEKTU3M, CP. PYCCK. u3bump ‘yOUTDH:
Onu usbunu ecex scumenei (younu, nepebunu). [[IAnb], (6e3 ykazauus Mecta). ¥ nac
mym Ovinu usbumot déa napmusana, noxoporers: myma psdom. Kemep. [CPHT]. Cp.
TaKKe ICK. u30Ump ‘pa3pylwInThb, MOTyoUTh, pacctpouts’ [[IOC]. B yKpauHCcKOM 3TO
3HaYeHue He OTMEYeHoO.

337 Ba<y>TpBKYy. CeBepHbIH fuanekTH3M. B GoHeTnd. BapraHTax 3dsmpex, 3de-
mpux, 3dempAaK, 3aympox OTMeueH B IICKOBCKO-HOBI'OPO/ICKUX U IPOM3BOJHBIX OT HUX
YpaJbCKUX U CUOMPCKUX FOBOPAX, TAKXKe B JOHCKUX, BOPOHEXKCKUX, TYJIbCKUX, KaJTyK-
ckux [CPHTI']. 3asmpax (HerpaBuibHOe HalKMCaHe BMECTO 3a8MpoK) PaclpoOCTpaHu-
JIOCh KaK 3aUMCTBOBAaHUe U3 JINTep. A3bIKA.

338 Vixunk. CesepHblil nuanextusm. ®opma yorura X. p. — ceBepHOpycckas: ITck.,
Hogr., TBep., Kanur., Braz., Kasan., fIpoci., Bsr., Iletep6., OsoH., Apx., [IpuoHex.,
Mypm., ITepm., Bacc. cp. Ted. O6u, Enuc. (kaproteka [CPHI| mo [KO3BIPEB 1975A:
114]). ITapannensb Ko BceMy pparMeHTy — cMoJL. Jledscers y 3aympuky Hanvemya 600a4-
KU, 8% yacuny U y abrou nexcHro sodauxa [[JOBPOBOJIbCKUI 1894: 191).

339 [Iper<bp>rocta. CeBepHslii (?) auanexTi3M. OOGLIYHO TepeBOAUTCS KaK ‘U3-
HYDWJIY, 3arHajK’, XOTs OA0OHOe 3HAYeHNe y I71arojia He OTMeYeHO HY B ITAMATHH-
Kax, HU B iuajiekTax. He UCKII04eHO, UTO n<e>pem<sp>20cma 3HAUUT IPOCTO ‘Tiepe-
BeJIM Ha Jipyroe mMecto’. Cp. PyCCK. AUAJL. nepemopkHyms ‘epedpOCUTh, TlepeBecTH Ha
npyroe Mecro’ Bepxotyp. CBepzut. [CPHTI'|. OtHOCHTeNnbHO annoMopdoB mapk-/mspe-
CM. ipuM. 179.

340 Henmro6<b>A ‘HeynobcTBa, makoct'. Cp. HEKOTOPbIe 3HAYEHUS CeB.-PYCCKUX
IIPOU3BOZIHBIX OT OCHOBBI HENHO-: HENHGO, HeA000 ‘TIIOXO, CKBEPHO' ApX., ‘Heyn006-
HO'; HEN000 6e3I1. ‘HeNpUATHO, Mep3Ko (0 MOTozie)’; Henro60u ‘UMEIOIIHIl HellpUBIIeKa-
TeJIbHYI0 BHENIHOCTb, HeKpacuBblil'w CeB.-J/IBuH. [CPHI| U yKp. Henr06uil B 3Ha4eHUN
‘HENPUATHBIA (HAPAZLY C ‘HEMUJIBIHA, HeMOGUMBbI [['PIHYEHKO]. CI0BO Henrolbue ‘He-
NpUA3Hb, BpaXAa® C II.-caB. cyGOUKCOM MPUBOAUTCS AJIst OPSAHCKUX (TPyOUeBCKUX)
roBopoB [KO3BIPEB 1975A: 132].

311 JlerbsaBbIIy ‘TIOKauMBaBIIEMY , CM. IpUM. 124.
312 M<p>riamu ‘TyMaHamy’. FOro-3amazHbIi [UaeKTU3M, CM. IpUM. 78.

313 [logs cbH<b>10 3eneHy ApeBy. Poj. 1. 1B. 4. 3eseHy dpedy (‘O] CEHbIO IBYX
[- ..] mepeBbeRr’), mubo dativus possessivus efl. 4. 3eseHy depegy (‘o ceHbIo [. . .] me-
peBa’).

344 Crpeskamue <u> ‘Tbl 0Oeperas ero (B o6pase TO roroJis, To 4aek, To Kpsiks) . B
3TOH dpase apxaudeckoe 2 . efl. 4. umnepdeKTa U He MeHee apxaudHasi popma, Co-
OTBETCTBYIOIIAS [p.-PyCCK. BUH. II. eJ. Y. M. p. . 37eCb OHa 3anucaHa Kak e. Bocxonut
K IIpacnias. *jb.

35 Yapnamm. CeBepHbIA [MaNeKTU3M: CeB.-3all. PYCCK. yeéuya OJOH., udiiya
Apx. ‘yaiika’ [DCCS]. B 10’)KHOPYCCKOM U YKPAaMHCKOM #auyd, 4aiikd, KaK MpaBuIIo,
“aubuc (Vanellus vanellus)’ (B 3Ha4eHUH ‘daiika’ — MO-BUANMOMY, pycu3M). Bompeku
[Ko3wiPEB 1975A: 101], B nanHOM dparmenTe “CoBa” UMEIOTCS B BULY UIMEHHO (pey-
Hble) 4yaiiku (Larus).
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346 He Tako s peue pbka CryrHa [...| yHomy KbHA3<s> PocTHciaB<a>
3aTBOpHU. B 3TOM IIpe/isiokeHnu He OTHOCUTCS K CKadyeMoMy. ByKBasbHBI IIepeBo/
putopudeckoro Bonpoca — ‘Tak v u peka CTyrHa |[. . .| He IIOTJI0TUJIA IOHOLIY KHA3S
Pocrucnasa?’ VMimeerca B Buny, yrto CTyrHa, B oTau4ue OT JIOHIA, He OTHeCIach K
IUIOBITY 6JIArOCKJIOHHO.

347 Crpyrsl. F0ro-3anafiHbli ANaNEKTU3M: YKP. cmpyea ‘Pydelt, CTpyst’, aHaIOTHY-
Hble 3HaYeHus B 3all.-pycckux ropopax [Ko3bsIPEB 19755: 30].

345 Po<c>cThpena ‘pacrpocrepTa, pacinupena’. Cp. pycck. 6psiH. Bduka — sma
A0HO, a MO KyKIbIH, UM, C PYIUIbKBI, HBEAPXY pacmpénsii (TO eCTh ‘pacliupeHHbIH,
6osee mmpokuii’, [KO3bIPEB 1975A: 32]). DT0 npuyacTue sBJISETCS AUATEKTU3MOM,
TaK Kak 06pa3oBaHO ¢ MOMOMIbI0 CydduKca -en- OT I1arosia MoBIKHOMN aKIeHTHOM
HapafiurMbl — peryJjsipHas npacaaBsHcKas Gopma *stbrta.

319 PocTpeHaKycTy. DTy Qppasy ciiefiyeT YUTaTh poccmspera ks yemy (‘paciiupe-
Ha K yCTbIO'), a He poccmprn (paccTenuia 0HOLLy?) / pocmope (pacrepiars) Ha Kycmy,
4TO HECCMBICIEHHO.

350 3aTBOpH ‘niorsiotuiaa’, O6yKB. ‘3akmoumia (B cBou 06bsAThs)’ (?). He ouyeHb
HOHATHO, IIoueMy B Prka cmyena |. . .| ynowy kHA3t0 Pocmucnasy 3ameéopu cloBOCO-
4yeTaHUe kHA310 Pocmucnagy cTout B atenbHOM naziexke. Co3aaercs BledaTieHNe, IYTo
OJHO M3 OKOHYaHWUM HAlMCaHO HelpaBUJIbHO. BO3MOXXHBI BapUaHThI UCIPABIIEHU:
1) ynowty kusz<a> Pocmucnas<a> 3ameopu — 3T0 He TpebyeT IPeATOJIOXeH:s O IIpo-
IIyCKe CJIOB B KONUY; 2) yHouiu> kHA310 Pocmucnasy 3ameopu — B 3TOM ciydae Hazlo
IpeznoJaraTh IPOIyCK cJIoBa (YTO “3aTBOpUA” 1oHOIIE?). [IpennonoxkeHue, YTo UMe-
ercsi B BUAy 3ameopu JIHmnp<y> memHrs Gepesn, He IpubaBIIsieT ICHOCTH, TaK KaK He-
IIOHATHO, KaKUM 00pa3oM peKa, B KOTOPO YTOHYJ KHA3b, MOIJIA “3aTBOPUTH” €ro Ha
Gepery Jluenpa. He 6oJiee 0CMBICTIEHHO IPOYTEHME 3ameopu JHIsnp<s> meMun Oepeny
‘3aTBOpMIIA [IHenp Ha TeMHOM Gepery (?)’.

1 Ieabnop<b> T<b>MbHE Gepesb. BeposTHo, Hauano HOBOrO MpeIOKeHHUs
(‘mats PocruciaBa miader Ha Gepery Ha TeMHOM JIHerpe’ = ‘Ha Gepery TeMHOro JIHe-
npa’). Jsnnnpmn 31ech MeCTH. 11. OT JoHmnp%s, a He OT IPUJIaraTeIbHOro */JeHmnps.

352 JKamo60r0. CeBepHbIl AUATIEKTU3M: PYCCK. Hd00a, #anoba u Hanobd xa-
JIOCTh, Tedainb, oropuyenue’ Kocrpom., Cmon. (Takke toro-soct., [CPHI]), 6GpsiHCK.
TpyGu. ‘rope’ B Mre n xamy-1ubyds npa céaio x#anrs6y psckasams [KO3bIPEB 1975A:
72]. NanbHeiiliee pa3BUTHE B YKP. xaa06a ‘Tpayp, TpaypHas ofexnaa [[PIHYEHKO];
Genop. (Morui.?) sanoba ‘rpayp’ [HocoBud 1870]. Vkp. s#dnoba ([TPITHYEHKO], py-
cu3M?) U B GOJIBIIMHCTBE PYCCK. TOBOPOB Xcaio6a “xanoba’.

353 Bp<c>TpockoTama. Cp. pycck. OpsIHCK. mpackomdms ‘cTpeKoTath (0 NTHUIax)’:
IImywxu 6 nacy u narome, u mpackouroms. Capoxu mpackouroms. [KO3bIPEB 1975A: 101],
TaKXe IICK., TBePCK. mpockomams “TpemaTs, yacTo rooputs’ [CCCIIU], ykp. mpocko-
mdmu ‘KOKOoTaTh (0 Kypule)'.

34 Ha crbny Uropes’s ‘Beien 3a Mropem’. Cp. 10ro-3amaHblil 1aIeKTU3M 8%
mpony, YKp. 6 mponi ‘1o cnefly’. CM. ipuM. 43, Takxe 97.

355 He rpa<sa>XyThb. CeBepHBII [UAJIEKTU3M, CM. IPUM. 129.

356 Tlom<ps>Koma ‘3amosdany’. FOro-3amajiHblil 1MaNeKTU3M — TPSMOE COOT-
BETCTBUE B YKP. N0MOBKHYymMU ‘YMONKHYTh (0 MHOTHX) [[PIHYEHKO]. lanee GPSIHCK.
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namonKkHyms ‘3aMOJIKHYTb, 3aMOJIYaTh, 3aTUXHYTh' |KO3BIPEB 1975A: 105], nomonk-
HYmb ‘TIOMOITYATh : OH NOMONKHYJ HemHOz0 u noutes. Bpsa. [CPHT.

3710 n03<b>10. CeBepHBIN MaNeKTU3M: BepOsITHee BCErO MMEHHO 70 J103b10:
3all. U CeB. 03be ‘JI03HSK (MBOBBIN KycTapHUK) CMOJL., 103b€ ‘TUHHbBIE TMOKKE BETBU
HEKOTOPbIX KYyCTAPHUKOB, IPEUMYIIeCTBeHHO MBbI HOBT., ‘BeTBU Gepes, U3 KOTOPhIX
nenatot Benuku Koctpom., SIpocn. [CPHT|. Ykp. 3akapit. 20335 (Ko6is 2004 sub Salix
rosmarinifolia L.) — HOBoOoOpa3oBaHue, Cyzisi 10 /0/ B cjiore mepes CabbiM peayiiu-
poBaHHbIM. CornacHo A. A. 3ATTU3HAKY [2008A: 254-260], nonossro ‘mon3kom’ (T. e.
“memkoM” — o nTuLax). Hapeuns Ha -b70 BCTpevaroTcs B rOBOpPaX Pa3HbIX IPYIIL.

358 IIATBJIOBE, VM. I. MH. Y. OT 4-0CHOBBL. Cp. *sokolb, mpum. 13.

359 CBbTDp moBbparoT. OTHOCUTENEHO 3HAUEHUS no8mIamu cM. ipum. 100. “Co-
JIOBBU” 371eChb II03TUYECKASA BOJBLHOCTD, T. K. OHU He “OIOBEeLIAl0T O paccBere”, a IMO0T
¢ cymepek 710 yTpa. Cp. “ecrecTBeHHOe” yrmoTpebJIeHUe C8/Mms n06/b0amu O TeTyxe B
IpUITICKe-3arajKe KHIDKHUKA Edpocuna: Ker" nupp°ss gsowo poguiaca? — To koypo.
HepBoe ROoypulia sgulie cHecJa, U3'b gnlia BTOPOe BLLIYIINJICA, TO €CTh POJUJICH. A 1po-
POE® ¢, eb’ mosbaaers momems pano (KoH. XV B.: Kup.-Ben. C6. N29, 1. 26300.).
CroBocoveTaHue n08m0amu céfms UCIONb30BAJIOCh U IIPY APYTUX 3HAYEeHUs CJI0BA
cerms: I'pertnn Xoyralie Beh 3aKOHBI, CBOW ke XBAJAINE W MHWTO Iiama ckasoyiorme W
HadYajga MUPOY. CR" ie XUTPO CKasamiie. Ko U Apoyrem eBb’ nosbaaw’ 6erru (Mnam.
sem., 1. 4006.). OTHOCUTENIEHO PPA3bl CONL08IU BECENbIMU NILCOMU CBIbIb N0BILIAIOMD
Cp. PYCCK. uaJl. 6ecénas HO4b ‘HOYb, 110J] KOTOPYIO C Beuepa IOIOT neTyxu’ Bopow.,
Opu.; ‘nyHHas ceerasg Houb' Kamysx. [CPHI.

360 Cokonnya. [JUMUHYTHB OT COK01% (APYTOM AUMUHYTHUB B TEKCTE — COKOJIbYD).

361 Peye. B 31011 popMe MOXKHO TIPeANOIaraTh TakXKe yTPaTy BLIHOCHOTO 77, T. €.
HACT. BD. pe4é<mob>, Cp. NapauleJIbHOe MOI8UNb B IPEbIAYILEM IIPe/JIOKEeHHN.

362 TUMUHYTUB (OPYro¥ IUMUHYTUB — COKOIUUB) OT COKONB.

363 Bk cokonbua omyraesk |...] n<b>Bunero ‘Mbl cOKOJMKY cocBaTaeMm |. . .]
nesully’. CeBepHBIl IMaNEKTU3M, CP. PYCCK. AWAJL. onymams ‘TIOCBATATh, COCBATATH
Hogr., CeBep., Open6. [CPHI]. OTMe4YeHO TakXke OpJI. 0N)mamscs ‘BbIATH 3aMyX’
[COT’]. Cm. mpum. 365.

3¢ 1 pe<kb>. B uzganuu 1800 r. peue, B EKaTePUHCKOM KOTIUY pexs, 9TO, BEPO-
ATHO, O3HAYaeT pa3Hoe MPOYTEeHHEe BHIHOCHOMN GYKBBI.

365 OmyTaeBk. CeBepHbIi [aIeKTU3M, CM. TIPUM. 363.

366 TIsTHL<B>. EnuHCcTBeHHAs B “CrioBe” popMa OT nemuya — B OCTaJIbHBIX dpar-
MEHTAaX B 3HAYEHUH ‘TITHUIIBI UCIOJIB3YeTCs: COOUpareibHoe nemu4s. Cp. MPUM. 62.

367 Pex's BostH<b>H XoapIHA (?). TeMHOe MecTo. B iepBoun3iaHuu CJI0Ba Mozie-
JieHbl Kak Bosans u xodet na. 1o kpaiiHell Mepe dopMa pexs U NajibHeilie GOPMBI
COTJIaCOBAHMS He CIIOCOOCTBYIOT TPaKTOBaTh Bosus U Xodvina Kak uMeHa BosiHa u
COpaTHUKA, yueHrKa UK ocesjoBatels bosHa, Kak IpeAnonaraeT psaj ucciefoBare-
neit (|CCCIIU] sub Xodweina). BBeneHue BTOpOro “TiecHeTBOPLIA” MO3BOJISIET TOJKOBATh
bopMBI Ha -a 1 xomu KaK pOPMBI IBOMCTBEHHOTO YKC/Ia (OZHAKO He 06513aTeIbHO Tpe-
Oyer ucrpaBieHus: GOPMBI pexs Ha pexsuid UM ProKOCMA, TaK KaK riaroyibHas Gopma
CTOUT B mpeno3uiuu). TakuMm crocoboM COOpyXaeTcst FPOMO3AKas CUHTaKCHYecKast
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KOHCTPYKLIUSA, CMBICJI KOTOPO! He MeHee TeMeH, YeM Yy IPecjI0ByTOro “U XOAbl Ha” B
uznaavu 1800 r. B mepesoge U. . TuyHOBA [1950] “Bosrnacunu Bosa u XozbiHa,
06a CBATOC/IABOBBI IECHOTBOPIIBI, MIEBIIIKE CTaApoe BpeMst SpociaBoBo-OJeroBo — ro-
cynmapeBbl iro0umiibl”, B iepeBozie A. F0. YEPHOBA [2010: 205] “Ckazamu Bosia u Xo-
mbiHa, 06a mecHOTBOPIbI CBATOCIABOBLI, BOCIEBIINE CTapoe BpeMs SIpociaBoBO u
OJieroBo 1Ba rocyzapeBbIx J06uMIa”.

CyilecTByeT BO3MOKHOCTb IIPOYTeHNs “TeMHO” CTPOKU C 5 BMECTO b: Pexs LoAHbuU
Xoowina, rrie Bosinou — nonHas Gopma NPUTKATEIbHOTO IPUIIAaTaTesIbHOTO OT bosHs:
“Cxasan bosanoB XozblHa ...” JlpeBHepycckue (Kak M CTapOCIaBSHCKUeE) IOJHbIE
(bOPMBI MPUTSKATEILHBIX NIPUJIATaTeNIbHBIX 0BOJIBLHO PeIKH, UX QYHKIMOHAIBHOE
COOTHOIIIEHYe ¢ TPe0bIafalIMU KPAaTKUMU (pOpPMaMu He U3YUeHO: U HOMmOMB NOCIA
Critocnae®s senst uxs Muxankosyro u Bcegonosxcroro [Mnam. nem.: 1176 1.], 8% kHAMCUXD
Kkpamonaxs B “CiioBe”. bosnou Xo0siHa MOXeET CIIY>KUTh yKa3aHWEeM Ha KOCBEHHOE OT-
HomleHve K Bosiny (“nobumen BosiHa”), a He Ha IPUHA/IEXKHOCTb €My / IPOMCXOK/e-
HIe OT Hero (“HeoTbeMJIeMyIo ITPUHAJIeKHOCTD”).

Bce ¢opmbl Ha -a B OTpbIBKe C8AMBCNABAL NILCHOMBOPLYA CMAPAZ0 BeEPEMEHE
Apocnasna Onveoea k0zarsa Xomu, BEPOATHO, CTOAT B POJ. IL. eJl. 4., IPU4YeM OfJHU CO-
TJIaCyI0TCA C POA. II. 6epemere, a Jpyrue ABJIAIOTCA OLpefie/leHusAMU K xomu. Takum
06pa3oM yzaetcsi u36exarh BBeZleHHe “JIMIIHel cymHocTu” — Berero BosHa — Kak
OJIHOTO U3 [IBYX CYO'bEKTOB BbICKAa3bIBaHUS, 0BONTHCH 63 ucrpaBiieHus: GOPMbI pexs
1 0OBSACHUTL aHAXPOHM3M, M3-3a KOTOporo Bemwuii BosiH roBoput o kHsize Mrope:
“Ckasan BosinoB XozbiHa, mobumer; CBATOCIABOBA BOCIEBATess [PEBHUX BpeMeH
fpocnasa, Onera karaHa,/-oB”.

Cy1iecTBOBaHME MYXXCKOTO UMeHU XodeiHa He JIOKa3aHO, BOCT.-CJIaB. MYXKCKUX
uMeH ¢ cyhpdUKcoM -vina (a He -viHs) MaJo, 0OBIYHO OHU MIMEIOT Tapy Ha -siHs: Bro-
nvina, Jlobpeins / Jobpeina, [nockems / Ilnockeina, Cyxeina [BACUNBEB 2005: 95]. U3
“CrnoBoykasarens K GepecTsiHbIM rpaMoTam (13 packomok 1951-2003 rr.)” A. A. 3a-
JIM3HAKA CJIeflyeT, YTO eJUHCTBEHHBIM HaZleXXHbIM IPUMEPOM SIBJIAETCS MPUBOAKUMOE
B [3AnM3HAK 2004: 716] Broavina M. p. (M. 1. Bensina I'p. 351) — mo-BUAUMOMY,
06pa3oBaHue OT 67.1- ‘Genblil’. TakKe HafieXXHO CBU/IETENBCTBO O JIP.-HOBT. Jo0puina
[TAM KE: 203]. Bo3MOXHO, TAKKUM Xe UMeHeM sABJseTcs [lenomvina (uM. 11. Llenomvina
I'p. 924). OctasnbHble Mog00HbIe UMeHa — JIObiHa nnu JIoviHs (M. uiu k.?), CobiHa uin
Covins (M. unu k.?), Temoina v Temwis (M. WM K.? — TOJIBKO GpopMa KaKoro-To
nazexxa Temoinn) — SBJSIOTCS MIMEHAMU HA -bIHA VUK -biHs. Myxckoe umst Medvina
unu Meovina oTpaxkeHo B oTuectBe Medvinuuos (p. enl. y Me[0d]vin-[4]- Tp. 710).

CornacHo B.JI. BAcunbpEBy [2005: 95-98|, TomoHHMMBI ¢ OCHOBOW XodwiH-
(< *xodynj-) oTMeueHbI Ha JieBoM Gepery JloBatu toxxHee Ctapoii Pychl — ceno (Takxe
BOJIOCTD) X006+ MH. 4., X00s1s, Xodeinuuu 105xHee Ctapoii Pyce! Ha JIoBatu. [To-Bu-
IUMOMY, TOTIOHUM A. XodeiHu Bauskue 101 BATKON MIMeeT HOBIOPOZCKOe (B IHUPOKOM
CMBICJIE 3TOTO CJI0BA) MPOUCXOXkAeHue. [[poure TOMOHUMBI C OCHOBOY *X0dynj- Haxo-
IATCA B apeajle paccesleHUs CMOJIEHCKO-IIOJIOIKUX U TBePCKUX (IPOMCXOAAIUX OT
cMmosieHcKUX) kpuBudeit X—XIII BB.: Xodemuuu nep., cen. u yc. 6am3 p. TpocrsaHuua
Kob6puHckoro y. I'pofHeHCKoM Iy0. U, [0 BCeil BEPOSTHOCTH, Teorp. Xoduruuyst Jiep.
Yrmdckoro y. SlpociaBckoii ry6., runpornm Xodsins (Xodwemxa, Xoovina?) mox Mock-
BOW; 1. Xodvinuno Ha p. Boxa B okpecTHOCTSX Psi3anu [BACUBEB 2005: 95-98]. Ot
umenn Xodsina unn Xodvirs 060pa30BaHO 3aCBUIETEIbCTBOBAHHOE OTYeCTBO: Ocmanko
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Xodvinuu, kpecTbsiHMH B Mo3bipe, 13 akta 1552 r. [TynukoB 1903: 87]. IOp.-6or.
Xoduns, Xodurna (v np.-cep6. Xoduna), Bonpeku B. JI. Bacusbey, siBisitoTcst popMamu
c cybdukcom (?) -uns, -una. Tononumbl XodviHu MH. 4., Xodsins, XodsiHu4u OTMeYeHbI
B I0JKHOIICKOBCKO-CEJIFKAPOBCKOM apeaie, B KOTOPOM ITIPeAIOIOKUTENbHO JIOKaJN-
3yerca AuajuekT “‘Ciosa’.

Pasymeercsi, MOXHO ObLIO ObI IO/103peBaTh, 4TO B opurrHase “CnoBa” 6bU10 Ha-
nucaHo Xodeika 1 -kx- ObUIO OIIMOOYHO MEPercaHo Kak -#-. Myxckoe uMa Xodeika
u3BecTHO U3 Kuesa (5x), dKutomupa (1x), ITonouka (2x), “FOro-3anaza” (1x), Moc-
KBBI (2x) (XV-XVII BB.) [TynukoB 1903: 415], takxe ordecrBa Xodweikur (Cmo-
neHck, XVI B.) u nan Tumxko Xodeikosuy Kopenesckuii (XV B.) [TAM XKE: 807]). T'eo-
rpaduyeckoe pacrpeneneHrie UMeHn Xodvika COOTBETCTBYET JIOKAIM3ALMK AUaJIeKTa
“CrnoBa”. OxHaKo MMs X00sika 3aCBUIETENILCTBOBAHO TI03/[HO, IIPU 3TOM HYXXHO TIpef-
ToJiarath OMKMO0YHOE IPOYTEHNE X KK H OJJHUM U3 KOIUKCTOB.

365 XoH ‘mobumert’ (xomu 00 P.) UM XOTH ‘THOOUMIILL (IB. 4. OT X0Mb WIH
Xomu), B 3aBUCIMOCTH OT MHTEPIIPeTaIy Bcero GpparmMeHTa, cp. mpum. 367.

369 Bym Typy. Heckionsiemoe kpatkoe mpruiararenbHoe (?). FOro-3anaaHsrii fua-
JIEKTU3M, CM. TIpUM. 49.
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Dcreaap Inrpan-Bapenn
Yuusepcurer Ilyarne, Lentp nsyuennms
CpeAHeBeKOBOIT ITMBUAM3AIINI /
HanvoHaAbHEIN IEHTP HAyYHBIX
nccaegosannii (Ilyarne)

CasBa Muxariaosua Muxeesn
MncruryT caassnoseaenus Poccuiickoi
akagemun Hayk (Mocksa)

The abbey of Saint-Gilles-du-Gard near Arles in the south of France was one of the
most prominent pilgrimage sites in medieval Europe.

Recent archaeological investigation has shown that construction of the abbey
church, one of the most significant Romanesque pilgrimage churches in southern
France, began ca. 1170/1180. The lower church (crypt) with the tomb of St. Giles (Lat.
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Aegidius, Fr. Gilles) and some of the walls of the upper church belong to that period.

A well-preserved Cyrillic graffito was discovered on a pier of the upper church,
close to the spot where the tomb of St. Giles is located in the crypt below. The text
contains a prayer with a common formula: 'H TTOMAZH | PAB o CR BleM o
ChM KZ| RH NHNOC )\P\| RHYH ‘Lord, help your servant Semko, son of Ninoslav.
Palaeographic and linguistic analysis shows that the graffito is of Russian origin.
It was probably made at some time between 1180 and 1250 by a pilgrim travelling
from Russia to Santiago de Compostela, and it is the most geographically remote
Old Russian graffito inscription discovered so far in western Europe.

Keywords

France, Saint-Gilles-du-Gard, medieval epigraphy, graffiti, palaeography, Cyrillic,
Old Russian, pilgrims, pilgrimage roads, Santiago de Compostela, archaeology,
building archaeology, 12th century, 13th century

Peziome

OaHUM 13 3HAYNTEABHBIX TIaA0MHITIECKIX IIEHTPOB CpeJHeBeKoBOM EBpors 66110
aboarctso Cen-Knap-aro-Tap Hegasexo or Apas Ha IOre @pannym. CoraacHo He-
AABHUM apXeoJ0TMYeCKUM UCCAeAOBaHIUAM, BO3BeAeHMe cobopa abbaTcTBa, 0AHOM
13 HauboAee KPYITHBIX TI034HepOMaHCKIX ITaA0MHMYecKuX 1epkset Ha IOre @pan-
Ly, Hadaa0ch okoao 1170/1180 roga. K mepBori cTaguu cTponTeABCTBA OTHOCSTCS
HIDKHMI XpaM (KpHUIITa) ¢ TpOOHUIIEN CBATOTO Druans (aat. Aegidius, gp. Gilles) n
9acTh CTeH BePXHeN ITePKBIL.

Xoporro coxpaHuBInieecs: Kupuaandeckoe rpadp@puro 0p110 obHapy>keHO Ha
KOAOHHE BepXHell IIePKBHU, pacIIOA0KEHHO PsSAOM C TeM MEeCTOM, 10/, KOTOPBIM B
KPUIITe HAXOAUTCS IpoOHNUIIA CB. Druans. TekcT cocTOUT 13 MOAUTBDI, 3aIT1CaHHOI
ripu momoru TutaHoit popmyast: H MOMBAZH | PABQY CEZ\GMOY ChMKB[RH
NHNOCAA|RHYH Tocroau, momoru paby csoemy Cemky Humnocaasmuy’. TTo ma-
AeorpaUUecKM ¥ AMHTBUCTUYECKUM AaHHBIM TpadpPuTO ABASIETCS ApeBHEpyC-
CKUM U JaTupyeTcs BpeMeHeM He roske Konua XIII seka, npeagnourureapbHo — He
noszxe cepeaunsl XIII peka.

BeposiTHO, HattAeHHOE rpad)PrTO OBLA0 OCTaBAEHO [1aAOMHIKOM, CAe0BaBIINM
n3 Pycu B Canrbiaro-ae-Komnocreaa npumepno mexay 1180 u 1250 rogamm. Ha
CEeTOAHSITHUI AeHb 9TO caMas 3allajHas U3 BBIABAEHHBIX APEBHEPYCCKUX HaAIlu-
ceit-rpadppuTim.

Knioyesble cnoBa

Ppanmyst, Cen-Kuap-a1o-Tap, cpeanesexosast srurpaduka, rpadpdury, maseorpaduis,
KUPUAANIIA, APEBHEPYCCKIUIA SI3BIK, IIaA0MHUKY, ITaA0MHIYecKre soporu, CaHTbsATO-
Ae-Kommocreaa, apxeoaorust, apxutektypHas apxeoaorus, XII sek, XIII ek

1. The Abbey of Saint-Gilles-du-Gard

Since the early 11th century the abbey of Saint-Gilles-du-Gard in southern France
was one of the most prominent pilgrimage sites in Western Europe. Such was the
fame of its patron saint, the hermit Giles (Lat. Aegidius), that 12th-century sources
refer to the southernmost pilgrimage road to Santiago de Compostela starting in
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Arles as the via Egidiana. A record of the miracles of Saint Giles compiled between
1120 and 1170 and titled Liber miraculorum sancti Egidii suggests that Giles was par-
ticularly popular in Germany and in the countries of Northern and Eastern Europe.

The decline of the pilgrimage route and subsequent impoverishment of the
monastery led to its secularization in 1538, and religious wars of the late 16th
and early 17th century resulted in the destruction of the abbey church. After
1562 the church was used as a Protestant fortress. Its destruction was ordered
and partially achieved at the Protestant garrison’s departure in 1622. The spire
was undermined to make it collapse, and the collapse caused severe damage to
the transept and choir. In 1650-1655 a new church, fitted with a new polygonal
apse, was erected within the six westernmost bays of the Romanesque nave.
The dismantled choir and transept served as a quarry, and leftover stone was
sold for a profit. The new church was rib-vaulted at a lower height than the
medieval church, and the rib-vaulting was done in a post-gothic style popular
in the southern regions of 17th-century France [HARTMANN-VIRNICH 2013B].

Beginning in 2009, a French-German archaeological research program con-
ducted by the Laboratoire d’Archéologie Médiévale et Moderne en Méditer-
ranée in Aix-en-Provence (LA3M UMR 7298 University of Aix-Marseille /
CNRS) and the Institute of History of Architecture of the University of Stuttgart,
has performed a stone-by-stone survey and analysis of the church and the ruins of
monastic buildings of the abbey of Saint-Gilles-du-Gard. The team was directed by
A. Hartmann-Virnich, Klaus Jan Philipp, and Heike Hansen.! Archaeological ex-
cavations were performed on the site where the cloister garth used to be.? Building
archaeology, numismatic and carbon dating have now firmly established that the
construction of the existing church did not start in 1116, as one of its inscriptions
seemed to suggest. The stone with the inscription, presently located in the southern
wall of the Romanesque crypt, was reused in the last quarter of the 12th century
together with other ashlar material from the earlier building. In keeping with the
dimensions of the largest pilgrimage churches of the time, the 12th-century church
was built on a much larger scale than the earlier structure.

Though the late Romanesque abbey church was never completed, it was used
for worship, as soon as the crypt and lower parts of the nave were ready. Pilgrims

! Program ANR-DFG AEGIDIANA—AEGIDIANA—L’abbaye de Saint-Gilles-du-
Gard. Recherches archéologiques, d’archéologie du bati et archivistiques sur Ihistoire
monumentale d’un chef d’ceuvre oublié de I'art roman en France / Die Abtei Saint-Gilles-
du-Gard. Bauforschung, Archdologie und archivalische Studien zur Baugeschichte eines
vergessenen Hauptwerks der franzosischen Romanik. Co-directors: A. Hartmann-Virnich,
Laboratoire d’Archéologie Médiévale et Moderne en Méditerranée LA3M UMR 7298
Aix-Marseille Université AMU / CNRS; K. J. Philipp and H. Hansen, Institut fiir
Architekturgeschichte IFAG, University of Stuttgart.

2 Cf. the works [HARTMANN-VIRNICH 2011; BUffAT, SCHNEIDER, HARTMANN-VIRNICH
2011; HARTMANN-VIRNICH 2012; 2013A; HARTMANN-VIRNICH, HANSEN 2011; 2013A;
2013B; 2014; ECHTENACHER, HARTMANN-VIRNICH, HANSEN 2012; HARTMANN-
VIRNICH ET AL. 2013].
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had access to the three westernmost bays and to a large staircase in the third bay of
the main nave. The staircase led into the lower church with its tomb of saint Giles in
the fourth bay of the central nave. In the upper church, the bays of the central nave
beyond those accessible to the pilgrims were concealed behind a choir screen. It
was shaped like a large transverse wall and built at a later date between the western
piers of the bay. Although at present there are no traces of solid walls between
the central nave and the aisles, there can be no doubt that those spaces used to be
separated, possibly by wooden screens or stalls of the choir. An altar was located in
the fourth bay, one level above the tomb of the saint in the crypt. Another staircase,
used exclusively by the monks, allowed access to the choir from the cloisters. The
door from the crypt to that staircase was located in the third bay of the south aisle.
The last of the three staircases, constructed at an earlier stage, provided access from
the upper altar to the tomb of saint Giles below. It was built into the northern wall
of the central bay of the crypt and adapted to the structure of the upper church.
Archaeological analysis of the church suggests that the construction of the
nave was interrupted in the early 13th century. By then the lower church, the four
westernmost bays of the aisles of the upper church, and the ambulatory of the
upper church had been completed. From ca. 1261 on, construction continued at
a slow pace in the eastern bays of the nave and the transept. While later visitors’
descriptions suggest that the church was never completed, collapse of the upper
stories, absence of iconographic evidence, and contradictions in historical records
make it impossible to form a clear picture of the edifice before its ruin. Some parts
of the choir were still in existence in the early 19th century, but little survives today.

2. The Inscription

A detailed survey of the piers of the upper church by A. Hartmann-Virnich led
to the discovery of an as yet unnoticed inscription, scratched on the shaft of the
southern column of the south-western pier of the fourth bay from west to east. The
pier is close to the altar above the tomb of saint Giles. The enigmatic characters
of the inscription are filled with traces of what appears to be 17th-century paint,
which suggests that the inscription is older than the 1650-1655 restoration of the
church. Although some characters were tentatively identified by the archaeologist
as Cyrillic, the hypothesis of a Slavic origin of the inscription seemed altogether
implausible. Nevertheless, it was confirmed by further investigation.

The discovery of this highly unusual inscription provided an excellent oc-
casion for a collective study by medievalists from different fields of specializa-
tion. Valuable input was provided by A.-S. Brun, masters student in building
archaeology and epigraphy in charge of the project of scientific study of the
abbey church inscriptions [BRUN 2013; 2014: 273-274, 312-313, fig. 38-41]
under overall guidance from A. Hartmann-Virnich who also provided histori-
cal and architectural contextualization for the discovery. Further epigraphic
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research by A.-S. Brun and E. Ingrand-Varenne of the Centre d’Etudes Supéri-
eures de Civilisation Médiévale (CESCM) of the University of Poitiers, with
support from S. M. Mikheev, a Slavist who examined the text and its Old Rus-
sian context, confirmed the hypothesis of the Slavic origin of the inscription.?

The inscription is preserved in situ on the southern side of the south-west-
ern pier of the fourth bay of the upper church, erected between ca. 1170/1180
and ca. 1210 (see fig. 1 and 2). The pier rests on a massive square footing
which raises its base to ca. 60 cm above floor level. The base is shared by the
pier and its engaged columns. The inscription is engraved above the base on
the shaft of the southern column, 1.07 m above floor level. The area of the in-
scription is 18.5 cm wide and 14.5 cm high. The inscription is well preserved,
mostly due to a whitewash coating.

Figure 1. Ground plan of the lower and upper church showing the location of the
inscription by the black arrow (H. Hansen, University of Stuttgart, 2009-2012)*
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3 We would like to thank Andrey Yu. Vinogradov and Alexander G. Avdeev for their help
in connecting the future co-authors of this paper, and Alexey A. Gippius, Aleksandr E.
Musin, Ilya B. Itkin, Aleksandr V. Nazarenko, Jos Schaeken for their helpful advice.

The to-scale stone-by-stone tacheometrical drawings were created by H. Hansen
(Institut fiir Architekturgeschichte, Universitdt Stuttgart) for the French-German
ANR-DFG research project AEGIDIANA (Laboratoire d’Archéologie Médiévale et
Moderne en Méditerranée LA3M UMR 7298 Aix-Marseille Université/CNRS, Institut
fiir Architekturgeschichte, Universitat Stuttgart, 2009-2011).
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Notably, the pier is one of the four closest to the tomb of the saint in the
lower church, and the inscription is located in the aisle. As stated above, the
same pier was adapted at a later date, probably as early as the 13th century, to
accommodate a massive choir screen. The screen separated the three western
bays accessible to the pilgrims, and the central part of the nave used exclusive-
ly by the monastic community. The central part included the altar above the
tomb of the saint. The aisles were probably accessible to laymen, visitors and
pilgrims alike, and, obviously, the author of the inscription wanted to place it
as close to the altar as possible.

Figure 2. Photograph of the pier showing the location of the inscription by the red arrow
(A. Hartmann-Virnich)

The text of the inscription is laid out in five horizontal lines. The letters
were scraped in the stone, not incised by a professional stonecutter’s tool. Al-
though the depth of the profile is low, the entire text is legible under strong
light beamed from various angles. However, due to deep vertical tool marks
on the surface of the stone, some letters are blurred. The two drawings of the
inscription shown below (fig. 3) give two slightly different readings of the
text. The first drawing was done by direct tracing of the outlines of the let-
ters, and the second—by figuring out the general pattern from photographs.
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Figure 3. Photograph and drawings of the inscription. The photograph was taken
by A.-S. Brun, traced from the original by A.-S. Brun (left) and drawn from photographs
by S. M. Mikheev (right)
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The tracing was done on transparent film and is full scale. The second draw-
ing is a digitally remastered copy of the tracing, proposing a reconstruction of
the originally inscribed text. Features deemed accidental and irrelevant to the
reading are omitted from the second drawing.

Tool marks around the inscription predate the epigraphic text. Letters
were scratched into the surface of the stone. Irregular shape and size of indi-
vidual letters could result from the fact that the writer did not have a proper
cutting tool. Letters vary in size, and their contours are rounded and impre-
cise. Obviously, the cutter was not a professional, and was not equipped with
a chisel and mallet. Although of a harder variety than in other parts of the
church, the limestone of the pier was soft enough for fast work with rudimen-
tary tools. It is clear that the inscription was made rather hastily with neither
frame, nor pattern.

Letters do not follow a straight line, and lines sometimes curve to avoid
crisscrossing letters from the row above. The text is regularly aligned only on
the left side. Capital letters are irregular in shape with many size variations.
Letters of the first line are particularly small, the first being 0.7 cm high and
1.7 cm wide. By comparison, the largest letter of the inscription (the last letter
of the second line) is 4.2 cm high and 2 cm wide.

Although these features support the classification of the inscription as
a graffito, its content is more in line with an inscription proper, a fact which
puts in question the traditional division between the two epigraphic genres.
In France medieval graffiti have so far been excluded from thorough scientific
study,’ and are regrettably absent from Robert Favreau’s overview of French
medieval epigraphy [FAVREAU 1997].¢ In Italy the study of graffiti, described by
Armando Petrucci as “spontaneous textuality” [PETRUCCI 1996: 64],” is more
advanced [MiGLIO, TEDESCHI 2012]. A graffito is currently defined as an infor-
mal inscription made by a non-professional with any tool at hand. In most cases
the author and the inscriber are the same person. A period-specific version of
cursive writing is frequently used. Graffiti are further characterized by hasty
execution (although a professional stonecutter would have done the same job
even faster), and poor legibility. Finally, in many cases graffiti are only detect-
able under grazing light, and thus easily escape researchers’ observation.

Medieval West-European graffiti can be very roughly divided into two pe-
riods. From the 6th or 7th century AD to the end of the 12th century, graffiti
tend to be found exclusively within religious and sacred context. Devotional
graffiti near a sanctuary, near a relic, liturgical or obituary graffiti immortal-
izing the deceased were the most common types. From the 13th century on,

5 |TrREFFORT 2004] is one of the exceptions.
¢ For a definition, it is necessary to refer to the former article of [LECLERCQ 1925].
7 On graffiti, see also: [KRAACK, LINGENS 2001].
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graffiti multiply and their content diversifies considerably. They can be found
in different places, on different surfaces, and in a multitude of graphic forms
[M1GLIO, TEDESCHI 2012].

The inscription in the abbey church of Saint-Gilles seems to belong to the
earlier period. It is a traveller’s, and more precisely, a pilgrim’s graffito, though
the formula %ic fuit, consistent with graffiti from the late Middle Ages is absent.
In the sanctuaries of Christendom the custom of leaving devotional graffiti on
walls and columns close to saints’ relics, crypts, altars, confessionals, etc. ex-
isted among worshipers since an early date. In general terms, a graffito com-
memorates an individual’s visit to the holy place and sometimes gives its date.

Graffiti occupy a somewhat different place among the epigraphic produc-
tion of Old Russia. Literacy levels were fairly high, and every church that has
kept its original interior plastering has hundreds of graffiti left by parish-
ioners. Such well-preserved churches can be found in Kiev, Novgorod, and
Polotsk. Most of the inscriptions contain short prayers, or simply name the
person praying (the prayer remains implied), yet other content is occasion-
ally represented.® There is a substantial body of Old Russian inscriptions out-
side Russia: pilgrims’ graffiti have been found in Asia Minor, in Bethlehem, in
Italy.’ They are particularly numerous in Istanbul: out of the seventy Cyrillic
inscriptions found there all but one are Russian.'

A fair number of the once countless graffitiin and around the abbey church
of Saint-Gilles have survived. Two early graffiti are located on the wall of the
former arcade of the Romanesque cloisters facing the large western wall of
the lower church. Poorly preserved, they are barely visible today, and though
individual letters can be distinguished, the whole text remains illegible. Judg-
ing by the style, these inscriptions date back to the 12th century, and most
likely predate the destruction of the northern walkway of the cloister in the
last third of the 12th century when the abbey church was erected. The inscrip-
tions may have referred to tombs originally located in the destroyed walkway
[BRUN 2014: 310-311, fig. 35-37]."* Figurative graffiti of an obviously later
date are found on column shafts of the facade of the abbey church: men in
armour carrying weapons; buildings; a crowned man carrying a fleur-de-lis.
Since the 19th century the latter has been identified as St. Louis [REvoIL 1873:
64-65, fig. 1-2], although there is no positive proof for this interpretation.

8 On graffiti inscriptions in Old Russia see especially [MEABIHLIEBA 2000: 74-83;
FRANKLIN 2002: 71-74; ®paHKIIMH 2010: 131-137]. Cf. the newest publications
|[KopHI€HKO 1-3; Kangysil 2011; Tunnuyc, Muxees 2013].

9 See [DELL'AGATA 1973-1974; IEIATATA 1978; APTAMOHOB, ['Unnuyc, 3AMLEB 2014].
10 See [APTAMOHOB, I'unnuyc 2012; APTAMOHOB, I'unnuyc, 3ANLEB 2012].

1 These two graffiti are not mentioned in the Corpus of inscriptions of medieval France
[CIFM 13]. The only published bibliographical reference is [HARTMANN-VIRNICH,
HANSEN 2013B: 300].
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The newly discovered inscription from Saint-Gilles represents a unique
case of text written in Cyrillic, previously not found in medieval epigraphic
production in France. The majority of French medieval inscriptions are in
Latin with a slow shift to vernacular languages in the Late Middle Ages. There
are some examples of Greek, Arabic, and Hebrew texts catalogued in the “Cor-
pus des inscriptions de la France médiévale,” but no inscriptions in Slavic lan-
guages. The very recent discovery of the yet unpublished Saint-Gilles inscrip-
tion explains its absence in the thirteenth volume of the “Corpus” published in
1988 and dedicated to the epigraphic documents in the Gard, Lozere and Vau-
cluse departments known at the time [CIFM 13: 65-83 (notices 56-75)]. Two
primary reasons explain why this inscription remained undiscovered for so
long: first, the engraved text has been partially covered by distemper. Second,
the inscription is located in a part of the church with low light, and is therefore
not easily visible. Finally, its general appearance of a graffito rather than a for-
mal inscription seems to be responsible for the lack of interest from scholars.

The text reads as follows:

1 THIOMAZHEA
2 PABOYCRA

3 €MOYChMK?
4 RHNHNOCAA
5 RHTH

There are no punctuation marks, no blank spaces between words, and
no obvious decorative elements; scriptio continua is used for the whole text.
Words are divided between syllables (css|emoy, Comxs|6u, Hurocnaleuuw),
which explains the slight variations in the length of the five lines of the in-
scription. There is only one, very common, abbreviation: the word I'u (Gi) is a
standard shortening for I'ocnodu (Gospodi) ‘Lord, though the shortening sign
on top of the word (tutno) is missing (a spelling that is not unknown). This
word was rarely written unabbreviated.

There are two Latin letters EA in the end of the first line (after the word
noms3u ‘help’), which do not belong to the Old Russian inscription. The first of
these symbols is an E of rectangular shape (unlike the roundish €-like letter in
the Cyrillic text), the second letter is an A, which is graphically different from
a typical Cyrillic A. The two letters are aligned with the other letters of the
first line. It seems probable that the Latin letters, which remain unexplained
in the context of the Russian text, were added more or less simultaneously by a
contemporary who misinterpreted the Cyrillic writing and tried to complete it
having in mind a different meaning, which we are unable to reconstruct.
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Normalized transcription and translation of the Old Russian text:

'H MOMBZH | PABOY CRA|EMOY  CbMKA[RH NHNOCAA[RHTH)
glospod]i pomozi rabu svoemu semkovi  ninoslavicju
VOC.SG  IMPV.2SG DAT.SG  DAT.SG.M  DAT.SG DAT.SG.M
gospodb  pomoci rabb svoi Semko Ninoslavi¢b
Lord help servant  POsS.REfl  Semko son of Ninoslav

Translation: ‘Lord, help your servant Semko, son of Ninoslav.’

The text is written in the so-called everyday system (6piTOBasi cucrema)
which allows to replace letter e with & and letter o with s—noms3u instead of
<nomosu>, cesemoy for <cgoemoy>, Comxweu for <Cemxosu>. Everyday sys-
tems of writing of this kind were frequently used in Russia between roughly
1150 and 1300. Inscriptions using the formula I'ocnodu nomosu paboy ceoemoy
X (initially a translation of the Greek formula Kdgce forjder vov doviév cov
X) are the most common among Old Russian epigraphy (especially in graffiti
inscriptions on church walls), competing only with the short formula X necans
‘X wrote (it),” cf. [FRANKLIN 2002: 72; ®pAHKIMH 2010: 134]. The most no-
ticeable palaeographic features of the inscription are the following: a p with
a round loop and straight stroke (type Ia according to [3Anu3Hsk 2000]);
mirror-a (type 5); ¢ and e with marked serifs. Unfortunately for dating, there
is only one position of the tell-tale etymological yer in the inscription. The
weak yer (extra-short vowel etymologically) between m and « is absent in the
word Cemkxweu <Cemxosu> which would be normal for an inscription written
after 1150 or thereabout.'?

The name Semko (Cemxo) is a short form of the Christian name Semeon/
Simeon. Ninoslav (Hunocnag®) is a Slavic name, well-known among South-
ern Slavs [MoprowmkuH 1867: 139]. Its second root -slav- is one of the most
common among Slavic personal names, whereas the first root Nin- is less fre-
quent. In Old Russia it can be traced only in Novgorod in forms like Ninonégw,
Ninomirs, Ninwvka, Ninsko.'> Since the use of non-baptismal names in Russia
decreased constantly from the 11th to the 13th century (cf. [3Anu3HsaK 2004:
211-216]), it may be concluded that 1180 to 1250 is a more probable dating
than the latter half of the 13th century. Dativus singularis with the ending

12 Palaeographic and linguistic dating according to [3anu3HsK 2000]: 1140-1280, pre-
ferred 1160-1280. Dating features: a (type 5) “mirror” (1140-1380, prefer. after 1160);
6 (type V) “the lower sidelong line—unto the mast” (after 1140, prefer. before 1380); 0,
7, A, a regularly with cover (3/3) (before 1280); u (type 2) “top serifs” (prefer. before
1280); language: the extra-short vowels are lost (1x) (after 1120, prefer. after 1160).

13 Cf. [BAcunbEB 2005: 211-212; 2012: 268]. The name *Ninomire probably appears in
the Saint Sophia Cathedral, Novgorod, inscriptions NeN2 18 and 50 which its publisher
did not decipher properly [MEABIHLEBA 1978: 42, 65] (the reading was suggested by
A. A. Gippius).
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-ovi (instead of -#) was very common in South-Western, Western and North-
Western parts of Russia. However, in the Novgorod region it was not in use
after the beginning of the 13th century [3Anu3HsAK 1986: 134-135; UITKUH,
KoraH 2006]. The use of Dativus singularis -ovi (Comx®6u) and the lack of
ts—ch merger (Hunocnasuuo) in the Saint Gilles inscription points to the fact
that Semko was not from Novgorod.

3. Russian Pilgrims on the Road to Santiago de Compostela

The newly-found graffito is the most remote of known Old Russian inscrip-
tions. Fortunately, we can demonstrate that Semko Ninoslavich was not the
only Old Russian pilgrim to follow the pilgrimage roads between Rome and
Santiago de Compostela.

There are many objects that were brought to Russia by pilgrims from the
West—from Rome to Cherven’ (nowadays—Czermno in Poland) at the end of
the 12th and in the 13th century, from Bari to Novgorod at the end of the 12th
century, from Santiago de Compostela to Novgorod, Staraya Russa, Vitebsk
(present day Belarus), and Iziaslavl’ (nowadays—Shepetivka in Ukraine) in
the 13th, 14th, and 15th centuries.!*

On the road from Rome to Santiago, in St. Martin’s Cathedral in Lucca,
two Russian pilgrims left their graffiti between the mid-11th and the mid-13th
century. According to the study published in [DELLUAGATA 1973-1974] and
[AETATATA 1978], the first text reads:

+  AAZOPL  TICAAB - AP[BI]ILLIERHY - POCTH[CTIA]|RAL -
Lazorb psalb Jar[y]3evicb Rosti[sla]vle
NOM.SG L-PART.SG.M  NOM.SG.M NOM.SG.M
Lazorp pbsati JarySevicb Rostislavlb
Lazor’ write son of Yarysh of Rostislav

Translation: ‘Lazor’ wrote, son of Yarysh, [...] of [the prince] Rostislav.’

The inscription is quite decorative, with a ligature mu at the end of the sec-
ond line. The most probable reconstruction of the patronymic is Ap|et]uesuus
(Jar[y]3evics).”> There is an additional slanting line after the dot in the third
line, which probably was the first line of a letter left unfinished by Lazor". This
line can be attributed to an .z (/), a d (d) or an m (m). It can be interpreted as
the first letter of a new word, which contextually would have to be a noun. Per-
haps it was the word desx® (dejaks) or desaxons (dejakons), not in the sense of

1 Particularly about these finds see [MycuH 2009: 252-256; MusIN 2012].

15 Cf. the name Jaryss in three birchbark letters of the 12th and 13th centuries from
Novgorod and Smolensk [3anu3Hsik 2004: 822], JarySeva, name of the street in
Novgorod (first mentioned in 1195), and Ivan Yaryshevich, a Novgorodian, mentioned
in the chronicle in 1217 [HIIJL: 57, 258].
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‘deacon, but in the sense of ‘scribe, i.e., ‘scribe of Rostislav.’ In Old Russia the
name Rostislay was used only by the ruling dynasty of Rurikids, and was one
of their favourite names in the 12th and 13th centuries. Some help to identify
the prince may be provided by the second Russian graffito from Lucca, which
is much smaller in size and immediately follows the inscription of Lazar"

ABRAKOND MOV PO MbCKBH MCAND
dejakons muromsskbi psalb
NOM.SG NOM.SG.M L-PART.SG.M
dsjakons muromsskbi pbsati

scribe of Murom write

Translation: ‘Scribe from Murom wrote [it]."'¢ As we have already men-
tioned above, the word dejakons was used in Old Russian in two senses—
‘deacon’ and ‘scribe’ and in our case there are some clues for a preferential
reading. The quoted graffito stands out with its strange formula. Hundreds
of Old Russian inscriptions use the formula X pssals ‘X wrote [it],” but there
is no name of the author in this case. That is why this text probably has to be
treated as a complement to the unfinished inscription of Lazar'. In that case
the two inscriptions from Lucca would in fact be a single graffito of Lazar’
Yaryshevich, a scribe of Rostislav, prince of Murom. The only Rostislav to rule
in Murom was Rostislav, Yaroslav’s son, who ruled the principality of Murom
in 1145-1147 and 1149-1153."7

The reason why Russian pilgrims worshipped the tomb of St. Giles may
be found in Polish history. It would have been widely known in Old Russia
that the birth of the future Polish king Bolestaw III Wrymouth (1086-1138),
son of Wtadystaw I Herman, had been attributed to the help of saint Giles.
Wiadystaw I Herman ordered the construction of no fewer than three church-
es dedicated to Saint Aegidiusz in Krakéw, Inowlodz and Giebultow. By 1102
Bolestaw married a Russian princess Zbyslava, daughter of Sviatopolk, prince
of Kiev. Two sisters and two daughters of Bolestaw were married to Russian
princes.

16 This graffito stands out with its dialect East Slavic -su (-»i) instead of -su (-yi) in an
unstressed position [COBONEBCKMI 1907: 229-233].

7 The dual inscription of Lazar' Jaryshevich is reminiscent of a scribe’s inscription
in the St. Sophia Cathedral in Novgorod which also falls in two parts: a carefully
done beginning and a sloppy ending. Graffito no. 115/252 reads: MARTHKHPA
OFA]-O-ANTTE]AORHLLE | MHCELLL RO T'HOPIE|RE AROPE ‘Mutizhir Ogafangelovich,
scribe at the Giurgi’s (= George’s) court’ [[urmuyc, MUxees 2013: 161-162]
(somewhere in the middle of the second line the shape of the letters and the graphic
system change altogether). It seems that at least two Old Russian scribes incising their
graffiti on church walls in the 11th—-12th centuries used two ways of writing in their
texts: Mutizhir, scribe of Giurgi (probably identical to Giuriata, who was a Novgorod
posadnik in the end of the 11th—beginning of the 12th century), and Lazar’, scribe of
prince Rostislav in the middle of the 12th century.
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4. Conclusions

The recently discovered Old Russian Cyrillic graffito in the church of the ab-
bey of Saint-Gilles-du-Gard was made no earlier than 1170 or 1180 and, most
likely, no later than 1250 or thereabout. The terminus post quem is based on
thorough examination of new building archaeology data for the abbey church,
and the terminus ante quem on palaeographic and linguistic analysis of the
inscription.

Scratched onto a column in the upper church as close as possible to where
there used to be an altar one floor above the tomb of St. Giles, the graffito was
probably made by a pilgrim. It is the only direct evidence of the worship of
this saint in Russia, and at the same time the most significant evidence of the
pilgrimage from Old Russia to Santiago de Compostela.
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Pesiome

B crarbe paccMaTpmBaioTCst OOCTOATEABCTBA CO3AAHNS Y UCTOPIS OBITOBAHMS B CAa-
BSTHCKOM PYKOIMCHO¥ TpaAuIIMM TTaMATHMKA KHVKHOCTH, TTOBECTBYIOIIETO O XpHU-
CTOAOTMYECKUX crtopax V B. 1 coObITUAX BOKPYT IV Beeaenckoro (XaaKmaoHCKOTO)
cobopa. ITpuBoaurcs nepedens 42 BocTouHOCAaBsHCKMX pykonuceir XV-XVII BB,
cojep>KallMX MCTOPMKO-AOrMaTideckoe MpoussejeHne 1o/ HaspaHueM “Ca0BO O
Xaaknaonckom codope”. OxaspisaeTcsl, 9To B 39 CIMCKaxX HTOT HaMATHUK CAY>KUT BBe-
AeHueM K ITI0AHOMY TeKCTY CAaBsSHCKOTO IepeBoja IMoCAaHms puMCKoro rnarsr /lnsa |
Beankoro KOHCTaHTUHOIIOABCKOMY apXuenuckory ®aasuamny, KOTOpoe ObIA0 ITPUHSI-
TO IV Beesenckum cobopoM B KauecTse BasKHEIIero BepoydnTeAbHOr0 A0KyMeHTa
(451 r.). Kax cBugeTeancTByeT IIpoucxoxkAenne pykomnmcer, B XV-XVII Bs. “CaoBo o
XaaKMA0HCKOM cobope” BMecTe ¢ IIepeBoAOM IT0CAaHus MaIlbl /lbBa aKTUBHO YuTa-
A0Ch U TIePeIMChIBaA0Ch B MOHACTHIPSIX U XpaMax Mockssr, Boaoka Zamckoro, Iepe-
caaBas Pasanckoro, Beankoro Hosropoaa, a taxske Ha pycckom Cesepe. CaaBsHCKMIA
riepeBog, Iocaanus nansl /lpBa Beankoro, kak 1okasaa B 1848 1. ero nepBbliii mccae-
aosatean O. M. BoasHckmii, Ob1A ocyIecTBAeH ¢ rpedeckoro s3pika B XII B. Monaxom
DeogocueM. Oanako atpubyIus sTomy epesoaunky “Caosa o XaaK1uA0HCKOM

* CepaevHo 6iaronapio A. A. [Tuuxanse, A. A. Typuniosa u @. B. YcreHcKoro 3a 1ieHHble
3aMeyaHus, BbICKa3aHHbIe PU 00CYkKAeHNH COOOPaXKeHHiA, JIETIIMX B OCHOBY JAHHOM
paboThI.
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cobope” ocTaeTcsl HeAOKa3aHHOIL. B HacTosIelt paboTe ITOKa3aHO, YTO AaHOHVIMHBIN
cocraButeas “CaoBa 0 XaaKIAO0HCKOM coOope” OBl XOPOIIO OCBeJ0MAEH O COOBITI-
SIX TIepKoBHOI ricTopuu V 8. OH 3HaA 1 ITOMHIA MHOTVIE MICTOpIYecKre ITIoApobHOCTH,
KOTOpbIE CKOpee BCero MOT HaIIPAMYIO ITIOYEPITHY Th M3 TPEUECKIX, HO He IIePeBOAHBIX
CAaBSTHCKMIX MCTOYHMKOB. BMecTe ¢ TeM, ncTopudeckie HETOYHOCTHU, KOTOPbIE AOITy-
CTIA COCTaBUTEAD, 3aCTaBASAIOT IIpeArioAaraTh, YTO OH HaBepHsKAa He JIMeA Iiepej
IJ1a3aMM TEKCTOB, Ha KOTOPBIE MOT OBl OIIepeThCs A4S IIPOBEPKI COOOIIIAeMBIX M
CBeJeHNIl, a T10AaraAcs Ha CBOIO TIaMsATh, KOTOpas MHOT/a ero 1moasojuia. Tem He
MeHee, HeCMOTP:I Ha OT/AeAbHbIe (PaKTUIeCcKIIe OIIMOKY 1 KOMITUAS TYBHEIN XapaKTep
nsAoxKeHns1, KpaTkoe “Ca0B0 0 XaaAKMAOHCKOM cODOpe” OKas3hIBaeTCsl B HEKOTOPBIX
acrieKTax nHQOpMaTHBHee COOOIIEHNI psiAa BUSAHTUICKIIX XPOHIICTOB.

KnioueBble c1oBa
CAaBAHCKas PyKOIVICHAS TPaAUIIILS, CAaBSHCKIUE MIICbMeHHbIe ICTOYHUK, ITePeBo-
ABI C TPEYeCcKOro Ha CAaBAHCKUI, Beceaenckue cobopsl, XaaKMAOH, Maria PIMCKIIA
Aes I Beanxmnii, apxuenuckon ®aapnan Koncranrunonoasckuii, ®eogocnit I'pek,
Ocun Makcumosny boasiHCK1I, BU3SAaHTUIICKIE XPOHUKI

Abstract

The article focuses on a literary monument presenting Christological debates of the
5th century and the circumstances of the Fourth Ecumenical Council (the Council of
Chalcedon), its sources, and the history of dissemination in the Slavic manuscript tra-
dition. It introduces a list of forty-two East Slavic manuscripts of the 15-17th centuries,
including The Word on the Council of Chalcedon, a work on the history of Christianity
and its dogmas. In thirty-nine of the manuscript copies, the literary monument serves
as an introduction to the Slavic translation of Pope Leo the Great’s Tome to Arch-
bishop Flavian of Constantinople (449), confirmed by the Fourth Ecumenical Council
as an essential document of dogma. Judging by the provenance of the manuscript
sources, in the 15-17th centuries The Word on the Council of Chalcedon, along with the
translation of Pope Leo’s Tome, were widely read and copied in the monasteries and
churches of Moscow, Volok Lamsky, Pereyaslavl-Ryazansky, and Novgorod Veliky,
as well as those of northern Russia. As its first researcher, O. M. Bodianskii, showed
in 1848, the Slavic translation of the pope’s Tome was made from Greek by the monk
Feodosii (“Theodosius the Greek”) in the 12th century. However, the attribution of
The Word on the Council of Chalcedon to the same translator remains to be proved.
The present work shows that the anonymous compiler of The Word on the Council of
Chalcedon was well aware of the church history of the 5th century, remembering many
historical details he would most probably have come across in Greek rather than in
translated Slavic sources. On the other hand, several historical mistakes made by the
compiler suggest that he lacked the texts necessary to verify the facts and had to rely
on his memory, which occasionally failed him. Nevertheless, despite occasional fac-
tual errors and a compilative narrative structure, The Word on the Council of Chalcedon
is in some ways more informative than many Byzantine chronicles.

Keywords
Slavonic manuscript tradition, Church Slavonic written sources, translation from
Greek into Old Church Slavonic, Ecumenical Councils, Chalcedon, Pope Leo the
Great, Archbishop Flavian of Constantinople, Theodosius the Greek, Osip Bo-
dianskii, Byzantine Chronicles
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1. Apxeorpadundeckre caegeHns

“CrnoBo o XankuznoHckoM cobope” (nasnee — CXC) He sAIBNIsieTCS HA3BAaHUEM,
CTPOro 3aKpelJieHHbIM B uCTOpuorpaduu 3a MaMATHUKOM, BbISIBIEHUIO
CITUCKOB U MCTOYHUKOB KOTOPOTO MOCBSIIIeHa HAacTosmas cratbs. He6ob-
I10e aHOHMMHOE CJIaBSIHCKOe COUMHEeHHMe ¢ 3arojioBKoM “O yeTBepTeM c000-
pe, nxe B XaJKUJOHe, CJIOBO CBATLIX OTELl IIECTUCOT U TPULECAT, COAepxka-
Iiee TMPeAbICTOPUI0 W U3JIOKEeHUe COObITUI Ha cocrosBIeMcs B 451 T. B
Xankuznone IV Bcenerckom cobope, O. M. BoasiHCKuii Ha3bIBas “CKa3aHu-
eM” [bonsaHckii 1848: XVI|, apxuen. @unaper (I'ymuneBckuil) — “rose-
cTbi0” [PUNAPETS 1859: 46-47], a A. A. IllaxmaToB — “ciioBoM” [ILIAXMA-
TOBB 1897: 828]. [locneHee HaMMeHOBaHMe, KaK IIPaBUJIO, BCTpevaroleecs
B PYKOIIKCSIX, UCIIOJIb3YeTCs U B JaHHOU pabore.

HecmoTps Ha To yTo CXC eme B Havase XIX B. 0Kka3ajnoch B moJie 3pe-
HUS apxeorpados, 3TO COUMHEHUe MapaJOKCaTIbHBIM 00Pa30M OTHOCUTCSA K
He CJINIIKOM M3BeCTHBIM, HO BeCbMa PaclpOCTPaHEHHBIM IaMsATHUKAM BO-
CTOYHOCJIABAHCKOU KHMXHOCTU. Kpome Toro, CXC 10 cux mop, HaCKOJIbKO
MHe M3BeCTHO, He 3aMe4YeHO HU B IPeYeCKUX, HY B IOKHOCTABAHCKUX CIIHC-
Kax — U 3TOT QaKT, C yueTOM HCTOPUYECKUX CBeleHU, 103BOJIsIeT 10J1araTh,
9TO MaMATHUK ObLJI COCTAaBJIEH B BOCTOYHOCIABAHCKUX 3eMJIAX.

Brepeele CXC oTMedeHo kak “CioBo”, Bxozsmee B cOopHUK XV B. B
onucaHuu pykonuceii locndo-Boroko1aMcKOro MOHaC ThIPS, COCTaBJIEHHOM
B 1817 r. IT. M. CTpoeBbIM 110 nopydenuio rpada H. I1. PymaHIeBa 1 OIHO-
CTbIO HalleuaTaHHOM TOJIbKO B KOHIle cTojieTus [CTPOEBB 1891: OTa. I. N2 IX.
C. 5]; coBpementbiii mudp Komekca Bonok431: 1. 29406.-29606. IlepBoe
nedatHoe ynoMuHanue CXC B Karajore pyKOIMCHBIX KHUT IIPUHAAJIECXKUT
K. ®. Kanaiinouuy u IT. M. CTpoeBy, yKa3aBIIUM 3TOT TEKCT B COCTaBe COOp-
HHUKa oz Ha3BaHueM “IlatupecstTHuna” XVI B. u3 cobpaHus pykomucen
®. A. Tonctoro [KAanavgosuys 1 CTPOEBD 1825: Ota. 1. N2 106. C. 57],
coBpeMenHbIit mupp PHE224: 1. 33906.-341006.

IlepBbiii U efuHCTBeHHBIN pa3 CXC ony6aukoBano O. M. BoAsSIHCKUM
[1848: 1-3] mo cnucky nepsoii yetBept XV B. Y8ap509: 1. 299 06.-301.
[TepBblii nccyiejoBaTe b U My6IMKATOP TAMATHAKA OTMETHJL, 4TO B 3TOM KO-
nexce TekcT CXC npeziliecTByeT llepeBeleHHOMY C IPe4eCcKOoro sA3bIKa [ocja-
Huto (“Tomocy”) pumckoro namnsl JIea I BeIMKOro KOHCTaHTUHOIIOJIbCKOMY
apxuenuckony ®naBuaHy o coerHeHUH OOXECTBEHHOW U 4esIOBeYeCKOi
IIPUPOJ B eANHOM UIIOCTach XPUCTA, HAllpaBJIeHHOMY IIPOTUB BepOy4YeHus
EBTHXHUsA. DTO AOrMaTUYeCKOe COYMHeHUe ObLIO HamucaHo 13 uioHs 449 T.
Ha JIaTUHCKOM f3bIKe U oTnpasieHo PnaBuany [ARENS 1982: 88], a 10 ok-
TA6ps 451 I. B rpedeckoM mepeBoze! orsameHo Ha IV BcesneHckoMm cobope B

1 Teker “Tomoca” narsl JIbBa I, HOJHOCTBIO U B OTPBIBKAX, COXPAHUIICA B 6oee 1emM
50 rpeveckux crickax X—XVI BB. [ Pinakes|, u3 KOTOpbIX 18 OGN PUBIIEYEHBI
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XanKuzoHe, y4aCTHUKHM KOTOPOTO [OCJIe CEeMUHEBHBIX 00CYKA€HUIA peru-
JIY, YTO B [IOCJIAHUM COZEPKUTCA UCIIOBelaHue Bephl “OTII0B U all0OCTOJIOB”,
IIpOBO3IJIalleHHOe 4Yepe3 mamy JIbBa camuM amnocrosnoMm Ilerpom [Boio-
TOB 1918: 286-287; SELLERS 1961: 109-115]2. Kak nucan O. M. BoaaHckui,
“TTocnanue uau Enucrosus tecHo cBsizaHo ¢ Cka3aHueM «o yetTBepteM CO0-
pe, vxe B XaJKUZOHe», cCaMO COOOM M3 HEro BBITEKAeT, COCTABIASA KaK Obl
npozpomxenue ero” [boasaHckIn 1848: XV|]. MI3y4uB npeucioBue U nocje-
CJIOBHE K CJIaBAHCKOMY IlepeBOAy marnckoro nocaanus, O. M. boaanckui
yCTaHOBUJI JINYHOCTb NHUALIAATOPA TlepeBo/ia — BHYKa BeJIMKOT0 KHA3A Ku-
eBckoro CeaTocnasa SIpocnaBuya, Cearomu JaBsigosuda (ok. 1080 — moce
1142/1143 r.), noctpuriierocs B 1106 unu 1107 r. B Kuesckom ITedepckom
MoHacTtsipe [IICPJI, 1/1: 281; 2: 258; 6/1: 218] 1 U3BeCTHOrO MO CKa3aHUIO
Kueo-Ileuepckoro nmarepuka noj umeHeMm Hukoinbl CesiTomud [ABPAMO-
BUYb 1911: 185].

Habronenus O. M. BoasiHCKOT0, yKa3aBIero, 4To B IPeAKUCIOBHH epe-
BOZIYMK [IOCAaHUA pUMCKOro noHTuduka nHok ®eonocuii* roBOPUT 0 BAOX-
HOBHUTeJIe CBOEro TPy/a HaJl “60roMyIpoii ¥ JIOTMaTCKOM eMmUCTONNel” KaK 0
)KUBOM, @ B IIOCJIECTIOBUU — yXKe KaK 06 ycomieM, HO3BOJIUIIH OIpe/ieNIUTh
KueB kak BepoATHOe MeCTO CO3/JaHus CJIaBSHCKOTO IlepeBo/ia U YCTAHOBUTb,
4TO TPY/ NlepeBOAYMKaA ObLI 3aBepIleH mocye KOHYMHBI HuKonbl CBATOWN.
Cy1mecTBeHHO, 4TO Peoocuii BLICTYIaeT aBTOPOM CJIaBAHCKOTO NaMATHUKA
Hapany c nanoi JisBom I. Eme O. M. BozsiHCKuii 06paTii BHUMaHKe Ha 3TO
06CTOSITENILCTBO, MOTYEPKHYB, UTO OH “BCTpeYaeTcsi HaM [...] B ABOSIKOM
BH/Jle, KaK nepesoduux |[...| U KaK nucamens NIPefUCIOBUSA U NIOCIECTOBUS K
3TOMy cBoeMy nepesozy” (kypcus O. M. BonsHckoro [1848: XXI]). Takum
obpazom, B Yeap509 (BrpoueM, Tak ke, Kak B Bosok431 u PHE224) oka3bl-
BAIOTCs CBSI3aHHBIMM 4eTbipe pa3auyHblx counHeHusa: CXC, npeguciosue
@eonocus, BBINOJHEHHBIN UM NIePeBOJ] MANICKOTO NOCIaHUA U N0CJIecI0BHe
nepeBOJYMKA.

[Tocne uznanus B 1848 r. pabotet O. M. BOASHCKOTO COCTaBUTENH Tie-
YaTHBIX OMMCAHUN PAZA PYKOMUCHBIX COOPaHUI HEOTHOKPATHO YKa3bIBaJIH
Ha $akThl BXOXAeHUusd B coopHuku XV-XVII BB. “CyioBa 0 XaJIKUJOHCKOM
cobope” unepeBoiHOM “enucTonuK” namnel JIbBa. B Tom xe rozxy IT. M. CTpoes

. IlIBapuem st OZBe/IeHUsT padHouTeHuit B myGvkanuu [ACO 2, 1/1: V-XVII,
XVIII].

2 [ly6nukaums rpedeckoro Tekcra “Tomoca” mamnsl JIbBa apxuern. ®@nasuany: [PL, 54:
756-780; ACO 2, 1/1: 10-19]; 6ubnmorpadus uccnefoBaHuii, IOCBAIIEHHbIX 3TOMY
ZIOTMaTUYeCKOMY MOCJIaHUIO, HCYHCTIATCS lecATKaMU HalMeHOBaHU: [ARENS 1982:
705-713; WESSEL 2008: 389-408; GREEN 2008: 254-266; NEIL 2009: 170-178].

3 B ucropuorpaduu nepeBoa4MK nosy4dui umeHoBanue ®eozocus I'pexa [BYTAHMHA
1987; IToaCKANBCKY 1996: 294-298]. Kax cnpaBeiBo otMedanu C. @paHKINH U
J. M. BynanuH, pu3HaHKe epeBo/d1Ka IPeKOM MO TPOMCX03K/IeHUI0 COMHUTEIBHO
[FRANKLIN 1992: 72; BynAHuH 2014: 560].
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B M3JaHHOM UM KaTayore cobpanus Y. H. Llapckoro oTMmeTHs elie IBa
cnrcka CXC [CTPOEBB 1848: N2 612, c. 654-663; N2 364, c. 353-355]. B 1870
1890-e rr. npucyTCTBYE Ha3BaHHBIX IPOU3BE/IeHU B PYKOIIUCAX ONMUCAHHBIX
MU cOOpaHMil TaK)Ke OTMeYasu, B 4aCTHOCTH, B. M. YHIONbCKIN [1870:
412-418, 418-423, 425-429], apxum. Amdunoxuii (CeprueBckuii-Kazan-
1eB) B onvcaHuy 6ubnnorekn BockpeceHckoro HoBo-KepycaarMcKoro Mo-
HacTbIpA [AM®MIIOX1M 1876: 161-166], nepomonaxu Mnapuii u ApceHUN U3
Tpoune-Cepruesoii JlaBpsl [VINAPIA 1 APCEHIN 1878: 33-35], uepomoH.
Wocud B omrcanuu yactu cobpanus Mocudo-BosokoaaMcKoro MOHaCThIPS
[Iocnes 1882: 51-57, 61-65], U. 4. [Topdpupres ¢ cOTpyAHUKAMHU B OMIKCA-
Huu pykomnuceir CosoBenikoro MoHacToipsi [[IoP®@MPBEBD 1885: 451-457],
apxuM. Jleonuy (KaBenwH) B onucaHuM 4acTu cobpaHuss MOCKOBCKOH 1y-
X0BHOU akazemuu [JIEOHUAD 1887: 54-60] u cobpanus A. C. YBaposa [JIE-
OHUAB 1891: N2 329, c. 428-436; 1894: N2 1774, c. 19-21], a 3aTem B XX B. —
[1. 1. ABPAMOBUYB [1907: 131-154] u I. I1. TEOPIIEBCKIN [1915: 344-345].
dakTryecky 3HAYUTENbHBIN MaccuB nHGopManuu o cnuckax CXC u “enu-
cronuu” JIbBa I Mor ObITh HakomieH yxe B XIX — Hay. XX BB., OIHAKO B
OCHOBHOM 3THU CBeJleHHSl OCTaJUCh pa3pO3HEHHbIMU. EJMHCTBeHHBIN U3-
BECTHBII MHe OIIBIT X CHCTeMaTu3anuu tex et 6bu1 npeanpussat H. K. Hu-
KOJIbCKVM, COOPaBIINM B CBO€H KapTOTeKe CBeJieHus1 0 ceMu criuckax CXC u
nepesoga ®Peonocusa’. O apyrux pykonucax CXC u “enucronuu” 3HaIU
TOJILKO OT/IeJIbHBIE CIIeL[UaJIUCThI, HO ¥ OHU SIBHO He UMeJIH OAPOOHOM Kap-
THHBI ObITOBaHMS 3TOTO NAMATHHUKA. Harrpumep, B OTHOLIEHUH X paHUBIIEN-
ca B TocynapcTBeHHOM HMCTOpUYeCKOM My3ee B MockBe pykonucu 4yd262
pabotaBumii TaM B 1920-X rT. Hay4YHbIM cOTPYAHUKOM A. JI. Ce/ieIbHUKOB
c/lesial 3alMCch B UHBEHTApHOM KHUTe: “OJJuH U3 CTapelIux cnuckos” [IIpo-
TACBEBA 1980: 148]. Takum 06pa3oMm, MCCJieJOBATENI0 TIEPBOil MOJTOBUHBI
XX B. OBLJIO M3BECTHO, YTO PYKOIHKCEN “emUCTONINU” M0 KpaiiHel Mepe He-
CKOJIbKO. Bo BTOpOI# nosoBrHe XX B., HECMOTPS HA TO, YTO OBLIM U3JaHBI
OMMCAHWS CJABSHCKUX PYKONUCHBIX KHUT, BBOAMBIIVE B HAYYHBIH 000pOT
HOBBIE /IJIfl TOTO BpeMeHU CIIUCKH, coziepskaniye CXC 1 KOMMeHTHPOBAaHHbBIN
nepesog @eonocus [LIATIOB 1959: 73-77; TuxoMuproB 1963: 299-303], aTu
CBeJleHUsl TOXe He IOJy4YWJIM CllelMajJbHOr0 BHUMAHUSA UCCJIefloBaTelen.
Taxk, Borpeku yka3aHusam apxeorpa¢os, T. B. BynaHuHa nosarasna, 4to “ne-
peBoz «enuctonnn» JIbBa I M3BeCcTeH Ha CerofAHAIHNN JIleHb B eJUHCTBEHHOM
CITUCKE [. . .], Mo KoTOpoMy OH ObL1 ony6iukoBaH O. BogsHckum” [BYTTAHU-
HA 1987: 460]. B HOBelillleM KPUTHYECKOM 0630pe CBSI3aHHBIX C TIEPEBOZIOM
®eonocus uccnenoBanuii [I. M. BysaHuH TakKe COOOIINII, YTO “ZI0 HeZIaBHETO

4 Homepa KapTouek C yka3aHueM COBpeMeHHBIX mupoB pykoruceit B Kapmomexe
Huxonsckozo: NeN® 543 — Bonox433, 544 — Yeap384, 545 — Cun996, 546 — PHE224,
95450 — Bonox431, 95452 — Ynd560, 95455 — TCJI678.
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BpeMeHU Ha ydeTe ObLI BCEro JMIIb OJWH CIHMCOK NaMATHHUKA’, TO eCThb
Veap509 |bynaHuH 2014: 566]. Ha camoM Xe fieJie y4eT ¥ BBe/ieHHe CIIMCKOB
B HAYYHBI 000POT OCYIIeCTBIANUCEH apXxeorpagaMu ele ¢ epBoii OJIOBU-
HBI II03aIIPOLIJIOrO CTOJIETUA, IPUYeM 3TU TPYAbI OTHOCUJINCH K XOPOLIO U3-
BECTHBIM PYKOTIUCHBIM COOPaHUAM ¥ ObIJIM HAYaThl 10 BLIX0/IA B CBET PAOOTEI
0. M. Boxsnckoro. IIpo6iema cocTosina B TOM, 9TO YYTeHHbIE CBeZIeHUS He
006001aTuCh U He CUCTeMaTU3UPOBAIUCh.

ITosoXeHre M3MEHUIIOCH B KOHIIE IPOIIe/IIero CToeTrs, Korja B yH-
naMeHTtanabHOMKaTasore T. B. YepTopuUIIKO¥ ObLIN Oy OJIMKOBAHbBI CBE/IeHU S
o mecaty cnuckax CXC, BXOAMBIIMX B TPUOAHBIE 4eTbl c60pHUKU [CERTO-
RICKAJA 1994: 419-420]. OgHako KOpIYyC U3 4eTblpeX OTMEYEHHBIX BBIIIe
tekctoB (CXC, npenucnosue @eonocus, “enucronusa” JIbBa I, mociecnaosue
IepeBO/IYMKa) KCCIIe/[OBaTeIbHILA CTPYKTypHpOBaia cBoeobpasHo U, Ha
MO¥ B3IJISiZl, HeONpPaBJaHHO, BbiZieanB CXC Kak caMOCTOATeJbHOe IIPOU3-
BezieHue [IBID.: N218.0.05], noToM Bce yeTbIpe NaMATHUKA KaK OJHO ILieJioe,
TeM caMbIM elie pa3 yuTs CXC [1BID.: N218.0.06], 3aTeM OTzeIbHO IIpeAUCIIO0-
BUe [lepeBOJYMKa 0] Ha3BaHueM “CKa3aHue PUMCKUSA eMUCTONUU” [IBID.:
N218.0.07], 1, HaKOHell, IlepeBOJ MocJaHus nanel JIbBa B cCOeINHEHWUHU C 110-
cnecnoBueM @eozpocus [1BID.: N218.0.08].

[TepeueHb CIKCKOB, TPUBe/IEHHBbIX B KaTasore T. B. Yepropuukoi, cie-
ZyeT CyILIeCTBEHHO PACIINPUTD: C Y4€TOM KaK COOPaHHBIX €0 IaHHbIX, TaK U
CBeZleHMH, n3BecTHBIX apxeorpadam XIX-XX BB., yanoch BHIABUTH U CUC-
TeMaTU3UPOBATh CBeJieHNA 0 42 KOIeKcaX TPUOJAHBIX U MUHeWHbIX Topxke-
CTBEHHUKOB, MIOJIbCKUX MUHEN 4eTbUX M MHbIX cOOpHUKOB XV-XVII BB.,
conepxamux CXC’. Takum 06pa3oM, OKa3bIBaeTCsl, YTO MKUPOKOe PACIIPO-
CTpaHeHMe MaMATHHUKA OOYCJIOBJIEHO BOCTOYHOCTABSIHCKOW KHUIOIMCHOU
TPaZuLIMel COCTaBIeHUs COOPHUKOB yCTaBHBIX YTeHUI. Kak mokasbiBaeT

5 5] rmy6Goko npusHaTesieH A. A. TypuIIOBY, KOTOPbIN YKa3as MHe CUcKu Ma3616 u
Mansy227, n J1. B. MOIIKOBOH, ITpei0CTaBUBLIEH /leTalbHOe ONMCaHKe IIePBOro
13 HUX. Mos1 MCKpeHHsist 6J1aroJapHOCTb Takxe azapecoBana A. B. Busbaior,
C. A. Bosnkosoii, I'. C. l'aganosoi, E. [I. Konycoso#, K. JI. JlesmmHoi, A. I'. XavyasH,
M. 10. T'naskoBy 1 A. B. [TIOCTHHKOBY 3a TOMOII[b, OKa3aHHYIO IIpK paboTe B
XpaHWJIHIIAX pykonuceil Brnagumupa, Ilckosa, C.-ITetep6ypra, CapaToBa 1 TBepu.

¢ TIpexBaputenbHble HAaGIIOiEHNUA Hafl IPUHLIKIAMU BKmodeHuss CXC BMecTe ¢
KOMMeHTHPOBaHHBIM 1epeBozioM Peo0cHst B yCTaBHbIE YeThbi COOPHUKHY PUBE/IEHbI
B pabore [[TonoHckuit 2012], rae cricok ITep3 omu6ouHo aaruposat XIV B.
BMeCTO NPAaBUIIbHOM IATUPOBKHU 1ep. 4eTB. XV B., Ha YTO MHe BIOCJIe/ICTBUN
ykasan A. A. Typusos. 3ameuy, uto [I. M. ByianuH, OCHOBBLIBAsICh Ha HEMOJIHBIX
JIaHHBIX, IIPHBE/IeHHBIX B MOUX MPEeXHUX IyOIMKALHAX, CUes, 9TO A “He MPUHST
BO BHUMaHMe” CIUCKH, y4TeHHbIe B kaTanore T. B. Yepropuukoi [BynanuH 2014:
567]. D10 He Tak. CBeZieHNs O BBIABJIABIIMXCSA CIIUCKAX B CONOCTABJIEHUH C JAHHBIMU
3TOrO KaTaJIora 5 He pa3 COO6MIaN Ha pa3INYHbIX CeMUHAPAaX U KOH(pepeHINAX:
cemuHape noz pykoBozcrBoM @. B. Ycnenckoro B HcTHTYyTe cnaBsiHOBeneHns PAH
(MockBa, ceHTAODPS 2012); MexayHapoaHoi KoHepeHtuu “VII 3arpebuHcKue
YTeHNs. XpaHUTeIN PYKOIKCHON KHUTH: TPaAULINH U TpeeMcTBeHHOCTs” B PHB
(C.-Tletep6ypr, okTA6pb 2012); KoHeperuK “VIHPOPMALIOHHASA CTPYKTYPa TEKCTOB
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IIPOUCXOXIeHNe PYKOIUCel, TaMATHUK aKTUBHO YATAJICA U [TepPeNuCchIBaICs
B MOHACTBIPAX U XpaMaXx MockBel, Bosoka Jlamckoro, Ilepeciasisa Pasan-
ckoro, Benukoro Hosropoga, a Takxxe Ha pycckoM Cesepe. B xpoHosioruye-
ckoM otHomeHnu cnucku CXC pacnpesiesifAl0TCA CeyomuM 06pa3om’:

e XV B. (14 cnuckoB): Yeap509 (1. 29906.-301), Ilep3 (1. 3—-4006.)8,
Enaelll (n. 22206.-225), Y0262 (1. 368006.-370), MHUCOS53 (1. 52906.-531)°,
Veap511 (1. 30406.-30706.), Y0560 (1. 294-29506.), [Ton148 (1. 42506.—42606.),
Veap384 (53406.-53506.), Tux420 (11. 25406.-25600.), JIyx85 (1. 217-218), PHH895
(1. 631-63206.), PHE900 (11. 53606.~53706.), Apx40 (1. 213-21406.);

e KoH. XV — Hau. XVI BB. (5 cniucKoB): Bo1ox431 (1. 29406.-29606.),
HAPK30 (1. 55706.-559)'°, BM5636 (1. 356-357006.), Y0561 (1. 522-
52406.), Y10564 (1. 23606.-238);

e XVI B. (20 cuuckoB): TCJI678 (n. 277-280), Bockpl09 (n. 155-
15606.), Bonox433 (1. 198-200), Cogp1323 (1. 13406.-13806.), I10200199
(71. 44706.-44906.), Cun996 (1. 18806.-189), Cunl82 (1. 24806.-24906.),
Mas3616 (1. 16406.-18906.), MAA95 (1. 22906.-23106.), V101249 (1. 284—
286), COP1133 (;1. 24606.-250), Mansy227 (1. 12706.-130006.), Poz0#558
(1. 34506.-34706.), TATO981 (n. 418-419), PHE224 (1. 33906.-34100.),
Apx108 (n. 340-342), Tux235 (1. 82406.-82706.), 10200817 (1. 28206.—
28406.), PHF686 (1. 16306.-16506.), 9yd316 (1. 496-498);

e KoH. XVI - Hau. XVII BB. (1 cmucok): I[Tuck129 (1. 84306.-845);

e XVII B. (2 cnucka): Con516 (1. 14506.-14706.), Bonow412 (1. 366—
36700.).

ComnocTaByieHre COCTaBOB HEKOTOPBIX U3 NePeYNCIeHHBIX KOZIeKCOB He
pa3 CTaHOBHUJIOCH PeZIMETOM BHUMaHUS apxeorpadoB M TEKCTOJIOTOB: TaK,
I. T1. TeoprueBCcKuii 3aMeTHJI CXO/ICTBO 3HAYUTENILHBIX 110 00beMy PpparmeH-
TOB COZIep)KaHUsl TPUOAHBIX Top)kecTBeHHUKOB Bonswi412 v Y0564 [TE-
OPTIEBCKIN 1915: 344-345]; T.][I. AnexceeBa CONOCTaBUJa CoZep)KaHUe

Pa3HbIX XaHPOB U 3110X” B MIHcTHTYyTe s13pIK03HaHUA PAH (MockBa, mait 2013); VI
KpyryioM crosnie “JIpeBHsist Pych 1 repMaHCKHUI MUP B MICTOPHUKO-(UIONOTHIECKO
nepcrextuBe” (Mocksa, noHb 2013); VII Mex/ayHapOAHO HayYHOH KOH(epeHIn
“KOMILTeKCHBIN MOAX0A B u3ydenuu Jpesreit Pycu” (MockBa, ceHtsiops 2013) u ap.

B npuBOAMMOM HIDKe IIepedHe B Pszie cIy4aeB Oe3 ClenHalbHbIX OTOBOPOK yTOUHEHBI
TUIOJNIOTMYeCKIe XapaKTePUCTUKY COOPHIKOB M JATUPOBKH PYKOIHCeNl 10 CPaBHEHHIO
C IIeYaTHBIMYU ONUCAHUAMHU (CM. TlepedeHb PyKONUCHBIX HCTOYHUKOB B KOHIIE 3TOM
CTaTbu).

HeziaBHO yCTaHOBJIEHO, YTO 3Ta PYKOINCh, BBIIOTHEHHAs MUcIioM CepanuoHoM, 6bia
yacTblo kogexca OJIJIT 215 [JIEBIIMHA 2013].

9 Bror KozieKc de visu MHOII He U3y4aJIcs, CBefieH!s IPUBO/ATCS IO NeYaTHbIM
onucanusAM. CieflyeT 3aMeTUTb, YTO AATUPOBKA Kozekca 1440-Mu IT. [CERTORICKAJA
1994: N29.011, S. 557] nonydeHa 1yTeM pacdeTa “cpefiHel CTaTUCTUIeCKON HOPMbI”
[4EPTOPULIKAS 1977: 163-164], nOCKOIBKY Pa36pOC AATUPOBOK IO Pa3IMYHbIM
bunurpansm konebiercst or 1399 1o 1469 rr.

10 Crivcox u3BecTeH MHe IO GOTOKOIMHH.
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c60pHUKOB Bo10k431 ¢ Ionl48, Poz0#558 n Yrnd1249 [ANEKCEEBA 1976:
240-243]; T. B. Yepropuiikas oTMeTHJIa COBNaileHue coctaBa Apx40 ¢ Tpu-
onHbIMK Yactamu MHCO53 u PHE900 [CERTORICKAJA 1994: 559]; M. Jlu-
MUTpOBA IpUBJeKasa CBefleHUs 0 coctaBe Yeap384, Yeap509, HHCOS53,
PHE895, PHE900, OJIAI1215, JIyx85 v pAza Apyrux pyKonucel ays mnocra-
TeNHOr0 CPaBHeHHUA C cofepxaHueM “3nmaroycra” dAruva PHB.Q.n.1.56 [Au-
MUTPOBA 2011: 62-78]; K. JI. JleBmrHa o6paTyia BHUMaHKe Ha CXOZICTBO
coctaBoB MTHCO53 u HAPK30 ¢ OJIZ]I1215, Bkto4aBiiero paxee ITep3 [JIEB-
WUHA 2013: 31-32]; HakoHell, HeJjaBHO M. A. CniacoBa u A. B. IIurus Bbi-
ABUJIM B cocTaBe HAPK30 rpymnmy apxau4eckux IepeBoOB IpeYecKux ro-
MUJIMH, CONIOCTABUB UX C TEKCTAMU HECKOJIBKUX CJIaBAHCKUX PYKOINCeH, B
toM uucie OJIJI1215, Bonox431, PHE895 [CriACOBA U [TuruH 2014].

Kax MOXHO 3aMeTUTb, B COCTaBe TPUOAHBIX TOPKECTBEHHUKOB U TPU-
onHbIX 4yacTeid TopxectBeHHUKa 00mmero CXC BMecTe ¢ MPOKOMMEHTHPO-
BaHHO# nepeBofunkoM PeozocueM “enucTosieir” nansl JIbBa BcTpedanTcs
paHee, 4eM B Apyrux c6opHuKax — B mep. 4etB. XV B. (Yeap509; Enaelll;
Ilep3); B MuHelHbIX TOpXecTBeHHUKaX — BO BTOP. moJy. XV B. (Y#0560);
3areM B niep. 4yeTB. XVI B. naMATHUK BXxoAuT B MuHeu detbu (TCJI678)".

[ HacTOALIero UCCaef0BaHUsA BaXXHO, UTO KOPIYC U3 YeThbIpeX CBs-
3aHHBIX ¢ XaJIKUJOHCKUM cobopom TekcToB (CXC, npeaucnosue @eonocus,
“enucronusa” nanel JIpea I v mocsecioBue nepeBOAUNKA) COAEPHKUTCA B IIOJI-
HOM cocTaBe B 39 U3 OTMeYeHHBIX BhIlle 42 CIUCKOB. B ocTaBmIuXCcs Tpex
pykonucax CXC Takxe NPUCYTCTBYET LieJIMKOM, HO B OTHOLIEHUY T10JIHOThI
KOpIIyca OHU fABNAIOTCA AeQeKTHBIMY, IpUYeM XapakTep fedpeKToB pa3iu-
ven'2, TakuM 06pa3oM, MOYTH B YeThIPeX ZeCATKAX CIKUCKOB IPUCYTCTBYET
ycToriunBas cBsa3b CXC ¢ NOTHBIM TEKCTOM IPOKOMMeHTHpoBaHHOTro Peo-
mocueM IiepeBo/ia TocaaHu namnsl JIbea I, v 3TOT $aKT IJI0X0 coracyercs ¢
ykasanueMm T. B. YepTopuuKOU Ha TO, YTO OTZEeJIbHbIE YaCTH KOPIIyca “MOIIN
BOCIIPMHUMAThCS KaK CaMOCTOSITeNIbHbIe cCourHeHus” [CERTORICKAJA 1994:

11 B TCJI678, KaK ciefyeT U3 KOAUKOJIOrMIeckoro aHaamsa A. M. Moagosana, CXC
BMeCTe C TIepeBO/IOM “enucTouu” U KoMMeHTapuamu Peosocus (MpeucIoBIeM U
MOC/IeCTIOBYEM) HaXOZATCA Ha JINCTAX TMO3/IHeH YacTh 3TOro KoZleKca-KOHBOJIIOTa 1
BBITIOJHEHBI B 1520-€ IT. AByMS MICLAMHU MOJ pefiakiiyeil TpeTbero [MonmoBAH 1981:
65-70].

B V10564 Ha 11. 23906. 13-3a yTpaThl IMCTOB TEKCT “enUCTOIMK” 06PbIBAETCS,

a B Koziekce [10200817 Ha J1. 28606. He3aBepILIEHHOCT CIIMCKA 06YCI0BIeHa
CO3HATeJIbHBIM ITPOIYCKOM ITHCIIA, KOTOPBIH MPHBeJT JIMIIb MATh IePBIX CTPOK
nepeBo/ia NaNCcKOro MNOCIaHus, OCTaBUB Ha JIMCTe MeCTO JJIS HOC/Ie/yIolero

TEKCTa, HO He 3aKOHYMJI ero. COOTBETCTBEHHO OTCYTCTBYET B /IByX STUX KOJIEKCaxX 1
HI0CJIecTIOBYE TlepeBoaurKa. [ledexT pykonucu JIyx85 UHOM: 3/1eCh IIPUCYTCTBYIOT
CXC, mpeauciioBre ¥ NOCJIeCI0Bre epeBo4rKa, HO OJHOCTLIO ONYIIeH I1epeBof
“eMUCTONIUK”, YTO, I0-BUAUMOMY, CliefiyeT 00bSICHUTb 0COGEHHOCTSIMK PabOThI

nucria MiBana MuxaitnoBrya, KOTOPbINf MHOTOKPATHO OTBJIEKAJCs OT CBOETO TPyZa,
3aMKChIBas Ha MOJISIX KOZIeKca Xano0bl Ha yTOMIIEHHE, TOJI0/] ¥ [I0XMeJIbe. DTH 3alicu
omny6imKoBaHsl B [[IIArToB 1959: 73-75].

-
Yy
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420]'3. Bmecre c TeM, ecsiv iepeBosi @eoniocus, o CIIpaBeIJIMBOMY BbIpake-
Huwo A. B. HasapeHKo, ocTaeTcs “NpakTU4YeCKU HEU3y4YeHHBbIM IaMATHU-
KOM”, C KOTOPBIM “CBSI3aHO HeMaslo 3arajok” [HA3APEHKO 2001: 642], To B
eme 60OIbIIeN Mepe 3TH CJI0Ba CJIeAyeT OTHOCUTH K “Ci10BY 0 XalIKUIOHCKOM
cobope”.

2. ABTOPCTBO, COAEPXaHNe 1 UCTOHHNKM
“CnoBa 0 XankugoHckom cobope”

2.1. BBOOHbIE 3amMeYvaHd

O6pamasice k mpobieme aBropcrBa CXC, Hy)HO 3aMeTHUTh, YTO UMSI COCTa-
BUTeJIA NaMATHUKA, KaK U BpeMs ero CO3/[aHUA 10 CUX II0P JOCTOBEPHO He
yCTaHOBJIeHBI. VccienoBaTeny BbIpaXkaay IPOTUBOIOJIOXHbBIE MHEHUS 110
3TOMY BompocCy: Tak, A. A. IIlaxmaToB, 6;1arozapsi KOTOPOMY I€PeBOYUK
nocyanus JIsBa I Bomes B uctopuorpaduto nog umeHem ®@eonocus I'peka, He
COMHeBAJICS, YTO MIMEeHHO OH U ObL1 cocTaBuTesieM CXC [IIIAXMATOBB 1897:
828], Torna kak A. 1. Cob0ieBCKUil yBepeHHO, HO He TPUBOZS 060CHOBaHHUI
yTBepxaai, 4To aBTopoM CXC 6b11 He Peopocuii, a “IPyrou, yxe pycCKui
peBHUTeJb IpaBocaaBusa” [COBONEBCKIN 1914: 97]. U To, 1 apyroe npeamno-
JIOXKEeHHMe JI0 HAaCTOSALIero BpeMeH! O0CTaeTCs He TOJIbKO He JOKa3aHHbIM, HO
¥l He TIOZIKPeIJIeHHbIM YOeAUTeIbHBIMU apTyMeHTaMHU.

Hecmorps Ha To yTo CXC KOMNO3UIIMOHHO U TeMAaTUYEeCKU CBA3AHO C
ocymecTtBieHHbIM Peojjocuem nepeBoOM MaNCKOro NOCAaHUsA, IPUIUCHI-
BAaTh aBTOPCTBO 3TOMY I€PeBOAYMKY 0e3 NpUBJIeYeHUs JONOJTHUTEIbHBIX
CcBeleHu# 6bII0 ObI HEOCHOBATEBHO.

BMmecTe ¢ TeM, BO-IIepBbIX, KaK CBUZETEJbCTBYIOT [eCATKU CIHMCKOB,
CXC npakTuyecky He BCTpe4aeTCs B MCTOYHMKAX KaK CaMOCTOSITeJIbHOE
npousBesieHre. Bo-BTOpbIX, B QUHAJE TeKCTa TaMATHUKA 0CO00 HOJYepKu-
BaeTCABepOy4YUTeIbHOE 3HaUeHUe nocianuanansJIseal, npoBo3riamenHoe
IV Bcenenckum cobopom (moppoOHee 06 3TOM HUKE), YTO TeM CAMBIM
CO3/jaeT ABHbIY KOMIIO3ULMOHHBI TepeX0/l K KOMMeHTUPOBaHHOMY [IepeBOAY
IAIICKOTO IOCJIaHUS, IOMeLaBIIeMyCs B CIaBAHCKUX PYKOIUCAX MOCIe
CXC. B 6onee yeM 50 BU3AaHTUHCKUX PYKOMHUCSX, COZIEPIKALIUX IPedecKuii
TeKCT NOCIaHuA nansl JIpBa I, HU B 0JTHOM M3BECTHOM CJIy4ae He BbIsBJIEH
COTIPOBOZIUTENIbHBIN TEKCT, OJ1M3KMiA 110 comepkanuto k CXC [Pinakes]. He

13 EnquiHCTBEHHAs U3BECTHASI MHE PYKOIIHCh, I7ie COZEPKUTCS TeKCT IlepeBeileHHOM
“enmucronuu” nanbl JIbBa I, HO uckmovensl CXC, npeaucioBre U I0CIecI0B1e
Deonocusi, — HeKaJeHAPHbII NCTOPUKO-roMuetTideckuii cbopuuk PHE F.IV. N° 835
(XVII B.), B onMcaHny Ha3BaHHbIA XpoHorpadom [OTYETH UITB 1902: 168-176]. Dt
SIBHOE CBHZIETENILCTBO B 10713y Te3uca T. B. YepTopUIIKOiA, OZIHAKO SICHO, YTO COCTaB
cOGOpHHUKa He OTPakaeT OOIIMPHON TPafuLuK GbITOBaHHS KOPIIyCa KaK LIeIOCTHOM
COBOKYITHOCTH TIPOM3BeJIeHUI.
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oGHapy’KeH TaKoil TEKCT U cpeaiu CKa3aHui o BeesieHCKUX cob60pax, MIMPOKO
pacrnpoCcTpaHeHHbIX B TPeYeCKUX KaHOHMYECKUX COOPHUKAX U JorMaThye-
CKUX cOYMHeHMAX [MUNITIZ 1974: 149-170]: CXC oTnuyaercs OT MHOXe-
CTBa TaKMX MPOU3BeIeHUIi O0Jiee MPOCTPAHHBIM U3JI0XKeHHUEM ¥ BHUMAaHUEM
COCTaBUTEJISI K MOAPOOHOCTAM MCTOPUYECKUX COOBITUI. [I03TOMY MOXHO
nosiarath, uTo CXC 6bLJI0 CIenuantbHo cocTasieHo aubo Peonocuem, mubo
VHBIM JIULIOM B KauecTBe BBOJHOI'O COUMHEHUs, Ipe/IBapsAIIero KOMMeH-
THUPOBAHHBIN NTePeBO/] IOCIaHUA PUMCKOTO TOHTH(UKA.

TakuMm obpa3om, terminus post quem co3zanusi CXC ciezyer onpese-
nATh cepeantoii XII B., Koraa, BUAMMO, ObIJ 3aKOHYEH TepeBOo/| MOCTaHuUs
nansl JIbBa ['4, a terminus ante quem — o4eBUHO, EPBO YeTBepThIO XV B.,
Ha KOTOPYIO NPUXOZAATCA CTaplive U3 U3BECTHBIX CIUCKOB, K KOTOPBIM OT-
HocATcs Yeap509, Enaelll, Ilep3. Tloka HeT AOCTATOYHBIX CBeJleHUM, KO-
TOpPbIe MO3BOJIUJIM ObI CY3UTh 3TOT IIMPOKUI, OXBATHIBAIOIIUI O0Jiee ABYX
C TI0JIOBUHOW CTOJIETUN XPOHOJIOTMYECKUI MHTEPBaJl, HA MPOTSKEHUU KO-
TOPOTO XapakTep ObITOBAHUS NMaMSTHUKA B PYKOIMCSIX OCTAeTCs Heus-
BecTHbIM. COOTBETCTBEHHO, HET OCHOBaHUMU yTBepkaaTh, 4T0 CXC 6bLIO
COCTaBJIEHO OJHOBPEMEHHO C KOMMEHTHPOBAHHBIM IepeBOZIOM IOCJIaHUSA
nanel JIbBa [, 1 TeM 60Jiee CYUTATh, YTO BeCh KOMITJIEKC UCXOHO IpeiHa3Ha-
qaJics 17151 KaJleHIapPHbIX COOPHUKOB YCTaBHBIX YTEHHH.

3ameTuM, 4TO B nociecaoBuu Peozpocus Kk nepeBony nocianus JInea I
TaK)Xe COZIepPXKaTCsl KOMMeHTapUM UCTOPUYeCKOro XapakTepa, Kacarouuecs
nevicTBU 1 cyAbObI apxuenuckona daBuaHa, ero nepemnucku co JibBom I, a
TaK>Ke CBeZleHHe O TOM, YTO MOHTUQUK JIMIHO He MPUCYTCTBOBaJ Ha IV Bcee-
JieHCKOM cobope B Xankuznone [BoasiHCKIl 1848: 18-19]. DTo obcTosiTE b-
CTBO [I03BOJIAET 0NYCKaTh, YTO CXC cOCTaBIAIOCH HE OHOBPEMEHHO C KOM-
MEeHTHUPOBAaHHbBIM IIepPeBO/IOM, 1, BO3MOXHO, Pa3HbIMU JIULIAMH, IOTOMY 4TO
WHa4Ye GUIypUpPYIOIUe B TIOCJIEeCTIOBUU UCTOPUYECKHEe KOMMEHTapUH ObLIH
6b1 BKTIOUeHbI B CXC, 06pa3ys 6ojee menoctHyo kommosunumo. I. IToa-
CKaJIbCKU CIIpaBeZiInBO OTMETUJI, UTO NAICKoe “NocaaHue NepeBesieHo Iie-
JIMKOM, 3@ UCKJIIOUYeHMeM mocyefHero ab3amna” [[IoACKANbCKU 1996: 297,
npum. 778]. DTOT ab3all, COXPaHSIBIIMICS B IPEYECKUX CIHCKAX, COAEPKUT
nepedrcieHre uMeH jeratos JIbBa I, HanpaBasaBmuxcsa uM B KoHcTaHTHHO-
noJb 4715 nepegadu “Tomoca” @naBuany [ACO 2, 1/1: 19-20]. Tot dakr, uyto
MIepeBOYMK MO3BOJINJ cebe ONyCTUTh 3TU MMeHa, OUeBU/IHO, TOKa3bIBaeT,
yto @eosocua u ununmaropa ero Tpyaa Hukony CeaTouly HHTepecoBasIo
GOroCJI0BCKOE Coflep)KaHMe, a He KOHKPeTHO-UCTOPUYecKast CTOpPOHA MocJia-

14 TIpenmosoxeHye O BepOsSTHOM JATUPOBKe OCYILeCTBIeHHs C1aBSAHCKOTrO IepeBo/ia
1151 r. ¥ MOTHBAX MepeBOAYMKA Te3UCHO CHOPMYIMPOBAHO B COOOIIEHNH
[[Tonmonckmit 2013], B 6amkaiinree BpeMst st HafieloCh OCBSITUTL 3TUM BOIIPOCaM
OT/IeJIbHYIO CTaThIO.
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HUsA, KOMMeHTapui Ay KoTopoid B Buzie CXC 1 0TYaCTH NOCIeCI0BUsA Nepe-
BO/[YMKA IOHAZOOMIINCH TO3/IHEe.

B cB131 € 3TUM MHTepPeCHBI, HO IBHO HeIOCTaTOYHBI 11 PelIUTeIbHbIX
BBIBOZIOB cyxaeHNs K. A. KocTpoMuHa, KOTOPBIH, OCHOBBIBASACh HA My6IIH-
karuu O. M. BozstHCKOro, 06paTuil BHUMaHKMe Ha “pa3HOCThb sizbika” CXC,
npenucioBus Peozpocusd u ero nepeBoza, 1, oxapakrepusoaB CXC Kak “Kpa-
CUBBIY JIUTePATyPHBIN TEKCT”, IpeJUCIOBUe — KaK “TPyJHONOHATHBIN Ha-
60p CJIOB U CJIOBOCOYETAHUH, HAITMCAHHBIN YeJI0BEKOM, IJIOXO BJIa/IeBIINM
CJIaBSAHCKUM $I3bIKOM”, @ caM TepeBo/ nocaanud JIsBa I — Kak “BroJsiHe Bpa-
3YMUTEJIbHBIN”", BBIABUHYJ TMIIOTe3y O COOTHOIIEHWU BpeMeH HallWCaHUf
pa3nnyHbIX yacTeit kopnyca [KocTpomMuH 2011: 62]. ITonHOLEHHOE JUHT-
BOTEKCTOJIOTUYECKOe UCCIe/JOBaHKe, KOTOPOe MOTJIO Obl TPHOIU3UTH HAC K
OTBeTaM Ha BOMPOCKI 06 aBTOPCTBe, BpeMeHU U MecTe coctaBienusi CXC,
II0Ka OTCYTCTBYeT, IOITOMY IPeACTaBIATCS HEMaJIOBaXXHbIM IIPOSICHEHNe
nmpo6JieM UCTOPUYECKOTO U UCTOYHMKOBEIYEeCKOro XapaKTepa, BOSHUKAI0-
IIMX IpU 0OpaIeHUH K TeKCTY MaMSATHHUKA.

2.2. Copeprxanve "Cnosa o XankmaoHCKOM cobope”

Pacckas cocraButens CXC oxBaTbIBaeT YeThIpeXJeTHUI IepUO/] U BKJIIOYa-
eT KpaTKoe U3JIo)KeHue coObITUI 448 I. Ha moMecTHOM cobope B KoHcTaH-
THUHOIIOJIe, TIPOBe/IeHHOM IOl NpeZice/iaTeIbCTBOM apxuenuckona Pnasu-
aHa; 3aTeM M3JIaraloTcs COOBITHS HAa CO3BaHHOM MMIIepaTopoM BocTouHoM
Pumckoii umnepun @eonocuem II B 449 r. II Ddecckom cobope (o3znHee
6naronaps nane JIpBy I mosy4uBIIeM B TEPMUHOJIOTMH CTOPOHHUKOB Xall-
KHAZOHCKON XPUCTOJIOTUY Ha3BaHUe “Pa3boiHMYbEro”!®); HaKoHel, 3aBep-

15 Ha Mo¥ B3IJIsAZI, 6€3 IeTaIbHOTO COMOCTABUTEIBHOIO IMHIBOTEKCTOJIOTMIECKOrO
HCCIIeZI0BaHMUSA, TPEOYIOIIero, B 4aCTHOCTH, aHAJIN3a JIEKCUKH U TPAMMATHKH TEKCTOB
OT/IeJIbHBIX YacTell BCero 4eThIpex4acTHOrO KOpITyca, HeBO3MOXKHO He TOJIbKO I0Ka3a-
TesbHO atpubytuposath CXC nepeBoaunky ®eosocuio, HO ¥ pa3pelInThb BeAyIniics
¢ koHIa XIX B. criop 06 arpubyuuu “CioBa 0 Bepe KPeCTbSIHCKOM U 0 JIATBIHBCKON ™,
nozpo6HOMY rcTopuorpadudeckomMy 0630py KOTOporo nocssiiena pabora [Koctpo-
MUH 2011]. EquHcTBeHHOE ncTopuorpadudeckoe 0M0IHe e, KOTOPOe YMECTHO Cie-
JaTh K obcrositesnbHO# craThe K. A. KocrpomuHa, kacaercst MHeHusi I'. C. BapaHkoBoi,
OTKa3aBILIeHCs paccMaTpUBaTh Bepcuio 06 oToxxaectsaenun @eonocus I'peka ¢ 0HO-
MMeHHBIM UTYMEeHOM U T0JIaralomiei, 4To COCTABUTeIb CIaBSIHCKOTO IepesIoKeHus 110-
cJ1aHuA Tanbl JIbBa MOT IIPUHA/JIEXATD K “KPYTY NepeBOAYMKOB ITPX MUTPONONINYbei
kadeznpe” [BAPAHKOBA 2003: 319]. Xors B pabore K. A. KocrpoMuHa nprBeIeHbl
HOBBIE apryMeHTBI B 10J1b3y aBTOpCTBa “CII0Ba 0 Bepe KPecTbAHCKOM 1 0 JTaTIHbCKOM”
®eonocus I'peka (KoToporo oH cunTaer uryMeHoM Kueso-ITeuepckoro MOHAacThIpS) U
HCCTIe[0BaTe b I0JIATaeT, YTO OHH JIy4ile 060CHOBBIBAIOTCS “KOCBEHHBIMHU CBULE-
TeJbCTBAMH, YeM IIPOTUBOIIOJIOXHOE MHeHHe” 06 aTpubyuuu namaTHrka Peopocuio
ITeyepckoMy, eMy caMOMy “BOIPOC NPEZCTaBIACTCA OKOHYATEIbHO He pelaeMbIm”.

16 @opmynmpoBKa yrorpe6ieHa manoii JIsBoM I B miceMe umneparpurie Ilyibxepun
26 ntona 451 r. [ACO 2, 4: 51]. B CXC, BpoyeM, 3T0 Ha3BaHKe IPUMEHUTENIbHO K
1T Ddecckomy cob0py He UCTIONb3YeTCH.
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IaeTcs pacckas usnoxeHuem aesiauii [V BeesieHckoro cob6opa B XanakugoHe
B 451 . ¥ coobIeHneM 0 ero uTorax. JlaTel COOBITHIA, OTHAKO, HUT/IE B TEKCTe
He PUBOAATCAY.

ABTop CXC HauMHaeT COYMHEHNe C KPaTKOro BBeJleHUd, I7ie B IIepBYIO
ouepe/ib IepevuncisgeT BaXXHeUIINX, C €0 TOYKU 3peHus1, UCTOPUYeCKUX JIULI,
IeICTBOBABIIMX BO BpeMs XaJKHJOHCKOro cobopa. OH moce/joBaTeNbHO
Ha3bIBaeT uMIeparopa Boctounoit PumMckoii uMmmnepu (B c1aBSIHCKOM Bapu-
aHTe TUTYNaTypbl — “napsA”) MapkuaHa; many pumckoro JIbBa I u 3aTem
KOHCTAHTHHOIIOJIBCKOT'O MaTpuapxa AHaronusi (CMeHHBIIEro Ha kadezpe
cKOHuaBierocsi B 449 r. apxuenuckona ®dnaBuaHa, ajfpecara MoCIaHUA
nansl JIsa I). [lasee aBTOp Ha3bIBaeT JIULI, KOTOPBIX OCYyAUJ XaJIKUJOHCKUN
co60p: 3aUMTHIKA MOHOQUCUTOB aJleKCaH/IPUICKOro naTpuapxa JInockopa
Y IyXOBHOTO Ji/iepa MOHOQUCHUTCKOTO BEpPOyUYeHHU s, aBTOPUTETHOTO apXH-
MaHZIpUTa OAHOr0 U3 KOHCTaHTUHOIOJbCKUX MOHAcThIpeid EBTuxua. Xa-
paKTep 3TOr0 MepevrcieHNs AefCTBYIOMMUX JIUIl BeCbMa CX0X C mpeamby-
JIOH, KOTOPOII HAYMHAeTCs MOCBsilIeHHbIH [V BeeneHckoMy cobopy paszen
cTaTbi Q CTHIHXD H MHPBCKBIHY'S WIECTH ChEONRY'h, TOMEIIEHHOI B U360D-
Huke 1073 1.!8, rae Tak ke Ha3BaHbI MapkuaH, namna Jles, 3aTeM apXuenucKon
(moce XankunaoHckoro cobopa — matpuapx) FOBenanuit MepycaauMckuii
(ero ums, ofHako, orcyTcTByeT B CXC), MOTOM AHATOJINM, IIOCJIe Yero cJie-
nytot umeHa EBtuxus u Jlnockopa [M360oprux 1073: 2406.]". Ilocne nepedu-
CJIEHUSI IMEH CXOZCTBO MeX/y 3TMMU TeKCTaMU 3aKaHYMBAETCA: CYIHOCTD
ydaenust MoHoucuToB B CXC omucaHa He Tak, Kak B cTaTbe M360pHUKA
1073 1., rzie, B otnuuue ot CXC, Bech noceAyOMNN TeKCT 0 [V BeceneHckoM
cobope MOCBSAIIEH U3JI0KEHIIO XPUCTOTIOTMYECKON JOKTPUHBI, YTBEPKA€H-
Hoii B XankusoHe [H36oprux 1073: 2406.-26]. CocraButens CXC, mpuBojs
vmena EBruxus u JInockopa, cO0BIIaeT?, 4TO cHH B0 CACA HALIEFO BA i¢ XA
BBMARMENHE WMETACTA BChMA CRIIPOCTA B'h NPHRHAKHIH €r0 NAOTH HOCHRILIA

17 XpoHooriyecKast CBOZIKa COBBITHIA, CBSI3aHHAsI C KOH(QIIMKTOM OPTOZOKCOB U
MOHOQUCHUTOB pHBeseHa B pabote [BonoToB 1918: 237-238]. Bosee noxpobHast,
4eM y B. B. Bonorosa, xpoHoJjiorus nocjaanuii nansl JIbea I mocie 13 nions 449 r. nana
I'. ApeHcom [ARENS 1982: 88-90].

3a4KH KaX/[0ro U3 Pa3zienoB CTaThi O CThIHKS H MHPLCKBIHYS WECTH ChEOPRYH C
iepeyrcIeHneM UMeH OT/INYaeTcs OT aHAJIOTUYHbIX Pa3/iesioB craTbi B EGpeMoBCKOit
Kopmueii [BEHEIIEBUY 1987: 34-38], cp. [[JanIOB 1977: 333-334].

TIprmeyaresbHO, YTO B HEKAJIEHIAPHOM YeTheM chbopHuKe Ma3616, B oTindue oT
cBOPHHKOB KaJleHapHbIX, CXC MOMEIEeHO TIOCIIe TOH e CTaThi W ¢Thi H W MHPhCKH'
wectH corop'k B penaxium Mz6opruka 1073 r. (nepes “Hamucanuem o ipasoii Bepe”
Muxaunna CHHKeJUIa), BCIE/ICTBHE Y€ro BeCh KOPIYC TeKCTOB 0 XaJKUAOHCKOM coGope
BBINOJIHSAET POJIb He TaMATHUKA TOMUJIETHKH, Kak B TopxecTBeHHUKaX 1 MuHesax
9eTbHX, a HCTOPUKO-AOTMATHIECKOTO HOMOIHEHNS K U3JI0XKEHHIO0 GOTOCTIOBCKOrO
3HaveHust mectu BeeneHckux co60opoB [Mas616: 1. 155-16406.].

3

-
5

2

S

Llurarsl 31€Ch U Jasiee IPUBOAATCS 10 CIUCKY Enaz111, npu HeOGXOAUMOCTH yKa3aHbI
CMBICTIOBbIE pa3HOUTeHHs 10 nybmrkanmu [BoasHCKIi 1848: 3] u criucky Ilep3.
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RACHOCAORAIIA [Enazl11: 1. 223], u TeM caMbIM Ipe/iBapsieT U3JI0XKeHue KC-
TOPUYECKUX COOBITUI OPTOJJOKCAIBLHOM OLIEHKOU yueHUsI MOHODUCUTOB KaK
epecy, OTpULaBILIe! COBePLIEHHOEe YeJI0Be4ecTBO Xpucra?!,

I[Tocse 3TOrO aBTOP pacckasbiBaeT o pemenuu [V BeeneHckoro cobopa B
oTHomeHuu EBTuxwus, Jlnockopa 1 Bcex JPYrux CTOPOHHUKOB YUYEeHUS MO-
HOQUCUTOB, a TAKXKe IJIABHOM, C TOYKH 3peHHs cocraButens CXC, mocra-
HOBJIEHUM cOB0PA, — IPOBO3IJIAIIeHUH COeJUHEHUsI BO XPHUCTe IBYX IPUPO/I,
BCJIEICTBYE Yero B HeM HeCJUTHO U Hepas3ZeslnMO COCYILeCTBYIOT COBep-
IIeHHbIX BOT 1 coBepIIeHHBIN Ye0BeK:

MPWKAALLA EKO\(’I‘I'k Ch €AHHOMBICAEHAIMI X BXKETRENO €xe noreaknie
B'BZrAACIES. Ba ChEQEUIEHA H \aKa CBEOBUIEHA B'h ABOK ECTHCTEOY.
Hecakeno, nepazakanno. Ta Hawero v Ba. nponoe-kpa [Enael11: . 223).

B CXC ocob60 noguepkHyTa poJib Hocaanus nansl JIpBa I apxuenuckomny
dnaBuaHyBKayeCTBe BaKHeHIIero BepoyuynTeIbHOr0 TeKCTa, 3aKPernuBIIero
TaKoe NOHMMaHue Xpucra:

CTAro 3KE NMAMBI AEWHTA EMICTOAI, HAKE K'h CTOMOY MATPHAPXOY dAABIAHOY.
KO CTOAMD NParORKpHIO npiawa [Enazl11: . 223].

BolpaxkeHue “CTOJI NpaBOBepUA” IO OTHOLIEHUIO K IIOCJIAHUIO IaIlb
JIbBa I u3BecTHO Kak Gpopmyia, mpunsras IV Beenenckum cobopom [ACO 2,
2/2:13]%. B BOCTOYHOCJIABAHCKUX MAaMATHUKAX 3Ta MeTadopa IMPUCYTCTBYET
B CJIeZIVIOIMX IOMOHTOJIbCKUX TlepeBoJjaxX € IpeyecKoro f3bika: 1) B TeKCTe
1IepPKOBHO¥ CJ1y0bI mare JIbBy Ha 18 deBpasis, comepxalieics, B 4acTHOCTH,
B /[peBHEHOBropo/cKux MuHesax [MF 2: 549]; 2) B Xponuke I'eoprus Amap-
TOJIa IPY OMKMCAHUK COOBITHIT Ha XaNIKUIOHCKOM co0O0Ope, KOTzia ero y4acr-
HUKH nanexka PHMBCKArO AeWHTA KNHCTOARK HCMHCANOY Kb (I)AABI’IAH'T'O\[, [INY
CTOAMB MPOCTOCAARHKIH, MpHiawa [MICTPUH, 1: 403]%%; 3) B mocjaHUU KUeB-
CKOTO MUTpONoJnTa nocenHei yetTBepTu X1 B. Moanna I k antunane Kiu-
MeHTy III, riie o “cBATON MyzApo# enuctoaun” JIpBa I cka3aHO Kak 0O BasKHeu-
el yactu pyHaaMeHTa 60roca0BCcKOM MIaTGOpMBbl, 001Iel 1715 3amaJHON 1
BOCTOYHOM 1lepkBeld [[IOHBIPKO 1992: 31].

21 Kak 0 “6acHocnoBsAmmx” 0 EBTuxuu v JIMOCKOPe TOBOPUTCS TAKXKE U B CIABSIHCKOM
nepeBozie XpoHUKH ['eoprusi AMapToa, I/ie B LieIoM Pacckas o COOBITUAX BOKPYT
XaJKUIOHCKOro cobopa cymecTBeHHO orryaercsi ot CXC 1 06beMOM U3JI0KEHHUS, U
xapakrepoM fetaneit [MICTPuH, 1: 403].

2

N

Bo Bropoii kaure “LlepkoBHoit uctopun” EBarpusi CxosacTuka 06 3T0M MOCIaHAN
TOBOPHTCSA TaK: XOWNY Tva GTAAY OTdpyovsay xatd Tdv xaxosotodviwy [PG, 86/2:
2507-2508B], cp. [EBArP.: 118].

Kaxk ykazan ncciejoBatesib TaMATHHUKA, CIABAHCKYE KHIKHUKY NIEPeBO/IMIIA IPeIecKoe
opdodotio Kak npocTocAarHi€, A OpYod6E0S — U KK MPABOREALHS, U KAK MPABOCAABLHD,
M KaK (pOCTOCAARKH'S, — TAKAM 06PA30M, 9T CJ10BAa MMU BOCIIPUHUMAJIHCh KAK TOJHbIE
cuHOHUMBI [VICTPUH, 3: 134]; cp. 3ameudanus E. B. BensikoBoii 0 BbITeCHeHUM TePMUHA
“IpaBoBepre” TepMUHOM “TIpaBocyiaBue” [BENISAKOBA 2002: 50].

2.

&
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['peyeckuit uCTOYHUK BBOAHOM YacTu CXC 06HAPYKMUBAETCS B U3JI0XKe-
HuU cobObiTuit Ha IV BeeneHckoM cobope, oMmelnieHHOM B uszanuu X. FOcre-
1 npunucbiBaeMoro narpuapxy ®@oruto HomokaHoHa 14 tutysnos [NoMoO-
CANON 1615: 181]?*. 3nech NPUCYTCTBYIOT U COBMA/Al0IIee CO CIaBAHCKUM
TEKCTOM IlepeyrciieHre UMeH y9aCTHIUKOB COOBITHIA, M TOUHO Ta XK€ XapaKTe-
pUCTHKA BepoyueHUsI MOHOQUCUTOB, U 3aBepluaronias BBeJieHue popmyna o
“cToJme npaBoBepus”: tod aylov A€ovtog ETIGTOANY TH)V TPOS TOY AYLOTATLY
motptgpyny Kovetavivouvmirewg Prafiavov k¢ atniny opdosotiog. Onna-
KO O TIepeBo/ie MOKHO TOBOPUTb TOJILKO B OTHOIIEHUY BBeZIeH! 1, IOCKOJIbKY
NOCJIeAYIOMNN CIaBAHCKUN TeKCT He TOJbKO COZepXaTeabHO OTIAYaeTcs
OT IPevecKoro, HO sIBJISIETCS ¥ ropaszo 6oJiee IPOCTPAHHBIM.

Coobuienuem o npuHsituu IV BceseHCKUM cOOG0pPOM “CTOJIIIA TIPaBOBe-
pus” 3akaHuuBaeTcs BBogHasA 4acTb CXC, M aBTOP epexouT K HelloCpesiCT-
BEHHOMY M3JI0XE€HHIO COOBITUN B XPOHOJIOTUYECKOU II0CTIe0BATeIbHOCTH.
OH paccka3sbiBaeT 06 06BUHeHUH emvcKona Jlopuien EBceBrs B OTHOIIEHUH
nuzepa MOHOQUCHTOB, TIOBJIEKIIEM 00OCYyX/leHue BepoydeHus EBTHXUSA Ha
oMecTHOM cobope B KOHCTaHTHHOIOJIE, KOTOPbIN MPOXOAMJ MOJ Hpej-
cenarenbCTBOM apxuenuckona ®naBuaHa. V3narasd 3Tu CBeJjeHUs, aBTOP
coobiaet, Kak cobop ocyaun yueHue EBTUXMSA, TULIMI €r0 CaHa, HO MOCJie
sToro EBTMXMI mpuber K mojzepxke BU3aHTUMCKUX IPUBOPHBIX, B Iep-
BYyI0O ouepejb mMmIepaTropckoro ¢asopura Xpucadusa. Kak mumer aBTOp
CXC, noMeCTHBIN cO60DP ZMETAETH €y TixHA. HE XOTRBLUIArO WAOKITH EpECH.
TWrAA €YTHXHH N0 HZBPhKENHH BEAIKO MOABIKEHIE TROPHTH HA daagiana.
Hmka cbnocmBuwHiKM HHB MHOPBL T MOAAT™®. H KOYRHKOYAAPIA Xpicadia
[Enazl11: 1. 22306.].

YnoMrHaHue BU3aHTUICKOTO IPUABOPHOTIO YMHA IOCTEJIbHUYEro (Xov-
BixovAdplog) — OTHOCHUTesbHAs PeAKOCTb B CJHABAHCKMX NaMATHUKAX, B
oTHomeHun CXC, 04eBUIHO, CBUETEJbLCTBYIOLIAsS O HEMOCPeACTBEHHOM
3HAKOMCTBE COCTaBUTEJIS C IPeYeCKIM TeKCTOM, coobmaBuieM o0 Xpucadpuu
u ero crtaryce. XpoHuka MoanHa Mananel [ICTPUH 1994: 313] nocayxuna
e/IMHCTBeHHBbIM UCTOYHUKOM /IJI 3TOTO CJIOBA B aKaJleMUYeCKOM M3[aHUU
CJI0Baps PyCCKOTO A3bIKa?’; CIaBAHCKUM nepeBos XpoHUKHU I'eoprus Amap-
ToJna o Xpucadpuu ymarduBaer, B mepeBozax xpoHuk Cumeona Meradpacra

2+ TIaMATHUK OIyGJIMKOBAH “II0 ApeBHEMY CIUCKY” 13 GuGIMoTeKy naatuHa PefiHckoro,
kypdropera Idanbua puaprxa V, npudeM ny6anKanus crana HepBbIM U3AaHIEM
“IOAJIMHHOrO rpeyeckoro Tekcta @oTueBa HOMOKaHOHa” [BEHEIMEBMYS 1905:

9-10]. Kak cumraercs, 3to uzganue XVII B. “still remains the principal source for our
knowledge of an important document, which during centuries has enjoyed a quasi-
official status |[. . .] as the account of the Councils” [MuNiTIZ 1974: 148]

% |CnPA XI-XVII BB., 8: 103]; uto Kacaercs 60J1e€ MO3AHUX 110 OTHOLIEHUIO K
CJIaBSHCKOMY TepeBo/ly Mastajibl IaMATHUKOB, TO B CTUITHOM Iposiore moz 15
nekabpst orMedeHo xurtre M4. Enedepus Kysukynapus [[IETKOB 1 CIIACOBA, 4:
54-55], mox 3 nronst — mu. Makuuda Kysukynapus [[IETKOB 1 CITACOBA, 11: 10-11].
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1 KoHcTaHTMHA MaHaccuu o HeM CKa3aHo 6e3 YIOMUHAHUS MPUIBOPHOTO
yruHa [META®PACT: 50; MAHACCcU4: 155].

Co3BaHHBII BeyleficTBUe MHTPUT Xpucadus M0 pacHopsKeHUIo uMIe-
paropa ®eomocus II HOBBIH cobop B Ddece, cobpaBimuii 0kosio 150 enucko-
110B XpUCTHUAHCKOr0 BocTOKA, TPOXOANII IOA PYKOBOACTBOM aJIeKCaHpUN-
ckoro narpuapxa /luockopa?®, nogjepxxasuiero EBTuxus [HONIGMANN 1950:
233-237; SELLERS 1961: 70-87]. CornacHo usnoxenuto apropa CXC, Ddec-
CKMii c060pP OTMEHUJI pellleHus TOMecTHOro cobopa B KoHcTaHTHHOMOE 1
IIPOBO3TIJIaCHJ UCTUHHOCTD YYeHUsI MOHOQUCUTOB, TaK KaK JIMOCKOp pasje-
151 Bepoy4eHue EBTuxus (0yTRepAHRLIE BRPOY €Y THXOROY. HCMOBRAARLLIOY
H AHWCKOPOY TOXK € MBICAHTH €Ke H ey Tixs [Enazl11: 1. 224]). UcnoBesanue
ABYX mpupoz Xpucrta DdeccKuM coO0pPOM OBLIO OCYKAEHO (MPOKAIHAKTH 3Ke
nenoekpawipam Agk Bk ecTecTrE. N0 chepnnenin [TAM XE]). [Tocse aTux
cobbITH, Kak coobmaeTcs B CXC, EBTUXUI OTIIpaBUIICS B CBOM MOHACTBIPb,
TZie BCKOpe yMep, a 3aTeM IocjefoBajia cMepTh umneparopa ®@eogocus II.
34ech B TeKCTe MIaMATHUKA IIPUCYTCTBYET XPOHOJIOrNYecKoe yKasaHue, Ipu-
4YeM OTHOCHUTEeJIbHOe, HO BecbMa TO4YHOe. O KOHYMHe MMIlepaTopa CKa3aHo
AkTOY Ke BCEMOY HE HCMABHILOYCA. OYMHPAETH H Liph [TAM XKE], 4TO coBep-
IeHHO BepHO: cobbiTust Ha II Ddecckom cobope ot cmeptu Peomocus 11
OT/ieJISiT HEeTIOJIHBIH T'Ofl, TAK KaK cO60p MPOUCXOAUT B aBrycTe 449 r., a UM-
niepaTop ymep B utose 450 r.

Mlanee, KaK coo0IiaeT pacCKa34uK, Ha IPeCToJie BOIAPUIICS UMIIepaTop
MapxkuaH, KOTOpBI¥ YAOBIETBOPHII Kano0y EBceBUs M paciopsiAuiICs O CO-
3biBe IV BceneHckoro co6opa. XaaKuIOHCKMM cOOOPOM ObLIM OTMeHEeHbI
pelleHus MpeAlecTBOBaBIIero cobopa B Ddece, 0Cyk1eHO MOHOPHUCUTCTBO,
IO TBEPKAEHO OCY’XKJieHNe HeCTOPUAHCTBA (MPOKAINAET KE H €Y' TiXHH. H MAKbI
HecToph [Enazl11: 1. 224006.]) v yTBepKIeHO BepOyUYeHHe O IBYX IPUPOZAX
XpucTa B OTHOI UNOCTACH (MOBEAKRAETH KE CAY H B'h ABOY ECTECTROY HCMO-
g'kpaTi Xa. epAnnoy ke €ro kaaTh HnocTack [TAM XKE]). CorsiacHo pacckasy,
BO BpeMsl 3TUX COOBITHIA cOGOp MOJMy4uI nocaanue namnsel JIbBa I, re cozep-
’KaJ0ch 060CHOBaHUe MOJIOKeHHs 0 6OroveIoBevdecKoi mpupoze Xpucra:

TOrAA EO ABHE WJ PHMA MOCAAHAA AEWHTOM'B MAMOK PHMLCKBIM'S EMHCTOAIR
npaemk. 1XKe BECH CThIH BCEAEHKCKBIH METRBEPTHIH, ChH. CHEOP'B MOMATh. H
cToAnoMs NparoRkpHi Hapekowa [Enazl11: 1. 225].

Ha BhllenpuBesieHHBIX CJIOBAX, MOBTOPAIOMINX M3BECTHYIO GOpMyNy
0 TMAINCKOM IocJaaHuy, pacckad cocraButens CXC 0 XpUCTOJOIMYECKUX

2 TI. B. TuplyIHOB TOJIaras, 4To NpeuioXeHe HMIIePaTopy o co3biBe cobopa B Ddece
UCX0AMTI0 OT JIN0CKOpa, KOTOPbIiA “/IefiCTBOBaJ, KaK BBICIINIA eUCKOI BCEro BOCTOKa”

[TunynaHoBb 1908: 694].

¥ B ny6GaMKaLyy 110 CIUCKY Yeap509 31ech CMBICIOBas OMIMOKA: HaleYaTaHO HE
nogeakraeTke® [BOAAHCKIN 1848: 3], HO B pykonucu Ha 1. 301 oTpuLiaTesabHas
YacTHIa OTCYTCTBYeT.
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cropax u cobbITUsAX BOKpYT IV Bcenenckoro cobopa 3akaHunBaercs. Kak
MOXXHO 3aMeTHUTbh, B 3TOH $UHATBHON (pa3e MPUCYTCTBYeT UCTOPUYECKAs
HeTOYHOCTB: ocsiaHue JIbBa I 661710 oy yeHo Ha XpucTuaHcKoM BocToke He
XaNKUIOHCKUM CO60POM OCeHbIo 451 T., a erle jieToM 449 I. ¥ JOJKHO ObLIO
ObITH OrsameHo Ha “Pa36oiiHu4ubeM” cobope B Ddece, 4ero He MPOU3OIILIO
[Bonotos 1918: 256-257; CHADWICK 2001: 560-561], u Ha IV Bcenernckom
cobope B1HA 3a 3TO ObLTa BO3JI0KeHa Ha Jlnockopa [EBATP.: 116, 146].

[IprMevaTesIbHO, 4TO O NOCJeAHEM 0OCTOATENLCTBE He 3HAJ He TOJIBKO
coctaButenb CXC, HO, 04eBU/THO, He ObLI 0CBe/IOMJIeH U epeBoauuK Peozo-
CUii, KOTOPOMY aTPUOYTHPYeTCs MOC/IecIOBHe K mepeBoAy “enuctonuu”’. B
NI0CJIeCJIOBUAY CKa3aHO:

BAKHBIA BAARIAHS. HEHMALIE TAKO HA TIJIAHIE. €KE W BLIBILIHYS EYTiXHIA
PAAH. ARIE MHCATH Kb PHMOY. AKbl HE BCEAEHBCKOMOY EBIBLLUOY CHEOPOY.
H'h CROEI EMOY BAACTH. COYLIOY ChKPHERHRLUEMOY B'h BRYR. H WRAHMENOY
H HE KARLIOYCA. HZREPKENOY EBIELIK. HANE Ke HE MOHZBOAEHI. HO RAA-
AOYLIHMH MOCKIAAEME? K'h €ECOY. MOCKIAAETE MPAMOTHI W ELIBLIH. AAR
RIABTH REAIKOMOY AEWHTOV. €14 2KE PAAH BHHBI H Mana HER'BABIH BMIHCA. CHE
MOCKIAAHIE, AKBI K JKHEOMOY COYLHIOY. WHOMOY JKE MPECTABABLLIOYCA. HAE®, 1
AOCTOKAAOCTRHOY CAMPTh AKO AAPOH'S. H MOFICH NpiaTh [Enazl11:22900.].

W3 atux cnoB caepyet, 4yTo, no MHeHuto Peonocus, draBuaH He Mor
nony4yuTs “ToMoc” mamnel JIbBa, Tak Kak K TOMY BpeMeHU, KOTZla CoZepKa-
HUe 3TOT0 MOCJaHuA CTaJIO U3BEeCTHO Ha XPUCTUAHCKOM BOCTOKe, KOHCTaH-
TUHOIOJILCKOTO €MKCKOIIA yKe He ObLIO B XUBBIX. DTO HEBEPHO: TMOCIaHUe
nansl JIbBa 6b1I0 OTIIpaBieHo 13 uioHda 449 r., a ®naBuaH, KaKk MPU3HAHO
VUCTOPUKAMHU, yCIleJl NPUHATHL AOCTaBUBLIIMX “TOMOC” TAINCKUX JIeraTos,
MO/IBEPTHYTHCS 8 aBrycTa OCYX/IeHUI0 Ha PYKOBOAMMOM JIOCKOpOM c060-
pe B Ddece u BCKOpe MOCJe 3TOTO CKOHYAJCA B TOM JKe aBrycte [CHAD-
WwICK 1955: 17-21, 34; ODB, 2: 789-790; WESSEL 2008: 42; CHADWICK 2001:
560]°°. Takum 06pa3om, nHPOPMaLUs O BpeMeHH mosydeHus “Tomoca” Ha
XpucruanckoM Boctoke y cocraButensi CXC u nepeBogurka @eopocusi 6bi-
J1a CXOIHO: 06a OmMOO0YHO I0JIaray, YTO OHO CTAJI0 U3BECTHO TOJILKO Ha
XanKkua0HCKOM cobope.

2.3. YmMonyarua “"Cnosa 0 XankmnaoHCKoM cobope”

B 1iesiom pacckas coctaButesisi CXC 0 ipaMaTUvecKoit ¥ MOJTHON 000KAHBIX UH-
Tpur 60pb6e CTOPOHHUKOB MOHOPUCUTCKOTO BEPOYUEHHs C TPe/ICTABUTESIMU

% pocwinae™ [BOASHCKIN 1848: 18], nocwiaaems [ITep3: 11].
» JBe 6yKkBbI (n3) B Enael11 cTepTbl, BOCCTaHOBJIEHO 10 [BonstHCKIN 1848: 18; ITep3: 11].

30 Tlama Jles I He 3Ha1 0 cMepTH apxuenuckona draBuaHa o KpaitHeil Mepe HeCKOJIbKO
MecsILeB, TOCKOJIbKY 13 oKTsA6pst 449 r. HanMcas ey ele 0fjHO nocnaHue [CHADWICK
1955: 33; SELLERS 1961: 82, N2 6; ARENS 1982: 88].
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OPTOZOKCAJbHOI'O HalpaBJeHUs 4pe3BblYaiiHO JIAKOHWYEeH, U MHOXeCTBO
lleTasieil aBTOp omyckaet. Tak, IO CPaBHEHUIO C XPOHUKOM COOBITHIA, Ipe]-
craByieHHOU B “IlepkoBHoil ucropun” EBarpusa CxosnacTuka, KoTopas, 10
onpezenenuio U. B. KpuByiinna, ABasgeTCA “€JUHCTBEHHBIM HUCTOYHUKOM,
10CJIeI0oBaTeIbHO U3JIaraloliuM U UHTePIpeTUPYIOWuM [. . .| uctoputo Bu-
3aHTHICKOY [IepKBU OT XaJKUZOHCKOTO cobopa (451 I.) 10 pesuruo3Horo
saukTa IOctuHa II (471 r.) ¢ Touku 3peHud npasociasus” [EBATP.: 11], cp.:
[KpuBymyH 1998: 202-214], B usnoxenuu aBropa CXC oTCyTCTByeT Lie-
JIBII PAJ CYILIeCTBEHHBIX MOAPOOHOCTEN ncTopuu KonpnukTa. Tak, HU4ero
He coobmaercs B CXC o ponu IOBeHanus Mepycaqumckoro, ObIBIIErO B
449 r. BMecte ¢ JlnockopoM compescesatesieM “Pa3boiiHnubero” cobopa B
Odece u BbIcKa3aBIIerocs B 01b3y EBTHX N, a 1B rozia CIYCTS N3MeHHUBIIe-
r0 1ePKOBHO-TIOJIUTHYECKYI0 mo3unuio (06 3ToM cM. [HONIGMANN 1950:
237, 242]). He nasbiBaeT aBTop CXC M ABYX JIeratoB, KOTOpbIX namna Jles I
OTIpaBUJ BMecTO cebs Ha XaJKUJOHCKUI cobop: emuckonoB IlackacuaHa
u Jlykencusa (nHade: ITacxasuna u Jlynennus)®. Kpome Toro, cocraBuTesb
He 3HaJI UJIK yMaJT9uBaJj 0 TOM, 4YT0 EBTUX Wi elile B 448 I. 1ocjie 0OBUHEHUIA
EBceBusi JlopuiieiicKoro nucbMeHHO obpaIascs ¢ jxanoboit k name JIbBY,
KOTODBIM TOKPOBUTENbCTBEHHO OTBeTUN eMy [ARENS 1982: 52-53; WEs-
SEL 2008: 40-41; NEIL 2009: 37-38], 1 TOIBKO MO3Hee NOHTUPUK B MOCTIa-
HUM apxuenuckony PraBuaHy 0TO3Bajicsi O BepoucnoBeaHuu EBTuxus
Pe3K0 KPUTUYEeCKHU.

Kpome Toro, cocraBurenr CXC He yInoMUHaeT Ki04eByI0 QUrypy
BU3aHTUICKOW MOJUTUKU CepeuHbl V B. — COYYBCTBOBABIIYIO apXHeNu-
ckony ®@naBuany ummneparpuny Ilynbxeputo [GOUBERT 1951; HoLum 1982:
79-111], crapuyto cecTpy ckoHuaBierocsi B 450 r. ummneparopa ®eozno-
cus II, KOTOpbIi, B CBOIO OuYepesib, UICTOPMKAMU LI€PKBU CUUTAJICA MOMYC-
tTuTeseM MoHOucUTCTBAa*?. 3aHAB TPOH mocye KoHuMHBI Peomocus II,
Npou3oLIe ileli, KaK CUUTAeTCs, BCIe[CTBUEe HeCYaCTHOTO CJy4yasl Ha 0XO-
te33, [Tynbxepus BCKOpe Ka3Hua GpaBopuTa IOKOMHOTO MMIIepaTopa, eBHyXa
Xpucadus (OH aKTUBHO MOAZEP)KMBa EBTUX WS, OBIBILIETO €ro Iy XOBHUKOM),
¥ BCTymnuJia B 6pak ¢ cenatopom ®naBrieM MapKkuaHOM, KOTOPBIH pa3esui

31 VIMeHa 3THX JIHIL GUIYPUPYIOT He TOJIBKO B aKTax XaJKHAOHCKOro cobopa, U He
Tonpko y EBarpus Cxonactuka [EBATP.: 108], 0 HUX ymoMuHaeT Takxe XpOHHUKa
Teoprust Amaprosa [DE BOOR, 2: 612], cp. [cTPuH, 1: 403], Tpouwkuii xpoHOrpad
|TCI1728, n. 374].

32 A. Tbeppy B CBOICTBEHHO! eMy XyZl0)KeCTBeHHO! MaHepe Muca Jake He TOJIbKO
o npuepxenHoct Peonocust 11 BepoydeHnto EBTUXHUS, HO U 06 01€PIKUMOCTH
umMIeparopa “reosorndeckoit Mmanueit” (“la manie théologique™), mpuenimeit k
MHOTOYMCJIEHHBIM HeCYacTbAM KaK /711 MUMIIePaTOpPCKO# ceMbH, Tak 1 A1 Llepksu
[THIERRY 1878: 179, 200].

3 Bepcwuio 0 HacUIbCTBeHHOU cMepTu Peosocus 11 BesieACTBIE HHULIMMPOBAHHOTO
ITynbxepueil “penurno3Horo nepesopora” cM. B [CHEW 2006].
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C Hell IPeCTOJ U IO ee MHUIMATHBe TOTPeOOBa co3bIBa cobopat. 13 uncia
NepeBOJHBIX UCTOPUYECKNX XPOHUK O Ilynbxepuu ynoMmuHaercs y 'eoprus
Amaprona [VcTPuH, 1: 402], Cumeona Meradpacta [META®PACT: 50-51],
Koncrantuna Manaccun [MAHAcCcUA: 154-157], xapakTep OBeCTBOBaHUA
KOTOPBIX O COOBITHSAX 449—-451 IT. MO3BOJISET MOJIaraTh, YTO HU OJHA U3
3TUX XPOHMK He MOTJIa ObITh MPSAMBIM UCTOUHUKOM CXC?. Takxe U3 Kpy-
ra BeposiTHbIX KCTOUHUKOB CXC MOXHO UCKJTIOYUTD COOBIABIIYIO O I1yib-
xepuu XpoHUKY MloaHHa MaJasibl, KOTOPBIN B U3JI0KEHUU COOBITUN BOKDPYT
XanKuJ0HCKOro cobopa ObLI MpezieibHO TaKOHMYeH 1 BOOOIIe He Kacacs
6orocnoBckux BompocoB [MICTPuH 1994: 315], cp. [CFHB 35: 289].
CocrasienHoe aBTopoM CXC KpaTKOe U3JI0KeHNe IIPeibICTOPUH, X0/
IV Bcenenckoro cobopa ¥ TOCHeAYIOMUX COOBITUI, a TaKXe Mpe/ebHO
YIPOIeHHOe U3JI0XKeHHe OOrocI0BCKO-A0rMAaTUYeCKUX BO33PEHUN ydacT-
HUMKOB IaeT OCHOBaHUs AyMath, 4To “Cj0BO 0 XaJKUAOHCKOM cobope” He
npeJcTaBiseT c0O0i CaMOCTOATEIBHOTO UCTOPUYecKoro TpyzAa. Kak orme-
4eHO BbIle, B TekcTe CXC OTCYTCTBYIOT YKa3aHUSA Ha AAThI COOBITHM, U 3TO
M03BOJISIET TIpeJIoaraTh, YTO CIaBIHCKUIN NAMATHUK He ABiseTcs dpar-
MEHTOM XPOHOTPadpUIecKOro OMucaHus COOBITHII IIEPKOBHOW UCTOPUY, He-
KOTZIa M3BJIeYeHHBIM WM NepeBe/ileHHbIM U3 6ojiee 06beMUCTOr0 COYHMHe-
HUf, a8 U3HAa4aJIbHO COCTABJIAJCA I10CJIe IIepeBOAa NANCKOro IOCIAaHUS C TeM
npeJHa3HaYeHHeM, 9YTOOBI CIYKUTDb B KaueCTBe COMPOBOIUTEILHOTO TEKCTa
nns nepeBoga @eomocust. COMHUATEIBHO, 4T0OBI Mpy Hanucanuu CXC ero
aBTOp MMeJI HeIIOCPeCTBEHHYI0 BO3MOXHOCTD I10J1b30BAThCA I'PeYeCKUMU
TeKCcTaMHu JiestHU BeesleHCKUX c060poB. OTMedYeHHast Bblle OIIMOKa COCTa-
BuTesiss CXC OTHOCUTEJIBHO CPOKOB II0JIy4eHus1 Ha XpUCTUaHCKOM BocToke
nocnanus JIpBa I TakXe CBUZETENBCTBYeT NMPOTUB BO3MOXHBIX HpeAIo-
JIOXKEeHU 0 3HAaKOMCTBe aBTOpa CJIaBAHCKOr0 IAMATHUKA KaK C IPeYyecKuMuU
TeKCTaMH COOOPHBIX MPOTOKOJIOB, XpPaHUBIIUXCS B KOHCTaHTHHOMOJIE, TaK

34 M3BecTHO, 4to mamna Jles I Haxo/ucsa B akTUBHOM nepernucke ¢ ITyibxepueit, B
YaCTHOCTH, OH IMCAJ K Hell B TOT ke fieHb 13 nioHsA 449 r., KOraa OTIPaBUII CTaBllIee
BIIOCJI/ICTBUY 3HaMeHHTbIM Tocaanne OnaBuany [ARENS 1982: 74-75; GREEN
2008: 203], 1 xapakTep UX MOCTEAYIOIEro SMUCTOISIPHOrO OOIIeHs [I03BOJISIET
HCCIIe/IOBaTeIsIM TOBOPHUTD O PeIMTHMO3HO-MIOIUTUYECKOM aJbsHCe MeX/Iy
umneparpuueit 1 nouruduxom [HoLum 1982: 202-204].

3

g

OcHoBbIBasiCh Ha HaGoeHnsx B. M. Mcrpuna, O. B. TBoporosa u E. . Bojosnaskuna
0 3aBUCHMOCTH NaJIeHHOTO U3JI0KeHHUsE COOBITUI BOKPYT XaJIKHUIOHCKOTO

cobopa ot Xpouuku 'eoprust AmapTosa (4epe3 nocpescTBo XpoHorpada 1o
Benukomy M37105keH1I0 WIM HAIIPSMYIO), MOKHO II0JIaraTh, YTO U TeKCT [TonHOM
XpoHorpaduueckoii [Tanen He 61 McTournkKoM A1t CXC [MicTPuHB 1906: 193;
TBoPOroB 1975: 301; BononaskuH 2008: 349], oxHako 3TOT BOrpoc TpeGyer
ZIOTIOJHUTENILHOTO UccieioBanus. Cp. Takxke JaHHble TOPPArMeHTHOTO OUCAHUSA
coGbiTuii BOKpyr IV Beesnenckoro cobopa B XpoHHKe AMapTosia B CONOCTABIeHNUH

¢ tekcramu B Tpouiikom xpoHorpade, 1Byx penakuusx Jleronucua Enxnunackoro u
Pumckoro, a Takxe Coduiickom xponorpade [Boponaskun 2008: 334, 355, 365-366,
372].
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M C KaKUM-JTH6O0 rpedeckuM crrckoM “LlepkoBHoit uctopuu” EBarpusi Cxo-
nactuka. Meicib A. B. HazapeHko o ToM, uTo “OubanoTeka KueBckoii Mu-
TPOIONMK” MOTJIA pacroJiarath COOPaHUsAMU IesiHui BeeneHCKUX cO60pOB
[HA3APEHKO 2001: 642], kK coxajleHU10, He MOJTBePXKaeTcsd U3BeCTHBIMU
MHe ucToyHuKaMu. KoHeuHo, 1y1s coctaBienuss CXC ObUIN HEOOXOAUMBI He
cOOpPHUKM MaTepuasoB KaHOHMYECKOTO MpaBa U MepeyHU YTBepPKIAEeHHbBIX
cobopamu mpaBui (U3 KOTOPbIX HEBO3MOXXHO y3HaTh HCTOPUYECKHUE II0-
APOOHOCTH), a TPOTOKOJIBI COOOPOB IMOO UCTOPUYECKIIE XPOHUKH. BriosHe
BEepOSITHO, 4TO cocTaBuTenb CXC u3saran coObITHS Ha OCHOBE KaKOr0-TO
OCHOBAHHOTO Ha JlesTHUSIX BceleHCKUX COO0POB MCTOPUYECKOTO COYMHEHHUS.
K1104eBoii BOIIPOC COCTOUT B TOM, ObIJIO OHO CJIaBSHCKMM IIEPEBOZIOM TPyZa
BU3aHTUNCKOTO UCTOPUKA UJIM I'PEYECKUM TEKCTOM TaKOTO TPyZa.

2.4. DyHKLMS BpeMeru B "Crnose 0 XankmaooHCKOM cobope” n
MKAHPOBbIE OCOBEHHOCTU NaMATHIKA

Kak MOXHO 3aMeTUThb IO IPUBeJeHHBIM Bbille nutatam u3 CXC, B 3TOM
NPOU3BeJleHNH HEO[HOKPAaTHO M Ja)ke MOCJe[JoBaTeNbHO YHOTpebsiseTcs
HacTosiilee BpeMs B pacckase o mponuioM. CTHINCTHYeCKasi 0COGeHHOCTD
usnoxenus B CXC, coctaBUTeIb KOTOPOTo MpuzepxuBacs praesens histo-
ricum, OTIM4aeT ero OT MHOXEeCTBA CJIaBAHCKUX UCTOPUYECKUX IAMATHUKOB.

Cornacuo HabmoneHnAM T. B. [IeHTKOBCKOH, “B CTAPOCIaBIHCKOM fA3bI-
Ke CJly4au NOABJIEHUA HACTOALIEr0 UCTOPUYECKOr0 HEMHOI'OYUCIIEHHBI”, U
MICTIOJIb30BaHKe 3TOU GOPMBI XapaKTepHO i A3bIKa CynpacibcKoro cb6op-
HUKa, rae 3apuKcupoBaHO 28 MPHMEPOB ee yINOTpebieHus; eAUHIYHbIE
cJly4au, NpeACTaBJeHHble IarojaMyd HeCOBEpIIEHHOTO BUZA, OTMEeYeHBbI
TaKXe B PaHHUX IlepeBojiaX EBaHTeNNs; IPU 3TOM CIIOpafudecKu GOpPMBI
praesens historicum “nosiBas0TCA U B 60JIe€ IO3IHUX TTepeBoax M0/ BIUA-
HUeM rpedeckoro opuruHana” [[IEHTKOBCKAA 2009: 112-113]. K nocnen-
HUM uccienoaTenu oTHocAT Ilanpexktel Hukona YepHoropnma [IIM4YXA-
I3E 2006: 64-65] u JKurue Bacunusa Hosoro [[IEHTKOBCKAS 2009: 113].
Kak ormeuana E. A. TopbyHOBa, B TEKCTaX PyCCKUX JIETOMKCEN U XOXKAeHUI
ynotpebieHue praesens historicum Toxxe BCTpeyaeTcsl peiKO U MpeZCTaB-
JIeHO OJMHOYHBIMU HOpPMaMU IJ1arojoB HeCOBepIIeHHOTO BH/a B OKpYKe-
HUU OPM TIPOIIeIIero BpeMeHu (a0prcTOB 1 UMIeppeKTOB, TakKe 060-
3HAYaIOUMX AJNTeNbHbIe IeUCTBUA B IpomsoM) [[OPBYHOBA 1997-1998:
256]. B Tex cnaBAHCKUX TeKcTax pyoexa XI-XII BB., r/ie HacToOsAIIee UCTOPH-
4yecKoe MOABJATCS HeOJHOKPATHO, — IepeBOJie eBaHIeJIbCKUX TEKCTOB B
TonkoBom EBanrenuu @eopunakra Bonrapckoro, eBaHreJbCKOM TEKCTe U
TONKOBaHUAX Ha EBaHrenme or VoaHHa — ymorpebieHue Npe3eHTHBIX
dopm komupyet rpedeckue opuruHaibl [[IEHTKOBCKASA 2009: 121, 124-
125, 131-132; TInuxAns3e 2013: 262]. Ilozanee, B XIV B., Kak mokasana
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T. B. [TeHTKOBCKaf, praesens historicum Take B COOTBETCTBUH C I'PEYECKIM
OpUT'MHAJIOM CUCTeMaTU4ecKu ynotpebsiercs B UynoBckoii pepakuuu Ho-
Boro 3aBeta [[IEHTKOBCKAA 2008: 10-26; 2009: 134], koTopasi BO MHOI'OM
OCHOBBIBaeTca Ha TonkoBoM EBaHrenuu.

TakuM 06pa3oM, MOCKOJIBKY HedacThle B L[eJIOM CJIy4au yIoTpebieHus
HaCTOALLEr0 UCTOPUUYECKOr0 B CIaBAHCKUX TeKcTax XI-XIV BB., KaK IIpaBUJIO,
IpeJICTaBIAIT COOOM MPOSIBIIeHNU I IePeBOAYECKOr0o OyKBaIM3Ma, TO MOXKHO
IyMaTb, YTO M UCIIOJb30BaHue praesens historicum B CXC sABnseTcs eciu
He CBHUIeTeJbCTBOM, TO CYLIeCTBEHHBIM apryMeHTOM B II0JIb3y IlepeBofa
naMsATHUKA C HeM3BeCTHOTO I0KA IPeyeckoro UCTOYHMKAS.

OnHAaKO NPUYMHBI UCTI0Nb30BaHMA praesens historicum B CXC Hesb3d
paccMarpuBaTh B OTPbIBE OT IParMaTU4ecKod (QyHKIUU yHoTpebsieHus
3TOi pOpMBI M 0COGEHHOCTEH pacpocTpaHeH!Us MAMATHHUKA. JIMHTBUCTHI He
pa3 oTMedasu, 4TO ynoTpebieHre HaCTOSIEero UCTOPUYECKOTO “BKITIOYaeT
npejcTaBieHre o6 azpecare”, Koraa “TOBOPAIIME XO4YeT, 4TOObI ajpecaT
npescTaBisi cebe feiicTBUe KaK Obl MPOUCXOASNIMM Y HEro Ha IJla3ax; OH
TOBOPHUT O HeM TaK, Kak Oy/ITO caM HaXOAUTCS B TOM BpeMeHH, K KOTOPOMY
OTHOCUTCA fleficTBUe” [[TIOBUHCKAA 1996: 456], ipu 3TOM azipecar nomenia-
eTCs “B HeIOCpeCTBeHHbIM KOHTAKT C II0BeCTBOBATeJieM”, a ero BOBJieyeHue
MOpPOX/AaeT 0cOoObIN “aymeMeHT aKcnpeccun” [[IANYYEBA 1996: 289]; Hako-
Hell, “HacTosIIee HCTOPUYECKOe, B OTINYHe OT GOPM IIPOIIe/Iero BpeMeHH,
OXUBJIeT IOBECTBOBAaHME 3a CYET TOTO, 4TO JejaeT II0BeCTBOBATeNS U
quTaTeNs Kak Obl HEMOCPeACTBeHHbIMU HAOMI0aTeNIsIMU CUTYalluU U3HY-
Tpu” [[OPBYHOBA 1997-1998: 268]. Takum 06pa3oM, UMUTALIKS BOBJIeYeH-
HOCTH YMTATeJisl/CymaTesisi B COOBITHS MPOIIJIOro, KOTOPYIO CO3JaeT yIo-
TpebyieHue praesens historicum, BioJiHe COOTBETCTBYeT 3aJja4aM U IIprueMam
YUUTEJIBHOI'O KPACHOPeYHU .

CTpeMJieHNe TPONIOBEJHUKOB IPe/ICTaBUTh eHCTBHE KMBO U HATJISATHO
6arozapst COOTBETCTBYIOIMM PUTOPUYECKHAM X0J1aM HabJII0/jaeTCs U B IPO-
W3BeJIeHUAX, KOTOpble UCCIIeI0BaTeI OTHOCAT K OPUTMHAJIbHBIM CJIaBSAH-
ckuM noyyeHusaM. Kak nucama M. B. PoxziecTBeHcKas, Ay anokpudude-
ckoro “Crnoa Ha JlazapeBO BOCKpeceHHUe”, CO34aHHOTO Ha Pycu Ha pyGexe
XII-XIII BB. [POXOECTBEHCKASA 1987: 426], xapakTepeH “OCHOBHOW W3
PUTOPUYECKUX TPUEMOB — MePeHOC COOBITUI 13 MPOLLJIOTO B HACTOsIIIee”, a
yHnoTpebyieHHe ero aBTOPOM IJIaroJiOB B HACTOSIIIEM BpeMeHH “GJIM3KO IO
3Ha4YeHHUI0 COBpeMeHHOMY praesens historicum” [POXIECTBEHCKAS 1972:
117]. Tlo3nuee, mo HabmogenusMm B. [I. [TleTpoBoii, yrnorpebieHne HACTOS-
I[eT0 MUCTOPUYECKOTO B TEKCTaX NMOY4YeHUN CTAJ0 “OTINYUTETbHON YepTou
A3bIKa THIPHOBCKMX KHIKHUKOB”; TIPU/IEPKUBAJICSA 3TOM POPMBI 1 MUTPO-
nonut Kunpuas, A1 KOTOPOro ee UCIOoJb30BaHue B “JKUTUY MUTPOIIOINTA

36 Bnarogapio A. A. [Inuxazse, yKa3aBIIyio MHe Ha 3TO 06CTOSTEbCTBO.
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[Terpa” u “IloxBaJIbHOM CJIOBE” 3TOMY Mepapxy IpejcTaBsieT coO0i “pery-
nsapHoe sByneHue” [IIETPOBA 2010: 187]. HecMOTps Ha OTCYTCTBHE SBHBIX
casent cocraBuresnss CXC ¢ ThIPHOBCKOW IIKOJION®’, 3TU NPUMePbl MOXHO
paccMaTpHUBAaTh KaK IPOsiBIeHUS 001Iel TeHAeHINK, KOTOpoii cienyeT u CXC,
TIOCKOJIbKY yroTpebieHue praesens historicum oTBedaer )xaHpOBOU 3a/jaue
3TOTO [IPOU3BeJIeHN, CIyKallero NCTOPUYeCKUM BBeJIeHeM K JorMarrye-
CKOMY mocJiaHuto nansl JIbBa I, mpeo6pa3oBaHHOMY B CJIaBSIHCKOU BepCUM B
NaMATHUK TOMUJIETUKU.

Kak nokaseiBaeT pyKonucHas TpaAuLiAs, UMEHHO B KauyeCTBe [I0y4eHus,
yuraBierocs Ha Henento cBB. OTHOB (B TPUOAHBIX COOPHUKAX) U HA JIeHb
namsATu OTHOB mecTy BeeneHckux co60poB 16 s (B COOPHUKAX MUHE-
HBIX), 0OBIYHO PACIPOCTPAHSICS BeCh KOPIYC U3 YeThIPEX TeKCTOB, BKJIIO-
yaromuit CXC, npexnucnoBue nepepopunka Peonocus, nepeBefieHHY UM
“enucronuio” JIbea I u nocecnosue [CERTORICKAJA 1994: 419-420; TIOJIOH-
CKku# 2012: 135-136]. IIpu 3TOM 1OCIeCI0BUe U, COOTBETCTBEHHO, KOPIYC
B 11€JIOM 3aBepIIAOTCS “TMMHOOOPA3HOM TOXBAJION” COYMHEHHIO Nanbl JIbBa
U “nMuuyHbIM nocesAmeHueM” Hukone Cesatole [IIOACKANBCKY 1996: 297],
IPUYeM MOCJeIHeMY B OOJIBIIMHCTBE PYKOMKCeN MpealecTBYeT MUCIOBas
noMerta, In60 BKJIFOYABIIASICS B TEKCT, IOO BEIHOCKBILASCS HA ITOJIsA [TO7] 3HA-
KOM BCTaBKU: Gie punl BhicokoraacHo (skao). Takas nomeTa (C pa3iuyHbIMU
Bapuanuamu opdorpaduu, MHOT/A € YCUIUBAIOIINM JJONOTHEHNEeM, NHOTA
6e3 Hero) BCTpeyaeTcs yKe B CTApIINX CIUCKAX mep. 4eTB. XV B.: OHA IPH-
cytcrByer B Ilep3 (11. 1106.), a TakKe IBHO HAXOAMJIACh M3HAYAJIbHO U B PYy-
Konucu Ysap509, rie Ha BepxHeM moJie Ha Ji. 310 BUHBI CJIeIbI CTEPIIUXCS
OYKB, OTYETIIMBO YMTAETCS TOJBKO YacTh CJIOBA BLICOKO (B MyOJIMKALMK
O. M. BoasiHCKOrO 3TO He 0TMe4yeHO0). HeoHOKpaTHO BOCIIPOM3BOAUIACH TA
Xe nomera B pykonucax XVI B., IpyuueM BHe 3aBUCUMOCTHY OT TUIA YeThero
cbopHuKa, — HanpuMep, B TpuogHOoM TopxkecTBeHHMKe Bonok433 (1. 211) u
Munee yetbeit Cunl82 (1. 255). I[lomelieHa moMeTa U B CaMbIX MTO3AHUX U3
M3BeCTHBIX MHe ciiuckoB XVII B. Con516 (n1. 158) u Bonwvw412 (1. 37706.).

CnepnoBarenpHo, CXC BMecTe € APyTMMHU TeKCTaMU KOPITyca Ipe/iHa3Ha-
qaJics [l YTeHUsl BCIYX, U YKa3aHUe Ha 3Ty 0COOEHHOCTb PacIpOCTpaHe-
HUS TEKCTa PeryJIsipPHO BOCIIPOM3BOAUIOCH B PYKOIIUCHOM TPaJUIIAU ObITO-
BaHUA NaMATHUKA. KOHeuHo, Tpasuiua ero yCTHOro 4TeHus (pasyMmeercs,
eCJIM YATATeJIU CJIeIoBajIU yKa3aHUAM [IOMeThI) MOIJIa BOSHUKHYTh CITYCTS
rOZBI IIOCJIe COCTAaBJIeHUsI KOpIyca KaK eJUHOM NOCIeJOBaTeIbHOCTH TeK-
cToB. KOCBeHHO Ha 3TO yKa3bIBaIOT pe3ysabTarhl Tpyaa M. M. I'punesckoi,

37 Cryyaii crircka ITep3, BbIIOJHEHHOTO MUCLOM CeparuoHOM, IPHUAEPKIBABILEr0Cs
cpenHe60rapeKux (ThIpHOBCKUX) opdorpadudecknx HopM [JIEBIIMHA 2013: 32-35],
[10 OTHOIIEHHIO K TPAAUIUHU ObITOBAHUS TAMSATHIKA MPECTABIIsIET COGOI SBIEHME
HCKIIFOUUTENBHOE.
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IIpoaHaau3upoBasiiell 186 CIMCKOB “MH/IEKCOB UCTUHHBIX KHUT® — PeKo-
MeH/IaTeJbHBIX Oubmuorpaduil, cogepammux UMeHa OTIOB LePKBU U Ha-
3BaHMS KHUT, HaubO0Jiee 3HAYMMBIX B KPYTY YTeHHs IPaBOCIaBHOT'O MOHAXa.
Kak ycranoBuiia ucciefoBaTeabHAL, MM Akl JIbBa BCTpedaeTcs AaleKo
He BO BCeX M3BECTHBIX CPeZIHEBEKOBBIX PYCCKUX OUOMHOrpadusx, a TONbKO
B OIIpeZleJIeHHOM IpynIe “WHeKCOB”, Ha3blBaomuxca “Kunram umena’, Ko-
TOpBle U3BeCTHBI B OHOM cnucKe KOH. XV B. u Aty cnuckax XVII B. [['pu-
LEBCKA4 2003: 101, 190, 242].

TeMm He MeHee, faxe ecau ycTHoe yTeHne CXC BMecTe ¢ APYTUMHU CO-
CTaBJIAIIIMMY KOPIIyca He IpeJrnoiarajoch coctaureneM “Ciosa o Xai-
KUZIOHCKOM cOo60pe” M3HavabHO, a HabJI0AA0masCcs B PyKOUCAX pera-
MEHTAUus 4YTeHUs BCIYX ABJAETCA OTPAXE€HUEeM BOCIPUATUS TEKCTOB
KOpIlyca KHW)KHUKaMu GoJiee MO3JHEr0 BpeMeHH, He TIPUXOJUTCS COMHe-
BaThbCs, UTO ynoTpebieHue praesens historicum npezacrasnsiet co60¥ co3Ha-
TeJIbHbII CTUJIMCTUYECKHIA TPUeM cocTaBuTes. I1o-BUarMOMY, IprueM ObL
00yCJIOBJIeH KOHTEKCTOM M KOMMYHUKAaTHUBHBIM 3anaHueM CXC, koropoe
COCTOSITIO B TOM, 4TOOBI MPUOIM3UTh K YUTATEJI0/CyIIATeN0 TaHOpaMy
ApaMaTu4ecKoit 60psObI 33 YTBePKAeHNe UCTUHHOTO BepOydYeHust. DTO 00-
CTOATEeNbCTBO, KaK U xapakTep GpiToBaHus CXC B cOOpHUKAxX KajeHnap-
HBIX YCTaBHBIX YTEHW, COJMKAeT ero MCTOPUKO-AOIMaTHYeCKUN MO CO-
Zep>KaHUIO TEKCT C TaMATHUKAMU 3IUIeMKTUYeCKOr0 KpaCHOpeYu .

Kak oTMmedeHO Bblllle, TOKAa He 0OHAPYKeHbI J0Ka3aTeIbCTBA MepeBoia
CXC c rpeueckoro si3blKa (32 UCKJII0UeHWeM BBOJHOW 4aCcTH, BIIOJIHE TOUHO
BOCIIPOU3BO/siIIel 0-CIaBAHCKU TeKeT 0 IV Beenenckom cobope uz Homo-
KaHoHa B u3faHuu X. HOcTess), 0HAKO IPOCJIEXUBAIOTCA ABHbIE CBUJe-
TeJbCTBA 3HAKOMCTBA €r0 COCTABUTENS C BU3AaHTUUCKMMHU MCTOYHUKAMU.
[Tonpo6GHee 3T 0COGEHHOCTH MAMATHUKA PACCMAaTPUBAIOTCS B IBYX CIIey-
IOIMX pa3ziesiax HaCTOSAIIe!N CTaThy.

2.5. VicTopunyeckme aetanm B "Cnose 0 XankmagoHCKOM cobope”

HecMmoOTps Ha cxaToe U3JI0XKeHue U ABHbI KOMIWIATUBHBIN XapakTep, CXC
COZIEP)KUT HECKOJIbKO MOAPOOHOCTEN M3 MCTOPUM XPUCTUAHCKOH 1IePKBH cepe-
IVHBI V B., OTCYTCTBYIOIIKE B IPYTUX U3BeCTHBIX MHE CJIaBHCKUX ACTOYHUKAX,
B TOM YHCJIe [IepPeBOfiaX BU3AHTUHCKIX XPOHUK. DTH HOAPOOHOCTH TAKOBBI.

Bo-nepBbix, B CXC 0TMe4€eHO, YTO Iy XOBHBIN uziep MoHObHCcHTCTBA EB-
TUXWW, PaCIIPOCTPaHeHNe YUYeHN A KOTOPOTro CTaJo T0OBOJOM A co3biBa [V
BcesneHckoro cobopa B XanKuzioHe, 66T apXUMaHAPUTOM MOHACTHIPs F0Ba,
pacnonoxenHoro B EBjome (9B0MOHe), TpeiMecThbe K 0ro-3anazny ot Kon-
CTAaHTHHOIIOJIS, Ha eBpomeiickoM Gepery MpamopHoro mMops [JANIN 1950:
408-411] (cp. 3amMedaHue D. XOHUTMaHa O BePOATHOM IPOUCXOXAEHNU Ha-
3BaHUA MOHACTBIpA [HONIGMANN 1950: 230]):
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O o

XAaAKBIAOHBCKA 2KE ChEOPA. MLLUERAHIE Cille BhL €Y TiXiH. iapximaug;p? MPEBhIBAI
B'h MOHACTRIPT HAPILLAEMBM™h IWRAB. HKE €CTh B'h ERAWME BHE KWCTANTIHA
rp*a [Enael11: n. 223].

Bce nHbIe N3BeCTHBIE MHE [IePEBOJHBIE CIaBAHCKUE UCTOYHUKY Ha3bl-
BalOT EBTUXUSA KOHCTAHTUHOIIONIbCKUM apXUMaHAPUTOM 6e3 TOYHOTO yKa-
3aHUA Ha3BaHUA U MECTOIOJIOKEHNA MOHACTBIPs. MeXay TeM, Takue yKa-
3aHMA NPUCYTCTBYIOT B HEKOTOPBIX BU3AaHTUNCKUX XPOHUKAX, CJIaBIHCKUe
nepeBoO/ibl KOTOPbIX HEM3BECTHLI: HANIMCAaHHOU B Havaze VI B. “LlepkoBHOM
ucropun” @eogopa Yrena (AHaruocra) [[Ianasonoraos-Kepamers 1901: 11;
HANSEN 1995: 97], koTopas, no BeipakeHuro A. I1. KaxxaHa, “nonb3oBaiach
B CBOE BpeMs LM POKOH U3BECTHOCTBIO KaK B TPEYeCKUX, TaK U B IATUHCKUX
Kkpyrax CpeguseMHoMOpbs” [KAXIAH 1976: 275], a TakKe B XPOHUKE KOH.
XII - nau. XIII BB. Hukute! XoHuara [PG, 140: 37-38D]. OgHako npezamno-
noxeHue o 3HakoMcTBe coctapuTesss CXC c ucropueit Hukutol XoHuaTa co-
MHUTEJIBHO, IOCKOJIBKY B 3TOH XpPOHHUKe coobIuaeTcs1, 4To JJUOCKOp U ero
OKpY>KeHIe He TI03BOJIUJIM OTJIaCUTh Ha “Pa36oiiHn4beM” cobope mocaaHue
nans! JIbBa I, nocraBnenHoe B Odec pumckumu neratramu IOmuem u Unapu-
eM [PG, 140: 39-40D]. Ecsiu 651 cocTaButesib CXC 6bIJI 3HAKOM € XPOHUKOM
XoHMaTa, TO HaBepHAKA He OmKUOCS OblI, HAMKCAB, YTO 3TO MOCIAHKE OBLIO
noJIy4eHO XaJIKUIOHCKUM COO0pPOM.

Bo-Bropeix, B CXC yKa3aHo, 4TO MHULIMATOP paccienoBanus KoHcTan-
THHOIOJIbCKOTO TIOMEeCTHOTO c060pa 0 BepoydyeHnH MOHOHCHTOB EBceBuit
Jlopuneiickuii M apxuMaHzApuT EBTHX NI 10 TOTO, KaK EBCeBUii 06paTuics K
cobopy ¢ 06BUHeHUSAMU NPOTUB EBTUXMS, ObUIN APY3bSIMH, MHOTOKPATHO
IIPOBOZIMBIIMMY BpeMs B 60TOCIOBCKUX Oecesiax:

erck®n ke mkawe Torya ennh AOPHAA TPAAA TAKO HAPILLAEMA. BAKHHH
ChIH APOYTh €r0. HXKE MHOKILLEI CHIMB B'RCOAORA. Bh KHixKHEM™® pazoymk.
H KO OYBRHAR TOro pazepayienie kawaaa®. n npewknaripaca® W epecn.
MIWETh ABIE HA KOro* H BAAETH ENMOY KOCTAHTIHA rpajya daarianoy
[Enael11: 22306.]

O npexHeil npyx0e M HEOJHOKPATHBIX TEOJIOTUYECKUX JUCKYCCHUAX
¢ EBTuxuem, Kak oTMedanu UccienoBaTeny, EBceBuii cam 3asABJIAN Ha CO-
6ope B KoHcrantuHonose 8 HOs0psi 448 T., 0TBeprasi NMpeJIoKeHUs apXu-
ermuckona PnaBuaHa 0 NIPUMUPEHUHU MO3ULMIA OOBUHUTENA U 3a09HO 00-
BUHseMoro B epecu EBTuxus [THIERRY 1878: 205; TayinsaHOBB 1908: 689;

% CnoBo otmeueHO A. A. ITnuxaznse Kak pezKoe, 3apUKCUPOBaHHOE TOJIBKO B
ZIPeBHEPYCCKUX MepeBOAHbIX ¥ OPUTHHANBHBIX TeKcTax [[TMYXAA3E 2011: 97].

% 3nech sIBHAst CMbICTIOBas OmKMOKa mucta Enaz111, OnycTUBIIEro OTPHUIIATEIbHYIO Ya-
cruny: cp. nenpemknatoypaca [BoasHCKIN 1848: 3], nenphmenrbxipaca [IIep3: 306.].

4 roro [BonAHCKIN 1848: 3; ITep3: 306.]
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SELLERS 1961: 58]. BDT0 3apUKCUPOBAHO B IOKYMEHTaX IIOMECTHOTO cobopa,
KOTOpBIe TI03/IHee ObIIM 3a4UTaHbI B XaJKUIOHE ¥ TI03TOMY COXPAHUIIKCH B
coctaBe akToB IV Bcesnenckoro cobopa [ACO 2, 1/1: 102]*. BusaHTuiickue
XPOHUKH, r7ie OB ObI OTMeYeH 3TOT acheKT oTHoneHui EBceBusi u EBTH-
XWf, MHe Hen3BeCTHbl. BMecTe ¢ TeM IpuMedaTesbHO, YTO [0 HAC AOLLIN
cocTaBJieHHble B Bu3aHTUM COOPHUKY, COZieprKallyie MepemnucKy mo 6oro-
CJIOBCKMM U monuTudeckuM Bormpocam Peopocus II, Ilynbxepun, Map-
KuaHa ¥ mansl JIbBa I, a Tak)xe, MOMUMO 3MUCTOJISAPHS, BKIIHOYAOIINe 00-
IIMpHBbIe MaTepuajbl NPOTOKOJIOB IIOMECTHOr0O KOHCTaHTUMHONOJIBCKOTO U
IV Bcenenckoro co6opos. IIpumepom Takoro cOOpHHUKA SIBJISIETCS KOZEKC
Z555, nanucanubiil B XI B. ¥ HaXOAMBLIMICSA 10 KpaiiHell Mepe 1o 1446 r.
B KoHcranTnHONO/NbCKOM CTYyOMICKOM MOHACTBIpe, a yXe B XX B. Npu-
BjedeHHbI D. IlIBapuem B KayecTBe OZHOTO M3 OCHOBHBIX IPU U3[AAHUU
rpedecKoro Tekcra cobopHbix akToB [ACO 2, 1/1: V]. [IoHATHO, 4TO AJA
cocraBuTensa CXC, KOTOPBIY, KAK MOXXHO IIPeJI10J1araTb Ha OCHOBAaHUHU BbI-
IIeNPUBE/IEHHbIX NaHHBIX, CBOOOZHO YUTAJ MO-TPeYeCKH, KOAEKC TaKOro
coZiep)KaHus JOJKeH ObLI Ipe/iCTaBIATh He MEHbIINi HHTepeC, YeM MoBe-
cTByIOIIasi 0 BeceseHCKUX co6opax BU3AHTHUIICKAst UCTOPUYECKAS] XPOHUKA.
VIMeHHO U3 KoJieKca, CXOXero 1o cofiep)aHuio ¢ Z555, cocraBurenb CXC
MOT MOYepPIHYTh YIIOMUHAHUE O IpexHel 1pyx6e EBceBus u EBTuxusi.
Opnnako HauboJiee 3araJOUHOI MOXKHO OBbLIIO GBI CYECTH TPETHIO MOAPO6-
HOCTb, coobmaemyto aBTopoM CXC: COTJIaCHO ero M3JI0XKEHUIO, aJleKCaH-
puiickuil natpuapx JMOCKOp, BBICTYNMBIIUM MOKpOBUTeseM EBTUXUA Ha
“PazboitHuubeM” cobope B Ddece, rae 6b11 ocyxeH DnaBuaH, B pe3ysbraTe
pemenus IV Becenenckoro co60pa GBI COCJIAH U CKOHYAJICS B CChLIIKE:

HEBPRKEND AIWCKOP'S BLIBAE, H MPOKAATh. H B'h WZEMBCTRIE WCOYHKAA-
EThCA B'h WACH OCTPORK. H TAM0 oymipa€ [Enaz111: 22300.].

Ynomunanue B CXC ocTpoBa “Oac” Kak MecTa CChIJIKU U3BEePXEHHOI0
13 caHa naTpuapxa JInockopa, Kak BbIAICHSETCS, IPOTUBOPEYUT BCeM IPYyT UM
M3BECTHBIM HCTOYHUKAM, MOBECTBYIOUIMM O IOCJIe[CTBUAX pelieHuin IV
BceneHckoro cobopa, ¥ OZIHOBPEMEHHO OKa3bIBAeTCs Ba)KHBIM IPH3HAKOM,
N03BOJIAIOLINM JIy4lle IIOHATb XapaKTep COCTaBJIeHNUA NaMATHUKA.

2.6. TaHCTBEHHbIM OCTPOB "Oac”

Kazanoch 6bl, O[] Ha3BaHUEM MeCTa CChUIKU JIMOCKOpa, YIIOMSHYTOTO B
CXC, mMoxHO 6e3 0co60¥l yBepeHHOCTH MOHMMATh MCKa)KeHHOe Ha3BaHUe

4 Tlo Beipaxxenuto P. IIpaiica u M. I'apzuca, aktst I Ddecckoro (“PasboitHidbero”)
cobopa BK/II0UeHbI B JoKyMeHTbI IV Beesenckoro cobopa kak “a set of Chinese boxes,
or matryoshka dolls” [PRICE, GADDIS, 1: 112]. To e, Kak TOKa3bIBaeT COCTaBJIeHHas
3TUMH UCCTIeZIoBATeN MU CXeMa B3aMOOTHOIIEHNS aKTOB, MOXHO CKa3aThb U O
IOKyMeHTax momMecTHOro KoHcTaHTHHOMOJIBbCKOTO cobopa 448 1. [1BID.: 113].
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OZIHOTO M3 IBYX rpeveckux ocTpoBoB: oc ("log) m1bo, 4TO elile MeHee Bepo-
ATHO, Xuoc (X{og). Hanucanue oact npucyTcTByer B Yeap509 (1. 301) [bo-
OAHCKIN 1848: 3] u JIyx85 (1. 218), HO B psfe ctapuux cnuckoB CXC, mo-
MHMO IUTUPOBAHHOrO BhilIe Enazl11, urypupyer wach, 1 IMEHHO TaKoe
Ha3BaHHe TAMHCTBEHHOTO OCTPOBA HanboJiee 4acTo BCTPeyaeTcs B PyKOIH-
cax: Ilep3, 1. 4; 490262, n. 370; TCJI678, 1. 27906.; Ma3616, n. 168; MJA95,
1. 231; Y0564, 1. 23706.; Bonok431, 1. 296*.

OnHako Kak yka3zaHue MecTa ccblIKU Jluockopa B Tekcre CXC, Tak U
n06ast U3 IpUBeJeHHbIX MHTePIpeTaluii TOMOHKMA He COTJIacyeTcsl Mpak-
THUYeCKHU CO BCEMU U3BECTHBIMU I'PeYeCKMMU U JTATUHCKUMU UCTOYHUKAMU
TI0 UCTOPUH LIePKBU 310X BcesieHcKux co60poB. B yacTHoCTH, “LlepKOBHAs
ucropus” EBarpus Cxonactuka (I1.5) [PG, 86/2: 2509-2510C; EBArp.: 120],
ucropuueckas xponnka ®eogopa Yrena [HANSEN 1995: 102], “XpoHorpa-
¢us” ®eodana UcnoBennuka [THEOPH.: 164] u “BpeBuapuii” JIubepara (r1a-
Ba XIV) [PL, 68: 1016B] oqHO3HaYHO yKa3bIBaOT MeCTO CCBLIKY JIMOCKOpa,
IZle IPOLLJIY NTOC/IeIHNe OBl er0 XU3HU (yM. 454/458 1.): aT0 ropop 'anrpa
(rped. I'dyypa, nat. Gangra) B Manoit A3uu, B npoBuHiuu ITadnaronus
(coBpemeHHbIN Yaukbipel B Typuun). Takxe [aHrpy B KauecTBe IIOCJIeIHET0
MeCTa CChLIKY OBIBIIETO aleKCaHAPUHCKOTO aTprapxa Ha3bIBAlOT U CUPUIL-
CKUe WCTOYHUKMW, CO3[JaHHble B CpeJile NPOTUBHUKOB XaJKUAOHCKOTO CO-
6opa: 06 atom roBoputcs y IlceBno-3axapuu Putopa (II1.2) [HAMILTON,
BrOOKS 1899: 48], a xpoHMKa npeeMHUKa JInoCcKopa HA aleKCaHAPUNCKON
kadpenpe muadpucura Tumodes II (Biaypa) yTouHseT, 4To JHMOCKOP ObLT BbI-
CJIaH CHayaJa Ha noayoctpos Kusuk B Manoit A3uuy, 3ateM B Vpakiauio, u
TonbKO oToM B ['anrpy [PO 13: 210]. CyuiecTByIOT, BIpOYeM, KONTCKUe UC-
TOYHUKH, TaKKe CO3/laHHble aHTUXAJKUJOHUTAMHU, Ha3plBawomue [aHrpy
“octpoBoM™. K HUM oTHOCUTCA KOonTcKU CHHAKCaphb, M3/1aHHbIN B HEMeLl-
KOM IiepeBojie ¢ apabckoro, rae ¢urypupyer “die Insel Gagara” [WUSTEN-
FELD 1879: 89]. Kak noka3an B. B. 5oJ0TOB, /10’)kHble CBe/iIeHUS O HAXOAUB-
1memcs Ha MaTepuke ropojie 'aHrpe Kak OCTpOBe BOCXOJAT K OAHOMY NaMsAT-
HUKY — COZiepkalieMycsl B KONTCKOH pykonucu 957 r. anmokpupudeckomy
IaHerupuKy enuckomny ropozaa Tkoy Makapuio, aBTOPCTBO KOTOPOTO IPUIIU-
CaHo caMoMy JIMOoCKopy, Ipu4eM IOAJMHHBIA aHOHUMHBIM aBTOp IaHeru-
pUKa He MMeJl IPeJiCTaBJIeHUs O JIeHCTBUTEIbHOM reorpagpuyeckom 1oJo-
»KeHMH MecTa CChLIKY ObIBIero marpuapxa [bonotoss 1884: 610-613], cp.
KoMMeHTapuu A. V1. Bpunnuantosa B [Bon0TOB 1918: 281-283]. Pa3ymeert-
cs, “ocTpoB” FaHTpa U3 KONMTCKUX aoKpupoB umMeet ¢ “Oac” U3 C1aBIHCKOTO

4 PaszHOYTeHHUS: ach — B YHO560 (1. 295006.), BM5636 (1. 35706.), Mansy227 (1. 130);
awew — B HAPK30 (1. 559), Po20#558 (1. 34706.); aacs — B Bonww412 (1. 36706.).

4 Ha 3T1t HCTOYHKKY omupaetcsi ucroprorpadus Komntckoii mpaBociaBHO# epKBH
Anekcanapuy, rie JIM0CKOp IOYMTAETCs KAK CBATOM, CKOHYABIIMFICS B CChUIKE “Ha
ocrpoBe l'anrpa B Iladnaronun” [CE, 3: 914].
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tekcTa CXC TOJIBKO TO 0011iee, 4TO TOT 1 APYTOM “0cTpoBa” HE COOTBETCTBO-
BaJIU peaJibHOMY MecTy mpeObiBaHUs J[uockopa B omase. HeT HMKaKux
OCHOBAaHUM yMarTh, 4To cocraBuTeab CXC, ybe COUMHEHUe BbIZIEP)KAHO B
CTPOTO OPTOJIOKCAJILHOM JIyXe, MOT ObITh 3HAKOM C aHTUXaJKUAOHUTCKIMHU
IIPOM3Be/IeHUAMU KOIITOB ¥ 3aMMCTBOBATh YIIOMUHAHUe “OCTPOBA” U3 HUX,
IIpY 3TOM I10 HEM3BEeCTHBIM IIpUYrHaM npespaTtus ['anrpy B “Oac”.

[Touemy CXC oka3bIBaeTCs e AMHCTBEHHBIM U3 U3BECTHBIX IAMATHUKOB,
Ha3BaBIIMM ITYHKTOM CChIJIKM HU3JI03K€HHOT'0 aJIeKCaHAPUICKOTO0 TaTpuapxa
ocTpoB “Oac”, mo3BoJIsieT NOHATH obpaieHue K Tekcry Mi36opuuka 1073 .

B cnaBsiHcKOM M300pHMKe W3JIOXKEHWEe HCTOPUYECKUX COOBITUN Ha
IV BcesieHckoM cobope B XaKU/OHe, coiepkamieecst B cTaTbe O ¢ ThiHXh H
MHPBCKBIHX'D WECTH ChEOP RS, IPAKTUYECKU MOJHOCTbIO OTCYTCTBYeT, a
paccka3 CBOAUTCA K 00bSICHEHHIO IPUHATHIX Ha cO60pe HOTOCIOBCKHX yCTa-
HoBJleHu# [M360prux 1073: 2406.-26]. COOTBETCTBEHHO, He yKa3aHO B 3TOM
TEKCTe U MeCTO CChUIKM Jlmockopa. OZHAKO paccka3 O COOBITHUAX Ha
npeabinymemM, Tpetbem, Beenenckom cobope B Ddece (431 r.), rme 6bLIO
OCy’X/ileHo BepoydeHue HecTopus, HecMOTpSA Ha JIAKOHU3M U3JI0KeHUs, Ha-
ChlIeH MMeHaMHU JIeMCTBYIOIUX JIUL ¥ UCTOPUIECKUMHU JleTaI MU [TAM XKE:
23006.—24006.]. 3aKaH4YMBAETCS ITOT PacCcKa3 COOOIIeHeM O MecTe, CTaBIIeM
MYHKTOM CCBLIKY ObIBIIET0 KOHCTAHTUHOIOJIBCKOTO aPXUENUCKOIIA: HECTOPHH
KE HZMBHAN'D Bbl B'h CWACh [TAM XKE: 24-24006.]*. B ny6iukanuu ciaBsiH-
cKoro TekcTa VM360pHUKa, MOATOTOBIEHHOro K meyatn O. M. BoasiHCKuM,
OyKBa ¢ B CJIOBE wac'h ONyIIeHa, a B peYecKOM TeKCTe, OIyOINKOBAaHHOM I10
Kyanenosckomy cnucky X B. (Coislinianus 120), koTopblil f01roe BpeMms
CYMTAJICS PYKOMKChIO BU3AHTHIICKOTO poToTuna M36opHuka®, sta ppasa
durypupyer kak Neotéptog 8¢ eic "Quaty, éEopicdn [HM360p. YOMUJIP: 56-57].
YKa3aHue MeCTHOCTHU TOJ Ha3BaHUeM "Qoaty, Kyza 6b11 cocan Hecropui,
npucyTcTByeT Takxe y EBarpus Cxonacruka (1.7) [PG, 86/2: 2437-2438A],
YTO COBPEMEHHBIMU UCCJIeZJ0BaTeIAMUA NHTEPIIPpeTUPYeTCsA KaK “0a3ucC eru-
netrckoit ®uBuazabl”, pacnonarasmuiics B JInpuiickoi nyctsiHe B 200 kM 3a-
nazHee Jlykcopa [ WESSEL 2004: 269; CENE3HEB 2005: 32], cM. KOMMeHTapuii
U. B. KpuymuHa [EBATP.: 71].

# Cp. B II03/IHEM CIIHCKE TOH JKe CTAThH: HECTOPHH JKE HZMBHAN BIC B'h c0ach [Mas616:
15706.].

Cwm. ommcaH¥e KojieKca, npuHaiexasinero JIaBpe cB. Adanacus Ha ApoHe

Y MMEIOLIIero, M0 Hpe/nosoxeHnio M. B. BubrukoBa, KOHCTAHTHHOIIOJIbCKOE
npoucxoxzenue: [BUBUKOB 1996: 47-52]. Kak moxasai ucciezoBaTesnsb, U3
COIIOCTABJIEHUs TEKCTOB U cocTaBoB Kozekca Coislinianus 120 u I/1360p1-1m<a 1073 r.
CJIeflyeT, YTO TePBbIi He MOT GbITh HENOCPe/ICTBeHHBIM IIPOTOTUIIOM BTOPOTO [TAM
JKE: 247-255, 292-294], cp. [SIESWERDA 2001: 299-300]. OaHaxo conepxaHue
IPEYecKOoro ¥ CJIaBsHCKOro COOPHMUKOB BO MHOTOM coBriazaer [LLIAroB 1977:

335, 337], a B cratbe VI360pHuKa 0 BeesieHCKHX cOGOpax HPUCYTCTBYET HpsiMast
3aBUCUMOCTD CIaBAHCKOTO TEKCTa OT IPEYecKoro.

4
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[ToMuMO cTaThbil O CThIHX'E H MHPBCKBIHXS WIECTH ChEOPRYX®S U3 W3-
6opHuka 1073 r. 1 61M3KKX K HEMY I10 COCTaBY KOJIEKCOB*®, yIOMUHAaHKe Me-
cTa cchlnKy HecTopusa Take IpUCYTCTBYeT B niepeBoze XpoHUKU 'eoprus
AMapTona, HO TaM CKa3daHO, YTO HECTOPHH KE WZEMhCTROBAHL B'h ACHHH
[McTpuH, 1: 400] (B opurunaie: Neatoptog 8¢ éEwpliod eic "Quotv [DE BOOR,
2:606)).

Takum o6pazom, mpuurHa omubku B CXC, rie HeBepHO yKa3aHO MeCTo
CCBIJIKM YKJIOHMBIIEroCcs OT OPTOZOKCAJIbHOIO BepoydeHus JInuockopa, cra-
HOBWTCS TIOHATHOMW: cocTaBuTenb “CjioBa 0 XaJKUIOHCKOM coGope” SBHO
mepenyTana 3TOT reorpaguyeckuii MyHKT ¢ MeCTOM ccbUiku Hecropusa —
APYroro KpyInHeumero fiesTesns nepuoja XpUCTOJOIM4eCKUX CIIOPOB, OCY-
*JeHHoro npefmecTByomuM 11 Beenenckum cobopom. Kak 0TMedeHO BbI-
we, Hecropun ynomunaercsa B CXC kak epecuapx, ybe UM U BepoydyeHue
OBbLIU MPOKJIATHI y4acTHUKaMu IV BcesieHCKOro cobopa 3a0IHO ¢ UMeHaMU
¥ Bepoy4yeHrneM MOHOQDHCUTOB, YTO UCTOPUYECKH COBEPIIEHHO BEPHO, U 3TO
00CTOATEIHLCTBO MOTJIO JIaTh KHUXXHUKY JIONOJHUTEIbHbIe OCHOBAHUS IS
NyTaHUILBIL.

Bkpasmasica B CXC dakTudeckasi omubKa ¢ nepenyTaHHbIM TOTIOHU-
MOM, KaK IIpe/ICTaBJIAeTCS, I03BOJIAET CAeJIaTh [IPeATI0JI0XKeHe 0 XapaKTepe
PabOTHI COCTABUTEJIS C ICTOUHUKOM: KHUXXHUK He UMeJ lepe/i T1a3aMu CITH-
CKa CTaTbi ) CTHIHXS H MHPLCKBIHX'h WECTH ChEOPTRX™S, HO YMTAJI ee paHee,
a 3aTeM I10 TaMATH COCTABJIAJ CBOX UCTOPUYECKYIO KoMnuiaAnuio. HescHo,
O7IHAKO, Ha KAKOM 3Talle K CJIOBY cwac'h, TpeobpasoBaHHOMY B CXC B wac,
ObLIO 106ABJIEHO OTCYTCTBYIOLIEE B CTAThE CJIOBO OCTPORK, U TPUHA/JIEKUT
9Ta JIMIIHSASA MOAPOOHOCTE, elle GoJiee 3alMyThIBAKOIIAS UCTOPUYECKUE 00-
CTOATENbCTBA, CaMOMy cocTaBuTento CXC uiy no3AHenIeMy NepenucyuKy
npororpada. Bo BCSAKOM ciiydae MOHATHO, YTO COCTaBUTENb U TeM Ooiee
IlepenyucyuK BpsAJ U MOIJIM OPUEHTUPOBATHCA HA CJABAHCKUU IepeBOJ
Xponuku I'eoprug Amaprosa. Kax cienyer u3 ynoMruHaeMbIX COCTaBUTEJIEM
CXC ucropuyecknx GpaKkToB, COePKAMMNXCA B BU3AHTUNUCKUX UCTOYHUKAX,
OH JI0JDKEeH OBl XOpOILIO 3HATh IPevYecKUil SI3bIK U MO3TOMY MOT HeKOraa
TI0JIb30BAThCs He CJIABSHCKOM CTaThell 0 BeeseHCKMX co60pax, BXOAUBIIEH
B c6opHUK CuMeoHa-CBATOC/ABA, a ee TPevyecKUM opuruHaiaoM Ilepl tdv
aylwy xal oixovpevte®dy ¢ GuYGSKY, BOCIPOU3Beasa "Quaty MO-CIaBAHCKY KaK
wach WX 0ach.

4 TlepeueHb comepxaiux c6opHrk CumeoHa-CBSITOCIaBA KO/IEKCOB, OCHOBAHHBIIT
Ha apxeorpaduyeckux pasbickanusx K. Kyesa, BkirouaeT “27 CJIaBSHCKUX CIHCKOB
VI360pHHMKa, BIUIOTh 10 PYKONUCHBIX Koruii XIX B.” [BUBMKOB 1996: 38-39].
COrJ1acHO UCCIIeA0BAHUAM TOCIeHUX JIeT, “60Jiee U MeHee TTOIHbII TeKCT
Cumeornosa cbopHuxa coxpatuics B 20 He3aBUCHMBIX CBU/IETEILCTBAX U 5 3aBUCHMBIX
OT OZIHOTO M3 HUX circKax” [VROOLAND, VEDER 2006: 69].
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3. 3akno4eHune

Urak, “CioBo 0 XaJKUIOHCKOM cobope” mpejcTaBisieT cO60i MaMATHUK
CTAaBSAHCKOW KHU)KHOCTH, CO3/IaHHBIN, 110 BCell BUAMMOCTU, He paHee cep.
XIInHuKaK He mo3gHee nep. 4eTB. XV B. DTOT NaMATHUK, KAK BEPHO OTMETHJI
ero nepBbIil uccienosaresnb O. M. BogsHCKUM, TECHO CBSI3aH C MEPEeBOJIOM
nocsiaHusA puMmckoro nansl JIbea I apxuenuckony ®naBuaHy, BBIIOTHEHHBIM
B XII B. c rpeuecKkoro A3bIKa M0 MHUIMaTuBe nHOKA Kuesckoro [Teyepckoro
MoOHacTbIpsA Hukosnbl CBATOLIM MOHaXOM, U3BeCTHBIM Tellepb B MCTOPUO-
rpadum kak eonocuii I'pek. HabmoneHus HaJ XapaKTepoM PyKOIHMCHOM
TpaguLUy MOATBepX AT oTMedeHHy0 O. M. BoasaHckuMm cBA3b: B 41 Boc-
TOYHOCJIABSIHCKOU pykonucu XV-XVII BB. “CioB0 0 XaJK1JOHCKOM C000-
pe” BBINIOJIHAET POJIb UICTOPUYECKOr0 BBeJIeHN I K KOMMEHTHPOBaHHOMY Iiepe-
Bozy @eonocus (B 39 Kozekcax coziepKaTcs MOJHbIe TeKCThI 3TOT0 KOpITyca,
elle B IByX Koziekcax ecTb AedexTsl). TekcT CXC moka3bIBaeT, YTO OH CIle-
IIMaJIbHO COCTABJIEH C 3TOM LeNIbI0, U He ABJISIeTCS U3BJeueHrueM U3 KaKoro-
TO UHOTO, 60Jiee OOIKMPHOTO, cCOYrHeHusA. Cpeay COOPHUKOB, BKIIOYAIONINX
CXC BMecTe ¢ mnepeBOJHON “enucTosnueii” namnbl JIbBa 1 KOMMEHTapUAMU
®eonocus, npeobnafaoT KajeH/japHble COOPHUKY YCTaBHBIX YTeHUU. TeM
caMbIM XaHpoBasi ocobeHHOCTh CXC, 00yCIIOB/IeHHAsI €ro BKJIIOYEHVEM B
TopXecTBeHHUKH, COCTOUT B TOM, YTO 3TO UCTOPUYECKOEe [IPOU3BE/ieHNe,
clyXalllee BBeleHHMEM K JIOTMaTU4eCKOMY TeKCTY, KOTOPBIY B CJIaBSIHCKOM
nepeBo/ie 61aroziapsi 3TOMy BBeJIeHUIO 1 KOMMEHTapHUsAM T1epeBOjYMKa CTal
BBINOJIHATD QYHKIUIO [[eJIOCTHOTO aMATHUKA TOMUJIETUKU. B claBAHCKOM
IIMCbMEHHOCTH HeM3BeCTHBI APyrue ciay4au, Korja ocBsAIeHHOoe JorMaTh-
9YeCKUM BOIIPOCAM IEepPeBOIHOE SMHCTOJISIPHOE MPOM3BeJieHre ObLIO Obl
CHa0XeHO NCTOPUYECKUM BBeJleHHeM 1 00CTOSATeIbHBIMU KOMMEHTapHsAMU
nepesoguuka. IloaToMmy kKopmyc, cogepxxamuii CXC BMecTe ¢ KOMMEHTHPO-
BaHHBIM IlepeBozioM “ToMoca” mamnsl JIbBa, KaK B OTHOILIEHUY KOMILJIEKCHOT'O
CoZiep>KaHMs, TaK U M0 XapaKTepy ObITOBAHKS B CIIUCKAX 3aHUMAeT UCKITIO-
YUTeJbHOE MeCTO CPeJy YYUTEeIbHbIX TeKCTOB.

Jlo cux mop ocTaeTcsi HeJOKa3aHHBIM, Obii coctaBuTeneM CXC cam
®eonocuit I'pek UK APyroi KHIKHKUK, OJHAKO UCTOPUYECKHE TTOAPOOHO-
CTH, coODOIIaeMble COCTABHUTEJIEM, CBUETENILCTBYIOT O €ro 3HaKOMCTBE C
BU3aHTUNCKUMU UCTOYHUKAMU, U3BECTHBIMU TOJIBKO B TPEYECKUX, HO He
CIaBSHCKUX CHMCKaxX. MOXHO yBepeHHO oJjaraTh, 4yTo BBefieHneM K CXC
TIIOCJTY>KUJI TIepeBoJ Tpedeckoro Tekcra o IV BcesmeHckoM cobope, cozep-
Xalerocs B OfHOW U3 pefakuuii HomokaHoHa 14 TUTY/IOB, IO KOTOPOM
3TOT rpevecKuil TeKct 6ol uszaaH eme X. IOctenem B 1615 r. OxHako mpo-
UCXOXJIeHre OCHOBHOM cofiepxaTenbHON yacTu CXC npezcTaBiseTcs 3Ha-
4UTeNBHO OoJsiee MPOGIeMAaTHYHBIM. [IOCKONbKY He TPUXOAUTCS COMHe-
BAaTbCs1, YTO TPeYeCKUI A3BIK ObLI 3HAKOM cocTaBuTento CXC, CyIecTBYIOT
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7iBe BO3MOXXHOCTHU: JTMOO MCTOYHUKOM JJIsi HETO TOCTYXKKJia Hen3BeCcTHas
HaM [OKa BU3AHTUNCKA S KOMITUJISIINSA, C KOTOPOUA OBLI c/leJIaH CIaBSHCKUMA
nepeBoj; 160 MAMATHUK M3HAYAJIBbHO COCTABIIAJICA HA CJIABSHCKOM fI3bIKe
C UCNIOJIb30BAHNEM rpedecKux TeKCTOB.

AprymMeHTOM B I10JIb3y IIePBOM U3 BO3MOXHBIX BePCUN MOTYT CJIYXKUTh
JIMHTBUCTUYECKUe JaHHbIe (HEOZHOKPATHOE YIIOTpebieH e B TeKCTe GOPMBI
praesens historicum), a KOHTpapryMeHTOM — HaJIn4Ke UCTOPUYECKHUX OIIU-
00K, KOTOpBIE BPSIZL JIX JONYCTUJ Obl 00pa30BaHHbIM BU3AHTUICKUN KHIK-
HUK. TeM He MeHee, Ha IaHHOM 3Talle UCCJIe[I0BaHUSA IPOTUBOIIOCTABIEHHE
3TUX Te3UCOB He IaeT OCHOBAHUY 1711 OKOHYATEeIbHOIO CYXeHU .

Bropas Bepcusl — 0 CJIaBAHCKOM KOMIUJIALIMY, COCTaBJIEHHOW HA OCHO-
BaHWUY I'PeYyecKUX UCTOYHUKOB, — INPUBOAUT K BBIBOJY, YTO UCTOYHUKAMU
nyg CXC Mornu nocnyxuTh uctopus Peonopa Urena (AHarHOCTA) U TEKCTHI
npoTokosioB IV BceseHckoro cobopa, MIMPOKO pacHpOCTPaHABIINECS B BU-
3aHTUHCKUX cOopHUKax X-XV BB. KpoMe TOro, CyuiecTBYIOT OCHOBAaHUs
Aymathb, 4To coctaBuTenb CXC Mor yurtath cTaThio “O 1mecTy cBATHIX Bcee-
JIEHCKUX c060pax” B OZHOM M3 CIIMCKOB CJIaBSHCKOro cOopHUKa CrMeoHa-
Cesarocnasa (M36opHuka 1073 r.) niam KaKoH-T160 BU3AaHTUHICKON PYKOIIUCH,
coziep>KaBlIey rpedecKui IPOTOTHUII 3TOM CTaTbU. PazymeeTcs, apryMeHTOB B
107163y 3HaKoMcTBa aBTopa CXC ¢ BU3aHTUNCKMMU UCTOUHMKAMU He/I0CTa-
TOYHO /17151 yBepeHHOT'0 OTOX/leCTBJIeHU 3Toro auna ¢ Peopocuem I'pexom.

BMmecTe ¢ TeM, Kak UCTOpUYeCKHe TOAPOOHOCTU, TAK U HETOYHOCTH,
fonyuleHHble cocTaBuTeneM “CioBa 0 XaJKUJOHCKOM cobope”, OaioT
BO3MOXHOCTb OObeMHee MpeACTaBUTb OOJUK 3TOTO aBTOpa U Jydylie
TIOHATH, KAK MIMEHHO OH paboTaJi ¢ TeKCTaMH, OCTYKUBLIMME OCHOBOI 21151
ero Tpyaa. OH sIBHO ObLJI 3pyAMPOBAHHBIM B 00JIaCTH LePKOBHON UCTOPUU U
BHUMAaTeJIbHBIM K [IeTaJIsIM KHYOKHUKOM. IIpy 3TOM MOXHO NPeANONI0XUTb,
9YTO BpeMsi ero 3HaKOMCTBA C YaCTh0 MCTOYHUKOB OBbLIO 3HAYUTEHHO
oTaaneHo oT BpeMeHu HanucaHus CXC. CkiazabiBaeTcs BIedaTjeHue, YTo
COCTaBJIfAA CBOIO UCTOPUYECKYIO KOMITMIALMIO, OH He MeJl Ilepe]| ria3aMu
BCEX TEKCTOB, HA KOTOPbIe MOT Obl OMepeThCs sl TPOBEPKH COOOIaeMbIX
UM CBeJIeHU, M 0TYACTH, BePOATHO, II0JIaraJics Ha CBOIO HENJIOXYIO NaMsATh,
KOTOpas, OJHAaKO, WHOTAA ero nojsojauia. Tem He MeHee, HECMOTDS Ha
oTZeNbHbIE GaKTHYeCKHe OIMOKY U KOMITUJISITUBHBINM XapaKTep U3JI0KeHU s,
Kpatkoe “Cj0BO 0 XaJKHUIOHCKOM cOGOpe” OKa3bIBAeTCS B HEKOTOPHIX
acreKTax MHpOpPMaTHBHee COOOIIeHUH PsiZla BUSAHTUNUCKIX XPOHUCTOB.
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Brbnvorpadhys

CoKrpalLLeHHbIe HasBaHMs OUOTIMOTEK, [PEBHEXPAHNITMLL 11 GDOHAOB

BAH Bubnuoreka Poccuiickoit akagemun Hayk (C.-Ilerep6ypr), HayuHo-
UCCIIej0BaTeNbCKUI 0T pyKonucei

BCM3 TocynapcTBeHHbl Bragumupo-Cy3aanbcKuil HICTOPUKO-XYN0KeCTBEeHHbIN U
apXUTeKTYpHBIN My3eii-3anoBeHUK (Bragumup)

T'ATO TocyznapcTBeHHbli apxuB TBepckoii 06actu (TBeps)

Ir'mM TocynapcTBeHHbIN cTOopuyeckuit Myseit (Mocksa), OTaen pyKonucei u
CTapoIne4yaTHbIX KHUT

nnco UuctutyT ncropun Cubupckoro orzesneHust Poccuiickoin AKazeMuu HayK
(HoBocubupck)

PN WHcTutyT pycckoit iuteparypsl (IlymkuHckuit 1om) Poccuiickoit AkaeMun HayK

(C.-Tletep6ypr)
HAPK HauuonanbHblii apxus Pecniy6nuku Kapenus (IleTpo3aBosick)

HBCIY  3onanbHas Hay4yHas 6ubanorexa um. B. A. ApruceBud CapaToBCKOTO
rocyaapcTBeHHOro yuusepcurera uM. H. I. YepHsimesckoro (Capatos)

M3 TICKOBCKH roCyIapCTBeHHBII 00'be INHEHHBIH HCTOPHKO-aPXUTEKTYPHBIH I
XyZ0XeCcTBeHHbII My3eii-3anoBeiHNK (IICKOB)

PTAITA Poccuiickuil rocynapcTBeHHbIN apXUB peBHUX aKTOB (MoCKBa)

PI'B Poccwuiickas rocynapcTBenHas 6ubninorexa (MockBa)
PHB Poccwuiickas HanuroHanbHast 6ubarorexa (C.-[letep6ypr)
BNM Biblioteca Nazionale Marciana (Venezia)

basb! AaHHbBIX

Kapmomexa Huxonsckozo
BAH, kaproreka H. K. Hukonbckoro.

Pinakes
Pinakes = ITivaxeg: Textes et manuscrits grecs (http://pinakes.irht.cnrs.fr).

HicToYuHmkm
CnaBsaHCKMEe PYKOMMUCK

Apx40
BAH, ¢. 1 (Apxanrenbckoe co6p.), N¢ 140, TopxecTBeHHUK TPUOAHBII, 1480-90-€ rT.;
onucanus: [AMOCOB 1989: 44; CERTORICKAJA 1994: N2 9.012, S. 558-559].

Apx108
BAH, ¢. 1 (Apxanrenbckoe co6p.), N2 [1108, TopxeCTBeHHUK TPHOAHBINA, 1580-€ IT., 13
6ubmnoTeKn AHTOHMEBO-CHIICKOr0 MOHACTHIPS; onucanue: [AMocoB 1989: 123-130].

Bonow412
PI'B, ¢. 37 (co6p. T. ®. Bonburakosa), N¢ 412, Top)kecTBeHHUK TPUOAHBIH, rep. moi. XVII B.;
OIIMICAHUeE U COTIOCTaBJIeHHe COCTaBa ¢ YH0564: [[EOPTIEBCKIN 1915: 344-345].

BM5636
BCM3, N2 B-5636/77, Ilatepuk CBO/IHBII C IOTIOJTHUTEIbHBIMYU CTATbAMHU (KUTUAMU U
[Oy4YeHUSIMU U3 MUHEHHOTo U TpruogHoro TopkecTBeHHUKOB), TOCJ. 4eTB. XV B. (kpoMe
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ornasyieHus Ha 1. 1-10, saTupyemoro noci. 4etB. XVII B.); onucaHue cocTaBa (ONpeziesieH B
cootBeTcTBUU C 3anucbio XVIII B. Ha 11. [ kogexkca kak [TaTepuk Ckutckuit): [HEAEWEBB 1906:
N2 133, C.122-137].

Bonox431
PI'B, ¢. 113 (co6p. Nocudo-BonokoraMmckoro MoHacThIps), N2 431, TopkeCTBEHHUK
TpPUOAHBIH, KOH. XV — Hay. XVI BB.; onucanus: [[ocu®b 1882: 51-57; AJIEKCEEBA 1976: 248~
253; CERTORICKAJA 1994: N2 9.010, S. 556-557].

Bonox433
PI'B, ¢. 113 (co6p. Nocudo-Bomokomamckoro MoHacToIpsi), N2 433, TopkeCTBEHHUK

TpUoAHbIH, 1535 1., mucan B Mocudo-BorokoraMckoM MOHACThIpe; onucanue: [[ocuds 1882:
61-65].

Bockp109
TUM, Co6p. Bockpecerckoro HoBouepycannmckoro Mosacteipsi, N2 109, TopxecTBeHHUK
TPUOAHBIN 1 CHHaKcapb, BTopas nonosuHa X VI B.; onucanue: [AM®UNOXINi 1876: 161-166],
cp. [KocTioxuHA 1962: 280].

TAT0981
TATO, ¢. 1409, om. 1, 5. N2 981, C6opHuk “Paii” Ha ocHOBe TOp)KeCTBEeHHUKA TPUOJHOTO,
1530-1540-€ rT. (KOHBOJIIOT, IPE/IOJIOKUTEIHHO COOPaHHBIN B Tp. ueTB. X VII B.); onucaHue
I. C. TaganoBoit u 6ubnuorpadus: [[Io3AEEBA 2012: N2 79, C. 157-163].

Enaz111
IIM3, Otz pyKOIMCHBIX ¥ CTAaponedaTHbIX KHUT ([IpeBiexpanuuine), ¢. 241 (cobp.
W. I1. Enaruna), N2 111, TopxecTBeHHUK TpuoAHbIi (6e3 Havana u KoHua), 1420-1430-e rr.
(xpome BKIaAHbIX J1. 1-7 — XVIII B.); onucanue: [Ocunosa 1991: 8-10].

HHCO53
NHUCO, N2 53/71, TopkecTBeHHUK 00mmuii, 1440-e rT. (?); onucanus: [YEPTOPULIKAS 1977:
162-198; CERTORICKAJA 1994: N29.011, S. 557-558].

Jyx85
PI'B, ¢. 152 (co6p. U. 4. lykamesuda u H. A. Mapkesu4a), N2 85, TopxecTBeHHUK
o6muii (6e3 HaYana 1 KOHILA), MOCI. 4eTB. XV B.; onucanus: [[IIATIOB 1959: 73-77;
CERTORICKAJA 1994: N2 9.013, S. 560].

Mas616
PTAZTA, ¢. 196 (co6p. @. @. MasypuHna), om. 1, N¢ 616, C60pHHK 60r0CI0BCKO-
IHIMKIIONeANIeCcKUH, Tp. 4eTB. XVI B. B mpesucioBuu k c6opHUKY (1. 3) OH Ha3BaH
“KopMunii aymam”, B ornasyeHun (1. 10) — “Kopmurensb gymam ¥ HACTaBHUK” (IO IIEPBOMY
TeKCcTy c6opHUKa). Koziekce 1aTupoBaH U eTaibHo onucaH JI. B. MomkoBoii (onucaHue He
omy61MKOBaHO); 0 coctaBe cbopHuKa: [TEMYMH 2012: 137-142]; 06 ucTopuu nprobpeTeHus
pykonucu: [IInBAHOB 1972: 178-179].

MIIA95
PTB, ¢. 173.1 (cobp. MocKoBCKOi#i 1y X0BHO# akazfemun), N2 95, MuHes 4eThbsi Ha Hi0sb 1558 1.,
nepemnucana ¢ TCJI678, nucusl Uoacad u @upc; onucanue: [JIEOHUAD 1887: 54-60].

Manoy227
HBCI'V, N2 227 (u3 cobp. II. M. Manbuesa), Hukogumoso EBanrenue u TopxeCTBEHHUK
TPUOAHBIH, TP. ueTB. XVI B.

HAPK30
HAPK, ¢. 889, om. 1, 1. N2 30(27), TopxecTBeHHUK 06unii, KoH. XV — Hay. XVI BB.;
onucanue: [IIurun 2010: 103-118]; uccnenosanue cocraBa: [Cr1ACOBA v ITuruH 2014].

2014 No2



Dmitri G. Polonski

OJIAI215
PHB, ¢. 536 (O6uiecTBo n06UTE €l ApeBHEN TUCEMEHHOCTH), o1l. 1, N2 F.215, Top)KeCcTBeHHUK
006muit, KoH. mep. 4eTB. XV B.; omucaHue u uccienopanue: [JIEBIIMHA 2013: 5-36].

Ilep3
UPIIYU, ¢. P-1V (Cobp. 1peBHEPYCCKUX PYKOIIKCeH U CTapoIeyaTHbIX KHHUT,
Jpesnexpanunuie uM. B. 1. Manslimesa), kos. B. H. ITeperna, N2 3, TopkecTBeHHUK
o6muii (16 1. 6e3 Hayaa ¥ KOHIA, OTPbIBOK U3 OJIJI1215), koH. nep. 4eTB. XV B.; ONUCAHUSA:
[CERTORICKAJA 1994: N2 7.018, S. 543; JIEBIIMHA 2013: 22].

Hucx129
PI'B, ¢. 228 (cobp. . B. ITuckapesa), N2 129, 3naroyct, kon. XVI — Hay. XVII BB.; onucaxwue:
[CERTORICKAJA 1994: N2 12.001, S. 673-675].

110200199
PHB, ¢. 588, om. 2 (co6p. M. I1. IToroauna), N2 199, Top:kecTBeHHUK TPUOAHbII 1541 1.;
onucanue: [CoppIIoronvHa 1: 145-148|.

10200817
PHB, ¢. 588, or. 2 (co6p. M. I1. Iloroauna), N2 817, TopskeCTBeHHUK MUHENHBII, BTOP. IIOJI.
XVIB.; onucanue: [COBPIIOrOnMHA 4: 52-58].

ITon148
PI'B, ¢. 236 (co6p. A. H. ITorosa), N2 148, TopskecTBeHHUK 00muii, oK. 1440-1450 rr.;
cornocTaByeHue coctaBa ¢ Bonox431: [ANEKCEEBA 1976: 240-241].

PHE224
PHB, ¢. 550 (OcHoBHOe coGpanue pykonucHoii kuuru, OCPK), N2 F.1.224, Top)ecTBeHHHK
TPUOAHBI, OK. 1560-1570 rr. (13 cobp. ®. A. Toncroro); onucanue cocrasa: [KATANZOBUYD
u CTPOEB®B 1825: Otx. I, N2 106, C. 51-59].

PHBE686
PHB, ¢. 550 (OcHoBHoe cobpanue pykonucHoi kuuru, OCPK), N2 F.1.686, Mutest 4eTbs Ha
uioJb 1594 r. (13 co6p. I1. [I. Bornanosa); onucanue: [BBIYKOBD 1891: N2 48, C. 51-53].

PHEBE895
PHE, ¢. 550 (OcHoBHOe coGpanue pykonucHoit kuuru, OCPK), N2 F.I1.895, TopxecTBeHHUK
06muii, nocyt. Tpets XV B.; onucanus: [OTYETS UIIB 1909: 114-136; CERTORICKAJA 1994:
N29.036, S. 578-579].

PHE900
PHB, ¢. 550 (OcHoBHoe cobpanue pykonucHoi kauru, OCPK), N2 F.1.900, TopskeCTBeHHUK
06muii u CuHaKcapsb, Hoci. TpeTh XV B.; onucanus: [OTIETS UIIB 1909: 94-114;
CERTORICKAJA 1994: N29.037, S. 580-581].

Pozosc558
PI'B, ¢. 247 (cobp. Crapoobpsiadeckoi o6muHb! pu Poroxckom kinaznbuiie), N2 558,
TopxecTBeHHUK TpUOAHbII 1 CrHakcaphb (6e3 KOHIa), Tp. 4eTB. X VI B.; conocTaBieHne
coctaBa ¢ Bonox431 u ITon148: [ANEKCEEBA 1976: 241].

Cunl82

UM, CunoznanbHoe cobp., N2 182, Mutes deTbst Ha utonb (13 Llapckoro cBona Benukux
MuHeii yeTbux), cep. XVI B.; onucanue: [[IPOTACBEBA 1970: N2804, c. 203-205].

Cun996
T'IM, CuHozambHOe co6p., N2 996, MuHest 4eThst Ha UI0JIb (U3 YCIEHCKOro cBoja Bennkux
MuHeii yeTbux), cep. XVI B.; onucanus: [locu®s 1892: 293-394; IIPOTACBEBA 1970: N2794,
c. 185-186], punurpanu: [KocTroxuHa 1999: 61-62].
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Con516
PHB, ¢. 717 (Bubnuorexa Co0BenKoro MoHacThips), N2 516/535, MuHes 4eTbs Ha UIOJb,
XVII B.; onucanue: [[IoronPLEBD 1885: N2 634(516), C. 451-457].

COP1133
PI'B, ¢. 218 (cobp. Ornena pykomuceii), N 1133, TopxecTBeHHUK TpUOAHBIN (6e3 HaYama u
KOHIIa), BTOP. noJ1. XVI B.; onucanue: [TuxoMupros 1963: 299-303].

Cop1323
PHB, ¢. 728 (bubaunotexa HoBropozckoro Coduiickoro cobopa), N2 1323, MuHes 4eTbs
Ha uto1b (13 Coduiickoro cBopa Bennkux MuHeil 4eTbux), 1538-1541 rr., mucen MOHax
ITadHyThEBa MOHACTHIPA (I. BOPOBCK) ApKaznuii; onucanue: [ABPAMOBUYD 1907: 131-154].

Tux235
PI'B, ¢. 299 (cobp. H. C. TuxoHpasosa), N2 235, TopxecTBeHHUK 00muii 1596 r., mucaH B
Inymunkom CocHoBerkoM ([luoHucuese) MoHacThipe Moanua Ilpenreun 6:1u3 r. Kaguukosa
noz Bosorzaoit, nucer nepomoHax Escrpar (8 Mupy Jlo6aH); HHBEHTapHOE ONUCAHUE:
[TEOPTIEBCKIN 1913: 37].

Tux420
PTB, ¢. 299 (co6p. H. C. Tuxonpasosa), N2 420, Top>kecTBeHHIK TPUOZHbIN C IOOJHUTETbHBIMU
CTaTbSAMU, IIOCJ. YeTB. XV B.; ONIKCAHUE: [CERTORICKAJA 1994: N2 9.023, S. 566-567].

TCJI1678
PI'B, @. 304. L. (cobp. Tpowune-Cepruesoii JlaBpsr), N2 678, MuHes 4eTbs Ha UI0JIb, KOHBOJIIOT
XV u XVI BB.; onucanue: [MIAPIN 1 APCEHIN 1878: 33-35]; uccneoBanue u 6ubnuorpadus:
[MonnoBAH 1981: 64-76].

TCI728
PI'B, @. 304. 1. (cobp. Tpowuue-Cepruesoii JlaBpsr), N¢ 728, Xponorpad, Had. XV B.

Yeap384
TUM, co6p. A. C. YBaposa, N2 384, TopkecTBeHHUK 06IIKH, BTOP. 10J1. XV B.; OMUCAHUS:
[CTPOEBB 1848: N2612, c. 654-663; JIEOHMUAD 1891: N2 329, c. 428-436].

Yeap509
T'IM, co6p. A. C. YBaposa, N2 509, TopxecTBeHHHUK 001IHii, Tep. 4eTB. XV B.; ONUCAHUS:
[CTPOEB® 1848: N2 362, c. 345-352; IEOHUID 1894: N2 1772, c. 13-18; CERTORICKAJA 1994:
N29.051, S. 595].

Yeap511
TUM, co6p. A. C. YBaposa, N2 511, TopxecTBeHHUK TPHOAHBIN (6e3 KoH1a), cep. XV B.;
onucanus: [CTPOEBD 1848: N2 364, c. 353-355; JIEOHUAB 1894: N2 1774, c. 19-21;
CERTORICKAJA 1994: N2 9.052, S. 596].

Y1560
PI'B, ¢. 310 (co6p. B. M. Yuznonbckoro), N2 560, Top)xecTBeHHUK MUHEHHBIH, BTOP. 11071. XV B.;
onucaHue: [YHIONBCKIN 1870: 412-418].

Yno561
PI'B, ¢. 310 (cobp. B. M. Yuaosbckoro), N2 561, TopxeCTBeHHUK TPHOJHBIN, IOCI. 4eTB. XV B.
— Had. XVIBB., onucanue: [YHOONBCKIN 1870: 418-423].

Yro564
PI'B, ¢. 310 (co6p. B. M. Yaznonbckoro), N2 564, TopxecTBeHHUK TPUOAHBIH (6e3 KOHIIa),
KOH. XV - Hay. XVI BB.; onucanue: [YHA0NbCKIN 1870: 425-429]; cocTaB B CONOCTaBIeHUU

¢ Bonsw412: [TeoprieBckiit 1915: 344-345]; conocrapyienue ¢ Bonox431: [ANTEKCEEBA 1976:
242-243].
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Yr01249
PI'B, ¢. 310 (coGp. B. M. Vanonbckoro), N2 1249, TopxecTBeHHUK TPUOAHBII 1 CHHAKCAPD,
N21249, XVI B. (MHOrHe yTpaueHHbIe JIUCTHI fonucanbl B XVIII B.); cOCTaB B CONOCTaBIEHUH C
Bonox431 v Yud564: [ATEKCEEBA 1976: 243].

4y0262
TUM, Yynosckoe cobp., N2 262, TopskecTBeHHUK 001uit, 1443 r.; KpaTKOe OIMKMCaHUeE:
[ITPOTACBEBA 1980: 147-148].

Yyo316
UM, Yyznosckoe cobp., N2 316, Munest 4eTbst Ha Ui0JIb (13 KOMIUIEKTa [0y HOBCKUX MUHE),
1600 r.; kpaTkoe onucanue: [[IPOTACBEBA 1980: 184-185].

[peveckme pyKommey

Z555
BNM, Gr. Z. 555 (coll. 788), C60pHUK m¥iceM UCTOPUYECKUX JIKI] U aKTOB IV BeeseHckoro
cobopa, cep. XI B.; KpaTkas ucTopus KojeKca u u3ganue rekcros: [ACO 2, 1/1];
naneorpaduyeckue cBefieHus: [ATSALOS E ORSINI 2008].

/13naHus

ABPAMOBMYD 1911
AspAMOBHUYB [I. U, pef., aTepuks Kierckaro Ilevepckaro motacraipa, C.-Iletepbyprs, 1911.
BEHEIIEBUYD 1905
BEHEWEBUYS B. H., Kanonuueckiii coopruxs XIV mumynoes co emopoii uemeepmu VII 8rnka 0o
883 2., C.-Iletepbyprs, 1905.
1987

BEHEWEBWUY B. H., [lpesnecnassnckas xopmuas XIV mumynos 6e3 monxosanuii, 2,
10. K. BEryHOB, . C. YnuyPoB, 4. H. IIIANIOB, NOATOT. ¥ f01., Codpus, 1987.

EBArP.
EBArpuil CXOJIACTUK, Ilepxosnas ucmopus, 1. B. KPUBYIIYH, 1ep. ¢ Tped., BCTYIL CT., KOMM.,
IPUJIOXK. 1 YKa3., u3f. 2-e, ucnpas., C.-IlerepOypr, 2010.

M3sopPHUK 1073
Usboprux Ceamocnasa 1073 2., 1: axcumuibHoe usganve, Mocka, 1983.

M3sopr. HOUP
“TekcTb CBATOCIaBOBA VI360PHHUKA Cb IPEYeCKIMb U IATHHCKUM®D YTeHisAMU", ImeHis
86 Umnepamopcxoms Obuecmen Ucmopiu u Jlpesnocmeii Poccitickuxws npu Mockosckoms
Ynueepcumemm, 4, 1882, 1-184.
HcrpuH, 1-3
VicTPuH B. M., Xponuxa T'eopeus Amapmona e dpesrem cnagaHo-pycckom nepegode, 1 —
Ilerporpan, 1920; 2 — Iletporpaz, 1922; 3 — Jlenunrpazn, 1930.
1994
VctpuH B. M., Xporuxa Hoanna Mananst 8 CIassaHckom nepegode: Penpunmroe 8ocnpousgederie
mamepuanos B. M. Ucmpuna, M. V1. YEPHBILLEBA, TIOATOT. U3[., BCTYIL. CTaT. X NpuJL., MockBa, 1994.

MAHACCHS
Cpedneboneapciuii nepesod Xporuiu Koncmanmuna Manaccuu é ciassHCKux aumepamypax.,
U. C. Iyii4EB, M. A. CATMUHA, uccnen., M. A. CATMUHA, noAroT. TekcToB, Codus, 1988.

META®PACT
Grmeona MeTadpacta t dorow-eTa Gaucatiie mipa oTs Barria 1 AR TORHHKS COBRpaHT
oTh paganinbixs Akronncewn: Crasanckii nepesods Xponuku Cumeona Jlozoeema cs
dononnenismu, C.-Iletepbyprs, 1905.
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ITETKOB 1 CrIACOBA 1-12
ITETKOB I., CHACOBA M., TepHosckama pedaxyus na Cmumnus nponoz. Texcmoge. Jlekcukanex
undexc, 1-12, Inosaus, 2008-2014.

IToHeIPKO 1992
ITonsiPko H. B., Dnucmonspuoe nacnedue Jpesneii Pycu XI-XIII: Hccnedosanus, mexcme,
nepesodst, C.-Iletepbypr, 1992.

IICPJI
Ionnoe cobpanue pycckux nemonucet, 1/1: Jlaspenmoesckasn nemonucs, Ilosecms 8pemenHbix
nem, u3f. 2-e, JleHunrpan, 1926; 2: Hnamoesckas aromonucs, u3j. 2-e, C.-Iletepbyprs, 1908;
6/1: Coguiicxas nepsas Jlemonuce cmapuezo uzgoda, Mocksa, 2000.

ACO 2
ScHWARTZ E., ed., Acta conciliorum oecumenicorum, Concilium universale Chalcedonense, 2,
Berolini et Lipsiae: 1/1, 1933; 2/2, 1936; 4, 1932.

CFHB 35
THURN L., rec., Ioannis Malalae Chronographia (= Corpus fontium historiae Byzantinae, 35:
Ser. Berolinensis), Berolini, 2000.

DE BOOR, 1-2
DE BOOR C., ed., Georgii Monachi chronicon, 1-2, Lipsiae, 1904.

HAMILTON, BROOKS 1899
The Syriac Chronicle Known as That of Zachariah of Mitylene, F. J. HAMILTON, E. W. BROOKS,
trans., London, 1899.

HANSEN 1995
HANSEN G. Ch., Hrgs., Theodoros Anagnostes. Kirchengeschichte, 2., durch. Auf., Berlin, New
York, 1995.

MF 2
RoTHE H., Hrsg., Gottesdienstmendum fiir den Monat Februar: auf der Grundlage der Handschrift
Sin. 164 des Staatlichen Historischen Museums Moskau (GIM). Historisch-kritische Edition
(= Abhandlungen der Nordrhein-Westfalischen Akademie der Wissenschaften, 113. Patristica
Slavica, 13), besorgt und kommentiert von D. CHRISTIANS et al.; Teil 2: 10. bis 19. Februar,
Paderborn, Miinchen, Wien, Ziirich, 2006.

NOMOCANON 1615
JusTELLUS C., Nomocanon Photii [. . .| Accessere eiusdem Photii |. . .| et Anonymi tractatus de
Synodis oecumenicis, Parisiis, 1615.

PG
MIGNE J. P., ed., Patrologiae cursus completes, Series graeca, 86/2: Evagrii Scholastici Historia
Ecclesiastica, Parisiis, 1865, 2405-2906; 140: Nicetae Choniatae Opera Omnia, Parisiis, 1887.
PL
MIGNE ]. P., ed., Patrologiae cursus completes, Series latina, 54: Sancti Leonis Magni Romani
Pontificis Opera Omnia. . . , Parisiis, 1846; 68: Liberatus. Breviarium causae Nestorianorum et
Eutychianorum. . ., Parisiis, 1866, 969-1096.
PO 13
Graffin R., NAU F,, eds., Patrologia Orientalis, 13, Paris, 1919.
PrICE, GADDIS, 1-3
PRICE R., GADDIS M., transl., intr., notes, The Acts of the Council of Chalcedon (= Translated
Texts for Historians, 45), 1-3, Liverpool, 2005.
THEOPH.

CLASSEN J., ed., Theophanis Chronographia (= Corpus Scriptorum Historiae Byzantinae, 43), 1,
Bonnae, 1839.

2014 No2



Dmitri G. Polonski

WUSTENFELD 1879
WUSTENFELD F., Uibers., Synaxarium, das ist Heiligen-Kalender der coptischen Christen, Gotha,
1879.

[Tammasonoraos-Kepamers 1901
ITanaaonoraos-KEPAMETE A., “Néa tepdymn tijc éxxhnatactiniic iotopiog Oodwpov
GvayvihraTou Tob évtoréwc”, Kyprans Munucmepcmea Hapoonazo Ilpocenujenis, 333, Otnbnb
KJaccudeckoit ¢uionoriu, C.-[lerep6yprs, 1901, 1-24.

JlnTepatypa (ormcarHusi PyKOMce, MCCriefdoBanms, CrioBapu)

ABPAMOBUYS 1907
ABPAMOBUYS [I. U., Onucanie pyxonuceii C.-IlemepGypeckoii dyxoeroii akademiu. Coditickas
6ubniomexa, 2: Yemou Muneu. [lponozu. Ilamepuxu, C.-[leTepbyprs, 1907.

AJIEKCEEBA 1976
ANEKCEEBA T. JI., “COOPHUKY TOCTOSTHHOTO ¥ BAPbUPYIOLIErocs COCTaBa o CJIOBAMHU
Kupuina TypoBckoro”, B: Memoduueckue pexoMeHayuu no ONUCAHUIO CLABAHO-DYCCKUX
pyxonuceti dns Ce00H020 kamanoea pyxonucei, xpanauwuxcs e CCCP, 2/1, Mocksa, 1976.

AmocoB 1989
AMOCOB A. A. U 1P., cocT., Onucanue pyxonucrozo omoena bubnruomexu Axademuu Hayx
CCCP, 8/1: Pykonucu Apxanzensckozo cobpanus, Jlenunrpaz, 1989.

Amounoxii 1876
Amounoxii (CEPTIEBCKIN-KA3AHLIEBD), apXxuM., Onucanie Bockpecenckoil
Hoeoiepycanumckoi Oubniomexu, o nPUIONceHieM CHUMKO8B CO BCTbXT NEPLAMEHHLIXD
PyKonucei u HIpKOMOPbIXs NUCAHHVIXS Ha Gymazty, MockBa, 1876.

bApAHKOBA 2003
BAPAHKOBAT. C., “AHTUJIaTUHCKYe OcaaHusA MuTponosnurta Hukudopa”, B: Junezeucmuueckoe
ucmouHuxogederue u ucmopus pycckozo azvika 2002-2003, Mocksa, 2003, 317-359.

BEnaKoBA 2002
BEnAKOBA E. B., “TexcTbl Ma3yprHCKOM peJJakLIUY U UX IPOUCXOXKieHUe”, B: Ma3ypuHrckas
Kopmuas. Ilamamuuk mexccnasanckux xynemypHoix ceéaseil XIV-XVI es. Hccnedosanue.
Texcmot, MockBa, 2002, 11-54.

bubuKoB 1996
BusukoB M. B., Busanmuiickuii npomomun dpesneiuei cnagsancxkou kuueu (U360prux
Ceamocnasa 1073 2.), Mocksa, 1996.

bonsaHckin 1848
BoznsHck1i O., Crasanopyckis couunenis 6w nepzamennoms coopruxn U. H. Ilapckazo
(= Ymenis es Umnepamopckoms Obusecman Ucmopiu u Jipesrocmeii Poccitickuxs npu
Mockoseckoms Ynusepcumemnmn, 1848, 7, Otxa. I11.), Mocksa, 1848.

BonoToBn 1884-1885
BonoTtoss B. B., “13b niepkoBHO# ucTopiu Erunta. 1. Pazckassl [liockopa o XaJIKMJOHCKOMBb
co6opt”, Xpucmianckoe umenie, 11-12, 1884, 581-625; 1-2, 1885, 9-94.

bonoTos 1918
BonoTos B. B., Jlexyuu no ucmopuu dpesrei yepxeu, 4: Ucmopus yepxeu 6 nepuod 8ceeHCKUx
cobopos, Tlerporpan, 1918.

bynanun 2014
bynauuH 1. M., “Pumckas enucronus’, B: [I. M. BYJIAHUH, OTB. pex., [I. M. BYJIAHUH,
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Abstract

This paper is devoted to the question of the spread of court sermons in 18th-cen-
tury Russian society. The author describes three types that had been formed by
the 1740s: court, seminary, and parish homilies. The main question is how and by
what means did the court homilies in Elizabeth Petrovna’s time spread the cul-
tural models, thoughts, and ideas created by court preachers throughout Russian
society as a whole? Did these texts penetrate traditional culture and how were
they adopted? Who read the court sermons, apart from members of the court? To
answer these questions, the author describes how court homilies were published
and sold, and how they entered the manuscript tradition. The analysis of archival
and published materials allows the author to conclude that in the second half of
the 18th century, the court sermon was only beginning to penetrate the “traditio-
nal” culture. The genre spread primarily in the seminaries, where texts by court

Pa6orta BbINoIHeHa Ha cpezicTBa rpanTa Ilpesunenta PO o rocynapcTBeHHOM
TO/IZIePKKe MOJIOZIbIX POCCHICKHX YI€HBIX — KaHAuAaToB Hayk MK-1573.2013.6,
npoekT “LlepKOBHOCTABAHCKUI A3BIK ¥ €0 MeCTO B IIepKOBHOM AucKypce XVIII
Beka”. O6CyKaeHre IPeCTaBIeHHOI paboThI COCTOSIIOCH Ha KoHepeHunn “IX
International Conference of the Study Group on Eighteenth-Century Russia” (Leuven,
2014), yyacTue B KOTOPO¥ CTAJIO BO3MOXXHBIM 61aroziapsi nozzepxke I'epMaHcKoro
HCTOPUYECKOro HHCTUTYTa B MockBe (1poekT “CeMaHTHKa COLMAIbHOTO”).
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preachers functioned as a “library” of panegyrical and theological elements to be
used by students and teachers in their own compositions. With few exceptions,
the court tradition does not intersect with texts originating from Old Russian and
classical theological traditions, although all such texts are called slovo (literally
‘word,” i.e., ‘sermon’). However, by the end of the 18th century, the new genre be-
came more widely disseminated, following the spread of seminary education and
the increase in the number of priests educated in this tradition.

Keywords

homily, preaching, publishing, Russian 18th century, seminary, Russian court

Peztomve

CraTps mocBsIIeHa BOIIPOCY pacIpoCcTpaHeHNs ITPKUABOPHBIX ITPOIIoBeJelt B pyc-
cxom oomrectse XVIII Beka. ABTOp omuchIBaeT TPY THUIIa IIPOIoBeAr, cPOPMUpPO-
Bapruxcs K 1740-M rogam (IpUABOPHYIO, CEMUHAPCKYIO U MPUXOACKYIO IPOTIO-
BeAu). OCHOBHOII BOIIPOC 3aKAIOYaeTCsT B TOM, KaK IPUABOPHas IIPOIIOBeAD DITOXM
Eauzasersr IleTpoBHBI pacmipocTpaHsida KyABTYpHBIE MOJeAM, OOpassl U UAeH,
cpopmMupoBaHHbIe TTPUABOPHBEIMY ITPOIIOBeAHMKAaMM, B PyCCKOM OOITlecTBe, KaKue
VIMEHHO CITOCOOBI HTOTO PaCIPOCTPaHeHM s UCII0Ab30BaAuch. [Iponukaan au oTu
00passl U MOAeAN B TPaAUITMOHHYIO KyALTYPYy M KaKuM 0Opa3oM OHI ajalTupo-
BaAnch? KTo unTaa npuaBopHbIe MPOIoBeAy BHe IPUABOPHOTO Kpyra? /s oTBeTa
Ha 9TU BOITPOCHI aBTOP OMNUCHIBaeT, KaK IIPKABOPHbIe ITPOIIOBe AN ITyDAMKOBaACE,
IIPOAaBaANCh ¥ KaK OHYM BXOAUAN B PYKOMMCHYIO TPaAUITNIO. AHAAN3 apXUBHEBIX I
ONyOAMKOBAaHHBIX MaTepualoB T03BOASET aBTOPY CAeaAaTh BBIBOJ O TOM, YTO BO
sTOpOI1 oaosuHe XVIII B. mpuABOpHbIe TPOIIOBeAN TOALKO HadyMHaAM ITPOHUKATD
B TPaJAMIVMOHHYIO KyABTYpPY. B ocHOBHOM OHM ObIAM pacIpoCTpaHeHBI B ceMMHa-
PUX, TAe TEeKCTHI ITPUABOPHBIX IIPOINOBEeAHIKOB MCTI0Ab30BaANCh B KauecTse “O1o-
Avotexy” TIaHETMPUYECKMX UM TeOJOTMYeCKMX OOpasoB M MOJeAel U CAYXUAU
oOpasIjaMu 4451 CTYA€HTOB U y4uTeAeil, Co3AaBaBIIuX cBou mporosean. ITpuasop-
Hasl TpaAUIUA 32 PeAKUM UCKAIOYeHNMeM He IlepeceKaeTcsl C TeKCTaMU, BOCXOAs-
ITUMH K APeBHePYCCKUM U KAaCCUIeCKIM OOrOCAOBCKUM TPaAUITUM, XOTS U Te, I
Apyrue TeKCThI HasbIBaloTCs “caosamn’”. OgHaxo K KoHiy XVIII B. HOBBIN >KaHp pac-
IIpoCTpaHsIeTcs BCE IMpe — BCAed 3a paclpocTpaHeHreM ceMIHapCKOTo 00pa3o-
BaHNS U yBeAMYeHMeM JlcAa CBAIeHHUKOB, BOCIIMTaHHBIX B 9TOI TpaAUIUL.

KntoyeBble C10Ba

poIIoBeAb, IPOIIOBeAHNYECTBO, n3djaTreabckoe geao, Poccus XVII seka, ceMuHa-
pus1, pOCCUIICKUIL ABOD

By the early 18th century, a new type of homily or sermon® had appeared in
Russia, a type usually described with the terms “shkol'naia” (school), “scho-
lastic,” or “baroque.” Its origins were in the Ukrainian and Polish and, more
widely, Western European baroque traditions.? In Peter’s time such homilies

! In this article, I use the English terms “sermon” and “homily” as counterparts of the
names of the genre used in the 18th century: propoved’, slovo, and predika.

2 For more information see [JKrBoB 1996; Karapnuukuii 1999; Kucnosa 2010].
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were seen as a tool for working with mass consciousness and a means of form-
ing public opinion: the objectives of reforms, the meaning of the changes tak-
ing place in society, or the significance of a military victory could be explained
in a homily [YorTmMAH 2002: 68-80]. A series of decrees was aimed at requir-
ing the educated monks to preach.? At the same time, seminaries were being
established in Russia, and an educational system for the clergy was formed.
This system was based on the Ukrainian ecclesiastical colleges, first of all, on
the model of the Kyiv-Mohyla Academy and, consequently, on the Polish Jesuit
collegiums in general [CMonu4 1996: 411-417; ®nopoBckuit 1983: IV.4].
The subjects taught at the seminaries were aimed at the formation of an edu-
cated monk who had a knowledge not only of theology, but also of rhetoric and
poetics. Regular preaching was also developing at the seminaries.

As a result, we can define several co-existing types of homilies by the
1740s:

a) Court homily, usually delivered during festive divine services at the
court, often in the presence of the ruler. This type of homily is the best-re-
searched, as these texts were regularly published (see [YorTMAH 2004;
[TorocsH, CMOPXEBCKUX 2002; )KuBoB 2004; MARKER 2007]). We discuss
this type in detail below;

b) Seminary homily, regularly delivered in churches at seminaries and
open to everyone. Staff preachers appeared first at the Slavic-Greek-Latin
Academy in Moscow,* and they were approved by the Synod just as the teach-
ers were.” Homilies could be delivered not only by staff preachers but also by
teachers and prefects of some provincial seminaries (monks as well as “lay-
men”). In some provincial seminaries, regular preaching had developed rela-
tively early: for example, since the 1720s in the Smolensk, Novgorod, Tobolsk,
and Rostov seminaries, and since the 1740s in the Pereslavl, Kazan, Nizhny
Novgorod, and Vyatka seminaries [XApn1AMnoBuY 1914: 748-752];

¢) Parish homily (in the capitals and the provinces), delivered at parish
churches and monastery cathedrals. The government routinely issued decrees
ordering regular preaching at churches and monasteries, but in the first half
of the 18th century, such preaching was rare outside of a monastic setting.®

3 For example, Decree of the 31st of January 1724 about Monasticism (Yka3 ot 31 saHBaps
1724 r. o monaectse [[ICIIuP, 4: file No. 1197]).

4 Inthe course of the 18th century, this educational institution had several different
names (Hellenic-Greek, Latin or Slavic-Latin, Slavic-Greek-Latin, or Moscow
Academy); for the purpose of this article, we shall call it the Moscow Academy, after its
location.

5 See [IICIIuP, 7: files No. 2366, 2486, 2613, and others].

¢ For example, on July 9, 1729, the Synodal attorney-general Baskakov sent the
following query to the Synod: “why were the preachers not sent to all the ranked
monasteries in Moscow and near Moscow?” (‘Bo Bce creneHHble B MockBe 1 6113
MOCKBBI My)XCKHe MOHACTBIPH Yero /7Is TPOIIOBeIHUKOB He ompeziesieHo?’ [IICIInP, 7:
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Apart from court celebrations and divine services attended by the rul-
ers at Uspensky Cathedral in Moscow and Peter and Paul Cathedral in St.
Petersburg, homilies were sometimes delivered as early as the beginning of
the 1730s, but only in the 1750s did they become regular occurrences.” The
spreading of homilies in ordinary parishes was connected with the increase in
the number of seminary graduates among the clergy. Preaching and catechesis
were beginning to be understood as highly important activities of the clergy,
so, for example, already in 1737 in the Vologda Seminary students appointed
as priests gave a written statement affirming that they “will preach sermons
according to their ability and will instruct the people on a good, honest, and
godly life” (‘OyayT 1Mo UCKyCCTBY CBOEMY MPeAVKHU CKa3bIBaTh U MOYYaTh Ha-
PO, YTO MOAJIEKUT JOOPOMY, Y4eCTHOMY U HEITOPOUHOMY JKUTHIO [XAPJIAM-
noBu4 1914: 751]). In 1775, Gavriil Petrov’s and Platon Levshin’s Collection of
Various Sermons for all Sundays and Holidays (“CobpaHue pa3HbIX I0y4eHUN
Ha BCe BOCKpecHbIe U ITpa3fHuYHble 1HK”) was published. It set an example,
providing material for parish homilies and reinforcing the preaching tradition.

Court homilies could be dedicated to a variety of different topics. Many
homilies were connected with originally secular holidays: military victories,
conclusions of peace treaties, birthdays and name days of the monarchs and
their heirs, marriages, anniversaries of a ruler’s ascension to the throne, etc.
Their content could be theological or quite historical and publicistic, regardless
of the formal subject, although on the whole, there was generally a correlation.
For example, Amvrosy Yushkevich’s Sermon on the Day of the Third Solemn
Gratitude Brought to the All-Generous God about the Everlasting Peace between
the Russian Empire and the Swedish Crown (“CoBO B leHb TOP)XeCTBEHHOT'O
Bcemenpomy Bory mpuHeceHHAaro TpeTusro 61aroapeHus 0 COCTOSBIIEMCS
BEYHOM Mex /1y umrnepueto Poccuiickoro u kopoHoto [IIBesickoto mupe,” July
15, 1744) is dedicated mostly to the description of the persecution of the Rus-
sian Orthodox Church before Elizabeth’s reign; Simon Todorsky’s God’s Spe-
cial Blessing (“Boxxue ocoberHoe 6arocyioBenue,” a sermon for the marriage
of the heir to the throne on August 21, 1745) related in detail the history of
Petr Feodorovich’s glorious ancestors and contained a great deal of historical
material.

Homilies delivered during church holidays were more often dedicated to
theological subjects (the salvation of the soul, the necessity of fasting, lives of
individual saints). But there is no strict correlation; obviously, the content of

file No. 2246]. The answers to the Synod’s requests show that in the early 1740s, this
type of homily was not yet widespread in Moscow monasteries due to a lack of monks
who could and would preach (PTAZIA, ¢. 1184, om. 4, 1. 633, 1. 28-32).

7 On homilies at Uspensky Cathedral, see, for example [CkBopPLIOB 1914: 116-138;
XAPAMIIOBUY 1914: 755-758].

2014 No2



Ekaterina I. Kislova

the homily depended on the preacher’s desire and the possibilities afforded
by the situation or holiday. Homilies delivered without any church or secular
context were very rare; the presence of the empress at a divine service, how-
ever, would motivate the composition of a sermon (for example, Markell Ro-
dyshevsky’s Sermon in the Presence of Her Imperial Majesty in the Home Church
of Her Imperial Majesty (“Cnoso npu npucytctBuu Es Vimneparopckaro Be-
nryecTBa B fomMoBoit Eg MiMneparopckoro BenmyectBa epkse”) on March
28,1742, and his homily on June 22, 1742). All texts delivered in the presence
of the empress contained elements of a panegyric, but this element had ap-
peared already during the coronation celebrations in 1742, generally only in
the conclusion of the homily; many texts omitted descriptions of the ruler’s
actions and were quite “theological” in their subjects.

This article is dedicated to a single aspect of homily study:® how did
the court homilies in Elizabeth Petrovna’s time spread the cultural models,
thoughts, and ideas created by court preachers throughout Russian society?
Were court homilies sought after, both at court and outside, and was there
any difference in the perception of nominally “panegyrical” and “theological”
texts? Who read them? Did these texts penetrate the traditional culture and
how were they adopted?

To answer these questions, let us take a look at how court homilies were
published, how they were sold, and how they entered the handwritten tradition.

1. Court Homilies: Publishing and Selling

Although most of the spoken homilies were not printed,” some homilies de-
livered in the presence of the emperor or empress could be published at the
decision and with the permission of the ruler. Before 1710, only two homilies,
both by Feofan Prokopovich, were published. After the opening of the St. Pe-
tersburg Typography, homilies were actively published there (eighteen edi-
tions between 1717 and 1730). In total, between 1701 and 1726, thirty-three
texts delivered in this period were published. Each text had from one to three
editions. In Anna Ioannovna’s time, only four homilies (five editions) were
published. Thus, in the first forty years of the 18th century, thirty-seven texts
were published (forty-eight issues, forty-one of them in the Church Slavonic
orthography and seven in the civil orthography).

8 We omit from the present article the Old Russian tradition of Zlatostrui, Izmaragd,
Margarit, and other such collections of homilies by church fathers, because the 18th-
century court homilies were not included in such collections; we also omit the Old
Believers’ homilies, because this phenomenon is an independent and separate tradition.
As for the Ukrainian homily, we shall speak about it only in a few specific aspects and
in connection with the “Great Russian” homily.

° For example, out of forty-five homilies delivered by Gavriil Buzhinsky between 1717
and 1727, only six were published after delivery [IIETyx0B 1901: V-X].
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After the 1740s, publication of court homilies became a prominent phe-
nomenon in Russian culture.!® On March 31, 1742, Elizabeth Petrovna issued
a decree on the obligatory printing of homilies delivered in her presence, and
on May 14, 1742, she issued a decree on obligatory preaching on Sundays and
holidays. From then on, a homily delivered in the presence of the empress was
submitted to the Synod for consideration and subsequent publication (from
1743, members of the Synod could send the text to a press immediately). Pub-
lication of court homilies in the first ten years of Elizabeth’s reign became a
significant phenomenon of Russian culture, which is evidenced by the number
of published texts (including republications).

1742 1743 1744 1745 1746 1747 1748 1749 1750 1751
Moscow Typography
(Church Slavonic 34 6 17 8 3 5 1 11 5 3
orthography)
Typography of the
Academy of Sciences 6 7 4 1
(civil orthography)
Typography of the
Senate in Moscow (civil 2
orthography)
Total 42 13 21 9 4 5 1 11 4 2

Between 1752 and 1761, only two homilies were published immediately
after being delivered; both of them were connected with educational institu-
tions, and only one of them was delivered in the presence of a member of the
imperial family.!!

Does this mean that the court had lost its interest in homilies? In a certain
sense, yes: the homily had fulfilled its propagandistic goal in the first years of
Elizabeth’s reign, having established her image as an Orthodox ruler. But the pub-
lishing policy had also changed: it was re-oriented toward collections of works
by contemporary preachers. Collections of sermons by Gedeon Krinovsky (two
editions, in 1755-1759 and 1760) and Feofan Prokopovich (1760-1761) were
published. Previously, publication of homily collections by contemporary authors
had been common only in the Ukrainian-Polish tradition, where collections of a

10 T have described the appointment of preachers, preparation of homilies, their delivery,
publication, and sale in [Kucnosa 2011A].

The Speech about the Merit and Profit of the Catechesis Pronounced before the Beginning
of Study after the Academic Recess in the Imperial Moscow University |. . .| 17th of August
1759 (“Pedb 0 IOCTOMHCTBE U T0JIb3€ KATUXHM3HUCA, KOTOPYIO IIpesi HadaTHeM MocJie
BaKalLyy yueHus B LIMepaTopckoM MOCKOBCKOM yHuBepcuTeTe [. . .| ABrycra 17 nus
1759 rona”) by Peter Alexeyev and The Sermon and Speech Pronounced before the Rank
of the Land Nobility Cadet Corps when the New Colors were Dedicated in the Presence of
His Imperial Highness |. . .] Petr Fedorovich 16th of May 1760 (“IlponoBeb 1 CJI0BO
roBopeHHble npefi GpyHTOM CyXOIYTHOrO MIAXETHOTO KaZleTCKOro KOPITyca IpH
OCBSII[EHUY HOBBIX 3HAMEH B IIPUCYTCTBUM €ro MMIIePaTOpPCKOro BbICOYECTRa |. . .|
ITerpa ®enoposuya mas 16 gus 1760 roga”) by Tikhon Yakubovsky.

1
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single author’s homilies had been published already in the late 17th century (for
example, Lazar Baranovich’s The Spiritual Sword (“Me4 nyxoBHbIi,” 1666) and
his The Trumpets of Preaching Words (“Tpy0sl cJioBec IpOTOBeHbIX,” 1674).
Under Catherine II, the number of published non-court homilies increased,
a development connected with the appearance of private and provincial typog-
raphies (individual homilies and collections were published by presses associat-
ed with educational institutions, typographies in Nizhny Novgorod, Kostroma,
Yassy, Yaroslavl, and elsewhere, and private typographies owned by Lopukhin,
Shnor, Ponomarev, and others). At the same time, the share of individual, sep-
arately published homilies decreased, and the number of collections of works
by the same author (mostly in civil orthography) increased. Between 1762 and
1796, 276 individual editions (including republications) and seventy collections
of works were published; between 1797 and 1800, twenty-one newly delivered
individual sermons and twelve collections were issued.!? We now turn our at-
tention to the fate of court sermons delivered during Elizabeth Petrovna’s reign.

2. Numbers of Copies of Editions and Sales of the Texts

The Moscow Typography published homilies in press runs from 300 to 1,200
copies, with a standard “half-run” of 600. An analysis of the Inventory of the
Church and Civil Books Printed after the Foundation of the Synodal Typogra-
phy (“PeecTp 11epKOBHBIX ¥ TPAXJAHCKUX KHHUT, HalleYaTaHHBIX CO BpEMeHU
ocHoBaHuA CuHozanbHOW Tunorpadun,” PTAIIA, ¢. 1184, on. 5, . 217)
gives us the number of published copies more than 50,000:

Year Press Runs Copies Press Runs
1742 34 24,000 three editions
1743 6 8,400 five editions
1744 17 4,200 five editions
1745 8 3,300

1746 4 3,600

1747 5 1,200

1748 1 300

1749 11 2,100 four editions
1750 4 1,200

1751 2 900

1752 (delivered in 1750) 1 300

Total 49500 min. 5,100

12 For detailed data including translations and publications of homilies by church fathers,
as well as information on typographies and type of edition (in civil or Church Slavonic
orthography), see [Kucnoa 2011B: 78-89; KucnoBa, MATBEEB 2011].

13 The minimal press run for the sermon was 300 copies, the average—600 copies, so the
figure of seventeen undocumented press runs could not produce less than 5,100 copies.
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Thus, during the first ten years of Elizabeth Petrovna’s reign, only the
Synodal Typography published more than 50,000 copies of difterent homi-
lies; if we consider 300 to be the minimum possible number of copies in any
given press run, we have to add about 6,000 copies published in the typog-
raphies of the Senate and the Academy of Sciences. The decrees attached to
the submitted homilies declared publication “for the public knowledge” (‘zns
BceHapojHOro u3Bectus’), “day and night, so that there might be no interrup-
tions in the regular issuing of editions” (‘neHHO 1 HOYHO, IaObI B OUEpeTHOM
ZleJie B e4aTaHUY KHUXKHOM He YYMHUIIOCh ocTaHOBKY'). The low cost of the
texts is also underlined: five kopecks “in booklets” and six kopecks in hard
binding: “The homilies in booklets, mentioned above, are to be sold to the
people for the indicated price, each for five kopecks [. . .], and at such a price it
(the homily) can be sold to the people quickly, because everyone will be able to
buy it willingly for such a low price” (‘Bbinieo3HaueHHbIe TpeJUKY B TETPATeX
IPOZIaXKelo B HapO/| IPOM3BOIUTH HA/IJIEXKUT 110 SIBJIEHHOM LieHe KaX /Y10 [0
5 Komeex |[. . .] ¥ 10 TAKOBOY LieHe IPOZAAXKeK B HAPOJ, MOXeT IPOU30UTH B
HEeIPOZIO/KUTEIbHOM BPeMsIHH, 100 110 OHOI MaJioy 1ieHe BCSK MOXKeT KY-
nuTh 0X0THO, PTAZTA, ¢. 1184, om. 2, 1. 4, 1. 3506.).

Were these hopes fulfilled?

The surviving documents show that the demand for homilies was stable.
At a St. Petersburg bookshop in 1739, according to S. P. Luppov, “out of 186
editions bought in May 1739, 168 were homilies” [JIyririos 1976: 118]. A more
detailed picture is provided by the information in the surviving registers of
books sold from shops connected with the Moscow Typography.!* For exam-
ple, in mid-March 1743 the Moscow Typography shop sold the following texts
(PTAZIA, ¢. 1184, om. 1, 1. 645, 1. 3606.-38) (see the table on the next page).

Simultaneously with recently delivered homilies, sermons not only by Feo-
tan Prokopovich but by other authors as well were sold. For example, on March
21, 1743, the Typography shop sold nine copies of Gavriil Buzhinsky’s The Key
to the House of David (“Kmiou nomy Jasunoy,” October 11, 1719, published
on November 19, 1722) and five copies of Varlaam Lenitsky’s Sermon |[...] on
the Day of the Great Martyr Catherine (“C10BO [. . .] B leHb BeIUKOMY4eHHUIIbI
ExaTepunbl,” November 24, 1726, published on December 17, 1726).

From 0 to 600 copies of homilies could be sold per day; obviously, batches
of more than 100 copies are bulk purchases, perhaps by merchants for subse-
quent sales during fairs. The fact that merchants bought homilies to resell is
indirectly indicated by the decree on republication of two homilies by Dim-
itry Sechenov: “...to print a full press run, i.e., 1,200 homilies, of each of
the existing originals, because the copies printed in the past year, 1742, have

4 For a detailed analysis of the documents, see [KricnoBa 2011A].
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March 11

Feofan Prokopovich  Sermon in Praise |. . .| of Peter the Great (“CnoBo  five copies
Ha noxsaJy |[. . .| ITerpa Beqmkoro”)

Silvester Kulyabka Sermon on the Sunday of the Samaritan Woman thirty copies
(“CnoBo B Hezietio camapsiibiay,” delivered on
May 16 and published on June 14, 1742)

Iosaf Khotuntsevsky  Sermon on the Day of the Assumption of the Lord ~ nine copies
(“Cnoso B fenb Bo3HeceHus ['ocniognsa,” May 27,
published on June 25)

Stefan Savitsky Sermon on the Fourth Sunday after the Descent thirteen
of the Holy Spirit (“CnoBo B HeJleJlo 4eTBEPTYI0  copies
o comectBuu CB. [lyxa,” July 4, published on
August 25, 1742)

Afanasy Topolsky Sermon on the Seventh Sunday of the Holy Fathers  nineteen
after Easter (“CJI0BO B HefieJIiO CeIbMYIO CBATBIX  copies
oren no nacue,” May 30, published on July 2)

Platon Malinovsky Sermon on the Second Sunday after the Descent eighty-six
of the Holy Spirit about the Call of the Apostles copies
(“CnoBo B HeieJ10 BTOPYIO 10 COLIECTBUU
CBATOTO JiyXa O 3BaHUM anocTosos,” June 20,
published on August 2)

Markell Rodyshevsky  Sermon in the Presence of the |. . .| Empress seventy-
(“CnoBo npu mpucyTcTBuH [. . .| uMneparpunel,”  three copies
either the one delivered on March 28 and
published on April 30, or the one delivered on
June 20 and published on August 2)

Total 235

March 12

Feofan Prokopovich

Sermon in Praise . . . (“C10Bo Ha moxaany . ..”)

three copies

Arseny Matseevich

Sermon on the Day [. . .] of the Apostles Peter and
Paul (“CrnoBo B fieHb CBATHIX [. . .| anocton ITetpa
u [TaBna,” June 29, published on August 18)

nine copies

Arseny Matseevich Sermon on the Name Day of |. . .] Elizabeth twenty
Petrovna (“C10BO B fieHb [. . .| Te30MMEHUTCTBA  copies
[...] Enmu3aBersl [TeTpoBHbI,” September 5,
published on October 7)

Stefan Savitsky Sermon on the Fourth Sunday after the Descent thirteen
of the Holy Spirit (“CNoOBO B HeJleJlio 4eTBEPTYI0  copies
o comectBuu CB. lyxa,” July 4, published on
August 25, 1742)

Platon Petrunkevich  Sermon on the Day of the Transfiguration of the sixty-nine
Lord (“CnoBO B fieHb ipeoOpakeHusi TOCIIOAHSA,”  copies
August 6, published on September 9)

Kirill Florinsky Sermon [. . .| on the Dedication of the Church eighty copies
[. . .] of the Joy of All Who Sorrow (“CnoBo |[...] B
JleHb OCBSILIEHUs [IEPKBH [. . .| Bcex CKOpOAMNX
pazocts,” July 15, published on September 30)

Total 194
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been sold, and now the merchants are constantly demanding these homilies”
(*. . . HamevyaraTh C MPEXXHUX OPUTMHAJIOB C Ka)KJ0K M0 1My 3aBOAY TO eCThb
1o 1200 npenuk, oHeXe HaleyaTaHHbIe B IPOLLIOM 1742M roziy B mpoziaxe
BCe, a HbIHEe OHBIX MPeIUK KYIIbI TPeOYyIoT HerpecTaHHO, PTAJTA, ¢. 1184,
om. 2, a. 30, 1. 406.-5). Sales of Arseny Matseevich’s texts were almost as
high. For example, by July 1, 1743, the Moscow Typography shop sold 474 out
of 550% copies of the Sermon on the Day of the Apostles Peter and Paul and 699
out of 1,150 copies of the Sermon on the Name Day of Elizabeth Petrovna. Also
popular were texts by the court preacher Stefan Savitsky (they sold 367 out
of 550 copies of the Sermon on the Fourth Sunday after the Descent of the Holy
Spirit); Markell Rodyshevsky (356 out of 550 copies of the Sermon in the Pres-
ence of the Empress); and Amvrosy Yushkevich (356 out of 550 copies of the
Sermon on the Twenty-second Sunday after the Descent of the Holy Spirit, i.e.,
“CJ10BO B HeJieJTi0 1Ba/ILIaTh BTOPYIO 1O comecTBuu CB. lyxa”).

The Inventory of the Moscow Typography Office|. . .] 1 January 1749 (“Kuura
onvcHass MockoBckoii Tunorpadckoit KOHTOPSI [. . .| 1 aHBaps 17491.,” PTAJTA,
¢. 1184, om. 1, 1. 664) shows that by that time, the “state warehouses” held
11,578 copies of homilies. By 1762, judging by the data in the List of Catalogues
(“PocriucHoii crivicok,” PTATA, ¢. 1184, om. 4, 1. 192), 10,012 copies of homilies
remained unsold (representing a total cost of 600 rubles 72 kopecks).!® Thus,
we can state that most copies of homilies were sold in the first years after their
publication (1742-1748), and then the demand for them predictably decreased.

Who was buying the homilies? Theoretically, homilies could be purchased
and distributed to eparchies, but we have not found any documents confirm-
ing this.”” One might suppose that there was a certain “administrative pres-
sure” on the part of the hierarchs, but we do not believe this to be the case:
unlike odes and literary works, homilies were published at the state’s expense,
the money from their sales went to the typography, and the authors themselves
received only twenty-five copies.

Mostly, the buyers were priests and clergy, seminary students and teach-
ers who had to deliver sermons to parishioners. Published sermons served

15 The author received twenty-five copies of each press run, and twenty-five more went
“for giving”—to be presented to the Empress, members of the Court, the Synod, etc.

16 Some homilies printed in civil orthography were being sold until 1787, when they
were confiscated by the decree of Catherine II [TIC3PH 22: 876-876, 882-883]:
Markell Rodyshevsky’s 235 copies of the Sermon on Christmas Day (“CnoBo Ha ieHb
Posxznecra,” 1742), Peter Grebnevsky’s 230 copies of the Sermon on the Day of the
Coronation (“CnoBo B ieHb KopoHaruy,” 1742), Stefan Kalinovsky’s thirty copies of the
Sermon on the New Year (“Ci0BO Ha HOBBIN rof1,” 1742).

17 Such distribution was employed in the 17th century: thus, Lazar Baranovich’s collection
of homilies The Spiritual Sword was sent by the government to the eparchies with the
order “to pay three rubles for each exemplar” (‘BHecTH 3a KaX/iblit 3K3eMILIAP 3 py6IIss’
[XaPnamnioBuy 1914: 422]).
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as model texts for imitation, as sources for sets of facts and examples, and
as convenient working material. Some of the buyers were ordinary readers:
merchants, bourgeoisie, and clerks (sometimes the texts bear owners’ inscrip-
tions). But a more precise material for evaluation of the distribution of court
homilies—and, consequently, the dissemination of cultural models and sce-
narios—in society is provided by the materials of handwritten collections of
the second half of the 18th century.

3. Handwritten Copies of Court Homilies

Despite the spread of printed books, the handwritten tradition in the second
half of the 18th century was still very much alive. In the first place, a handwrit-
ten copy was much cheaper than a printed text. Second, the copyist often made
a selection from existing texts and created a collection for his own purposes
and goals (for example, in the collection PTAZTA, ¢. 181, om. 1, 1. 1031, sev-
eral New Year’s sermons are included one after the other). At the same time,
handwritten texts could be bound together with available printed ones (for
example, PTAZIA, ¢. 181, om. 1, a. 1030, 1. 1031; HUOP PI'B, ¢. 173, om. 2,
1. 49, and others). A number of such collections have been preserved in the
archives of the Russian State Library, the Russian State Archives of Ancient
Acts, the National Library of Russia, and other archives.

Handwritten collections including homilies could be varied in their con-
tent.!® Most often, court homilies are found in “dedicated” collections. Collec-
tions of spiritual literature from a wide spectrum,? including homilies by the
church fathers, dialogues, extracts, biographies, pilgrimages, etc., seldom in-
clude contemporary homilies.?’ Feofan Prokopovich’s homilies connected with
Peter were likely perceived more as historical, rather than theological, texts, so
they are often included in historical collections of works dedicated to Peter.?!

Even in the 18th century, the handwritten tradition stemming from the Old
Russian tradition differed from printed practice in its attitude regarding author-

18 This diversity becomes more prominent if the collection was compiled from separate
booklets by an unknown person and without any indication of a specific timeframe, but
I have considered mostly collections published by a single author or at one time, and
have used these parameters in my comparisons.

1 In library and archival catalogues, they may be called “polemical collections,”
“theological collections,” “collections of ecclesiastical content,” etc.

2 One of the few exceptions is PTAJIA, ¢. 188, om. 1, 1. 1365, A Collection of Church
Texts (“COOpHUK LieDKOBHOTO coziepxkanus”), in which, along with the homilies by
John Chrysostom, Ephrem the Syrian, tales, dialogues, and extracts from The Great
Mirror (“Benuxoe 3epuano”) and The Golden Bead (“3naToit Bucep”), we find a copy
of Dimitry Sechenov’s Sermon on the Day of the Appearance of the Icon “Our Lady of
Kazan” (“CnoBo B 1ieHb siBieHuUst HKOHBI KazaHckoii Goromarepu,” . 44-5000.).

2l For example, HUOP PTB, ¢. 299, 1. 47 (with the inscription of the owner—collegiate
assessor Andrey Vasilyevich Gubarev), z1. 418 “C60pHuK counHeHuii o ITetpe
Benukowm,” and others.
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ship. When court homilies were transferred into the field of handwritten texts,
they often became anonymous. Copyists always gave the name of the authors of
court homilies when they copied the text directly from the printed original, and
sometimes they preserved the entire title page, with information on the typog-
raphy, time of issue, and so forth; they might even duplicate the layout of lines
and font size. Much more often, the titles of published homilies were shortened
to brief formulas. The event or date of delivery was preserved, along with the
name (more rarely, the title) of the author and sometimes the place of delivery;

information on the presence of the empress was cut; cf. the following texts:

Printed Text

Handwritten Copy
(HWIOP PTB, . 29,
No. 1154, 1. 7)

A Sermon on the twenty-second Sunday after the Descent
of the Holy Spirit in the Highest Presence of Her Imperial
Majesty, the most pious, the most sovereign Christian
Empress the Great Monarchess our Elizabeth Petrovna of
All Russia, and His Imperial Highness, the blessed sovereign
Grand Prince Petr Fedorovich. Pronounced by the member
of the Holy Synod the eminent Amvrosy, Archbishop of
Novgorod the Great and Velikiye Luki. In the Moscow
Cathedral of the Archangel, 1742, November 8th

A Sermon on the
twenty-second Sunday
after the Descent of the
Holy Spirit pronounced
by Amvrosy,
Archbishop in the
M<oscow> Cathedral
of the Archangel, 1742,
November 8th

CI10BO B HeJeJII0 IBazleCATh BTOPYIO, [0 COLIEeCTBUN
Casararo [lyxa, B Bricouaiimee ITpucyrcreue Es
Vmneparopckaro Benuuectsa, biarodectuBeimus
CamogepsxaBHeiimusa KpecToHocHbIA ViMniepaTpulibt
Beymmkus l'ocynapeiny Hautes Enucaseru I1eTpoBHEI
Bces Poccun, u Ero iMnepaTtopckaro Beicodectsa
bnarosepnaro I'ocynaps Benukaro Kuassa Ilerpa
@eonoposuua. [TponoBenanHoe CaATeitniaro CuHoza

CI10BO B HeZieJIt0 KB 110
COIIECTBUY CBATAr0
IiyXa TIPOTIOBeZlaHHOe
AMBpocuem
apXMENUCKOIIOM

B M.[OCKOBCKOM]
apxaHreJbCcKoM cobope
1742, Hosi6ps 8 mHst

Ynenom IIpeocssieHHBIM AMBpOCHeM APXHUENUCKOIIOM
BenukoHoBorpazackum u Bennkonayukum. B MockoBckoM
Apxanrenckom Cobope, 1742 roza, HoemBpua 8 fiHs

Most often, the authorship of the most prominent preachers was indicated,
for example, Feofan Prokopovich and, of the non-court preachers, Demetrius
of Rostov—moreover, some anonymous homilies were regularly attributed to
Demetrius of Rostov [PEnoTOBA 2001]). Authorship is also often preserved
in the case of collections of homilies by a seminary teacher or student, but us-
ing a brief formula: the subject or event (a specific holiday) can be given in the
title or in the margins of the homily, and the date and place of delivery and the
author’s name are more often given after the texts (sometimes in Latin).

Most homilies remained anonymous when copied and included in col-
lections. For example, the collection PTAJTA, ¢. 188, om. 1, . 1031 contains
twenty-four copied homilies (and one printed text). Authors are given for nine
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texts only, and of these nine, eight are copies of printed court homilies of the
1740s. Three more homilies are copied from the first volume of the collec-
tion of works by Gedeon Krinovsky without identification of the author. The
authorship of the rest of the homilies remains unknown. At the same time, all
court homilies, even when presented anonymously, retained their panegyrical
elements glorifying the empress, often addressing her as if she were present
at the divine service (for example, the anonymous Sermon on the Name Day
of Elizabeth Petrovna, i.e., “CI0OBO B leHb Te30MMEHHUTCTRA |. . .| Enn3aBeTsl
[TerpoBHbl,” PTAJIA, ¢. 188, om. 1, a. 1031, 1. 141-14806.).

Among the anonymous texts, some prohibited sermons could be found:
the collection of Yakov Filippov, a student in the philosophy class at Moscow
Academy (HHOP PI'B, . 299, No. 158), included a homily with the following
inscription in the margin: “On marriage” (yi1. 32506.-33306.). This is Amv-
rosy Yushkevich’s God’s Blessing in the Three Natural Treasures on Her High-
ness Princess Anna and His Highness Sovereign Anton Ulrich Duke of Brunswick
and Liineburg which was on the Day of Their Highest Marriage, June 3, 1739 . . .
(“Boxue GarocioBeHre B MPUPOJHBIX TPeX COKPOBHIIAX esl BBICOYECTBa
TOCYZapbIHU MPUHIIECCHI AHHBI U CBETJIEHIIero KHsA3s U rocyaapsi AHTOHA
Vnpuxa repuora BpayHuiBeiirckaro u Jlunebyprckaro npebsiBaroiiee B IeHb
e BbICOYAKIIaro 6payHoro ux coyetanus utons 3 1739 roga . . .”). This text
was prohibited during Elizabeth’s reign and removed from circulation,?? but
was available as a handwritten copy.

Most often, court homilies are found in collections connected, in one
way or another, with seminaries, where texts of copied sermons were con-
sidered as useful material for exercises in rhetoric. The copied texts often
bear remarks, sometimes short and sometimes detailed, in Russian and Latin
evidencing rhetorical analysis and subsequent use of the text: #erado ‘not
needed,” ocrmasums ‘leave,” cpasnenue ‘comparison,’ dpyzoe nodobue ‘another
resemblance,’ 8onpoc ‘question,” upasoyuenus ‘morals, conclusio (HAOP PT'B,
¢. 299, No. 158, nn. 25-35006.), synecdocha, ratio, hypotesis [sic|, arg<ument>,
epiphora, etc. (HUOP PTB, ¢. 173.2, No. 49, 1. 4-17).

The collection of Semen Pavlov, a Moscow Academy student (HVIOP PTB,
¢. 173.2, No. 49), is an excellent example of the ways in which homilies were
used at a seminary. It begins with copies of sermons from Gavriil Petrov’s and

22 Decree of November 18, 1742 [[ICIIuP, 1: 472-473]. The same decree prescribed,
under penalty of fine, the submission to typographies and voivod’s offices, over the
course of six months, “homilies delivered by different preachers after the death of
Her Majesty Empress Anna Ioannovna |[. . .] should they be found in the possession
of anyone, both printed and written” (‘koTopble peyKY MPONOBeAaeMbI ObLIN OT
PasHbIX PONOBEHNKOB, 10 KoHuKHe Esi Benudecrsa FocynapbiHy VIMiepaTpuiibl
AHHBI FI0aHHOBHBI |. . .| €eJu OHBIA Y KOTO eCTh, KaK IedaTHble, TaK U MICbMeHHBIE).
Let us note that homilies delivered during Anna Ioannovna’s reign were not banished
under Elizabeth and are often found in collections.
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Platon Levshin’s Collection of Various Sermons, without identification of the
source but with a detailed rhetorical analysis in the margins; the same collec-
tion contains Semen Pavlov’s own exercises in Russian and Latin, including
speeches and homilies with corrections and reviews by teachers. The collec-
tion includes several booklets of anonymous homilies of the 1750s, copied in
a different handwriting (but completed in Pavlov’s handwriting) and con-
taining, for example, notes on their delivery in 1750. Two printed texts were
bound with Pavlov’s collection: Alexander Levshin's Grateful Sermon to the
Omnipotent God on the Solemn Day of the Final Ending of the Infectious Dis-
ease in Moscow (“CnoBo 61arozapcTBeHHoe Ko Bcemorymemy Focriony Bory B
TOP)KeCTBEHHbII leHb COBepIIeHHAro MpeceyeHus 3apa3uTesibHOM 60JIe3H!
B Mockse,” 1772, 1. 369-374) and Feofan Prokopovich’s Sermon on the Fu-
neral of Peter the Great (“CnoBo Ha morpebenue Iletpa Benukoro,” 1725,
1. 375-37806.). They are followed by Semen Pavlov’s practice speech, “On
the Decease of Someone Well-Known in Studies (“Ha npecraBieHue Kakoro-
nu6o yyeHueM cnaBHaro”) in Russian and Latin (1. 379-38106.), in which the
use of constructions and rhetorical devices from the “model” texts is evident.

Homilies included in collections used for study could be employed for
long periods of time: thus, the texts of Feofan Prokopovich and Demetrius
of Rostov remained essential examples until the very end of the 18th century.
Texts also circulated freely (probably with their owners). Thus, the collec-
tion HYOP PTB, ¢. 173.1 (Collection of the Moscow Theological Academy),
No. 222 contains homilies by Sergy and Silvester, teachers of rhetoric at the
Alexander Nevsky Seminary, which they delivered in 1751-1752. The col-
lection HUIOP PI'B, ¢. 299, n. 158, owned by Yakov Filippov, a student of
the class of philosophy at the Moscow Theological Academy, contains fifteen
homilies by Georgy Konissky which he delivered in Kiev, at the Kyiv-Mohyla
Theological Academy; the texts were analyzed from the point of view of rheto-
ric and contain corrections and amendments. In the collection HYOP PI'B,
¢. 173.1, 1. 163, along with copies of published court homilies, we find three
texts by Simon Todorsky which he delivered when he was the preacher of the
Kiev Academy and which remained unpublished until the beginning of the
20th century (and also a copy of a published court homily on the birthday of
the heir, Petr Fedorovich, in 1743).

How far did court homilies penetrate into the parishes?

Some collections that include court homilies contain entries and remarks
indicating their circulation among provincial clergy (unfortunately, we can-
not claim that they were created among this group). Thus, the collection
PTAIA, ¢. 188, om. 1, . 1031 was preserved in the village of Ignatyevo in
the Serpukhov District before coming to the archive in 1887; the collection-
convolute PTATA, ¢. 188, om. 1, 1. 1030 was preserved in the village of Belaya
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Tserkov in the Kiev Governorate until 1865; and the collection HUOP PT'B,
¢. 299, 1. 606 was presented to the priest Iona Mikheich from the village of
Bely Rast (Moscow District) by the “Moscow Major Ivan Gerasimovich Lgov-
sky” (11. 1). Secular persons were not only readers but also compilers of such
collections, although the collections they created are usually more diverse
and include more secular texts than those compiled by clergy. For example,
the collection HUOP PT'B, ¢. 299, . 241 includes the following entry: “These
spiritual homilies were written by Ivan Tokmakovskoy, son of Yakov, Sergeant
of the Izmaylovsky Leib Guard Regiment, on September 1, 1775” (;1. 31)?* and
it contains, along with several homilies from the Collection of Gavriil Petrov
and Platon Levshin, extracts from magazines, poems, and fables, as well as
Denis Fonvizin’s Sermon on the Recovery of Pavel Petrovich (“C10Bo Ha BbI3/[0-
porienue ITaBna I[TerpoBuya”), and so forth.

In the second half of the century, parish priests with seminary educations
also started to compile their own collections of homilies, for example, the Ser-
mons of the Moscow Nikolo-Yamskoy priest Nikolay Dmitriev, efc. (“IlponoBeau
MocKoBckoro Hukono-AmMckoro ceamenHnka Hukonaa Imutpuesa u gp.,”
HUOP PTB, ¢. 299, 1. 386): this collection is sewn together from separate
booklets apparently by the same author, with corrections and notes made by
the same hand when assembling the homilies. These homilies were delivered
in Moscow from 1776 to 1791. By the end of the century, there appeared col-
lections of works by provincial parish priests, for example, The Moral Coun-
selings of Priest M. Dmitrievsky (‘“HpaBoyuuresbHble Gecesibl cBsiml. M. [[Mu-
TpeBckoro”), written in the village of Lomtsy (probably in the Novosilsky
District of the Tula Governorate) in 1798 [CPE3HEBCKUI, [IOKPOBCKHUH 1915:
441-442).

During this time, as the genre of collections of homilies by the same au-
thor continued to develop, it is an open question as to whether the handwritten
collections by provincial priests appeared under the influence of the printed
collections or the printed tradition appeared as a result of the spread of such
handwritten compilations.

The earliest examples of single-author compilations are, of course, homi-
lies by Demetrius of Rostov, which were copied throughout the country and
preserved in various collections of books [®PEqoTOBA 2001]. Demetrius’ works
were first published in the late 18th century as the Collection of Various Ser-
mons and Other Works (“CobpaHue pa3HbIX NOYYUTENbHBIX CJIOB U PYTUX

CERH

counHenuii,” Moscow, Synodal Typography, March 1786).

% In the same collection, a copy of the printed Brief Moscow Chronicle Composed by
Alexander Sumorokov (“KpaTkasi MOCKOBCKast JIETOIXCh, COYMHeHHas1 AJIeKCaH/IPOM
CymopokoBbIM,” St. Petersburg, 1774) was made by “deacon Ivan of Nikolskaya mill”
(‘nnakon ViBan Hukoick|o#t| menuut|bi]’) on September 29, 1775 (1. 16606.).
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Feofan Prokopovich’s homilies were occasionally gathered into individual,
single-author compilations, but generally they tended to form the bulk of multi-
author collections (the collection HUOP PTB, ¢. 299, No. 158, for example,
contains fifty-three homilies, of which nineteen are authored by Prokopovich;
the collection HOP PT'B, ¢. 173.1, No. 163 contains thirty-five texts, of which
fifteen are his). There were also handwritten collections of the most produc-
tive preachers of Elizabeth’s age: for example, we find eleven volumes of Arseny
Matseevich’s homilies delivered both at the court and outside it among early
19th-century copies in the library of the Moscow Theological Academy. Evi-
dently, he is also the author of the anonymous collection of homilies delivered
in Yaroslavl between 1753 and 1759 (HUOP PTB, ¢. 173.2, No. 14), because
the first text in the collection is a copy of his printed homily delivered at court in
1744. We also have information on collections of unpublished works by Dimitry
Sechenov, another popular preacher [['vMunesckuii 1861: 48]. At the same
time, printed collections of homilies by the same author were copied very rarely.
Thus, Gedeon Krinovsky’s two-volume collection (the first edition, in civil or-
thography, published in 1754-1759, and the second edition, in Church Slavonic
orthography, published in 1760) is represented only by single copies even in the
archives of the Russian State Library. For example, the single complete copy of
the second volume of Krinovsky’s works was made by “Ivan Vasilyev, junior of-
fice clerk of the main palace chancellery,” as he noted on the manuscript (HHOP
PT'B, ¢. 205, No. 394). The entire first volume of Krinovsky’s collection is also
preserved in only a single handwritten copy, HUOP PT'B, My3eiiHoe coGpaHie,
M 5426. It was produced by two copyists working in turn (the copy was made
from a 1755 civil edition; judging by the notes with names of villages in the
margins, it could be connected in some way with the Novosilsky District of the
Tula Governorate. Other homilies by Krinovsky (from the published collection
and from other sources) were selected and copied without identification of the
author (for example, PTAZIA, ¢. 188, om. 1, 1. 1031).

We should also note that, to date, we have not seen a single complete hand-
written copy of the Collection of Various Sermons for All Sundays and Holidays
by Gavriil Petrov and Platon Levshin, although we find separate texts from
this collection elsewhere. We should also note that Platon Levshin’s homilies
are relatively rarely encountered in the handwritten tradition of the period
covered by our research;?* this might be explained by the traditional “delay” of
the reception of printed editions in the handwritten literature.

2+ An entirely different tradition of handling manuscripts is illustrated by a collection of
autographs presented by Platon Levshin to the library of the Trinity Seminary in 1806
(HUOP PI'B, ¢. 173.1, x1. 84) with the following presentation inscription: “These, my
autographs, are to be saved for the memories in Trinity library. Platon, Metropolitan of
Moscow. 1806, Vifania” (‘Cuu Mou pyKonycaHus i NaMATU XPaHUTb B TPOULIKOI
6ubsmoreke. ITnatoH, M. MockoBckuid. 1806 rona. Budauus’).
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Which authors and texts by court preachers were the most popular in the
handwritten tradition?

Throughout the 18th century, the most popular author was Demetrius of
Rostov: his homilies were copied as entire collections and included in differ-
ent collections, both with identification of the author and anonymously. But
homilies by Demetrius of Rostov did not belong to the court tradition and
contained virtually no publicistic or panegyrical elements traditional for court
homilies. Texts by Demetrius of Rostov were rarely included in collections
connected with seminaries.

Among court preachers, Feofan Prokopovich was the most frequently
copied author, and he is closely connected with the seminary tradition until
the end of the 18th century (we should note that, even in the beginning of
the 19th century, his homilies were included in school curricula as examples
of rhetorical texts [TanaxoB 1861]). Several works by Amvrosy Yushkevich,
Arseny Matseevich, Silvester Kulyabka, Stefan Kalinovsky, and Kirill Lyashe-
vetsky were popular. But the most popular text in the 1740s was Dimitry Sech-
enov’s Sermon on the Day of the Appearance of the Icon “Our Lady of Kazan”:
it appears six times not only in seminary collections but also in collections of
“traditional spiritual content,” obviously because it is more theological than
publicistic and panegyrical. Remarkably, this text was republished three times
between 1741 and 1746 due to reader demand.?” Dimitry Sechenov was one
of the few preachers of the 1740s who was a Great Russian by nationality and
who was able to combine in his texts the rhetorical rules of the “Latin educa-
tion” of the seminaries and the traditions of Russian and Old Russian spiritual
literature.

Conclusions

We can thus state that in the second half of the 18th century, the court sermon
was only beginning to penetrate “traditional” culture. It was disseminated
primarily in seminaries, where texts by court preachers were used as models
and provided a library of panegyrical and theological elements to be used by
students and teachers in their own texts. With few exceptions, the court tradi-
tion does not intersect with texts originating from Old Russian and classical
theological traditions, although all such texts are called slovo (literally ‘word,
i.e., ‘sermon’). However, by the end of the 18th century, the new genre was
becoming increasingly widespread, following the growing cultivation of semi-
nary education and the numbers of priests educated in this context.

% This text has recently been republished with a detailed commentary in
[Kucnosa 2011c].
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Abbreviated Names of Libraries, Archives, and Depositories

HUOP PT'B HayuHo-uccienoBaTenbCKuil oTnen pykonuceit Poccuiickoii rocyaapcTBeHHON
6ubnnorexu (Russian State Library, Research Department of Manuscripts, Moscow).

PTATA Poccuiickuii rocy1apcTBeHHBIH apxuB peBHUX akToB (Russian State Archives of
Ancient Acts, Moscow).
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On the Basic
Problems of

the Category of
Aktionsart in the
Russian Language

I1diko Palosi
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CraTbs mpeAcTaBAsieT cobo¥l 0000maIONIyI0 paboTy IO BOITpOCaM O CTaTyce, 00b-
eMy M TPaHMI]aX KaTeTopuu Criocoda r4aroAbHOTO AEMCTBUS B PycCKOM sisbike. o
MHEHIIO aBTOpa, KaTeropus criocoda AeiicTBUs SABASeTCs ceMaHTUKO-CA0BOOOpa-
30BaTeAbHON KaTeropuel, BKAIOYAIOIell I1aroAsl ¢ (opMaAbHBIM IIOKa3aTeleM
MoaupUKanUy 3HaYEHN MOTUBMPYIOIIETO TlaroJa 3a MCKAIOYeHVEM IJ1aroJoB
AprkeHus. Kareropms criocoba AelicTsus BXOAUT B 604ee OOIIMPHYIO KaTeropuio
acIiekTa B KauecTBe ee AeKCHKO-CeMaHTUJecKoro yposH:. OT cdeprl c10B00Opa3o-
BaHILS KaTeTOpus Criocoda AeVICTBU OTTPpaHUYNBaeTC s PETryAsSPHOCTHIO 0Opa3oBa-
HIS T1aro/A0B.

KntoyeBble CNoBa

PYCCKMIT SI3BIK, TAarod, CIIOCO0 AeVICTBIS, CeMaHTIKa, CA0BOOOpa3oBaHIe

Abstract

The article summarizes the basic questions of aktionsart (the status, content, and
borders of the category) in the Russian language and describes the most relevant
views on the problem. In the author’s opinion, the category of aktionsart is a seman-
tic-word formation category, one that includes motivated verbs with formal markers
of semantic change of the base verb, except for verbs of motion. Taking into consid-
eration that word formation models are polysemic, the verb classes of aktionsart can
be specified not by formal factors but by semantic ones. Consequently, the content of
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the category of aktionsart is determined by word formation and semantics together.
Another key problem is the connection between the category of aktionsart and cat-
egory of grammatical aspect and the sphere of word formation. The author joins
the opinion of those linguists who consider aktionsart to be the lexical level of the
macrocategory of aspect. The category of aktionsart is separated from the sphere
of word formation by the regularity of verb formation. Regarding this criteria, as
the author suggests, some verb formation models of low regularity should not be
acknowledged as verb classes of aktionsart.

Keywords
Russian language, verb, aktionsart, semantics, word formation

1. BBegeHue

Hacrosmas crathsl npejcTaBiaseT coboil obobmaromyo pabory no ¢yH-
JlaMeHTaJbHbIM BOIPOCAM KaTeropuu Crocoba riarojbHOro eicTBus (B
nanbHermeM — CJI) B pycCKOM f3bIKe, B Hell c/leJlaHa MONbITKA 1aTh OTBETHI
Ha CJIeAiyIoIire BOIPOCHI:

e Kakos cratyc kareropuu ClI?

o KakoB ee 06beM 1 KaK MOXKHO ee OTTPaHUYUTh OT JPYTHUX KaTeropuii?

e Kak nposyKTiBHOCTb 06pa30BaHuUs onpesiessgeT 00beM U Knaccuduxa-

umio C/I?

Kak usBectHo, mousaTue crnocoba neiictsus (Aktionsart) 6b110 BBeieHO
B 1908 1. mBeckuM si3biKoBeIoM C. ArpeJiiieM, KOTOPBIH BIIepBbie 00paTHI
BHUMaHUe Ha Ba)XHOCTh pPa3/ieJieH!s KaTerOpUU BH/Ia M KaTeropuu crocoba
nevictBus. [IporuBonocrasienue Buna u CIl oH chopMynupoBan cienyro-
1M 06pas3om:

“Tlon cnocobom deticmeus (Aktionsart) st mogpa3ymeBato He iBe OCHOB-
Hble KaTeropyuy CJIaBSHCKOTro Iyarosa, He ¢popMsl, 0603HaYaroIie He3aKOH-
YeHHbIe U 3aKOHUEHHbIe IelcTBUS (MMIeppeKTUBHBIN U TepeKTUBHBIN IJ1a-
roJ), — 3TH KaTeropuu f HasbiBalo sudamu (Aspekte). TepMHUHOM cnoco6
desicmeus st 0603HAYAIO Te [I0 CHX MOP MOYTH BOBCE He TIPUBJIeKaBIIIe BHIMA-
HUA U TeM OoJlee HUKeM He KJIacCUQUIIMPOBABIINECS ceManmuueckue QyHk-
Yuu TIPUCTABOYHBIX [TIar0JIOB (2 TAK)Ke HEKOTOPBIX OECIPHCTaBOYHBIX TJIAT0-
n0B U cypdrKcanbHbIX 00pa30BaHUI), KOMOpbie yMOUHAIOM, KAK COBEPULAETNCS
deticmeue, 0603HAYAIOT CIIOCOO ero ocyuiecTBieHus” [ATPEIIb 1962: 36).

He Bxon B feTanu paHHero nepuoga usydenus CJI, OTMETUM TOJIBKO,
YTO 3HAUMTEJIbHBIN BKJIa/Z B pOPMUPOBAHUE JAHHOTO TIOHATHS ObLIT BHECEH
pabotamu [IIIAXxMATOB 2001; IToTEBHA 1941; KomiMunep 1962; BuHo-
rPa7ioB 2001]. HaubGosiee cyiiecTBeHHBIMU HaM TIPeZCTABIISIOTCS HayYHbIe
pe3yJibTaThl, OMyOIMKOBaHHBIE B O0Jiee MO3AHUX paboTax [ICAYEHKO 1960;
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BboHOAPKO, BYJIAHUH 1967; ABUNOBA 1976; IIIENaKuH 1983; 2008; MAC-
710B 1984; 2004; KPEKUY 1989; 1997; PaHCK A 2002; KREKITS, JASzAY 2008;
[MeTPYXUHA 2009]. CywmecTByeT psAj UCCIeI0BaHUM, BKJIIOYAOIAX KOMIIA-
paTHBHBIN aCMeKT U3ydeHus MpobieMbl, Halp. Ha MaTeprasie BEeHIepCKOro 1
pycckoro s3bIKOB [[IEXE 1984]; Ha MaTepuae GUHCKOTO U PyCCKOTO SI3bIKOB
[TomMMoOnA 1986]; Ha MaTepuase UCIIAHCKOTO U PYyCCKOro fA3bIKOB [[OPBO-
BA 1996; 1999]; Ha marepuajie PppaHIy3CKOIO U PYCCKOTO SA3BIKOB [PSH-
CKAd 2003]; Ha MaTepuajie HEMELKOTO U PYCCKOro fA3bIKOB [PAXMAHKY-
JI0BA 2004]; Ha MaTepuajie HEMELKOTO, II0JIbCKOIO ¥ BEHIePCKOTO A3bIKOB
[PATROVICS 2004]; Ha MaTepualie HECKOJIbKUX CJIaBAHCKUX fA3bIKOB [KRE-
KITS, JAszAY 2008]. Boripoc o kareropuu CJI B BeHTepCKOM f3bIKe 3aTPOHYT
B pabore [KIEFER 2006].

2. Ctatyc kareropum C/]
2.1. OTHoweHrwve kateropun CL K kaTeropyv Buaa

Bompoc 0 crocobax /iedcTBUSA TPaAUIMOHHO PacCMaTPUBAeTCs B TeCHOU
CBAI3U C KaTeropueu Buja. DTO He CIy4alHO, TOCKOJbKY KaTeropusa ClI u
KaTeropus BUZA NMPeACTaBJIAIT OO0 COCTaBIAONINE KOMIIOHEHTHI cepsbl
acreKTyanbHOCTH. [I0SICHUM Hallle yTBepiK/jeHue, ONUpasiCch Ha UCTOPUIO UC-
CJleJoBaHUSA NPOOIeMaTHKY.

B 06111e13BeCTHOM OITpeieleHuH KaTeropuu Busia, chopMyaupoBaHHOM
A. M. TemKoBCKUM, COTJIACHO KOTOPOMY “KaTeropusi Buzia 0603Ha4aeT, KakK
IIPOTeKaeT BO BpeMeH!U UJIM KaK paclipesiesiieTcsl BO BpeMeHU TOT Ipoliecc,
KOTOpPBIN 0003HaueH B 0cHOBe riaroja” [[IEmkoBckuii 2001: 105], CZJ eure
He ObLIM OT/IeJIeHbI OT BU/a. MicciejoBaTeib, 0 BCei BePOSTHOCTH, He ObL
3HAKOM C IPOLIUTHPOBAHHBIM Bhllle Boicka3biBaHueM C. Arpess. [lepunu-
s A. M. [1emKOBCKOr0 HEOAHOKPATHO NO/iBeprajach KpUTUKe U [IONOJIHe-
HUIO CO CTOPOHBI MHOTUX JIMHTBACTOB.

B nocriesHee BpeMs Cpe/iu acIeKTOJIOTOB CTaja OONIeNPUHATON MO3H-
114, COIJIaCHO KOTOPOM IPOLUTUPOBAHHOE BhIIIe onpesenenue A. M. [Tem-
KOBCKOTO XapaKTepu3yeT GoJiee IIMPOKYI KaTerOPHIO acleKTyaJbHOCTH,
oxBarbiBatomyo kareropuu Buaa u C/I. B cdpepe acexryansroctu 0. C. Mac-
JIOB pa3jauyall /IBa KOMIIOHEHTA: JIEKCUYeCKYyl ¥ IPaMMaTHU4ecKylo aclek-
TYaJIbHOCTb, KOTOpPBIE OH Ha3bIBaJI aCIeKTyaJbHBIMU KJIaCCAMU U rpaMMa-
TUYeCKOM KaTeropueil BuJa. ACIeKTyaJbHble KJIACChl BBIZENAIOTCA IO
NPU3HAKy NpeJielIbHOCTH/HeNpenelbHOCTH U JIeNATCS Ha 6Gojee MenKue
acreKTyaJbHble TMOAKIACCHI, MHBIMHU CJIOBAMM, HAa CIOCOOBI IJIATOJIBHOTO
neictBusi [MAcsoB 1984: 10-14; 2004: 31-33]. B cBoeii 6osiee paHHeii pabore
0. C. MacoB BbICKa3aja MHeHHe O TOM, 4TO CpeJiy [J1arojioB, OTHOCAIIUXCS
K ToMy unu uHomy CJI, BeizensieTcs 3 rpynnsl: 1) riaronsl perfectiva tan-
tum; 2) riarosisl imperfectiva tantum; 3) riaroJisl, BEICTymatoIie B 060X
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BuZax [MACnOB 1962: 12]'. 9TuM yTBepx/eHrueM OH KPUTUKOBAJ KOHLeI-
uio A. B. VicaueHKo, corjlacHO KOTOPOU oJJHUM U3 TTpu3HakoB C/I siBnisieTcs
BUJI0OBasA HECOOTHOCUTENBbHOCTD [MICAYEHKO 1960: 217]. IIpoMexyTOYHOM
Kareropueid Mexxiy Buziom u CJI 10. C. MacjoB cuuTaeT KaTeropuio mpe-
ZleIbHOCTH/HenpesieIbHOCTU [MACTIOB 1984: 11; 2004: 29-30]. Drta unes
HAaXOUT OTpaxkeHue B paboTax [BOHAAPKO, BYNAHUH 1967: 29; IIENd-
KUH 1983: 178; 2001: 88; 2008: 128; KPEku4 1989: 11-12]. MsI, co cBoeid
CTOPOHBI, cornacHbl ¢ FO. C. MacioBLIM B TOM, 4TO He BCe IJ1aroJibl, OTHOCH-
muyecs K ToMy Ui uHomy CJI, ABJIAOTCA OAHOBUIOBBIMU.

OTHolleHNe KaTeropuu BU/ia K KaTeropuu acnekryaabHocTy M. A. Ile-
JISIKVH OTIpefieJisieT CeyIUMM 00pa3oM: “aClieKTyalbHOCTb |. . .| IBJIseTCS
YHUBEPCAJIbHOM S3bIKOBOW KaTeropueii, KOTopast OTpakaeT BceoOIIyo Kap-
TUHY [IPOSABJIEHN [eMICTBUS BO BDeMEHH, a KaTeropus BU/Ja Kak OfiHa U3 pas-
HOBUZIHOCTEeH aCTIeKTyaJbHOCTU XapaKTepHa TOJBKO JJISl CAaBAHCKUX f3bl-
koB” [[LIEsiKUH 2008: 25]. Ha ero B3rJisijj, aclieKTyaJbHOCTb BXOJUT B HoJiee
OOIIMPHYIO KaTeropuajibHyI0 06J1acTh C CEeMaHTHUKOU XapaKTepa criocoba ocy-
I[eCTBJIEHNS [eUCTBAA — B KAaTeropuI0 XapaKTepu3alKy IJIaroJIbHOrO Jiel-
ctBus. B pamkax maHHOU o6nactu M. A. IllensiKMH pa3inyaeT acreKTyamb-
HYIO U HeaclleKTyaJbHYI0 XapaKTepu3auuio. ITo mepBbIM TUIIOM OH IO Pa3y-
MeBaeT caMy aCleKTyaJbHOCTb, a JJIsl TEPMUHOJIOTMYECKOT0 0O03HAUeHUs
HeacrneKTyaJbHOW XapaKTepu3allMu OH MpeJJiaraerT yrnoTpebysATh TEPMUH,
BBesleHHBIN C. ArpesneM, — “aknuoHcapt” [IIEnAKuH 2008: 19]. Co cBoeii
CTOPOHBI, MBI [10JIaTaeM, YTO, IOCKOJIbKY JaHHBIV TePMUH U IPOU3BO/HBIE OT
Hero npuJaraTesibHOe axKyUOHCapmHuli W CYLIeCTBUTEJIbHOe aKyuoHcapm-
Hocmb CBsA3aHBI ¢ 6oJiee y3Koi Kateropueii ClI, yBenndyeHue chepbl ero ymo-
TpebJIeHUsT MOXKET TPUBECTU K CMEIIeHHIO MOHATUI. B paMKax KaTeropuu
acriextyaiabHoCTA M. A. IlleIIKMH BbIZIeJIA€T YeTbIpe YPOBHS: IpaMMarTnye-
CKH, JIEKCMYeCKO-CeMaHTUYeCKUI ¥ KOHTEKCTyaJIbHbII YPOBHH, @ TAKXKe yPO-
BeHb XapakTepa U TUIA AeNCTBUA. [paMMaTH4eCKUM YPOBHEM OH Ha3blBaeT
KaTeropuIo Buza. JIeKCMKO-ceMaHTUYeCKUI yPOBEHb acIeKTyaJIbHOCTH 00pa-
3y10T acnekryasbHble CJl UM acleKTyajbHble pa3pAnbl NpefieIbHbIX/He-
Ipefie/IbHBIX I71aroyioB (TepMuH M. A. IllengxkuHa). KOHTeKCTyaIbHBINA ypo-
BeHb aCMeKTyaJbHOCTH [IPe/ICTaBJIeH aiBepOraibHbIMU CI0BAMU M CJIOBOCO-
JeTaHUAMH (TUIIA 007120, Mpu pa3a, 60pye U T. J1.), COU€TAHUAMHU CIPATaeMBbIX
¢dopmM rarosna B coctaBe CIOXHOIO IpeauKara (TUIA HA4dsl nems), COYeTa-
HUSIMU TJ1ar0JIOB C IOTIOJTHEHUSIMY B OIIPeZieIeHHbIX Ma/ie)XHbIX popMax (Tu-
I1a CBeCmb 8€Chb CYN, NOECMb CYNA) N CAHTAKCUYeCKUMU KOHCTPYKLIUAMM (TUna
Yem 6onvuse..., mem bonvuse..). XapakrepoM zeiictBusi M. A. IllensikuH Ha-
3bIBaeT “Te MPU3HAKY JIEKCUYeCKUX 3Ha4eHUH, KOTOpble OKa3bIBal0T GOPMBI
IposiBeHNs croco6oB peiicTus” [IIIENAKKUH 2008: 39] (Hamp. nocTeneHHOe

! TlomoGHas unes mpescrasieHa B cratbe [HETTEBEPT 1962: 65-67].
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HaKOIJIeHKe pe3ysibTaTa MU MOCTelleHHOe MPUOJIKeHe K pe3ysbTaTy), a
THUIIOM JIeACTBUS — CeMAaHTHUYeCKYIO 30HY, OXBAaTbIBaeMyl0 aCIeKTyaIbHbIM
CJ [taM xE: 30-40]2

Cy1ecTBeHHOH /17 Hallel TeMbl ABaseTcs cTaTbsa W.-D. C. PaxMaHKy-
JIOBOW, KOTOpas, pa3bACHAA MOHATUA “aCleKT”, “aKuoHcapT” U “BUj” B pyc-
CKOM M HeMeLKOH aCleKTOJIOTUH, YKa3blBaeT HA U3JI0XEHHYIO BbILIEe TOUKY
3perusi M. A. [llefsikMHA 1 yTBepPXK/JaeT, YTO TEPMHUH “CIOCOD IJIaroJbHOTO
feiicTBUA” ynoTpebiseTcs A1 0003HAYeHNUS TIOATHUIIOB IOHATHA TIpeJieSIbHO-
CTH/HenpezenbHOCTU [PAXMAHKYIIOBA 2004: 15-26]. B otinume ot kaTeropuu
Buza, kareroputo CII 1.-O. C. PaxMaHKyI0Ba CUNTAET JIEKCUKO-CeMaHTU9eCKOU
KaTeropueii, KOTopas CIy>XUT “CKOpee BO3MOXXHOCTH IIPOSIBJIeHUS HIOAaHCUPO-
BaHHOCTH JIEKCUYeCKOT0 3Ha4eHU " I1aroyios [ PAXMAHKYIIOBA 2004: 26].

Kareropusi acmekTa siBHJach 0ObeKTOM CPaBHUTEJBHOTO aHAJK3a B
IIeJIOM psifie JIMHTBUCTHYECKUX paboT. Kpome BBINIEYNIOMSAHYTOH CTaTbU
W.-D. C. PaxMaHKYJIOBOU HeJib3s1 OCTaBUTh Oe3 BHUMaHuUs paboTy B. A. IINyH-
IHA [1997], NOCBALIEHHYIO0 TUIIOJOTMYeCKOMY aHaJlIn3y acleKkTa Ha MaTe-
puase pyccKoro si3blka U si3blka I0roH. Heo6X0o[MMO OTMETUTH ero 3ame-
YaHUe O TOM, 4TO aCHeKT B eCTeCTBeHHBIX A3bIKAX PeJKO BIPaXaeTCs YUCTO
CJIOBOM3MEHUTEIbHBIMU IPOTUBONOCTABJICHUAMHY, Yallle OH “IIpeBpalaeTcs
B CJIOBOKJIACCUQUIIMPYIOLIYI0 IpaMMaTUYecKyl0 KaTeropui” (CM. KaTero-
pHI0 BI/Ia B CJIaBSTHCKUX SA3bIKAX) JIMOO0 BBIPAXKaeTcsi pa3HbIMHU CJI0BOOGPa3o0-
BaTeJIbHBIMU I'PyIIamMu (CM. criocobsl zeiicteus) [[InyHraH 1997: 179]. B
PYCCKOM si3bIKe acleKT MaHudecTupyeTcsi oboumu crocobamu. LleHHbIMU
ABJAIOTCA paccyxneHusi B. A. IlnyHrsiHa B obaacT KiaccuduKamuu ac-
IIeKTyaJbHbIX KaTeropuii. Beoen 3a M. A. MebuyKOM B paMKax KaTeropuu
acIeKTyaJbHOCTH OH BbIZIeJIsieT TPU acleKTa: KOJn4ecTBeHHbIH, (pa3oBblil
U pe3ybTaTUBHBINA. KonMuecTBeHHBIN aclleKT CUTYaly [TPOsABJIAETCS B ee
OHOAKTHOCTH/MHOTOAKTHOCTU. OCHOBHBIMU CeMaHTUYeCKUMU IMPOTUBO-
NIOCTaBJIeHUSIMU 3TOM 30HBI CUUTAIOTCA UTepaTUB (IOJTHOCTHIO MTOBTOPSIIO-
myecs CUTyaluu), MyJbTUIUIMKAaTUB (eAVHble MHOXKeCTBEHHbIE J1e1ICTBUA)
¥ TUCTPUOYTUB (DeiCTBUS, PaCPOCTPaHAIONINECs HA HECKOJIBKO 06'eKTOB
VTN COBepIIaeMble HeCKOJMbKUMHU cyObekTaMu). Pa30Bblil aclleKT 0XBaThI-
BaeT JJIAIIKeCcs U HeauAmuecsa cutyauuu. B. A. IIJIyHISIH OTHOCUT K HUM
MTHOBEHHbIe CUTyaluHu (TUIA Haumu), TyHKTUB (MBICJIEHHO C)KaTble CUTYya-
[IMH1), THX0AaTUB (Ha4aJIo [IefiCTBUS), KOHTUHYATUB (IPOJOJKeHe IeHICTBUA),

2 3ameTuM, YTO TEPMHH “aCleKTyaabHbII criocob feiicTBus” Gbl1 BBeleH
M. A. lllensiKuHBIM B IlepepabOTaHHOM 1 ZoT0HeHHOM u3zanuu 2008 r. ero
byHnaMeHTaNLHOM /U1 acTieKToI0riy MoHorpaduu “Kareropusi Buna u crocoOb!
nelicTBusA pycckoro riarosa” 1983 r. B opurrHasbHOM BapuaHTe, Kak IT0Ka3bIBaeT 1
Ha3BaHue paGoThl, yroTpebIseTcs TePMUH “ClOCO0 AeHCTBUS”, KOTOPBIN CYMTAETCS
TPaZAULHOHHO MPUHATBIM U CAMBIM PaclpOCTPaHeHHbIM HaMeHOBAHKEM JJAHHOM
Kareropuu. B “@yHKIMOHAIbHON rpaMMaTHKe pycckoro riarosa” [[IEaaKyH 2001]
aBTOP NPe/TIOYNTAET TEPMUH “aCreKTyaIbHBIH paspsazn’.
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TepMUHATUB (IpeKpalleHre CUTyalMn), AyPaTUB (Hepe3ylibTaTUBHbIe, 1JI4-
Hyecs CUTyalluu) W MPOrpeccuB (AJAMASACA B MOMEHT pedd CUTyalus).
Pe3ynbTaTUBHBIN acleKT BKJIOYaeT KOMIUJIETUB (CUTyallWH, BKJIOYAIOIINe
NOCTH)KeHUe pe3ysbTaTa), pe3yJbTaTuB (CUTyalus, BO3HUKIIAA HOCJe J10-
CTHKeHUS pe3ysibraTa) U nepdekT (CUTyalus, sBJIAIOMIAACA Pe3yJbTaToOM
neicTBUA). DT acleKTyaJbHble 3HaUeHUs MOTYT IlepeceKaThCs C Heaclek-
TyaJbHbIMU 3HAUeHUSIMM, HAapUMep, CO 3HaYeHHWeM MHTEeHCHMBHOCTHU (CM.
[JIar0JIbl TUIIA pACNIAKAMbCA: ‘HA4aJI0 + ‘TIOBBIIIeHHA UHTEHCUBHOCTE, 10~
Kawaueams ‘UTePaTUBHOCTD + ‘CHM)KeHHAast UHTeHCUBHOCTE U T. 1.) [[11vH-
raH 1997: 179-186]. 3 tmatensHoro aHanusa B. A. I[InyHraHa ABCTBYerT,
4TO TePevrCIeHHbIe aClIeKThl MOTYT OBITh MTPeCTaBIeHbl KaTeropueil Buaa
Y /WY TJIar0JIaMH Pa3HoTro crocoba fefCTBUS.

dyHKIMOHaNbHAA IpaMMaThKa paccmarpuBaeT CII B paMKax (yHK-
IIIOHAJIbHO-CEMAHTUYeCKOT0 MOJIf acleKkTya’abHOCTU. Mopdomorudeckoe
Anpo nosisg GopMupyeT Karteropus Buza, a CI oTHOCATCS K nepudepuu mo-
ns1. CII $opMUpPYIOT KaTeropuio mpeaeabHOCTH/Helpe/ieIbHOCTH, ABIAACH
ee KOHKPeTHBIMU, /leTaJIM30BaHHbIMU 3HaueHUAMU. OHU pa3anuvarTcs Me-
Xy c0O0¥ U 10 crieriduKe CBOET0 BhIPaXKeHH S, U M0 YKa3aHUIO Ha TOT KOH-
KPeTHbIIl XapakTep IpeJieibHOCTH/HeNpeleIbHOCTU JelCTBUSA, KOTOPbIA
orpejiesisieT TUI ero MPOTeKaHUS: Pe3yIbTaTUBHOCTh/Hepe3ybTaTUuBHOCTD,
BpeMeHHO mpeiesi, pefiel MHTEHCUBHOCTH 4 T. [I. Beizensercsa rpymnmna
0611epe3yIbTaTUBHBIX IJIAT0JIOB, K KOTOPBIM B IPUHIIUIIE MOTYT OTHOCUTbCS
BCe IJ1aroJibl COBEPLIEHHOI0 BU/A C Pe3yJIbTaTUBHBIM 3HaueHueM [BOHIAP-
KO 1987]. Takoi moaxon 6ein npezcTaBied M. A. IlleISKMHBIM elle 0 13-
NaHUS YKa3aHHOTO ToMa cepur “Teopusi QyHKI[MOHATBHON IpaMMaTUKK .

2.2. OTHoLeHne kateropum Cll K 06nacTy CNnoBoobpa3oBaHyg

Kareropuro CJI ciefiyeT OTTpaHUYUTh He TOJIBKO OT KaTeropuu BUAa, HO U OT
cdepsi cioBoobpasoBanus. [To muenuto H. C. ABusioBoit, CJl — 3T0 siBjIeHMe,
CTOsillee Ha rPaHMIIe MeXY CJI0BOOOPa30BaHUEM IJ1aroJjia v ero Buj006paso-
BaHUEM, HO BCe )Ke OHA MOHMMaeT KaTeroputo CJ] Kak CeMaHTHKO-CJIOBOOO-
pa3oBaresibHbIE IPYIILI I71aroJioB [ABUIIOBA 1976: 259]. Takoii B3rasA oTpa-
xkaercsi B pabotax [LIIAHCKUIA, TuxoHOB 1981: 180; IEXE 1984: 76; Tom-
MOJIA 1986: 1; 3Anu3HAK, HIMENEB 1997: 87; KPEKUY 1997: 23-36; KiiuuMo-
HOB 2003: 110]. ITo yTBepxzaeHuto AHHbI A. 3anu3Hsak u A. [I. [IImenesa,
orrpanuvenue kareropuu CJI ot cdepsl c10BO0O6pa30BaHK MOXKHO TPOBECTH
Ha OCHOBaHWH PEeTyIsipHOCTH 06pa3oBaHus. OZIHAKO U BBIIIEYIIOMSIHY ThIE aB-
TOPBI CYUTAIOT ITOT KPUTEPHIA JOBOJIBHO 3bIOKKMM, MO MPUYMHE MHOTO3HAY-
HOCTH PYCCKUX MPUCTABOK [3ANM3HAK, IIMENEB 1997: 87]. [Ipumepsl (1), (2)
¥ (3) UJUTIOCTPUPYIOT OTHOLIIEHVE /HEOTHOLIIEHHE O/{HOTO Iy1aroa k chepe CJJ
B CUJIy CBOEIl MHOTO3HAYHOCTH.
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(1) Zsasxcovt 6 kaburem 3axo0un uenosex 6 Genom xarame (B. Axynus. Ocobbie
HOPy4eHus);

(2) Boumu 8 20po0 KOJOHHOU, C PA3BEPHYMbIM 3HAMEHEM U 6apabaHHbLM 00eM,
A — enepedu, Ha I'ynerope, — pacnaniace, 3axodun no xabunemy Cobones
(B. AkyuuH. Typerkuit raMOur);

(3) Peuv 6 Gokcax pedxko wina 0 MOHKOCMAX NUNOMUPOBAHUA, UAU4E PA32060D
3axo0un o noswuuerHol Hazpy3ske Ha me unu urvie y3nsl (K. Kaunos. Crokoii-
CTBUe, TOJIBKO crokovictBue // “@opmyna”, 2001, mpumep HKPI: http://
www.ruscorpora.ru/).

B npumepe (1) ynoTrpe6:ieH raaros, OTHOCAIUICSA K JIEKCUKO-CEMaHTH-
4eCKOMY KJIacCy I71ar0JIOB IBUXKeHU, T. €. B 3TOM CJlydae IPUCTaBKa 3a- BHO-
CUT 3Ha4YeHUe HallpaBJIeHHOCTH BHYTPb KaKOro-1nbo noMerenus. B npesaio-
KeHusX (2) u (3) NPUCTaBKOU 3a- TepeaeTcsl 3HaYeHUe HaYaIbHOU (asbl
IeiicTBUSA, TOITOMY IJIar0Jl 3ax00ums B JaHHOM 3Ha4eHUU ABJAETCS NpeJ-
cTaBUTesleM HauuHaTeabHOro CJI. OTHOIIeHue IJ1arojoB JBUXeHN K KaTe-
ropuu CJJ AABNIieTCS CHOPHBIM BOIIPOCOM, CM. 00 3TOM HIKe MO/] TyHKTOM 3.

B paborax [PATROVICS 2004: 37; BAPAKCUH 2005: 144; IIIAPAH-
nvH 2005: 139; TIETPYXUHA 2009: 93] BbicKa3aHO MHEHUeE, COTJIACHO KOTO-
pomy kareropusi CJI cuuTaercsi CioBOO6pa30BaTeIbHON KaTeropreil, B HUX
HeT oTrpaHu4eHus Kareropuu CJI OoT cJI0BOOOpa3oBaHUA. 3aciyKMBaeT
ocoboro BHUMaHus uHTepnpetanus A. JI. [llapaHaKrHa, KOTOPBIM CYMTAeT
C[I cnioBooOpa3oBaTebHO-MOAMUKAIIMOHHOW KaTeropueii, MMeoliei na-
pazurmy cioBoobpasoBarenbHbIX GopM. CBA3YIOIUMHY 3JIeMEeHTaMU TPaHC-
dopM mapasurMel, N0 MHEHUIO HCCJeJjoBaTess, ABIAAITCA MOTUBALUA U
WHBapUaHTHOe 3HaYeHue akiiuoHcapTHocTu [IHAPAHAWH 2005: 138].

Jlpyrasi KpaiiHOCTb HayYHBIX B3IJISAZIOB IIPe/icTaBIeHa B paborax [MAC-
710B 1984: 8-15; 2004: 27-34; BOHAAPKO, BYIAHUH 1967: 12-28; BOHIAP-
KO 1987: 63-85; IIEnAKuH 1983: 157-196; 2001: 88-93; 2008: 123-167;
Panckag 2002/1; 2002/2; TAKoBA 2003; PAXMAHKYJIOBA 2004], B Ko-
TOpBIX KaTeropusA CJl nHTepIpeTupyeTcsa Kak CeMaHTA4YeCKast KaTeropus.

3. O6beM v rpaHnubl kateropun Cl

Bompoc o cratyce kateropuu CJ/I TecHO CBfi3aH C mpobyieMoii ero ob6bema
u rpaHul. Bompoc o ToM, oxBaThiBaeT iu Kateropusa CJI Bce IJ1arojisl Uin
TOJIBKO UX OTPAaHUYEeHHBIN KPYT, OCTAeTCSA 1O CUX [IOP HepeIleHHbIM.
HanomuuM, uto nog CJI C. Arpensb noppa3yMeBaj CeMaHTUYeCKUe
byHKLUY r71aroyioB ¢ popMabHBIMU NTOKA3aTeNsAMH, YTOYHSIOMUMU XapakK-
Tep NpoTeKaHus AelcTBUSA [ATPENIB 1962: 36]. KapauHanbHOe U3MeHeHUe
B nmousitue C/I 66110 BHeceHo FO. C. MacioBbIM, KOTOPBIH MPeAIOKKII Pac-
cMarpuBaTh CJI He3aBUCKUMO OT UX pOpMabHOM XapaKTepUCTUKHY, yTBepXKAas,
4yro ogHu CJI 06s1alal0T onpezeieHHbIMU GOPMaTbHBIMU PU3HAKAMU —
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3TO TaK Ha3blBaeMble “xapakTepusoBaHHble C/1”, a ipyrue — “HexapakTepu-
3oBaHHble C/” — He nMer0T GOpPMaJIbHBIX MOKa3aTesel. B TpeTbio, mpome-
JKYTOUYHYIO, TPYIIy BXOJAT “HEIOCJeI0BaTeIbHO XapakTepu3oBanubie C/1”
[MAcnoB 1984: 14; 2004: 33]; cm. eme [BOHIAPKO, BYNIAHUH 1967: 12-28;
BoHnaPKO 1987: 63-85]. [Ipu Takom noHuManuu Kateropusi CJI, mogo6Ho Ka-
Teropuy BUJa, 0XBAThIBAET BCIO INIAaroibHYo Jekcuky. Konnennuu 0. C. Mac-
JIOBa TIPUEPKUBAIOTCA aBTOPbI pabot [IIENSKUH 1983: 157-196; 2001:
88-93; 2008: 123-167; Panckasa 2002; TAIIKOBA 2003; PAXMAHKYJIO-
BA 2004].

Jlpyrue TUHTBUCTHI He IOPBAJIK C Tpajulueid, Bocxoasmen Kk C. Arpen-
mo. Cpein HUX BbiJessieTcsi pabota [ICAYEHKO 1960], B KOTOPOii aBTOPOM
pas3aMyaloTCA “coBepIIaeMoCTU” U “XapaKTepsl I1arojabHOro geictsus”. Ilpu-
3HaKaMH “coBeplaeMocTeil” ABIAITCA: 1) OTCYTCTBYe BUAOBOY Naphl; 2) BbI-
pakeHre 0COOEHHOCTH JIEKCMYEeCKOro 3HaueHUsi GOpPMasbHBIMU TOKa3are-
JISIMU — IPUCTaBKaMu Ui cypdurcamu. XapakTtep eiiCTBUS — 3TO Te ob1uime
3HaYeHU TJIar0JIOB, KOTOphIe He BhIPakaloTcs GopMaIbHBIMU MapKepamu®
[McauEHKO 1960: 218; 301]. KoHuemnius aBTopa Obljia TOJBEPrHYTA KeCTKOM
kputrke FO. C. MacioBbiM u A. B. BoHapKo, HacTauBaBUIMMU Ha 00'be/InHe-
HUY TJIarojioB ¢ GOpMasnbHO BbIPAXEHHBIM 3HaUeHUeM JIedcTBHUA U ¢ $op-
MaJIbHO He Bblpa)keHHbIM 3HaUeHNeM JIeMICTBUA B OJHY KaTeropuio. HecmoTpA
Ha TO 4YTO NONBITKA A. B. MicaueHKO BBeCTU TEPMUH “COBEPILIaeMOCTh” B JINHT-
BUCTUYECKUIA y3yC KaK HOBOE HayYHOE MOHSTHE OKa3ajach Oe3yCHelrHoil u
ero B3MIsAZA 00 MCKJIIOYeHWH TapHbIX IJ1aroyioB u3 Kareropuu CJ mpezacTas-
JIsieTCs 1aJieKo He OeCCIIOPHBIM, ero CTpeMJIeHNe CJIeI0BaTh 3a TPaAULIOHHOM
PYCCKOM IpaMMAaTHUKOM HAIlJO CTOPOHHUKOB. [lns passutus teopun CJI
IpescTaBisAeTCs HeManoBaxHOW MoHorpadusa H. C. ABUIOBOH, B KOTOPOU
pu onpezeseHun cymHocty CJI noguepkHyTa 00513aTeIbHOCTh pOPMabHO-
T0 BBIpa)KeHUs1 MOAMUKAIIMY 3HAYeHUS IeHCTBHS, 0003HAYEHHOT'O TJIar0Jh-
HOM OCHOBOM, ¥ BBUJIy 3TOr'0 aBTOp cunTaeT Kareropuio CJl ceMaHTHUKO-CJIO-
BOOOpa3oBaTesIbHOU [ABUIJIOBA 1976: 263].

OpuruHaibHas TOYKa 3peHuUs BBeJleHa B PaCCMaTpUBaeMylo HaMU IIPO-
6nematuky I1. A. Co60J1eBO¥, pacuInpsiomiei cocTaB mperKCoB, yIacTBYO-
umx B o6pazoBanuu C/I. Paboueii runoTe30i aBTopa sBJISeTCS BO3MOKHOCTD
BKJIOUEHH S IPUCTABOK C IPOCTPAHCTBEHHBIM 3HaYeHHEM B YK CII0 popMaH-
ToB TOro unu uHoro CJI [COBONEBA 1983: 48; 1984: 97]. 113 sToro cienyer,

3 IlompoOHbIil aHA/IM3 XapaKTePOB IJIaroJIbHOTO fieficTBust poBereH E. B. Top6oBoit
Ha MaTepHaJe UCIaHCKOro U PYCCKOro A3bIKOB [[OPBOBA 1996: 87-92; 1999].
TToz XxapaKTepamu I71ar0JIbHOTO JIeHCTBUS aBTOPOM OHUMAIOTCS aCTeKTyalbHO-
CeMaHTUYecKye IPyIIbl, BKIOYAONIKe I71arojbl He3aBUCUMO OT GopMasbHOM
MaHu]ecTalny UX 3Ha4eHHs, KIacCuPUKaIia KOTOPBIX I0JDKHA HMeTh
YHUBepCaJIbHbIN XapakTep. B cuiy aToro B kJIaccupuKalmio BOBIEKAIOTCA Bee
3HayeHUs, OTHOCAIIMECs K Ka4eCTBEeHHOM 1 KOJIMYeCTBeHHOH acneKTyalbHOCTH.
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410 K KaTeropuu CJI oHa MpUYKCsieT abCOMIOTHO BCe MPUCTaBOYHbBIE IJ1ar0-
JIbl 4 YTO IJIarOJIbl IBMYKEHU 1 KaK JIEKCUKO-CeMaHTUYeCKUi pa3ps/ nojyya-
1ot cratyc CJI. B cuny toro uto I1. A. CobosieBa mpuepXUBaeTcs yCIAOBUS
Mopdoornyeckoir MapKupPOBAaHHOCTH MOAUQPUKALIMY TTIaTOJILHOTO 3HAYe-
HUA, HO B KaTeroputo C/] BKJII0YaeT U I71aroJibl IBUXKEeHU S, — IPeJI0KeHHYI0
€10 KOHIIEMIMI0 MOKHO CYMTATh cBOeoOpasHbIM rubpugom uzei F0. C. Mac-
soBa u H. C. ABusnosoii. ®©. Kudep nogyepkrpaeT, 4To NMPUCTABKa, SABJISIO-
masicsa ¢popmantom CJI, MOXeT BbIpa)KaTh 3HaYeHUE, BO3HUKIIEe IyTeM
rpaMMaTHKaIn3alUH, UCKIIOYUTEIbHO He3aBUCUMOE OT MePBUYHOTO 00-
CTOATeNbCTBeHHOro 3HaueHus [KIEFER 2006: 143-145]. OTHOCUTeNIbHO Tpa-
Hu1 Kateropuu CJI, KpoMe KpuTepus Haaudusi GopMaHTa HEMPOCTPAHCT-
BEHHOT'0 3Ha4eHNs MOAUQPUKAIINK CeMAaHTUKU 0CHOBHOTO riarona @. Kudep
ompeziesisieT MPUHIUI HEOOXOJUMOCTU PEryaspHOCTH (IPOAYKTHUBHOCTH)
obpazoBanus. [1o NPOAYKTUBHOCTBIO UM MIOHUMAETCS BO3MOXHOCTh Pac-
IIPOCTPAaHeHUs TOW UM MHOU rpymnnbl C/I HOBBIMU IJIaroJbHBIMU TPAHC-
dopmamu [KIEFER 2006: 149]. KpuTtepuil mpoAyKTUBHOCTH 0Opa30BaHUs
3acTaBJIseT MCCJieZloBaTeNiell OTKAa3aThCsl OT BblJeJIeHUSI Manoo6beMHBIX
TPYIII IJIar0JIOB, KOTOpoe mpeBpamaer kinaccupukanuio CJl B ceMaHTHYe-
CKoe Toapaszenenue (pasznpobienue) nekcuku. [Iofo6HOe MHEHMe BbICKa-
3bIBaeTcs B paboTe [SANU3HSAK, [IIMENEB 1997: 87].

MHoro4uceHHbIe PACXOX/IeHUs BO B3IJIsAAaX O CTaTyce, 00beMe U rpa-
Hunax kateropuu C/] moka3bIBalOT, UTO ee TeoOpeTUYeckue napaMeTphl UMe-
IOT psAJ HesicHOCTel u HenopaboTtok. [TonsaTue CJI, Kak HaM KakeTcs, elie
He /10 KOHIIAa BBIKPUCTAJIJIN30BaNI0OCh. VICX0AS U3 M3/I0)KeHHBIX BbIIIe KOH-
Ieniuii, MO’)KHO YCTAHOBUTH MATh UHTepIpeTanuil katreropuu C/I:

e CeMaHTHYeCKas KaTeropus, oxsarbiaromas Bce riaroisl (0. C. Mac-
108, A.B. bonzapko, JI. JI. bynanuun, X. Tommoina, M. A. IllenakuH,
O. M. Panckas, M. T'. l'amkosa, U.-5. C. PaxmaHKy10Ba);

e CeMaHTHKO-CJI0BOOOpa30BaTeslbHAS KaTeropus, BKJIIOYAOIIas BCe IJia-
roJibl ¢ GopMaIbHBIM TIOKa3aTeseM MoANUKALUY 3Ha4eHUs MOTUBU-
pytomero riaroa (I1. A. Coboresa);

® CeMaHTHKO-CJIOBOOOpa30BaTesbHAsl KAaTeropus, OXBAaThIBAMOIAs TJia-
roJibl ¢ popMabHBIM NT0Ka3aTeseM MoAUUKALMY 3HaUeHN s, OTIIYa-
fomerocss oT npocrpaHctBeHHoro (H. C. AsunoBa, H. M. lanckui,
A. H. Tuxonos, JI. Jlexé, Auna A. 3anusnsk, A. /1. Illmenes, 1. Kpe-
kud, B. . Knumonos, ©. Kudep);

* CeMaHTHKO-CJI0BOOOpa30BaTesbHAsA KaTeropysi, OXBAaThIBAONIAS OHO-
BU/IOBBIE IJ1ar0JIbl ¢ pOpMaNbHBIM TT0Ka3aTeseM MOJU(UKaIY 3Hade-
HUA, OTJIMYAIOIerocs OT NpOCTpaHCcTBeHHOro (A. B. MicayeHko);

¢ cioBooOpa3oBarenbHass kareropus (II. IlatpoBud, JI. A. BapakcuH,
A.JI. IllapauauH, E. B. ITetpyxuHa).
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Hama runore3a o kateropuu CJI onupaercs Ha TpakToBky H. C. ABu-
J0BOM. MBI mosaraeM, 4Tto Kareroputo CJI HeBO3MOXHO paccMaTpUBaTh
KaK IpaMMaTU4ecKylo, BBU/ly TOTO YTO Bblpa)keHHe TOro uiau uHoro CJI He
ABJseTCS 00513aTeIbHBIM. MBI COTJIACHBI C TEMU UCCJIeIOBAaTeNISIMU, KOTOPBIE
cyuratot CJl ceMaHTHUKO-CI0BOOGPA30BaTeIbHON KaTeropueii. DTo cienyer
W3 IPUHATOTO HAMU MOJIOKeHU 1 00 06513aTeIbHOCTH MOP(OJIOTUYeCKOM BbI-
pakeHHOCTU MoMdUKAIMY 3HAYeHUS OCHOBHOTO Iy1aroja. OfHaKo I1arodsbl,
OTHOcCsmuecs: K ToMy uinu nHOMY CJI, 00beIMHAIOTCS He UCKITIOYUTEIbHO
TOXZIeCTBEHHbIMU (pOpMaIbHBIMU MapKepaMu, OHU CBSI3bIBAIOTCS U 00IIUM
3HaueHueM. CienyeT NOAYepPKHYTh, 4TO K 0AHOMY C/I MOTYT IPUYUCTIATLCA
TJIar0JIbI C pa3HBIMU GOPMAaHTAMU Ha OCHOBe OOIIHOCTY X ceMaHTUKU. Tak,
onHoakTHbIM CJI BKIIIOYaeT B cebsi raarosibl ¢ CyGOUKCOM -Hy- THUIIA npbie-
HYmb, TIAroJibl ¢ CyPPUKCOM -axny- Tuna dos16aryms, TAAT0JbI C TPePUKCOM
C- TUNA C2lynums, @ TaKXKe IJ1arojibl C IPUCTABKOW 1po- TUIIA NPOCKPUNEM®.

[Ipu knaccudukanuu CI* crenyet CTpeMUTbCS K GajlaHCy MEXAY ce-
MaHTUYeCKOH ¥ CJIOBOOOPa30BaTeIbHOW XapaKTePUCTUKAMHU T[JIATOJIbHBIX
rpyni. C ofHOH CTOPOHBI, KJIaccuPUKALUA JOIKHA OTPaXXaTh HIOAHCUPO-
BaHHOCTH KaTeropuu C/I, ¢ Ipyroi CTOPOHBI, OHA He IOJKHA ObITh CJIMIIKOM
pasapo6uenHoii. [Tpu knaccudukanuu CJI Takxe HEOOXOAUMO MPUHSATH BO
BHUMaH¥e NPOAYKTUBHOCTh CJIOBOOOPA30BaTeNbHON MoOzeIu. DTO yTBep-
XJIeHre OTHOCUTCSA KaK K BbIJIeJIeHUIO Ollpe/leJIeHHbIX KJIaCCOB, TaK U K UX
HaIIOJIHEHHOCTH.

Crefysi NIPUHLUNY HEOOXOAMMOCTU PEeryIspHOCTH 06pa30BaHUs, MbI
npejjaraeM UCKJIIOUYNATh HEKOTOPbIe TUIIBI [71aroyioB u3 kateropuu CJI:

e I'marosel ¢ GOPMAHTOM 7pO-...-HY-... TUTIA NPOCIUPHYMb, OTHOCAIIUECS

K yMeHbIIUTeNbHO-cMArynTensHoMy CII [PT-1 1980: 599];

e I'marosel ¢ GOPMAHTOM Bbi-...-6184-/-UBA-... TUTIA BbINIACHIBAMD, Bblde-
J1618amsb, OTHOCALIMECS K NPepbhIBUCTO-cMArduTenbHOMy ClI [3AIN3-
HAK, IITIMENEB 1997: 104];

e T'naronei c YOpMaHTOM 0m-...-6168a-/-U8A-... TUTIA OMNJIACHIBAIMNb, OMKATbL-
eamp <HoMmepa>, OTHOCALIKeECs K UHTeHCMBHO-KpatHOoMy C/I [PT-I 1980:
601];

e I'maronel ¢ pOpMaHTOM 3a-...-b18a-/-U8a-... TUIIA 3aNY36lpU8ams, OTHO-

camuecs K Tomy xe CIT [ABAIIOBA 1976: 299]°.

4 HecMmOTpst Ha MHOTOUKCIIEHHYIO MOTBLITKY Kaccuduuupoath CJI, X TOYHbIN
COCTaB [I0 CUX MOP He ycTaHoBIeH. HanboJiee cyiiecTBeHHbIMU MPe/ICTABIISIOTCS
kiaccudukanuy B paborax [VICAYEHKO 1960: 224-294; BoHIAPKO, BYNAHUH 1967:
14-28; ABUIOBA 1976: 270-316; PT-1 1980: 596-604; BoHnAPKO 1987: 73-85;
IMAHCKUM, TuXOoHOB 1981: 180-184; IIENAKMH 1983: 180-196; 2008: 141-167;
3AnU3HAK, IIIMENEB 1997: 89-107; KPEKUY 1997: 24-36; ITonoBA 1997: 163-170;
KnumoHoB 2003: 111-119].

5 H. C. ABuiioBa a5 0603Ha4eHus1 MHTeHCUBHO-KpaTHOro CJI yrnotpebisieT TepMUH
“0CJI0KHEeHHO-MHTeHCUBHBIN ClI” [ABHUIIOBA 1976: 298-299].
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Ham kaxercs 1enecooOpa3HbIM BO3/iepKaThCs OT BbIJeJeHUS TaKUX
Manoo6beMHbIX C/I, Kak HeyMepeHHO-MHTeHCUBHbIN CJI, peasu3yomuii-
csi KOHQUKCOM 0-/00-/000-...-cs (00kymamocs, 00vecmucs, 000#PAMbCs)
[TpomknHA 2001: 13]. [JaHHaa rpynna rjiarojoB XapakTepu3yeTcs ceMaH-
TUYeCKOW 0JHOPOZIHOCTBIO MOTHUBUPYIOLIKX I71ar0JIOB, HOCKOJIBKY JIeKCHye-
CKUM 3Ha4YeHHeM BCeX MepeyrcIeHHbIX BbIIIe [JIar0JIOB SBJISAETCS MUTAHUe.
JlepuBaThI yKa3bIBalOT Ha Ype3MepHOe NPOsIBJIeHKe 3TOTO IeCTBUS: ‘CbeCThb
CJIMIIKOM MHOTO, JIIITHee . Pa3iudrie Mex 1y ry1aroiaMu 3aKJ1I049aeTcs JIUIIb
B CTUJIMCTUYIECKOM OTTEHKe: 005eCmbCs N 00K)uamscs OTHOCUTCS K Pa3ro-
BOPHOMY CTUJIIO, 000pamsCs — K MPOCTOPEUHIO.

4. VITorm

Mp&i nostaraem, 4to Kateropusi CJI siBJsieTCs CEMaHTUKO-CJI0BOOGpPa30Ba-
TeJIbHOM KaTeropueii, BXoJsIeil B 6ojiee MHUPOKYIO KaTeTOPUIO acleKTa B
KaueCcTBe ee JIEKCUUeCKO-CeMaHTUYECKOr0 YPOBHA. YUUThIBAsA, YTO CJIOBO-
obpa3oBaresibHbIe MOJIeJI He OJHO3HAYHbBI, OTJeJIbHbIe KJIACChl TJIar0JIOB
ompeJieITIOTCA He Ha GOPMaJIbHOM, a HAa CeMaHTUYeCKoi ocHoBe. CieioBa-
TeJNIbHO, CYIIHOCTh KaTeropuu CJ| ompezessieTcsi cJI0BOOOpa3oBaHUEM U
CeMaHTHUKOW BMecCTe.

Kareropus C]I BKJI04aeT rjaroJibl ¢ GopMabHbIM [TOKa3aTesieM MOJIH-
dukanyy 3HaYeHN T MOTUBUPYIOIIErO IJIaroJia, HO I71aroJibl IBMXKEeHU S 0CTa-
I0TCA BHe TrpaHull Kareropuu. OHU QOPMUPYIOT JI€KCHKO-CeMaHTUIeCKUn
paspsj, UMeIi CBOM BHYTPEHHUE 3aKOHOMEPHOCTU U CeMaHTHUYecKue
HIOQHCBI. [T1aT0JIbI IBM)KEHU A UT'PAIOT 3HAYUTEIbHYIO POJIb B GOPMUPOBAHUU
kareropuu CJI ¢ AMaXpOHUYECKOU TOYKU 3PEeHHUs], HO IPUHUMAs BO BHUMa-
HUe, 4TO UX CeMaHTHKa HallpaBjeHa He Ha [IPOTeKaHUe U paclpesieseHue
NeiiCTBYUSA BO BpeMeHU, MbI CUATaeM ITPaBOMEPHBIM 0TKA3aThCs OT UX BKJIIO-
yeHusd B Kareroputo CJI.

Kpurepwuii peryasipHocTd 06pa3oBaHUs MOXeT Cy3UTh KaTteroputo CJI
3a CYeT BBbITECHEHUS TJIar0JI0B MaJIONPOAYKTUBHOTO 06pa30BaHUs U MaJo-
00'beMHBIX IJIarOJIbHBIX TPYIMI. MBI CuiTaeM HeOOXOAUMBIM PACCMOTPETh
CyIIecTBYIONIe KIacCUQUKAIMHU C YIeTOM 3TOTO NPUHINIA, YTOOBI TOJY-
9uTh 6oJIee 1eJI0CTHOe TIpe/icTaBeHue o kKateropuu CJI.
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The collection of articles published as The Slavonic Apostolus: Text History and Language
(SA) is made up of materials presented at the roundtable discussion “Slawischer
Apostolos: Bestandsaufnahme und Perspektiven” (The Slavonic Apostolus: Results
and Perspectives), which took place on December 8-9, 2011 at the Institute for Slavic
Studies, Humboldt University of Berlin. Slavists from different European counties
including the Czech Republic, Bulgaria, Great Britain, Italy, Russia, and Germany
share their work in SA. The majority of the articles are published in Russian, which
will allow Russian Slavists, or at least those who can read Russian, to evaluate the
scholarly advances presented in the volume. SA has four parts: “PykonucHas Tpagunus
Anocrona” (The Manuscript Tradition of the Apostolus), “IledatHsiit Anocton” (The
Printed Apostolus), “Matepuansl s auckyccuu” (Discussions), and “CrpaBoyHbIe
Mmarepuainsl” (References).

The first section, which is devoted to the manuscripts of the Apostolus, constitutes
the main part of SA and is characterized by the widest variety in subject matter. The
authors focus on the mutual relationships among the various versions (redactions) of
the Epistles and the Acts of the Apostles; the history and structure of the Synaxarion
included in Apostolus texts and its sources in the Byzantine tradition; the adaptation
mechanisms for citation and informal references introduced in medieval texts and the role
of such references in the study of the Slavonic translations over the course of their history
and existence; linguistic characteristics of the manuscript sources and perspectives on
applying computer technologies to textual studies of the Slavonic Apostolus.
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The section starts with an article written by the recently deceased ZoE HAUPTOVA,
Prague, the well-known Czech Slavist who devoted her life to the study of the Old
Church Slavonic Apostolus. The article under consideration is entitled “K Bompocy
0 COOTHOILIEHHH CITy3KeGHOr0 ¥ AOMOJIHUTEIbHOT0 TEKCTOB CTAPOC/IABIHCKOr0
Anocrona” (On the Interrelationships among the Lectionary and Non-lectionary Portions
of the Old Church Slavonic Apostolus, pp. 11-30); it was translated from Czech into
Russian by IVETA KREJCIROVA and enlarged and revised by EMILIE BLAHOVA.

The subject of Hauptovd’s article is the correlation and distribution of lexical
archaisms and innovations in the lectionary and non-lectionary portions. The main
sources of the study are the Apostolus Christinopolitanus (12th century) and the
Apostolus from the collection of Alexander Hilferding (14th century), the latter filling
in the lacunae of the former manuscript. The evidence from these texts is compared
with evidence from about forty Old Church Slavonic manuscripts (using the card index
data of the Old Church Slavonic Language Dictionary). The study reveals an extremely
contradictory picture: on the one hand, the texts of the lectionary portions preserve a
number of lexical archaisms which are not typical of the non-lectionary portions; on
the other hand, the lectionary portions contain almost the same number of innovations
corresponding to the earlier equivalents in the non-lectionary portions. Based on the
essential distinctions between these texts, the author comes to the conclusion that these
two parts were translated by different people.

This article has some intersections with the paper “Coo6paskeHust 0 KpUTHIECKOM
HU3IaHUM cIaBsAHCKOro Anocrona” (Considerations for a Critical Edition of the Slavonic
Apostolus, pp. 197-206), written by ANATOLY A. ALEKSEEV, St. Petersburg, and placed
in the third section of the volume, “Matepuans ans auckyccun” (Disscussions). Alekseev
notes the rather contradictory evidence that is revealed when the Archaic and Athonian
redactions of the Apostolus are compared: the Cyrillo-Methodian lexis of the latter tends
to replace a great number of preslavisms of the former. Both articles, based on different
materials, show the lexical heterogeneity of the Apostolus, which reflects a complicated
history of text building and corroborates the impossibility of reconstructing an archetype.
The author argues that such lexical variability, in which no extant manuscript can serve as
a basis, can be overcome in a future critical edition. One of the possible paths is to employ
the editorial practices developed for the Greek New Testament (p. 205).

Some interesting points of intersection in the supporting data can also be
found in the articles discussed above. The same correlation in lexis observed in the
Archaic and Athonian redactions (preslavisms in the former and Cyrillo-Methodian
in the latter) appears in some cases between the language of the Epistles and that of
the Acts. Examples are the following: nociyxbs—enebabrens (ALEKSEEV, p. 199) and
Tocaymanue / mocayibeTBo / mocayxosanne—cbebmbreaserso (HAUPTOVA, p. 19). In
other cases the text of the Acts chooses a third path, for example: organue rpbxoss—
ocrasiernue rphxomb (ALEKSEEV, p. 199) and orbianue/ocraBienne—oTbiyiieHne
(HAUPTOVA, p. 18); nosbparu—snasberutu (ALEKSEEV, p. 199) and swssberuru/
nosbaarn—corasatu (HAUPTOVA, p. 24).

One of the Slavonic translation decisions for the Greek eidwAiov—rba0 wenpu-
ssauHo— receives different interpretations in the articles under discussion. Although
she places this example in the chapter about innovations, Hauptova proceeds with the
following commentary: “. . . MO3XHO 65110 ObI CKOpee TOBOPUTH 06 MHHOBAIIUK, KOPHU
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KOTOPOi, OTHAKO, YXOIAT B MepBOHAYabHBINA TeKcT Anocrtona” (‘One could rather
speak about innovation, the roots of which, however, go back to the original text of
the Slavonic Apostolus,” p. 27). Alekseev, to the contrary, perceives here the result of
subsequent textual redaction, typical of the Serbian manuscripts (p. 202).

Taking into consideration the absence of any cross-references between the articles
mentioned above, one cannot avoid noting some unfortunate composition decisions
for SA. As noted above, whereas Hauptova’s paper opens the first chapter, Alekseev’s
publication is placed after the paper devoted to the printed Apostolus. Such a sequence is
not quite logical and, indeed, hampers one’s understanding. There are eight papers in SA,
and they are divided into three chapters, yet the first section contains six articles, whereas
the second and third sections include only one article each. Such a distribution, based on
formal grounds (handwritten or printed book, or something that falls into neither group)
creates an impression of a certain artificiality and lack of proportion. The headings could
have been left out or they might have been based on less rigid principles in order to avoid
such a disproportionate distribution. It would probably have been more convenient for the
reader to have Hauptovd’s and Alekseev’s papers placed in the same chapter or at least in
close proximity to one another, because both researchers to a certain extent deal with the
problems of archetype reconstruction and both demonstrate that as many variant readings
as possible should be taken into consideration in any critical edition of the Apostolus.

The self-evident connection with these questions is apparent in the paper “Komm-
YecTBEHHbINl MeToj B TeKcTroioruu (Ha MaTepuane CoGOpHBIX MOCIaHMIA)”
(Quantitative Method in Textology (Based on the Material of the General Epistles),
pp. 31-61), written by RALPH CLEMINSON, Winchester, UK. This article discusses the
opportunities offered by quantitative textology (“kommdectBenHas tekcronorus”) and
the results of its application, by means of which the process of comparing manuscripts
belonging to one and the same version (redaction) becomes easier. This method, already
applied in textual studies of the Greek New Testament, allows one to understand the
mutual relations among large numbers of manuscript sources and seems to offer new
perspectives in the studies of handwritten (and, perhaps, printed) traditions of the
Apostolus, where it is typical not to have a direct correspondence to a text prototype. The
method described by the author takes into account the rate of coincidence between minor
variant readings, something that is beyond the abilities of a human linguist but which can
serve as conclusive evidence for kinship existing between certain groups of manuscripts.
This methodology is based on the calculation of the common rate of coincidences
occurring in the variant readings, a rate which measures the degree of proximity between
two particular manuscripts; this is also known as the “Levenshtein distance” (‘paccrosinue
JleBenmrreiina, p. 32). The result of the calculation can be represented by a dendrogram
in which the “height” indicates the distance between clusters (groups of manuscripts):
the higher the separation between the clusters, the greater the distance between them
(“... «BbICOTa» YKa3bIBaeT HAa PACCTOSHUE MEXIy KJIaCTepaMU: YeM BhIIlle pa3BeTBIIeH e
ME3K/Ty KJlacTepaMu, TeM GoJiblile pacCTOsTHYE MEKy HUMU,” P. 36).

The method in question, however, is applicable only within large identical texts;
that is the reason why short Epistles, such as 2 John, according to Cleminson, should be
excluded from the calculation (this, however, did not prevent the author from including
the data of 2 John in the dendrograms analyzed on pp. 49—-50). Cleminson draws special
attention to the fact that the method under description brings to light not the generic
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relationships between manuscripts but only the distance between them. At the same
time, the evaluation of the results still depends entirely on the researcher.

The advantages of quantitative textology are convincingly shown by the author
on the basis of three redactions of the General Epistles: the First, the Second, and the
Fourth (it remains unclear whether the author bears in mind that, as is well known,
G. A. Voskresenskiy’s classification has been revised; the reader is given no additional
references on this matter). Twenty-three manuscripts attributed to the First redaction,
twenty manuscripts from the Second redaction, and twenty-one manuscripts belonging to
the Fourth redaction are examined (in some cases redactions may vary within one and the
same manuscript). The First redaction is represented with dendrograms for the following
texts: James (in both variants: extract or full text), 1 Peter (in both variants), 2 Peter (in
both variants), 1 John (in both variants), 2 John, 3 John, Judas, and menaion texts for James
10-20, 2 Peter 10-19, and 1 John 1-7 and 12-19. The Second redaction has dendrograms
for James, 1 Peter, 2 Peter (in both variants), 1 John (in both variants), 2 John, 3 John,
Judas, and the menaion texts for James 12—20, 2 Peter 10-19, and 1 John 1-7 and 12-19.
Finally, the Fourth redaction has dendrograms for James (in both variants), 1 Peter (in
both variants), 2 Peter, 1 John (in both variants), 2 John, 3 John, and Judas.

The author’s focus is an analysis of the method’s abilities and limits in textology.
However, when Cleminson turns from the language of dendrograms to the language of
textology, his results are presented in a rather abbreviated fashion, which prevents the
reader from comprehending all of the advantages of this method of analysis.

The article “CunakcapHble }XUTHUS U aruorpaduyecKkue JaHHbIE B COCTaBe
AnocronoB” (Synaxarian Lives of the Saints and Hagiographic Events Included in the
Apostolus, pp. 63—-113), written by the Bulgarian Slavist ISKRA HRISTOVA-SHOMOVA,
Sofia, is devoted to one of the insufficiently studied peculiarities of the Slavonic
Apostolus: the structure of the Synaxarion and Menologion and their sources in the
Byzantine tradition. The author found accounts on short hagiographic events and even
tull synaxarian lives in the calendars of the most ancient codices of the Apostolus. In
most cases, considerable or partial correspondence with the Greek original from the
Typikon of the Great Church can be found. The most significant in this relation are
rare commemorations which are not typical of the Studite Typikon, e.g., St. Nestor’s
commemoration on October 25 instead of on October 27 (in the Draganova Menaion),
or St. Varus’ commemoration on October 25 instead of October 19 (see pp. 68-69).

According to Hristova-Shomova, traces of the Synaxarion are most widely
reflected in the Praxapostolus Eninensis of the 11th century, but can also be found in
the Praxapostolus Achridanus and the Dragotin Apostolus of the 12th century and in
some other Middle Bulgarian manuscripts of the 13—14th centuries, including some
Menaia and Gospel Books (mainly in the Draganova Menaion from the 13th century,
the Menaion RNB (National Library of Russia) F.n.1.72 from the end of the 12th or
the early 13th centuries, the Evangeliarium Ostromiri, and the Evangeliarium Assemani).

In an appendix to the paper there is a detailed table of extracts from hagiographic
events and lives found by the author in the calendars of Epistle and Gospel Books as
well as Menaia, in most cases provided with the corresponding original Greek texts
(pp. 79-108). A great deal of evidence from the ancient calendars included in the
Epistle Books and going back to the Typikon of the Great Church indicates that the
translation of these Synaxaria was made by Cyril and Methodius during their mission to
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Great Moravia (p. 73): “Ilymato, 4to [. ..] mepsast ciaBsHCKast 60rociyxeOHasi KHUra,
COCTaBJIeHHAsl CBATHIMK OpaThsiMH, cofiepxkana Amocron c¢ EBaHresniem BmecTe C
oboumu cuHakcapsimu Yerasa Benukoit Llepksu” (‘I believe that [. . .] the first Slavonic
liturgy book, compiled by the brother saints, contained the Epistle Book, the Gospel
Book, and both Synaxaria from the Typikon of the Great Church, p. 74).

Unfortunately, the paper discusses only in cursory fashion “the significant number
of commemorations of ‘western’ saints and the celebrations of certain saints according
to the ‘western’ calendar” (p. 73). A few names are mentioned only in the footnote on
p. 74. However, this feature obviously deserves comprehensive commentary, especially
because it corroborates the author’s hypothesis that the translation was made during
the mission to Moravia.

A special field in the research on the Slavonic Apostolus is the study of the
quotations and informal references from the Apostolus in literature from the Middle
Ages and the possibility of using them as reliable sources both for the development
of the Apostolus as well as for the development of the sources in which they appear.
The article “Ilocianus IlaBiaa Mexay TpaguLuel TeKCTa U JK3ereTH4eckoi
nepepaGoTkoii B sureparype Slavia Orthodoxa” (Pauline Epistles between the
Text Tradition and Exegetic Interpretation in the Literature of the Slavia Orthodoxa,
pp. 115-124), written by MARCELLO GARZANITI, Florence, and the paper in Bulgarian
“ANOCTOJICKMTE IUTATH B CTAPOXbPBATCKHUS [NIAr0JINYECKU pbKonuc Ha Bene-
OVKTUHCKYU ycTaB ot octpoB Ilamman” (Quotations from the Apostolus in the Old
Croatian Glagolitic Manuscript of the Rule of St. Benedict from Pasman Island, pp. 125-
164), written by GERGANA NIKOLOVA, Sofia, both touch upon these questions.

Garzaniti’s paper deals with certain quotations from the Pauline Epistles, the elaborate
manner of their adaptation, and their structure-forming role in the texts in which they
appear. In my opinion, one of the most revealing examples is the history of the citations
from Rom 1:7 and 1:15, represented in Slavonic copies of the Apostolus with the variant
reading Pumsb/Mups. The interpretation of these quotations against the background of
the particular extract from Andrew of Caesarea’s commentary on the Revelation of John
(“Takosme sikoske cemuine ouaynoabunrs 6uiets Toit Crapsl Pums Basmwions 8 [lerposu
enucrosn. U Besiks kom0 Tpann. Wike o yoiiiersh kpoin Beceamtes [. . .] uin nepekii
Basuiions B Hem:xe Muoru 6wnna Myku unu Craperit Pums nin Hoserit. au Bech Mups,”
p. 121), according to Garzaniti, provides hegumen Philotheus with certain biblical
grounds for his idea of “Moscow as the Third Rome.” However, the connection between
the extract from Andrew’s commentary, cited above, which refers to Peter’s Epistle (cf., 8
ITerposu emucroan), and the Pauline Epistles remains somewhat unclear.

The paper reveals the complex development of biblical quotations that were presented
in texts and, simultaneously, were preserved in the medieval scribe’s mind; these passages
recall to the reader not only specific verses from the Bible but also the wider context of the
Byzantine exegetic tradition that was accepted by the Slavonic tradition.

Nikolova’s article is also devoted to the study of quotations from the Apostolus, but
in this paper the author focuses on the adaptation of quotations from the Apostolus in
Slavonic translations of the Rule of Saint Benedict. The identified quotations have been
classified according to the extent of their coincidence with readings from the Apostolus;
certain features which reflect, on the one hand, the influence of the vernacular Old
Croatian language and, on the other hand, the influence of the original Latin text are
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brought to light and comprehensively described in the paper. An extra purpose of the
research was to find signs of Cyrillo-Methodian translation, that is, whether or not a
Slavonic text might have been used in translating citations from the Apostolus in the Rule
of St. Benedict. The manuscript is compared with four breviaries and five missals—all nine
of these sources are generally considered to reflect features of the first Slavonic translation
[ALEKSEEV 1999: 142]. In the appendix to the paper there is a table of quotations from
the Apostolus in the Pasman Codex with parallel passages in Latin (from the Rule of St.
Benedict and the Vulgate) and Greek (NTG) and corresponding readings from Slavonic
Apostolus manuscripts and the Croatian missals and breviaries (pp. 152-164).

A correspondence between the Pasman Codex, the Slavonic Apostolus, and a
Croatian missal was found only in one case (pp. 130-131), which unfortunately was not
included in the table in the appendix. However this example can hardly be interpreted
as a reflection of the Cyrillo-Methodian tradition, since the example mentioned (B(og)
a bojte se) is rather trivial, very short, and corresponds precisely to what we find in the
Vulgate, although varying from the corresponding text in the Rule of St. Benedict. In
light of the lack of any other reliable examples, the author’s assumption about any kind
of dependence on the Cyrillo-Methodian tradition seems unwarranted.

Onthewhole, one can highly appreciate the scope of the work undertaken and accept
the author’s general conclusions, that is, that the Pasman Codex is a free translation of the
Rule of St. Benedict that reflects both the peculiarities of the contemporary vernacular
Old Croatian language and numerous features of the original Latin text. However, it
also differs from the Vulgate and stands far apart from the Croatian liturgical tradition.
In this regard the codex in question is not unique in Croatian literature, in which free
translations of biblical texts are typical [ ALEKSEEV 1999: 145].

The first chapter of SA ends with the paper “Op¢orpaduueckue, poneruye-
ckue u Mopdonornueckue 0co0eHHOCTH CKOIUIBCKOro ANIOCTOJIA, IIePKOBHOCIA-
BSIHCKOTO mamsAaTHUKA 1313 ropa” (Orthographic, Phonetic, and Morphologic Features
of the Apostolus Skopliensis, a Church Slavonic Literary Monument from 1313, pp. 165-181),
written by STEFAN PILAT, Prague. According to Pilét, the Apostolus Skopliensis, separated
from the time of the first translation by more than four centuries, in many respects
preserves features of that first translation. The text of the codex in question combines
archaisms with innovations and may serve as an important source for the study of Mace-
donian historical grammar and dialectology. Moreover, the codex reflects the influence of
the Serbian Church Slavonic redaction on the orthography of North Macedonian manu-
scripts from the 14th century (p. 180), e.g., the employment of yotated vowel letters, fol
lowing the rules of the Raska type of orthography (p. 173). Another important feature of
the Apostolus Scopliensis is that it has not undergone the Preslav redaction (p. 166). This
feature, which is mentioned only in passing in the article—the author did not intend to
include a description of the lexical characteristics in this work—will probably be developed
more fully in the edition of the Apostolus Skopliensis, on which Pilat is currently working.

The article “Anocron ®pannucka CkopuHbl U ero cyabobr” (The Apostolus of
Francysk Skaryna and Its Fate, pp. 185-194), written by ALEKSANDER E. NAUMOW, Venice,
is the only paper in SA that deals with the study of a printed Apostolus. In the paper the
author gives some brief commentary on the personality of Francysk Skaryna, the purposes
of his edition, and its composition and structure, as well as a brief description of four
manuscripts copied from the printed edition. The article introduces readers to the central
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issues of this field, drawing our attention to this unique literary monument of Renaissance
culture: the Apostolus of Skaryna, which contains translations and commentaries made or
edited by Skaryna as well as—for the first time in Cyrillic printing—parallel verses given in
the margins (p. 189). According to Naumow, there is still a great deal left to be explored,
for neither the underlying source used in the edition nor the correlation between the
printed text and handwritten copies have been established.

This paper is obviously of great interest, yet the author did not manage to avoid
some stylistic and terminological inaccuracies, for example, what is meant by “specific
lexis” (‘cermududeckas nekcuka’) on p. 190 is left unclear and some phrases seem to be
rather colloquial in style (“UCTOYHHUKOM [. . .| HOCTYXWIM Kakue-mo CIIUCKY YeTBePTOH
(adonckoit) penakiuu nepesoza,” p. 185, or “. .. ITocianue Kk KomoccssiHaM y 4eX0B OT-
npasiieHo 13 Ddeca, y Ckopunsl — 3 Puma,” p. 186). The paper also lacks several biblio-
graphical references that are mentioned in the bibliography list appended to the article.

One of the undoubted achievements of SA is the extensive “Annotated Biblio-
graphy of Works Devoted to the Slavonic Apostolus” (pp. 209-273), compiled by
MARINA A. BOBRIK, Berlin, with the collaboration of Ralph Cleminson, A. E. Naumow,
M. O. Novak, Hieromonk Panteleimon (Korol’ev), T. V. Pentkovskaya, Sergejus
Temcinas, Iskra Hristova-Shomova, and Archpriest A. Troitskiy. The bibliography
numbers more than 300 items, representing an intermediate summary of the study of
the Slavonic Apostolus, highlighting the most pressing issues in the field, and it can
serve as a solid basis for further research.

In conclusion I should say only that the breadth and currency of the topics under
discussion in SA, its high scholarly level, and its rich reference apparatus should earn
this volume the interest and respect of specialists and provide a firm basis for additional
research in the field.
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Palackého v Olomouci, 2013, 750 + 500 ss.

HArRRY WALTER, VALER) MOKIENKO, EwA KOMOROWSKA,

Krzyszror KusaL, Pyccko-Hemeyko-noAbCckuil CA08aApPb

AKMUHLLX NOCA06UY, (C UHOASLIMHBIMU NAPAALEAAMU U

UCMOPUKO-KYALMYPOAOZUHECKUMU KOMMEHMAPUAMU)
Greifswald, Szczecin, 2014, 433 cc.

Oazer sanosua Pego0cos Oleg I. Fedoszov
Yuusepcurer uMm. /lopanga D1péma E6tvos Lorand University
(Byaarernr)) (Budapest)

CocTaBUTb HeKOe IIepBOHAyYaIbHOe [IpeZicTaB/leHre O pa3Maxe, HallpaBJleHUsAX U MeTo-
Zlax COBPeMeHHbIX [TapeMUOJIOTMYecKUX ucciaenoBanuii (8 Poccuu u otyactu 3a rpa-
HHLell) MOXHO, HallpyMep, O3HAaKOMHUBIINMCH ¢ MaTepuanamu Ilecmuix XKyxoeckux
umenutl, T. e. nporuenuieii HenasHo (11-13 mas 2014 r.) B Beukom HoBropoze Mexzy-
HapoaHO! KoHepeHIMU “MuUp PyCCKOH MOCTOBUIIBL: BeYHbIE LIEeHHOCTY ¥ HOBBIE CMbI-
ciibl”. Ha3Bauus pa3nesnoB cOOpHKKa (HalleyaTaHHOTO OTAeIbHBIM HOMEPOM “BecTHu-
ka Hosropozckoro I'Y um. SIpociiaBa Myzporo”) roBopsr camu 3a cebsi: “TIocoBHUIbI
1 IIOTOBOPKU B IIPOCTPAHCTBe pycckoro mupa”, “ComnocraBuTesibHasA napeMuoaorua’,
“CeMaHTHKA U rpaMMaTuKa napemuii”, “IIocJIOBUIIbI U TOTOBOPKU B TeKCTax” M T. [I.
Ocoboe 3xe MecTo Kak Ha 3TO! KOH(epeHIIUH, TaK 1 Ha MHOTHX APYTUX KOHpepeHIUAX
(cM. Hamp. porpamMMy CeKIUK Ha MapTOBCKOU KoHOepeHuuu B CIIGTY http://www.
conference-spbu.ru/conference/13/, a Takxe crelanbHbii CGOPHUK [FRAZEOGRAFIA
SEOWIANSKA 2011]) mox srumoit ®paseonormueckoir komuccmu MKC (http://
phraseoseminar.slovo-spb.ru/) 3aHumaroT npobieMsl mapemMuorpad uu, paspa-
GOTKM ¥ COCTABJIEHHUS CJIOBAPEil MOCJIOBUIL U IOTOBOPOK (B HOBTOPOJICKOM COOPHUKE
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Harry Walter, Valerij Mokienko, Ewa Komorowska, Krzysztof Kusal, Pyccko-Hemelko-noAbckuii cA06Apo
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310 cratbu B. V. MAKAPOBA [2014], B. M. MokueHKO [2014], E.W. POrAnEBor
[2014]). IIpumeyaTenbHO, YTO NEPBBIH IJIEHAPHBIN JJOKJIa/l HA 001eeBponeickoM ¢o-
pyMe dpaseosoroB u mapemuonoros B ITapmwke (EUROPHRAS, cent. 2014 r.) Takxe
6bL1 ocBsIeH cnoBapHoii Teme (http://extranet-ldi.univ-paris13.fr/europhras2014/
index.php/fr/programme).

“YenenuTh” 3a IOSIBJIEHNEM Bceli HOBOY mapemuorpaduyieckoit u ¢ppaseorpadu-
4eCKOi CJI0BAPHOU MPOAYKLMU TOILKO B 0iHOM CIaBUU CTAHOBUTCS MIPAKTUYECKU He-
BO3MOXKHO. EcTecTBeHHO M03TOMY, YTO pa3Hble UccieoBaTenu GyAyT obpaiath CBoe
BHUMaHMe IIpeX/ie BCer0 Ha Te HOBble CI0BAapH, KOTOPble M0 KAKUM-TO NPUYMHAM
61M3KY X COOCTBEHHBIM HayYHBIM HHTepecaM (U, He B [IOCJIEHIOI O4Yepeib, UX CJI0-
BapHBIM “BKycam”).

TakuMU CIOBapSIMU CTaJH [l MeHst 06beKThI HACTOsAIero 0630pa, /iBa coBaps
NOCTIOBUII, OSIBUBIIMXCS B MPOIUIOM U TeKylleM roay B Uexuu u ITonble, ofHAKO
CO37laHHbIe UX aBTOPAMHU C Pa3HULIeH B CTO JieT.

MoHyMeHTabHBII JBYXTOMHHUK, CJIOBAph (fpeBHe)4elICKUX ITOCTOBUIL U3BeCT-
HOTO UCTOpUKA YeIICKOTro sA3bIKa U JuTepaTypbl Baunasa @naiimranca (1866-1950)
BbILIeJ M3 TIevaTy BriepBbie B [Tpare 8 1911-1913 rr. (Nékladem F. Simécka — Msnarenns
@. [Tumavek). CerogHsa crapaHusaMu npencenartens Ppaseonorndeckoil KOMUCCUU
npu MexzayHapomHOM KoMmuTeTe ciaBrcToB npod. B. M. Mokuenko u npodeccopa
YuuBepcurera um. Ilanankoro B Onomoyuie (Yexus) JI. 1. CTenaHoBoii 3TOT CI0Baphb
ObLT HepensziaH (PENPUHTOM, HO C IOTOJHEHUAMU ¥ KOMMEHTapHsMI) POBHO 4epes3
CTO JIeT TIOCJIe CBOEro NepPBOHAYaIIbHOIO MOSBJIEHNUS B CBeET.

Bolmmezmmii ke Bcero HeCKOJIbKO MecslieB Ha3all, NOCBALIeHHbIN TPUALATUIIeT-
HeMy ro6usero LIe[MHCKOTO YHUBEPCHUTETA, COMOCTABUTENbHBII CI0Baph AKTUBHBIX
IIOCJIOBULL — 3TO HOBBI KOJUIEKTUBHBII TPYZ N3BECTHBIX COBPEMEHHBIX aBTOPOB MHO-
FOYMCJIEHHBIX IaPEMHOJIOTNYeCKUX 1 pPa3eooruyeckux CI0Bapei, a TakxKe KHUT U
TeopeTryeckux pabot mo ¢ppaseosoruu u3 lepmanuu, Poccun u Ionbmu: X. Basbre-
pa, B. M. Moxkuesnko, 3. Komoposckoi u K. Kycana. DToT cioBapb sABseTCA IO CYyTH
CKpYyIyJie3HbIM COOPHUKOM 0OCTOSTEIbHBIX KOMMEHTAPUEB K TAKMM MOCIOBHIIAM PyC-
CKOT0, HEMELIKOTO Y MOJIbCKOTO I3bIKOB, KOTOPbIE TPOLLIHU IPOBEPKY “Ha yHoTpebs-
eMOCTb”, WJIY 110 KpaliHe! Mepe “Ha y3HaBaeMOCTb”, B )KUBOM COBDEMEHHOM JICKypce.

ABTOp HacTofIIel pelieH3UM IpessiaraeT YUTaTe M XypHana “Slovéne” cBoii
BBIOOp MMEHHO 3THX CJIOBApeil TakxKe Mo TOi CyObeKTUBHON MPUYKHE, YTO BOT yXKe
HOYTH TPU JeCATHJIETHS IOCBATUM TPEIOaBaHNI0 UMEHHO 4ercKoi QuioIoruy B
BynamnermrckoM yHuBepcuTeTe (demickuii cioBaps B. ®maiimramca), a o61acts cob-
CTBEHHBIX HAyYHBIX MHTEPECOB TECHO CBS3aHA C CONIOCTABUTEIbHBIM U3y4eHneM ¢pa-
3€0JI0TMH ¥ TapeMUOJIOTUY (CI0Baph aKTUBHBIX IOCTIOBUII).

OnHAKO MO3KeT JIX YTO-JIMO0 0ObeANHSTH 1B HACTOJIBLKO PA3IMYHBIX 110 BDEMEHH
HaIMCaHWS, 110 BBIOOPY A3BIKOB, TI0 CAMOY HANPaBJIeHHOCTH (IMaXPOHUYECKUI U CHH-
XPOHUYECKUil) U T. 1. ciioBapeii? OHY OTJIMYHBI fake BHelllHe: BHOBb U3/IaHHBIH CJI0-
Bapb B. ®raiimranca — 310 “KpynHOGOPMAaTHBIA” IBYXTOMHUK B COJIMAHOM TBEPZAOM
neperuieTe, yKpaiieHue Jq60i KHIDKHO OJIKY, a IeUHCKHUI CI0Baph — CKPOMHBIN
(xoTh 1 “yBecucThIii” — 433 cTp.) pasmep A5 B MSArKoil 06Jy0xKe (HECOMHEHHOEe
[IPEUMYIIIeCTBO: er0 MOTYT MO3BOJUTE Ce0e U CTYAEeHTHI).

Bo-TepBbIX, 1 9TO HEMAJIOBaXXHO, 00a cioBapst 06 beuHseT MMsi B. M. MoK1eHKo.
Ero ponb Kak pefakTopa HOBOrO u3faHus cioBapsA B. @maiimranca cocrosna He
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TOJIBKO B TOM, YTO CBOUM OOLIENPU3HAHHBIM MEX/yHAPOAHBIM NPOdecCHOHaTbHBIM
aBTOPUTETOM MMeHHO eMy, Ilpencenatento ®Ppa3eonoruyeckoir KOMUCCUH, YAAJIOCh
clieaTh TO, YTO He yAaBaJoCh MHOTO JleCATUIETUH YelICKUM KoJjlleraM: “IIpoJIOMUTDb”
CTeHy MOJTIaHUS, OKPYKABIIY0 3TOT CJIOBaph MOYTH CTO JieT. OOCTOsATeNbHAS CTAThS
npod. MokueHKO 06 MCTOpHM BO3HMKHOBEHWS U JajbHeiIeill cynbbe cioBaps
B. @maiimranca, a Tak)xe HayuyHble KOMMEHTapUHY K LieJIOMY PAZAY CJIOBapHbBIX cTaTel (B
coasropctse ¢ JI. 1. CrenaHOBOY; TOMellleHbI B KOHIIe BTOPOTO TOMA) BJOXHYJIU B 3TOT
3aMeyvaTesIbHbIN JTeKCUKOTrpapuiecKuil TpyA “BTOPYIO xXu3Hb". Bkian B. M. MokueHKO
B LIELIMHCKUH CJIOBaph OTMeuy HUXe.

Bo-BTOpBIX, ¥ 3TO BUAUTCA OCHOBHOM NMPUYMHOMN, NMO3BOJAIOLIEH CPABHUThH 3TU
ZiBa CJIOBApS: C Pa3HULEH B CTO JieT OHK 003 ZI0Ka3aTeJbHO IeMOHCTPUPYIOT TOT (aKT,
YTO He CYIIeCTBYeT HUKAKOW M30JIMPOBAaHHON OT “MUPOBOTO I3bIKOBOTO MMPOCTPAHCT-
Ba”, TOJIbKO “cBOeil”, “0co60i”, cyrybo HalMOHANbHO-CIIeNupUIeCcKO MapeMUoIIo-
ruu (1 Gppas3eosiorun), OTPAXKAIIIEH KaK B 3epKajie Ybi0-TO 0c06yi0 (PyCCKyr — He-
MELKYI0 — IOJIbCKYI0 — YeIICKyl0 — WJIM KUTANCKyIo!) “HallMOHAJIbHYIO Aylly”, OHa
e TyMOOJIbATOBCKO-POMAHTUYHBINA “AyX Hapoza”. BeccropHO, MOKHO “CKOHCTPY-
MpoBaTh” Tak Ha3. KoHIenT pycckoro ABOCS unu TOCKU, Ho dakToM ocTaHeTcs,
4TO0 JIH000# HALIMOHATBHBIN “KJIajie3b HAPOJHON MyAPOCTH” — MPH BCeii ero si3bIKOBOI
U JIMHTBOKYJIbTYPHO! “ZIeTaMbHOUN” CTIelidUYHOCTH — MO/ TbITIMBBIM B3ITIAZOM QU-
JIOJIOTa-JIMHTBHUCTA TIOKAXKeTCs CKopee “HEeMPOHHOW CeThI0” CJIOKHEHNIINX TeperieTe-
HUI KOTHUTHMBHBIX U SI3BIKOBBIX YHUBEPCAJIUi, Y4eM OTJIUTHIM B OPOH3Y NaMATHHUKOM
“0cobocTr” KaKoro GbI TO HU OBIIO HAPOZA.

Hewmerikas uccienoBarenbHuia dnusabet [TupaiineH, yacToiii coaBTop [. O. J106-
POBOJIbCKOT0, MHOTO JIeT ¥ YCHJIUH IIOTpaTUIIa Ha TIOMCK “BCEMUPHO M3BECTHBIX” UAU-
oM (Widespreads Idioms) [PIIRAINEN 2012]. [lTaHHbBIe U3 HCCIeJOBAHHbIX B ee KHUTe 88
A3BIKOB (74-X eBpoIeicKkux U 14-T1 HeeBPOIENCKUX) HAITIALHO OKA3bIBAIOT, YTO Ca-
Mble IMPOKO PaCIpOCTPaHEHHbIe UIMOMBI HEKOETO “YHHBEpCaJbHOTO ¢ppas3eonorinye-
ckoro ¢poHza” U3BECTHBI ONHOBPEMEHHO M0 KpaitHel Mepe B 50-60-70-T1u (!) si3pIkax
mupa. Tak, HarmpuMep, o/iH U3 cTa HanboJee aKTUBHBIX ppaseosornyeckux 6ubnens-
MOB [BATIAKOBA, BANIBTEP, MOKUEHKO 2012: 24] 1 OMHOBPEMEeHHO TaK Ha3. “¥KecTo-
BbIil paseosniorusm” peamo (Ha cebe/207108€) 8010Cs U3BECTEH B 62 A3bIKAX MHpPa
[PIRAINEN 2012: 523].

To, 4To mpexje Bcero pPOAHUT CJI0BApb YEIICKUX IOCJIOBHL MCTOPUKA A3bIKA
B. ®naiimranca u cpaBHUTEJIBHBIN CI0Baph COBPEMEHHBIX IapeMuorpaoB, — 31O
Ipe/icTaBjIeHNe O eMHOM KyJIbTyPHOM U 1apeMUOJIOTUYeCKOM IIPOCTPaHCTBe.

BerynuTenbHasi cTaThs (Ha 4elickoMm sizbike) mpo¢. B. M. MokueHKo 06 KCTOpUM 1
cynb6e cnoBaps B. @naiiniranca B nepen3aaHHOM ABYXTOMHUKE He TOJIBKO KaK HeJlb3s
Jydine oObSICHSIET TAKOW MOAXO0/, HO U BHOCUT BO BCIO MCTOPHUIO 3TOr0 “Te3aypyca”
yBJIEKaTeJIbHYI0 (0COOEHHO /ISl IF0OUTEeN YelICKOTO A3bIKA U KYJIbTYPBI), TOYTH YTO
“nerexTuBHy0” cTpyto. Tak, B. M. MokueHKo nuiieT (4To6bI He [epeBOAUTD C Yell-
CKOT0 Ha PyCCKUI MacTepa pyCcCKOU CI0BeCHOCTH, UCII0/Ib3YI0 APYrOM ero TeKCT):

HeHHOCTb JTOM KHUTH — npex/ze Bcero B TOM, 4TO B Hel JelicKue ITOCJIOBUIIBI

Y IIOTOBOPKY JJAIOTCS B IIOJTHOKPOBHOM KOHTEKCTe eBpOIeiickoro GpoJbKIopa Mauoro

JKaHpa: 371ech MpeJCTaBJIeHbl apa/uled U3 MHOTHX CJIABSHCKUX A3BIKOB, d TAKXKe U3

HeMeLKOro, ¢ppaHIly3cKOro, aHITIMICKOro U JaThIHU. TeM caMbIM JIeMOHCTPUPYeTcs

“eBPOIENCKOCTb” YeNICKON HAPOAHON KyJIbTYphl, €8 JpeBHAA CBA3b C (OIBKIOPOM
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MHOTMX HapozoB EBpombl, Mpu4éM He TONBKO Iepe/jaBaeMbIM YCTHBIM IyTéM, HO U
10 r1yGOKUM KYJIBTYPHBIM KHIDKHBIM KaHamaM — oT JlpeBHeit I'perivu u Puma s0
CpeZiHeBeKOBOH U No37Helel aurepaTypsl [ MOKUEHKO 2013: 80-81].

Kpowme Toro, B. M. MokueHKo 3a7aet cebe 1 YUTaTeNsIM BOIIPOC: €CIIH CJIOBAphb
B. ®maiimranca MOXXHO IO TPaBy IMOCTABUTb B OfMH PsiA C Jy4IIMMU 06pasnaMu
eBPOIIeHCKOH mapeMuorpaduu Toro BpeMeHy, TO B YeM MPHYKMHA CTOJIETHErO “3aro-
BOpa MOJIYAHUS” BOKPYT 3TOTO cJIoBapsi? Pasragky artoit “3aragku CouHKca”, KaKk OH
ee caM Ha3biBaeT, B. M. MOKIEHKO BUUT B 001IeCTBEHHO-TIOJIUTUYECKO 1 HCTOPUKO-
KyJIbTYPHOU CUTyalluy TOTO BpeMeHU. DTOT CJI0Baphb MTOSABWIICA “He BOBpeMs”, Ha 10~
pore IlepBoii MupoBo#i BoiHbI. Pa3Burue napemuosnoruu KoH. XIX — Hau. XX BB. BO
MHOTOM IUTAJIOCh UMEHHO UIesIMHU “HallMOHAJIbHON 0COOEHHOCTH”, ¥ Ufiest “HAPOIHOTO
Zlyxa” BUTaJIa TOrJa HaZl TOJI0BaMHU JlajleKO He TOJIBKO CJIaBSH.

Baryia ®naifmranc MoImeéN WHBIM, COBepUIEHHO MPOTHUBOIOJIOXHBIM MyTEM.
B 4emcKux MocjoBUIaX U IIOTOBOPKAX OH YBHJZIEN He CTOJILKO BOILIOLIEHHEe HalKo-
HaJIbHOTO, POJTHOTO, “CBOEr0”, CKOJIbKO — OTpaskeHue 00IeeBPOIeiCKOi KyIbTyphl U
06111es13BIKOBOTO TOJISA. DTUM YTBEP)KIEHUEM OH C/ieNiajl PeIIUTeIbHbII BbITAa/ 1 MPO-
THB [IAHCJIABUCTOB, BOIUIOTHTENIEM H/iell KOTOPBIX B mapemuosoruu cran @. JI. Yena-
KOBCKUH, U IPOTUB TeX, KTO Ha OCIOBUILbI U IIOTOBOPKK CMOTPEJI TPAIULIIOHHO, KaK
Ha MOpOJK/IeHNe COOCTBEHHO YelICKOU HapoAHO# MyapocT [MOKMEHKO 2013: 81].

JKuBydecTn 3TUX TPAAMIMOHHBIX MPeEACTABJIEHUN elle W B HAIIM JHA MOXXHO
TOJILKO TIOPAXAThCsl. B 3TOI CBSI3M He MOTY He IPOLUTHPOBATh CaMOT0 cebsi:

Ha ro6uneiinoit kondepentuu 2002 r., mocesimeHHO# 150-netuto cmeptt Opan-
Tumeka YesakoBCKOrO U BBIXOZA B CBET €r0 3HAMEHUTOTO MOCJIOBUYHOTrO cOOpaHus
“MyZpOCIIOBre HapOZIOB CJIAaBAHCKUX”, B OJHOM U3 pedepaToB MOCIOBUYHBIA GOH/
OIpeziesIAeTCs TaK: 5TO “cIocob KOAUPOBAHUS STHUYECKON KY/IBTypPBbI, CBOe0OpasHbIi
HCTOYHUK MHYOPMALUY MEXIIOKOJIEHHOTO ITPOCTPAHCTBA, CBUZETE/IbCTBO COXPAHEHNUS
reHeTH4ecKOi aMATH Hapoza, aTpHOYT GOPMUPOBAHUSA HALMOHAIBHOIO CO3HAHUS,
MOpaJIbHO-3TUYeCKUX U 3CTETUYeCKUX OCHOB” [MMPOHOBA 2003: 67]. Ecu 3T0 TaK —
B 4eM 110/19aC IIPUXO/IUTCS COMHEBAThCA C CBETe JAHHBIX, HAKOIJIEHHBIX COBPeMEeHHOM
napeMHoJIoTuel o TeMe “CBOE” U “uyoe”, — TO TOTOB “KyJbTYPHO-UCTOPUYECKUI”
HopTpeT Mo6oro Hapoza. Peub 371ech UeT, OAHAKO, UMEHHO O COCCIOPOBCKO# “ITHO-
Jorun”, T. €. “BHEIIHel JIMHTBUCTHKe”, MOMy4YuBIIel pacuseT B XIX Beke B OTBET Ha
npoGy’KaeHre HAllMOHAIBLHOTO CAMOCO3HAHUSA CJIaBAHCKUX U APYTHUX HapOJOB B X0fie
ux 60pbOBI 32 HE3aBUCUMOCTb.

OnHaKo Ha TOH ke KOHQepeHIMH OCHOBaTeJb COBPEMEHHOM YeIICKOH LIKOJIbI
¢pazeonorun . Yepmak roBopu: pazpaboTka OHOMaCHONOTMYECKUX U TAKCOHOMHU-
4eCKUX CHCTeM B JIMHTBUCTHKe BOOOIIe, U B MAPEMUOJIOTUH B YACTHOCTH, MIOKA YTO
OTHOCUTCA K 0671acTH 6JIarKX NOXXeNaHuil. B mapeMHOJIOTHH [0 CHX TTOP Ipeo61afaioT
OHOMACHOJIOTHYecKYe OIMCAHNs, BO3HUKIIMe ellle B XIX Beke B pycye 3THOrpaQui.
“TeopeTuyeckas 3HA4YUMOCTb TaKOH K1accuUKaLUU U3-3a ee UMIPeCcCUOHU3MA 1 He-
SICHOCTM C COBDeMEHHO#i TOUKM 3peHns paBHa Hymo” (nepesos Ham., — O. @.)! [CER-

XY

MAK 2003: 47]. DTo — roJi0oc TUHIBUCTUKY “BHyTpeHHel” [PENOCOB 2014: 41].

! “Teoretickd cena takové klasifikace je pro sviij impresionismus a nejasnost z dnesniho
hlediska nulova.”
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VMerommuii, BHe COMHEHUI, CBOIO MCTOPUIECKYIO LleHHOCTD cyioBaphb ®. Yenakos-
CKOT0, C TaK IOPOTUMH JTF0OOMY CJIaBSHCKOMY U YeLICKOMY CepZLY “JdeliCKUMHU” OCII0-
BULIaMu, Kak Neplac, kozdku, budes ataman (!), nepensnasasncs B Yexuu B Tedenue 150
JIeT MHOXKECTBO Pa3, YaCTO B OTPOMHBIX /Jisi MaJIeHbKOU CTpaHbl THpaxax (moapob-
HOCTU cM. B: [MOKIENKO 2013: IV]). BcnomuHaro, ofiHaKo, CBoe pa3odyapoBaHue, UC-
IBITAHHOE B MOMeHT, Korza cjioBapb @. YenakoBCKOro BIepBble IONAJN MHE B PYKU
B JlaJleKue CTy[eHdYecKue rozpl. Bo3aMOXHO, 4TO B pelleH3UU [JIA Hay4yHOIO KypHaJa
IPOM3HOCUTh TaKOE KOILIYHCTBEHHOE CIOBO HEMO3BOJMTENbHO, HO 3TO ObLIA: CKyKa.
IIbIbHAA CKyKa CTApoOro MPOBUHIMAIBHOIO CIaBAHOGUILCTBA 1 POMAHTH3Ma 1103a-
[pouuioro Beka... (CBOMM CEerofiHsIIHUM CTYAeHTaM, KOHeYHO e, 00 3TOM CJIOBape
51 IIBITAIOCH PACCKa3aTh JPYTUMHU c10BaMu.) [103TOMy MHe HOHSTHBI 1 GIH3KHU yIOp-
CTBO U Jaxe omepxumocts JI. Y. CrenanoBoit 1 B. M. MOK1eHKO, IOOGUBIINXCS C He-
MaJjbIM TPYZOM NepeusnaHus caosaps B. @matimranca B Hamm gHu. IlepBoe, 4To 5
HCIIBITAJ, OTKPBIB HAyTaJ| 3TOT CJIOBApb, — 3TO PaZiocTh QUIIONOra, KOTOPYIO IPod.
Anena TpukoBa B KapsioBoM yHUBepcHTeTe Ha3bIBaJla KOIZIa-TO PaZioCThI0 Anidopichu.
K cosxasenuto, cJioBapHbIii mepeBoj 3Toro cjiosa (‘6ykBoes, Kpoxo6op’) He mepesaer
06pa3HOCTb ITOM YenicKoii “ppaseonekceMbl” B HY)XHOM MHe 3HAYeHHH: 9TO PafoCTh
€CTeCTBOMCIIbITATEIS], KOTOPBIN “HAIMMXHY/” KO35IBKY (THU/Y) Ha OysaBKy, 4TOObI 3a-
TaIlUTh ee 107 MUKPOcKoIl. JIio6as cratha B cioBape B. ®naiimranca — 3T0 Takas
“KO3$IBKa I10J] MUKPOCKOIIOM”, TIpY paccMaTpPUBAaHUU KOTOPOM OTKPbIBAETCS Liesbli
Mup HoBoro 3HaHusA. Temeps crnoBapu @. Yenakosckoro u B. @natimranca croAT Ha
Moell KHIXKHOM NoJIKe psAZioM. PaBHOBecHe U CripaBeyIuBOCTb BOCCTAHOBJIEHBI.

IerMHCKAI CJIOBAaph aKTUBHBIX [OCJIOBUII TPeX SI3bIKOB OJIM30K MHE B OCHOBHOM
10 JIpyroil mpuyuHe: eciu cioBaph B. @maiinraHca — KHUTA Ui CHELUAIUCTOB, TO
IIEIMHCKUE CI0BAPb — 3TO MPEX/ie BCero y4eOHbIi MapeMHOIOTHYeCKHil CI0Baph BbI-
cokoro Kagectsa. O ero xapakTepe IOMOXKeT C/ieJlaTh IIpeZicCTaBJIeH e IpocTas apudme-
THKA: Ha 06beM B 433 cTpaHuILIbl (MeJIKUM MPUQTOM: y CTYZIEHTOB ellle XOpoliiee 3peHue)
NPUXOJUTCA “BCero” 626 c10BapHbIX CTaTell (OHU IPOHYMePOBaHbl — IIPOCTO U CYUTATD,
Y UCKaTb), T. €. B CPeJHeM — Ha OJHy CTaTblo 0TBefieHO /10 0,7 cTpaHulbl. CpaBHUM: B
OCJI0BUYHOM cobpanuu B. I1. AHUKUHA [1988] Ha oziHO# cTpaHulle B cpefHeM 1o 40
TIIOCJIOBHUI] U TIOTOBOPOK (T. €. 3TO IIPOCTOM IepeyeHb). BbIBOZ: y MIELIMHCKOTrO C10BapA
ICHO JIeKJIapupoBaHHast (1 JOGPOTHO OCYIIECTBJIEHHAs) 1eJib — /IaTh B PYKH CTYJEHTY
(1, KOHEYHO e, K&XKIOMY JIFOOHUTEIIO TOCJIOBUYHOM CJIOBECHOCTH) HA/IEKHBIH CIIPaBOY-
HUK C MAaKCHMaJIbHO MOAPOOHON M KOPPeKTHOH nHdopMaluei o 3HaueHUu, GopMme u
YIOTPe6JIeHNH JKUBBIX [TOCTOBIYHBIX eHUIL. CIOBHUK UCXOIUT U3 ai(paBUTHOTO CITHC-
Ka (10 KJIF0YeBOMY KOMITOHEHTY) PYCCKHX TOCJIOBHII, K KOTOPBIM [OZI00GPaHbI HEMEIIKHEe
Y TIOJIbCKME TIOCTIOBUYHbIE 3KBUBAJEHTHI. [lepesr KaX/0i IIOCTOBUYHON eIUHHUIeN —
3HAYOK: “3Be3/|04Ka”, “TOBOPALIAA roJoBa” WU “pacKpbiTasd KHUra”. 3HAYeHUA ITUX
CHUMBOJIOB TIOIPOOHO OOBSCHSIOTCS B MPEAUCIOBUU (OHO JXe — MeTO[ IMOJIb30BaHMUS
CcoBapeM): “3Be3I0UKa” CMMBOJM3UPYET JKHMBYIO, aKTHBHO YIOTPeOIAEMYIO B COBpe-
MEeHHOM JIUCKYpCe MOCJIOBULLY, “T0I0Ba” — MOCJIOBUILY TIOHSATHYIO, HO pexe ynotpeoJis-
eMy10, a “KHIDKKA” — MOHATHYIO, HO y)Xe He UCIIOJIb3yeMyI0 B COBDeMEHHOM AUCKypCe.
DTU CUMBOJIB JOTIOJIHAIOTCS APYTUM PAZIOM CUMBOJIOB: = / = /# . 3HaK paBeHCTBa, KaK
MOXeT I0TaflaThCs JaXKe TOT CTy/IeHT, KOTOPBI MOJIeHUTCS TPOYUTATh BBEleHNe, — 3TO
TNI0JIHasl 3KBUBAJIEHTHOCTb [IaHHOMW mapemuonorndeckoi exununiel (I1E) ¢ 3armaBHOM,
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3HaK NPUOIM3UTEIBHOTO PABEHCTBA... ¥ T. [I. DTH CUMBOJIbI — IPOCTeHlINe, HeHaBs34n-
Bble M BeCbMa S3KOHOMUYHbIe METO/[bl BBECTH B CIOBAPHYIO CTAaThIO BAYKHEHIIIYIO Hayd-
HYIO U IIparMaTH4ecKyio HHGOPMALHIO 1O ABYM [IapaMeTpaM: yoTpeGHMOCTH (aKTUB-
HOCTU/4aCTOTHOCTH) U CTelleH! SKBUBAJIeHTHOCTY (MHOTOSI3bIYHBIN c10Baph). Ecsiu ke
PSIIOM €O “3Be3710YKOI” 0OHAPYKUTCSA ellle 1 BeCesblit “CMaiMK”, TO 3T0 (110 IpU3Ha-
HUIO COCTaBUTeJIeH CIOBAPs) — MX CyObeKTHBHAS OLleHKA: JaHHBIH TOCTIOBUYHbIN 9KBH-
BaJIeHT SIBJIfeTCS (CUMTAETCS IMHU) HauboJiee yIauHbIM B A APYTUX SKBUBAJIEHTOB.

BBonHas cTaThs (HA MOJBCKOM A3bIKE) C GOraThIMU WJUTIOCTPALMAMU U Pa3bsic-
HeHWsIMH, TofpoOHeiimas 6ubauorpadus MOCIOBIYHBIX CJIOBAPHBIX UCTOYHUKOB U
CrelyabHbIX TAPeMHUOIOrNYecKUX pabort, nHaekcel ITE Ha Tpex A3bIKaX B KOHIIE KHY-
T — 3TO Y’Ke, KaK TOBOPAT BEHIPhI — “B30UTBIE CJIMBKY TTOBEPX MMUPOKHOr0”. B mo6oM
¢pazeonornyeckoM ceMrUHape Ha 000 Kadenpe CIABUCTHKU TAKOH CIOBapb — 3TO
BO3MOJXHOCTb IPEIOAABaTe0 BbIIUTh KOQe, II0KA CTYAEHThI CaMOCTOSITENIBHO pasbe-
pyTCA €O “3Be3fiouKaMu” U “cMaiyMKaMu”. A mocje — AoMallHee 3a/jaHue, HallpuMep:
M3Y4UTh KOMMEHTapuil K mocnoBute O6xcézuuucy Ha monoke, dyHeus (cmaueids 0ymo,
dyrom) u Ha 60dy (ctp. 199) ¢ ero HeMeLKNM 5KBHBAJIEHTOM W AJMHHENIINM CIICKOM
TnapaJuiesiel Ha CIefIyIOIUX A3bIKaX: aHIVIMHCKOM, YeIICKOM, MCTIAHCKOM, GPaHIy3CKOM,
UTaJIbSHCKOM, JIATBIHU... U BeHrepckoM! M1y cBepUTbh BCe CIaBSHCKUE U HeClaBsSHCKYe
napauienu u stumonoruu Ans I[E Hessanwiil 20cmo xyxce mamapura, B KOMMEHTapUU K
KOTOpO# B. M. MOKIEHKO (TyT HeJb3s1 OIIMOUTHCS B ABTOPCTBE) MHUIIET:

... Ha3BaHye TaTapyHa B Hallleil [OCTI0BHUIe — GoJlee ITO3/HSAS HCTOPUYECKast KOH-
KpeTu3alus JpeBHell MOZIeNy, Iie HelPOLIeHHbIH rOCTh TpUpaBHUBaeTcA K Bpary. He
CJIy4aitHO PYCCKOe CJIOBO 20CMb U €0 eBpolielickue cooTBeTcTBUs (HeM. Gast, nar. hostis
U Ip.) 3TUMOJIOTMYECKY PacIIrPOBBIBAIOTCS KaK dy)Ke3eMelr, ‘ayKoit’, ‘Bpar’ (c. 92-93).

Ho o6a cioBapsi, 0 KOTOPBIX MHE XOTeJIOCh PacCKa3aTh YUTATEIH0, — ITO JKeJlaH-
Hble TOCTY B CeMbe IapeMuorpadul.
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